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TEACHER'S NOTES 


1 Aims of the Course 
nh =—¬—===ễ-=-...... 


Five Star English is designed to improve the Job-specific English 
O0 non-native speakers of the language who are WoOrking, or being 


Staff with customer Contact in hotels and restaurants, travel gents, 
{Of Operafors, and €mpÌOYees of state and local tourist 
Organizations. The functional Sp©cts of the industry that are covered 
¡in the course tange from the relatively limited language routines of, 
for example, Teceptionists and waiters tọ the more advanced 
language skills required by managers and those involved in setting 
Up fOur operations, The carefully controlled introduction of new 
language items in the €ourse is matched hy a parallel development in 
the professional content from the simple to the more complex. New 
language items are thụs introduced and ©xemplifed in terms of 
€existing knowledge, 

Five Star English aims to practise and develop the four skills of 
listening, speaking, reading, and writing through the use of varied 
and creative activities. Particular emphasis is placed on the first two 
of these skills. 


Entry level 

The course is intended for learners who are at a pre-intermediate 
level in English. Ịt ¡s designed to upgrade their ability to a tourism- 
specilic intermediate Sfage on completion. Using the Council of 
Europe criteria as a reference, thịs implies a movement from a little 
below Waystage MP to the Threshold level. The course ÌS also 
suitable for learners at a Somewhat higher entry level who either 
have nọt used their English for some €ars or wish to orientate a 
MOFr€ generai knowledge of the language towards one more 
appropriate to the needs of the tourist industry, 


PHẦN HƯỚNG DẪN CHO GIÁO VIÊN 


1. Mục tiêu của chương trình học. 


Five Star English được soạn ra nhằm nâng cao trình độ tiếng 
Anh chuyên-ngành cho người không phải-bản-xứ-nói-tiêng-Anh 
đang làm việc, hay đang được huấn luyện cho các nghề nghiệp, 
trong ngành công nghiệp du lịch. Những phần này bao gồm các 
nhân viên tiếp xúc với khách tại các khách sạn và nhà hàng, Văn 
phòng đại điện du lịch, các nhân viên điều phối các tuyến du lịch, 
vá các nhân viên thuộc các tô chức du lịch địa phương và quốc gia. 
Các khía cạnh chuyên ngành du lịch xuyên suốt chương trình học 
được phân cấp từ các câu nói sử dụng thường ngày tương đối giới 
hạn, thí dụ như, của nhân viên lễ tân và phục vụ nhà hàng cho đến 
các kỷ năng ngôn ngữ cao cấp hơn mà các Giám độc và những 
nhân viên có trách nhiệm trong việc soạn thảo các chương trình du 
lịch cần phải năm bất. . : 

_ Phân giới thiệu đã được kiêm soát kỹ lưỡng cho các đề mục vẫn 
đê ngôn ngử mới trong chương trình học được xêp đặt theo hệ 
thông phát triển song song theo nội dung chuyên ngành tử đơn 
giản đên phức tạp. Vì vậy các đề mục vấn đề ngôn ngữ mới được 
giới thiệu và cho thí dụ theo kiên thức hiện có. : 

Five Star English nhằm mục đích thực hành và phát triển bồn 
kỹ năng: Nghe, Nói, Đọc, và Việt thông qua việc sử dụng các phân 
thực hành đa dạng đầy tính sáng tạo. Hai phần nghe và nói được 
đặc biệt chú trọng trong phân kỹ năng. 


TRÌNH ĐỘ SỬ DỤNG 

Chương trình được dự định cho học viên có trình độ cận - dưới 
Trung cấp Anh ngữ. Khi học xong học viên sẽ đạt trình độ Trung 
cắp Anh ngư chuyên ngành du lịch. Nếu so sánh với tiêu chuân do 
Hội đồng Âu châu định mức, điều này có nghĩa là học viên đã tiên 
từ dưới trình độ Waystage một chút lên đến trên trình độ 
Threshold. Chương trình học cũng thích hợp cho học viên có trình 
độ cao đã bỏ dùng tiếng Anh trong vài năm hoặc là mong muôn 
hướng kiến thức Anh ngữ phô thông sang Anh ngữ chuyên ngành 
công nghiệp du lịch. 


Methods of use 


The course is designed both for use in a CÌass setting, with a 
teacher, and for individual learners Without access to a teacher, 


“YOU 
Parts of the course 


The course consists of this book and â Casscfte confaining 
material for the listening and speaking activities in the course. 


2. Structure of the course 


The course consists of fifteen units, TWelye of these are main 
units with recorded material on the Cassctte. The other three are 
revision units (after Units 4,8, and 12). Each of the main units deals 
with one particular aspect of the tourist industry. This topic ¡s 
indicated by the title of the unit (see Contents List). The main units 
are all divided into six sections, 


Reading and 
Listening 
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This section provides the main thematic and linguistic input for 
cach unit. The reading PASSag©S are either informative texts or else 
based on or drawn from authentic written material used within the 
tourist industry such as Key Cards, guide books, and reporfs, and 
letters from and 1o tourist industry personnel. The listening passages 
©omprise one or more dialogues between industry staff and their 
customers and colleagues, both face-to-face and on the phone. These 
are designed to encourage the extraction of both general and detailed_ 
Information. The comprehension Activites associated with this 
Section frequently make use of WayS 0Ể summarizing information that 
are customary in the tourist industry. 


PHƯƠNG PHÁP DÙNG SÁCH. 


Chương trình học được soạn để dùng cá trong lớp học, với - 
giáo viên, lẫn cho người tự học một mình. 


CÁC PHẪN CỦA CHƯƠNG TRÌNH HỌC 


Chương trình học bao gồm sách và băng cassette kèm theo 
để phục vụ phần nghe và nói. 


9. Câu trúc của chương trình học 


Chương trình bao gồm mười lăm bài học. Trong đó có mười 
bai bài chính có thâu âm cho băng cassette. Ba bài kia là phần 
ôn tập (sau các bài 4, 8 và 12). Mỗi bài chính đề cập đến một 
khía cạnh đặc biệt trong công nghiệp du lịch. Các tựa bài sẽ nói 
rõ chủ đề (xem phần mục lục). Các bài chính lại được chia 
thành sáu phần nhỏ. 


ĐỌC VÀ NGHE CASSETTE 

Phần này là phần giới thiệu về chủ đề và ngôn ngữ của mỗi 
bài. Phần Đọc hoặc có thể là các bài có tính cách giới thiệu hoặc 
là dựa trên các tài liệu có thực dùng trong công nghiệp du lịch 
như là Thẻ Khóa (Key Card), sách hướng dẫn, các bản báo cáo 
và thư tín mà các nhân viên trong ngành công nghiệp du lịch 
đã gửi đi hay nhận được. Các phần Nghe Cassette bao gềm một, 
hay nhiều mẫu đối thoại giữa các nhân viên với khách hàng và 
đồng nghiệp, cả tiếp xúc trực tiếp lẫn qua điện thoại. Những 
điều này nhằm khuyến khích việc rút ra các thông tin tổng 
quát hay chỉ tiết. 

Phần Đọc Hiểu liên hệ đến phần nây thường theo phương 
pháp tóm lược những thông tin phổ biến trong ngành công 
nghiệp du lịch. 


H 


Language study 


A number of language items that have been exemplified in the 
Reading and Listening section, and are fel tọ be appropriate to the 
professional topic of the unit and to the grading system that operates 
within the course, are taken out for đetailed study and exercise. Both 
the approach to these items and the Way they are exercised are 
varied, 


Listening and 
Speaking 


!2 


The cmphasis on the oral/aural skills ¡s underlined by the 
inclusion of a substantial [istening and speaking section in each unit, 
The dialogues are longer in thìs section but Iintroduce few unfamiliar 
language items. They provide consolidation Of language work 
already done and give extensive listening practice. They also serve to 
familiarize the learner with a wide range of accents, mother tongue 
and foreign. As in the first section, the dialogues are accompanied 
by comprehension activities, usually based on the types of form used 
for recording information in tourist industry seftings. 


The speaking exercise is designed to give the learner active 
practice in the production of a key spoken patttrn. The examples are 
printed in the coursebook but the rest of the exercise is solely on the 
Casscfte, 


AÁctivities 


In each unit the Activities give the learner the opportunity to re- 
apply in new ways the job-specifie language that has been learnt. The 
.techniques most frequently used in this section are problem solving, 
information transfer and topic-based discussion. 


HỌC NGÔN NGỮ 


Một số các đề mục ngôn ngữ, mà tác giả đã cho thí dụ ngay 
trong phần Đọc, Nghe Cassette và cảm thấy thích hợp với chủ 
để chuyên ngành và trình độ của chương trình, sẽ được rút ra 
để học viên học và làm bài tập. Các phần đặt vấn đề cho những 
đề mục nầy và cách ra bài tập sẽ thay đải khác nhau. 


_——— 


NGHE CASSETTE VÀ 
THỰC HÀNH NÓI. 


Phần Nghe cassette và thực hành nói được chú trọng và. 
được xếp ở mỗi bài. Các mẫu đối thoại có đài hơn nhưng chỉ giới 
thiệu ít chủ đề ngôn ngữ. Chúng được sử dụng đề củng có phần 
đã học và thực hành nghe cassette. Chúng cũng giúp cho học 
viên làm quen nhiều giọng nói khác nhau, tử tiếng Anh do 
người bản xứ đến do người nước ngoài nói. Cũng như phần đầu, 
các mẫu đối thoại cũng có phần Nghe hiểu, dựa trên bối cảnh 
hoạt động của ngành du lịch. 

Các bài tập Nói cũng được soạn để học viên thực hành theo 
mẫu câu. Trong sách sẽ có phần thí dụ nhưng phần còn lại của 
bài tập chỉ có trong băng cassotte. 


THỤỰC HÀNH 
HOẠT ĐỘNG 
Qua phần thực hành, học viên sẽ có cơ hội áp đụng lại ngôn 
ngữ chuyên ngành trong các tình huống mới. Các kỹ thuật 
thường dùng trong phần này là giải bài tập, chuyển giao thông 
tìn và thảo luận chuyên đề. 
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Writing 


RÑoutine writing tasks of the type cncountered in the tourist 
industry are practised in this section together with language devices, 
such as linking and Sequencing, commonÌy used to structure 
information in written texts, Emphasis is placed on producing 
routine letters and telexes, ©xpanding notes and, later ìn the COUTSe, 
on the production of intra-industry correspondence. 


Word study 


T~+ 


đà, 


The final section in each units ¡s an alphabetically arranged list of 
the new words introduced in the unit. Each entry has a simple 
©onfext-specific definition or, in a few Cases, an illustration to make 
the meaning clear. 


3 Classroom use 


The course has been designed to provide approximately 7O hours 
OÝ cÏassroom work on the basis of five and a half hours per main unit 
and one and a half hours Per revision unit. These timings should not, 
however, be taken as more than Suggestions. The actual amount of 
WOTK that is necessary will Vary according to the level of the 
learners' English, their knowledge of the professional background, 
the amount of work that ïs done as homework, and adaptation by 
teachers to their own situation, 

The notes on using the course in the Classroom that follow are 
intended only as a guide, Teachers will fnd Ít necessary to adapt to 
the needs of their students. 


THỰC HÀNH 
VIỆT 


Chúng ta sẽ thực hành các bài tập viết theo lỗi viết trong 
ngành du lịch củng với các biện pháp thực hành ngôn ngử như 
là nối hoặc xếp theo trình tự, mà sẽ được sử dụng phả biến để 
cấu trúc các thông tin trong các bài viết. Tác giá chú trọng đến 
việc trình bày các bức thư trao đổi hàng ngày và Telex, khai 
triển các ghi chú và, ở phần sau chương trình, là các thư tín 
giao dịch trong ngành. 


HỌC NGỮ VỰNG 


Cuối cùng là phần ngữ vựng được xếp theo thứ tự Alphabet 
có định nghĩa hoặc minh họa kèm theo. 


3. Sử dụng trong lớp 


Chương trình được dự định sẽ học hết trong khoảng 70 tiết 
lên lớp, mỗi bài chính năm tiết rưỡi và bài ôn tập một tiệt rưỡi. 
Nhưng đây chỉ là đề nghị, khối lượng học sẽ co dãn tủy theo 
trình độ Anh ngữ của học viên, căn bản hiểu biết về nghề 
nghiệp, khối lượng bài tập làm ở nhà và việc áp dụng vào tình 
huông thực tế do giáo viên. 

Các phần hướng dẫn sử dụng chương trình cho lớp học chỉ là 
hướng dẫn đề nghị. Giáo viên nên căn cứ vào nhu cầu thực tiễn 
của học sinh. 
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Reading and 


Listening 


Introduce the students to the theme of the text before they look at 
Ít. Check their general knowledge of the topic by asking questions 
relevant to their background. Ask the students to read the passage 
silently for its general meaning and then once again, looking up 
unfamiliar words ïn the Word Study if necessary, for a more precise 
understanding, Ask a few questions to take sure that the text IS 
fairly well understood. Eaplain any difficulties there may be. Ask 
the students to write the answers to the comprehension questions. Gọ 
ovẹr the answers with the students. Write the COrrecf ansWers on the 
board. Get the stuđents to give you, orally, the main points of the 
DAssage. 

Introduce the listening dialogues briefly. Play them through once 
without stopping so that the students can gel a general idea of the 
contents. Discuss the đialogues with them and clcar up any major 
misunderstandings. Play the đialogues again so that the students can 
do the comprehension exercise while they listen. Answers to this and 
to the other exercises ín the unit should be written in notebooks and 
not in the coursebook. Discuss the students' answers with them. Át 
this stage. you may like to play the dialogue again and allow the 
sfudents to read it at the same time in order to check their 
understanding. In any case, they should not have looked at the text 
of the dialogues before this stage. 


Language study 


Introduce cach of the language points that are covered in the 
©Xercises in this section. Discuss any difficulties and refer back to 
the occurrences of the exponents in Reading and Listening to help 
clarification. Provide further examples if necessary. Ask the students 
to do the exercises, providing assistance where necessary. Check the 
ansWers orally. 


——ềễ———=— 


ĐỌC VÀ NGHE 
CASSETTE 


Giới thiệu cho học sinh chủ đề của bài học trước khi họ xem. 
Kiểm tra kiến thức tổng quát về chủ đề bằng cách đặt câu hỏi 
có liên quan đến căn bản hiểu biết. Đề nghị học sinh đọc thầm 
để hiểu nghĩa chung và đọc thêm một lân nữa, tra các chữ mới 
trong phần học Ngữ vựng nếu cần thiết, để hiểu thêm chính 
xác. Hỏi một ít câu để xem học sinh có khá hiểu bài chưa. Giải 
thích một số vấn đề nêu có khó khăn. Đề nghị học sinh viết câu 
trả lời các câu hỏi kiêm tra hiểu bài. Lướt qua các trả lời củng 
các học sinh. Viết câu trả lời đúng lên bảng. Đề nghị học sinh 
nói các ý chính của đoạn văn. 

Giới thiệu vấn tắt các mẫu đối thoại sắp nghe trong cassette. 
Cho phát băng cassette liên tục một lần để học sinh nắm được ý 
tổng quát của nội dung bài. Củng thảo luận và làm sáng tỏ 
những chỗ hiểu lâm ý chính. Cho phát một, lần nữa để học sinh 
nghe và làm bài tập. Không nên đề học sinh viết lời giải vào 
sách, chỉ nên vào tập. Thảo luận với học sinh các câu trả lời của 
họ. Ở giai đoạn nẫy, học sinh có thể được nghe lại và cùng lúc 
đọc bài để kiểm tra mức biểu biết của mình. Trong bất kỳ 
trường hợp nào, học sinh cũng không được nhìn vào bải trước 
giai đoạn nây. 


HỌC NGÔN NGỮ 
Giới thiệu các vấn đề ngôn ngữ mà bài tập sẽ ra trong mỗi 
bài. Thảo luận các chỗ khó và liên hệ chúng ngược lại ngay tại 
phân Đọc và Nghe Cassette để làm sáng tô. Cho thêm thí dụ 


nếu cần thiết. Đề nghị học sinh làm bài tập vả giúp đã nếu thấy 
cần. Kiểm tra bằng trả lời miệng. 


lừi 


Listening and 
Speaking 

The procedure for the listening compjrehension here is basically 
the same as that outlined under Reading and Listening. However, the 
dialogues are longer and do not introduce significant new language 
items. As such, they can be used more extensively than the earlier 
ones. 

Introduce the language teaching point that is exercised in the 
Špeaking. Provide further examples if AeCessary. Ask the cÏass to 
]isten to the prompts on the tape and produce appropriate responses 
before they hear the model response. Thỉs Work can be done by the 

. Whole class, groups, pairs, or individuals. A language laboratory, if 
available, is a useful aid when doing this exercise. 


' Activifies 
Introduce each activity, adding extra information if TIC€SSAFY, 
Brief the students on what has to be done before allowing them to 
attempt the activity. Make sưre that they understand any non-verba] 
devices that are used and that they know exactly what has to be 


done. Discuss the solutions that are arrived at with the class as a 
whole. 


Writing 
Allow the students to read the model text or examples. Discuss 
any difficultes and make sure the principal objects of the exercise 
are understood. Ask the students to write their answers in class or 
fồr homeWork. If the work is done ín class, give individual 
assistance. Check the students' work. Write a model answer on the 
board if necessary. : 
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NGHE CASSETTE 
VÀ NÓI 

Diễn tiến phần Nghe hiểu về cơ bản thì giỗng như phần Đọc 
và Nghe Cassette. Tuy nhiên các bài đối thoại thì dài hơn và 
không chứa các vấn đề ngôn ngữ quan trọng mới. Vì vậy chúng 
có thể được sử dụng bao quát hơn. 

Giới thiệu điểm ngôn ngữ. giảng dạy đúc cho bài tập trong 
phần Nói. Cho thêm thí dụ nếu thấy cần. Đề nghị lớp lắng nghe 
phần gợi ý trong băng và trả lời trước khi họ nghe câu trả lời 
mẫu, Công việc nẩy có thể thực hiện cho cả lớp, các nhóm, cặp 
bay cá nhân. Nếu có phòng nghe máy thì rất ích lợi khi làm các 
bài tập nầy. 


THỤC HÀNH HOẠT ĐỘNG 
Giới thiệu mỗi thực hành hoạt động, thêm các thông tin bỗ 
sung nêu thấy cần. Cho học sinh biết vắn tắt những gì phải 
làm trước khi tiến hành thực hành hoạt động. Phải đảm bảo họ 
hiểu biết chính xác những gì phải làm và những phần việt 
trong phần thực hành hoạt động. Thảo luận các giải pháp đã 
tìm ra với cả lớp. 
TẬP VIỆT 
Cho học sinh đọc các bài và ví dụ mẫu. Thảo luận các chỗ 
khó và phải chắc học sinh biểu các vấn đề chính của bài tập. Đà 
nghị học sinh viết các câu trả lời trong lớp hay ở nhà. Nếu bài 
tập làm trong lớp thì kèm riêng tìng học sinh. Kiểm tra bài 


làm của học sinh: Viết câu trả lời mẫu trên bảng nếu thấy cần 
thiết. 
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SELF-STUDY GUIDE 


For students using the course without a teacher,. 


Who is the course for? 


_ H you know some English already and want to learn the sort of 
English that is useful in the tourist industry, then this course is 
suitable for you. It has been written for people who are already 
Wworking, or will in the future be working, in hotels, festaurants, 
travel agencies, tour Companies, etc. The aim of the COUFS€ is foˆ 
teach people like this the sort of English they will need ín their 
WOIk. 


What will I learn? 


You will learn to understand tourists and people in the tourist 

industry when they speak to you. Many of the voices you will hear 

. 0n the cassette are 'British and American, bụt you will also hear how 

people from other parts of the world speak English. You will learn 

to speak in a way that will help people and will help you in your 

work. You will learn to read and write the English that is necessary 
for work in the tourist industry. 


How can I use this course? 


The course consists of a coursebook and a cassette. There are 
twelve main unifs in the course and three revision units, Each 
revision unit comes after four main units (after Units 4, 8, and 12) 
and checks that you still know what you learnt in those units. Ịt ịs 
best ¡Ÿ you work through the course from Units I to 12. The 
instructions below teil you what to do in cạch unit, 
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HƯỚNG DẪN CHO NGƯỜI TỰ HỌC 
(dành riêng cho người tự học không có thấy). 


Chương trình này dành cho ai ? 


Nếu bạn đã biết chút tiếng Anh và mong muốn học loại 
tiếng Anh tiện dụng trong ngành du lịch, thì chương trình nẩy 
sẽ thích hợp cho bạn. Chương trình nây được viết cho những 
người đã đang hoặc vả trong tương lai sẽ, làm việc trong khách 
sạn, nhà hàng, văn phòng du lịch, công ty du lịch theo tuyến 
v.v... Mục đích của chương trình nây là dạy cho những người 
kể trên loại tiếng Anh mà họ cần lúc làm việc. 


nh nh“. =—==——-—- 


Tôi sẽ học được gì? 


Bạn sẽ HIỂU được những du khách vả những con người 
trong ngành du lịch khi họ nói chuyện với các bạn. Nhiều giọng 
bạn sẽ nghe trong băng cassette là giọng Anh và Mỹ, nhưng các 
bạn cũng sẽ nghe những người ở khắp nơi trên thế giới nói 
tiếng Anh như thế nào. Các bạn sẽ học NÓI theo cách mà sẽ 
giúp mọi người và cả bạn trong công việc. Bạn sẽ học Đọc và 
Viết loại tiếng Anh cần yêu trong công việc của công nghiệp du 
lịch. 


Ko ma... 1... . 
Tôi sẽ học như thê nào đây? 


Chương trình học bao gồm một sách và một băng cassette. 
Có mười hai bài học chính cho chương trình và ba bài ôn tập. 
Mãi bài ôn được tiếp sau cứ bốn bài chính (sau các bài 4, 8 và 
12) và sẽ kiểm tra xem bạn đã học được gì trong những bài đó. 
Tất nhất là bạn học trọn khóa tử bài 1 đến bài 12. Các phần 
hướng dẫn dưới đây sẽ chỉ cách bạn phải làm gì ở mỗi bài học. 


HƯỚNG DẪN CHO NGƯỜI TỰHỌC 2Ì 


Ït is not possible to say how much tìime you will need for cach 
unit. This depends on your knowledge of English and on your 
learning style. Work at the speed that is best for you. Regular 
practice is improtant. Ït is much better if you study for a short time 
offten than to study for a long time but not often. 

There is a Word Study section at the end of each main unit. This 
©xplains words in simple English. There is also a Word List at the 
back of the book. If you have a dictionary, that will be useful too. 

The answers to the Speaking exercises are on the Cassette. The 
answers to all the other exercises are in the Key. You can use this to 


check on your progress. 


Section Instructions 


1 Read the text to get the general idea. 

2 Read the text again in more detail. Look in 
Word Study and / or your dictionary.. 

3 Write answers to the Reading Check. 

4 Check your answers in the Key (pages 165- 

192). 


Reading 
and 
Listening 


1 œ Lisien once to get the general idea. Đo not 
read the dialogues in your coursebook, 

2 = Listen again in more detail. Look in Word 
Študy or your dictionary, if necessary. Do not 
read the dialogues in your coursehook. 

3 m Listen again until you can understand. Write 
answers to the [jistening Check. Only ïf 
absolutely necessary look at the text of the 
dialogues in your coursebook. 

4 Check your answers in the Key. 
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Chúng tôi không chắc là bạn sẽ mất bao lâu để học xong một 
bài, Điều nẫy tủy thuộc vào kiến thức Anh ngữ và cách đọc của 
bạn. Cứ làm việc theo tắc độ thích hợp nhất đối với bạn. Việc 
thực hành THƯỜNG XUYÊN là quan trọng. Nếu bạn học thời 
gian ngắn mà thường xuyên thì tất hơn là học nhiễu thời gian 
mà không đều đặn. : 

Cuối mỗi bài chính đều có phần học ngữ vựng. Phần này sẽ 
giải thích từ bằng tiếng Anh đơn giản. Cuối sách cũng có bản 
liệt kê tử. Nếu hạn dùng tự điển thì cũng rất tiện dụng. 

Các câu trả lời các bài tập Nói thì ở trong băng Cassette. Tất 
cả các câu trả lồi cho mọi bài tập nằm ở phần Giải bài tập. Bạn 
có thể dùng phần nây để kiểm tra tiền bộ của mình. 


Hướng dẫn tự học 


1. Bạn đọc bài đề nắm ý tổng quát. — — 

2. Bạn đọc lại để đi vào chỉ tiết. Xem phần Học 
Ngữ vựng vả (hoặc) tự điên của bạn. 

3. Bạn viết câu trả lời cho phần Kiêm Tra Đọc 
Hiểu. 

4. Bạn kiểm tra câu trả lời ở phần Giải bài tập. 


Đọc 
vả 
Nghe 1. a Bạn nghe một lần để nắm ý tông quát. 


KHÔNG ĐỌC các bài đối thoại trong sách. 

2. s Bạn đọc lại để đi vào chỉ tiết. Xem phần 
Học Ngữ vựng hoặc tự điền, nếu cân thiệt. 
KHÔNG ĐỌC các bài đối thoại trong sách. 

3= Bạn nghe lại đến khi nào bạn hiểu. Việt 
câu trả lời cho phân Kiểm tra Nghe Cassette, 

- chỉ khi quá cần thiết mới nên xem các bài đôi 
thoại trong sách. 


4. Bạn kiểm tra các câu trả lời của bạn tronE 
phân giải bài tập. 
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1 Look at the examples in each exercise carefully. 
There are also examples in the Reading and 
Listening. Look at these too, 

2 Write your answers for each of the exercises. 

3 Check your answers in the Key. 


1-4 m Follow the instructions under Listening 
above. 


Listening 
and l a Listen to the examples and read them in your 
Speaking coursebook. 


2 ø Listen to the cassette, Špeak your answers in 
the pauses. Listen to the answers on the tape, 
Do you exercise until YOuT answers are the 
same. 


ActiviHies 


1 Read the instructions carefully, 

2 Look at the text and any other information. Try 
to give the answers asked for in the instructions. 

3 Check your answers in the Key. 

4 If your answers are not Correcf, look at the 

Activitles again, Try to see Why your answers 

are different. 


1 Look at the examples carefully, 
2 Do the writing exercise. 
3 Check your answer in the Key. 


The symbol ø indicates the use of the Cassette.. 
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1. Bạn xem các thí dụ tại mỗi bài tập thật cần 
thận, Cũng có các thí dụ trong phần Đọc và 
Nghe Cassette. Các bạn cũng xem qua các thí 
dụ nấy. 

2. Bạn viết câu trá lời của bạn cho mỗi bài tập. 

3. Bạn kiểm tra các trả lời của mình tại phân 

giải. 


1-4s bạn theo phần hướng dẫn đưới phần 


Nghe cassette | ˆ` JGHE CASSETTE ở trên. 


và thực hành 


1.ø Bạn nghe các câu thí dụ và đọc chúng Ở 
trong sách của bạn. 
2. Bạn nghe cassete. Nói lên câu trả lời của 
mình khi tiếng trong cassette tạm dửng. 
Nghe câu trả lời trong băng. Làm bài tập cho 
đến khi nào các câu trả lời của bạn giông như 
vậy. 


ướng dẫn cần thận. 

2. Bạn xem bài và mọi thông tin khác. Cô gắng 
trả lời các câu hỏi mà phần hướng dẫn yêu 
cầu. 

3. Bạn kiểm tra câu trả lời tại phần giải. 

4. Nếu câu trả lời của bạn không đúng, hãy 
nhìn lại phần thực hành hoạt động một, lần 
nửa. Cố gắng xem tại sao mà câu trã lời của 
mình lại khác. 


Thực hành 1. Bạn đọc các phân h 


Hoạt động 


1. Bạn xem các thí dụ cho cần thận. 
2. Bạn làm các bài tập việt. ” 


3. Bạn kiểm tra câu trả lời ở phần giải bài tập. 


Dấu m chỉ phần sử dụng Cassette. 
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Unit 1 
Enquiries and reservations 


Reading and Listening 


Reading 


Try to understand the meaning of any new words or ©Xpressions 
while you are reading the passage. After that, look for new words 
and expressions in the Word Study at the end of the unit. 
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Bài 1 
Hỏi đáp và đặt phòng 


4A... ` an xe 
Đọc và Nghe Cassette. 


ĐỌC 


u nghĩa các tử vựng và thành ngữ 
hãy tìm các tử vả 
ôi bài. 


Các bạn hãy cố gắng hiễ 
mới trong khi đọc đoạn văn nây. Sau đó, 
thành ngữ mới nây ở phần Học Ngữ vựng củ 
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28  UNIT ! ENQUIRIES AND RESERVA TIONS 


As you know, a receptionist works in one of the 'front offices' by 
the front hali or lobby of a hotel. Usually, all members of staff who 
wotk in these offices have direct personal or telephone contact with 
the guests. 

Ín a large hotel, the receptionist welcomes and registers the 
guests. What about in a small hotel? Here the work of the 
receptionist may also include the job of advance reservations clerk, 
enquiry clerk, and book-keeper. 

The advance reservations clerk deals with reservation enquiries, 
Of course, and with the booking and allocation of accommodation, A 
hotel receives reservation requests ín different Ways. For example, 
telephone booking are the most common ïn many hotel. Thỉs is 
because these booking are quick and it is possible to get full 
information from the customer. Hotel ofien ask people who make 
reservations by telephone to confirm their bookings in writing. 

-In many countries, reservations by telepram are less important 
than telex reservations. Why is this? Because the telex is fast and the 
confirmation ìs made immediately, 
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A telex reservation 
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Như các bạn đều biết, nhân viên lễ tân làm việc tại một 
trong những "văn phòng ở phía trước" ở phòng tiền sảnh hay 
hành lang (lobby) của khách sạn. Thông thường thì mọi nhân 
viên làm tại những phòng nẫy đều có quan hệ cá nhân trực tiếp 
hay qua điện thoại với khách. 

Trong khách sạn lớn, nhân viên lễ tân chào đón và làm thủ 
tục đăng ký cho khách. Còn ở khách sạn nhỏ thì sao? Ở đây 
công việc của một lễ tân có thể bao gồm luôn việc của nhân viên 
nhận đặt phòng trước, nhân viên giải đáp thắc mắc, và kế toán 
viên. 

Nhân viên đặt phòng trước lo việc giải đáp thắc mắc về đặt 
phòng trước, đi nhiên là như thế, và việc đăng ký đặt phòng và 
phân phòng ở. Khách sạn nhận yêu cầu đặt phòng theo nhiều 
cách khác nhau. Ví dụ như việc đặt phòng bằng điện thoại là 
phổ biến nhất. Bởi vì phương thức đặt phòng nây thì nhanh 
chóng và nhân viên có thể thu nhận toàn bộ các thông tin tử 
khách hàng. Các khách sạn thường yêu cầu người đặt phòng 
qua điện thoại xác nhận bằng văn bản, việc đặt phòng của 
mình. : 4S: 

Ở nhiều nước, việc đặt phòng bằng điện tín thì kém quan 
trọng hơn việc đặt phòng bằng Telex. Tại sao như thế? Bởi vì 
telex thì nhanh chóng và việc xác nhận được thực biện tức thì, 


15290 REGENT DK 
57488 ABLE G 
07/02/82 

(cÙn: Bộ phận đặt phòng, khách sạn RegenL, Copenhagen . 
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Mật Telex đặt phòng 
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Perhaps you have seen that a number of hotels now have 
©omputer terminals. These hotels can link their T€SETVafiOTI Systems 
with other hotels ín their group, with airline seat reservation Systems 
and with terminals in the ofÕces of important travel agents, 


If a hotel is able to accept a bcoking, the reservations clerk must 
record it. The reservations clerk normally completes a reservation 
form and enters the information in a reservation điary. 


———— SỐ, 
Reading check 


l In what way ís the work of a receptionist different in a large 
hotel and a smail hotel? 


2 Who đoes the allocation of hotel bedrooms2 


3 Write down six ways that a hotel receives bookings. Which of 
these do you think is the least important? 
4 When are guests asked to confirm a booking? 
5 How does the reservations clerk record a booking? 
Listening 

Listen to the dialogue on the cassette before yOuU read it in your 
book. Try to understand the meaning of any new words and 
©Xpressions while you are listening to the dialogue. After that, look 


for new Words and ©Xpressions in the Word Study at the end of the 
unit. 


Mr Harvey is ín the Accommodation Bureau at Copenhagen 
Central Railway Station. While you are listening to his conversation 
with Fru Nielsen, look at the hotel Hst below. 


32 UMITI ENQUIRIES AND RESERVATIONS 


Có lẽ bạn đã thấy hiện nay một sô khách sạn có trạm vi 
tính, Những khách sạn nây có thể nối hiền các hệ thông đặt 
phòng của mình với những khách sạn khác trong củng một 
công ty của họ, với các hệ thông đăng ký chỗ chuyên bay và 
những trạm đặt trong các văn phòng đại diện du lịch quan 
trọng. 

Nếu một khách sạn có thể thuận nhận việc đăng ký, nhân 
viên phụ trách việc đặt phỏng phải ghi chép lại. Nhân viên phụ 
trách đặt phòng sẽ điền đầy đủ vào mẫu đặt phòng và cho các 
thông tin vào nhật ký đặt phòng. 


————— 


KIÊM TRA ĐỌC HIỂU 

1. Công việc của một nhân viên lễ tân ở một khách sạn lớn 
khác nhân viên lễ tân ở một khách sạn nhỏ như thế nảo? 

2. Người nào làm công việc phân bố phòng ngủ khách sạn? 

3. Viết ra sáu cách mà khách sạn nhận đăng ký đặt phòng. 
Bạn nghĩ cách nảo ít quan trọng nhât? 

4. Khi nào khách đỏi hỏi sự xác nhận việc đặt phòng? 

5. Nhân viên phụ trách việc đặt phòng ghỉ lại việc đặt phòng 
như thê nào? 


NGHE CASSETTE 

Bạn hãy nghe cuộc đối thoại trong băng cassette trước khi 
đọc nó trong sách. Hãy cố hiểu nghĩa các tử và thành ngử mới, 
khi bạn nghe đối thoại. Sau đó, bạn hãy tìm những tử và thành 
ngử mới trong phần Học Ngử vựng ở cuối bải. 

Ông Harvey đang ở Văn phòng dịch vụ lưu trú tại Ga Trung 
tâm Copenhagen. Trong lúc bạn nghe đối thoại giữa ông ta và 
Eru Nielsen, bạn hãy xem danh sách khách sạn dưới đây. 
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Hới Reosmt 01-6689011| 184 | tgọ: 240-300 360-400'| 27s— 
defmecs Pläc 7 TLX.15290 Ì 375 


.__ | Ð1-11240g 300- 
te\edoade 17 TLX.15018 


Hotel list 


Nlelsen God morgen. Nielsen I see. What Sorf of 


Harvey Excuse me, do you hotel wouid you like) 


speak English? 
Nielsen Yes, 1 do. How can |  Harvey Well, could you tell me 
help you? what kind of aecormodation 


: : 3 
Harvey I[ need a double room 1S available? 


with bath for two nights. 
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DK-z600 Gioetrup 
Hotel Tan 01-112400 | 212 3:0 | 350-400 | 300- | 
lItedonde 400 


17 † TLX.15919 


Danh sách các khách sạn 


Nielsen God morgen. 

Harvey: Xin lỗi, cô có thể nói 
tiếng Anh chứ 4? 

Nielsen: Vâng, tôi nói được 
tiếng Anh. Tôi có thê giúp 
được ông điều chỉ? 


Harvey: Tôi cần một phòng 
đúp có phòng tắm bồn cho 
hai đềm. 

Nielsen: Thưa tôi hiểu. Ông 
cần loại khách sạn chỉ? 
Harvey: À, xin cô cho tôi biết 
các loại khách sạn lưu trú 

nảo có sẵn? 
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Nielsen Well, of course, there 
are different classes of hote]. 
Prices start at D.kr.100 a 
night for a one star hotel and 
#o up to Dkr.650 for a 
better one. 

Harvey What is there for about 
30 a night? 

Thats about 400 

CroWns. Here's a selection 


Nielsen 


of hotels at around that 
price. 

Harvey Ah, thank YOU very 
mụch. ï 

Nielsen Where would you like 
t0 be? The hotels in the 
C€nfre are more convenient 
than the 
suburbs, but then the city 


hotels in the 

centre hotels are more 
©€Xpensive and noisier. 

Harvey We'd like to be ìn the 
city centre. Which of these 
ÏS a good place? 

Nielsen Well, the Titan, the 
Union, and the Regent are 
all very central. 
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Harvey Could you explain the 
prices at the Regent? 

Niesen Yes. 
minimum price for of- 
SsẤason stay and thịs 


Thére ¡is g 


maximum price for high 
Season, June to August. 
Harvey What's the Regent like? 
Niesen It's a medium-sized 
hotel and, as far as ] know, 
it's very comfortahle, 
Harvey Can I book a room in 
the Regent from here? 
Nielsen Certainiy, thats no 
problem. So that's for today 
the 17th August, and 
tomorrow? 
Harvey Yes. 
Niesen What 
please? 


name ¡is it, 


Harvey Harvey, 

Nielsen Could you spell that? 
H:rvey H-A-R-V-E-Y. 

Thank you. Mr 
Harvey. Just wait a moment 


Nielsen 


whit I  confirm your 


booking with the hotel. 


Nielsen: À, đi nhiên lả có 
nhiều loại khách sạn khác 
nhau. Giá cả khởi điểm từ 
100 D.Kr một đêm nếu là 
loại khách sạn một sao và 
lên đến 650 D.Kr nếu 
thuộc loại tốt hơn. 

Harvey: Còn khoảng 30 bảng 
Anh một đêm là loại nào? 

Nielsen: Đó là tương đương 
khoảng 400 crowns. Đây là 
nhóm khách sạn khoảng 
giá Ấy. 

Harvey: Ah, cảm ơn cô nhiều 
lắm. 

Nielsen: Ông thích ngụ ở 
đâu? Các khách sạn ở 
trung tâm thì tiện nghỉ 
hơn các khách sạn ở vũng 
ngoại ô, nhưng các khách 
sạn ở trung tâm thành phô 
thì đất vả ồn hơn. 

Harvey: Chúng tôi thích ở 
trung tâm thành phó hơn. 
Khách sạn nào trong số 
này là chỗ tốt? 

Nielsen: À, các khách sạn 
Titan, Union và Regent 
đều nằm giứa trung tâm. 

Harvey: Xin cô có thể giải 
thích các giá biểu ở Regent 
được không? 


Nielsen: Vâng. Có giá hạ 
nhất khi ở mùa vắng 
khách và giá cao nhất ở 
raủa đất khách, từ tháng 
sáu đến tháng tám. 

Harvey: Khách sạn Regent 
thì như thê nào? 

Nielsen: Nó là một khách sạn 
có kích thước trung bình, 
và theo tôi biết thì nó rất 
tiện nghỉ. 

Harvey: Tôi có thể đăng ký 
đặt phòng ở đây được 
không? . 

Nielsen: Chắc chắn là được, 
không khó khăn gì cả. Vậy 
thì cho ngày hôm nay 17 
tháng tám và ngày mai? 

Harvey: Vâng. 

Nielsen: Xin ông vui lòng cho 
biết tên và người đăng ký? 

Harvey: Harvey. 

Nielsen: Xin ông có thê não 
đánh vẫn tên đó giúp tôi? 

Harvey: H - A - R - V - E- Y. 

Nielsen: Xin cảm ơn, thưa 
ông Harvey. Xin ông đợi 
cho một chút trong lúc tôi 
xác nhận lại việc đặt 
phòng của ông với khách 
sạn. 
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Listening check 
1 What kind of room does Mr Harvey want? 
2 In what way are suburban hotels bette;? 
3 Must Mr Harvey pay the minimum or maximum price for a 
hotel room? 
4 How big ¡s the Hotel Regent? 
3 For what dates does Mr Harvey need a room? 


Language study 
———————_——- CS 
Requesting 
information 
-_ Notice how we can ask túr infermation politely. 
Exampnles: 
You don't know the name and address O a customer. (tell) 
+ Could you tell me your name and address, please? 
You don't know the spelling of a customer's name. (spell) 
+ Would you spell your name, please? 
You aren't sure of thẻ name of a company. (give) 
*® Can you give me the name of your cotpany, please? 
Using could, would and can, ask questions in a similar Way. 
Í You don't know the telephone number of a customer, (tell) 
2 You aren't sure of the surname of a caller. (repeat) 
3 You are unsure of the number of people in a group. (tell) 
4 You don't know the arrival time of a customer. (give} 
Š You don't know the spelling of a street name. (spell) 


6 You are unsure of a guest's date of departure. (confirm) 
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_^==- `... 
KIÊM TRA NGHE HIÊU 
1. Ông Harvey muốn loại phòng nào? 
2. Các khách sạn ở ngoại ô tốt hơn ở những phương diện nào? 
8. Ông Harvey phải trả giá phòng khách sạn với giá thấp nhất 
hay cao nhất? 
4. Khách sạn Regent có kích thước ra sao? 
5. Ông Harvey cần phòng vào những ngày nào? 


—_ __— ———————— 


Học ngôn ngữ 


HỘI THĂM THÔNG TIN 
Chú ý cách chúng ta có thể hỏi thông tìn một cách lịch sự như 
thê nào? : 
Các thí dụ: 
Bạn không biết tên và địa chỉ của khách (cho biết). 
+ Ông có thể nào vui lòng cho tôi biết tên và địa chỉ của ông 
được không a4? 
Bạn không biết vẫn tên của khách (đánh vần) 
+ Xin ông vui lòng đánh vẫn tên của ông được không 4? 
Bạn không chắc về tên của một công ty (cho biết). 
+ Ông có thê vui lòng cho biết tên công ty của ông được không 
a? 
Bạn hãy sử dụng các chữ COULD, WOULD và CAN để làm các 
câu hỏi tương tự. 
1. Bạn không biết số điện thoại của khách (cho biết). 
2. Bạn không chắc họ của người gọi điện thoại. (lập lại) 
3. Bạn không chắc số lượng người đi trong đoàn (cho biết). 
4. Bạn không biết giờ đến của khách? (cho) 
5. Bạn không biết vần tên đường (đánh vẫn). 
6. Bạn không chắc ngày khách đi (xác nhận lạn). 
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Comparing 


Study the following tabie. 


Station | Hotel Hotel 
Hoted | Bristol Park 


3 How convenient is it? (kms to 
centre) 


4 How comfortable is it? (*) KH .=: 
3 How big ïs it? (number of beds) #9 | mm. 250 
6 How modern is it? (built in) 1947 1975 |6 


Notice how we can make sentences comparing different hotels, 
1 The Hotel Park is more expensive than the Bristol, but less 
expensive than the Staion Hotel. 


The Station Hotel is the most expensive and the Bristol ís the 
least expensive. 

2 The Station Hotel is noisier than the Park, but quieter than the 
Bristol, 

The Bristol is the noisiest and the Park ¡s the quietest. 

Now write similar sentences about 3,4,5,and 6. 

Nưmbers and dates 

Notice how we say the following numbers and dates, 

703 seven hundred and three, 

321 /ive hundred and fWweniy-one. 

3,845 three thousand eipht hundred and #orty-fve. 

Tel: 0904-37769 oh nine oh four, three dowble seveh six nìne. 
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SO SÁNH 


Xem xét bản dưới đây.. 


CTNHbnvbisDRO | 86 | z0 | mm. 
[aNaynsshublsaf) | ss | Ð 


3. Nó thuận lợi như thê nào? 1 
(tính bằng km đến trung tâm) 
4 Nö tin nghĩ như thê nà? | *“ | 
SNõ bo như thể nào? Gố giường) | 400 | 680 | 250 | 


6. Nó hiện đại như thể nào? (xây| 1947 1975 | 1964 
vào năm). 


Khách sạn STATION Khách sạn BRISTOL Khách sạn 
PARKE. 

Chú ý cách chúng ta có thê đặt câu để so sánh các khách sạn 
khác nhau. 

L Khách sạn Park thì đắt hơn Bristol nhưng Ít đắt hơn 
khách sạn Station. Khách sạn Station thì đắt nhất và Bristol 
thì ít đất nhất. 

2. Khách sạn Station thì ồn hơn Park, nhưng yên tĩnh 


hơn Bristol. Bristol thì ồn nhất và Park thì yên tĩnh nhất. 
Bây giờ thì chúng ta đặt các câu tương tự cho 3, 4, 5 và 6. 


—____—_—_—_—_—————— 
CON SỐ VÀ NGÀY THÁNG NĂM. 
Các bạn hãy chú ÿ cách chúng ta nói các số và ngày tháng 
năm sau đây. 
103 seuen hưundred and three. 
521 fiue hưndred and tuenty-one 
3.845 three thousand eight hundred and forty-fiue 
ĐT. 0904-37769 ah nine oh four, three double seuen six nìne 
_ Phòng 104 room one hundred oh four 
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Room 104 roơm one hundred and fOur 0 room one oh dòt#r. 

30 January I981* ¿he tiuyyrieth Of JanWary, Hineteen eighy-one. 

* We can also write 30th January or January 30th. In the USA ít 
is: January 30, 198] January thirtieth, nìncteen cighty-one. 

Now say the following aloud. 

2,714, 30th April 1983, tel: O8-5§ 23 62, 12,449, June 12, 
Room 317, tel: 01-703 4468, I9 July, Room 3502, 650, 5th floor, 
May 14 1982, 01-455 4011, 30 November 1982, 12th floor, 9th 
Juiy 1984, 17,446, 


Listening and Speaking 


Listening 


Mr Knudsen, the Advance Reservations Clerk at the Hotel 
Regent, is busy on the telephone. While you are listening to hịs 
telephone calls, complete Standard Reservation Forms like the one 
below. Remember, don't read the dialogues in your book or look in 
the Word Study until you have listened to them on the 'cassette. 


eOnNia AT ———————-—— _... 
R : 


eServation form 


Name of guest: Mr/Mrs/Miss/Ms,..................... ¬... nan 


How many nights...................... | 


Single | ] Singlebath [ ] Singleshower L] 
Double [ ]  Double bath [ ]  Double shower L] Twanbam [_] 
Rate per nigh† “.......... 


- Wfandard reServation #ồm 
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30 tháng 1 năm 1981* the thirteth oƒ Jưnudry, nineteen 
cighty-one. 

* Chúng ta có thể viết là 30th January hoặc là January 
s0th. Ở Mỹ nó được viết và đọc là : January 30, 1981. Janary 
#$hirteth, nineteen eighty-one. 

Bây giò chúng ta hãy đọc to lên các số và ngày tháng dưới 
đây. 

2.714, 30th April 1983, tel: 08-58 23 62 

12, 449, đune 12, Phòng 317, teì: 01-703 4468 

19 July, Phòng 502, 650, lầu 5, May 14 1982, 01-445 4011, 

30 November 1982, lầu 12, 9th July 1984, 17, 446 


Nghe Cassette và thực hành Nói. 


NGHE CASSETTE 


Ông Knudsen, một nhân viên nhận đặt phòng trước ở khách 
sạn Regent, đang bận điện thoại. Trong lúc bạn lắng nghe các 
suộc gọi của ông ta, bạn hãy điển vào các mẫu đặt phòng tiêu 
chuẩn giống như mẫu đưới đây. Hãy nhớ là không đọc các mẫu 
đối thoại trong sách hoặc nhìn vào phần Học Ngử vựng cho đến 
khi bạn đã nghe hết trong băng cassette. 


Mẫu đặt phòng . 

Tên khách: Ông/ Bà/ Cô/ Ms...................onhereerrrtrrrrrete 
Địa chỉ:................cceehrrttrrtrrre Ngày đên................-e-erner 
¬ ——. . ........ sáng chiêu, CÔ  (sccecsssssz 
—) ` quà na ah ở mây đêm..............-.-----hhh 
Số điện thoại............-cnnrree 


Đơn Đơn, tắm bên [1 Đơn, tắm vòi sen [1 
Đúp H Đúp, tăm bổn D Đúp, tắm vòi sen Giường đôi, 


Giá mỗi đêm............. Nhân viên......... 


Bao nhiêu người....... Ngày tháng...... 


Mẫu đặt phòng tiêu chuẩn 
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First caller 

Operator Hotel Regent. Good 
morning. Can Ï heÏp you? 

Caller Yes, ]'d like to book a 
room Íor next week. 

Operator Hold the line, pÌease, 
and I'll put you through to 
Advance Reservations, 

Knudsen Advance Reservations, 
Can Ï help you? 

Caller Yes, ['d like to book a 
twin-bedded room from the 
afternoon of the 2Ist August 
to the morning of the 27th. 

Knudsen Yes, we have a twin- 
bedded room availabie for 
those đates. The rate ¡s 390 
€roWns per night, including 
continental breakfast. 

Caller That will be fine. 

Knudsen Could [ have your 
name and address, please? 

Caller'Yes, it's Mr Iames. 

Knudsen J-A-M-E-S? 

Caller Yes, that's right. 42, 
Station Road, York, 
England. 

Knudsen Have you the post 
code, please? 

Caller Yes. It's Y02 1JG. 
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Knudsen 42, Station Road, 
York Y02 ¡1G, England.... 
Good. And your telephone 
number? 

Caller 0904-53666, 

Knudsen Right. Thank you. I'II 
Send you a reservation card 
by post confirming your 
booking, Mr James, And we 
look forward to your visit. 

Caller Thank you very much. 
Goodbye. 

Knudsen Goodbye, sir, 


Second caller 

Knudsen Advance Reservations, 
Can I heÌp you? 

Caller My name is Dalbret. ['d 
like to book a single room 
for 25th August. 

Knudsen ]'m very sorry, sỉr, 
We have no single rooms 
available on that date. [ can 
Put you on the waiting list 
and ring you if there's a 
cancellation. 

Caller Thank you, but couid 
you give me the name of 
another hote|? 

Knudsen Try the Hotel Central, 
Sỉr. 


Người gọi thứ nhất 

Điện thoại viên tổng đài 
khách sạn Regent. Xin chảo. 
Tôi có thể giúp được chỉ ạ? 

Người gọi: Vâng, tôi muôn đặt 
một phòng cho tuần tới. 

ĐTV: Xin vui lòng đợi máy và tôi 
sẽ thông điện thoại của ông 


đến bộ phận Đặt phòng Trước. 


Knudsen: Đây là bộ phận Đặt, 
phòng Trước. Tôi có thê giúp 
được chỉ ạ? 


Người gọi: Vâng, tôi xin đặt một, 


phòng giường đôi từ chiều 21 
tháng tám đến sáng 27. 
Knudsen: Vâng, chúng tôi có 
sẵn một phòng giường đôi 
trong những ngày đó. Giá 
phòng là 390 crown mỗi đêm, 
tính cả bửa điềm tâm lục địa. 
Người gọi: Vậy thì hay quá. 
Knudsen: Xin ông vui lòng cho 
biết quý danh và địa chỉ ạ. 
Người gọi: Vâng, Đây là Ông 
James. 
Knudsen: J - À- M - E - 8? 
Người gọi: Vâng, đúng vậy. Sô 
42, đường Sation, York, Anh 
Quêc. 
Knudsen: Ông có mã sô bưu cục 
không ạ? 


Knudsen: số 42 đường Station, 
York YO21JG, Anh 
Quốc... Vâng. Còn số điện 
thoại của ông? 

Người gọi: 0904 - 53666. 

Knudsen: Vâng. Xin cảm ơn 
ông. Tôi sẽ gửi đến ông một 
thẻ đặt phòng bằng bưu điện 
xác nhận lại việc ông đặt 
phòng, thưa ông James. Và 
chúng tôi trông mong ông đến 
đây. 

Người. gọi: Cảm ơn ông rất 
nhiều. Chào ông. 


Knudsen: Xin chảo (ngài) ông. 

Người gọi thứ hai. 

Knudsen: Bộ phận Đặt phòng 
"Trước. Tôi có thê giúp chi ạ? 

Người gọi: Tôi tên là Dalbret, tôi 
muôn đặt một phòng đơn cho 
ngày 25 tháng tám. 

Knudsen: Tôi rất lây làm tiếc, 
thưa ngài. Chúng tôi không có 
sẵn phòng đơn vào ngày ây. 
Tôi có thê đề tên ông vào danh 
sách đợi và gọi điện thoại cho 
ông nêu có khách bỏ. 

Người gọi: Cảm ơn ông, nhưng 
ông có thê nào cho tôi tên một 
khách sạn khác không ạ? 


Người gọi: Vâng. Đó là sô YO2 1 Knudsen: Ngài thử gọi kbách 


jJG 


sạn Central thử xem sao. 
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Caller Hotel Central. Thank 
you very much. 

Knudsen Not at all. Thank you 
for calling. 


Third calier 

Caller Good morning. Thỉs is 
Frau Schmidt of Holstein 
AG, Hamburg. Ï want to 
TeServe a single room for 
Herr Lang, our Marketing 
Manager. 

Knudsen Yes, Frau Schmidt. 
When does he require the 
room? 

Caller For the night of 24th 
August. And Herr Lang ` 
Would like a quiet room 
aWay from the street, 

Knudsen For 24th August, 
Certainly. Could you give 
me your address, please? 

Caller Yes, it's Postweg 
45,2000 Hamburg 22. 

Knudsen Could you spell 
“Postweg', please? 

Caller Yes, it's P-O-S-T-W-E- 
G. 

Knudsen Postweg 45,2000 
Hamburg 22, 


Caller Righ. Oh, and would 
you send us the bill, please? 

Knudsen Of course. And thank 
you for calling. 

Caller Thank you. Goodbye, 


Fourth caller 

Knudsen Advance Reservations. 
Can I help you? 

Caller Yes, do you have a 
doubie room with shower 
from the !9th to the 23 rd 
August, with full board, 
please? 

Knudsen One moment, 
please... Yes, we have. 

Caller What is the đaily rate? 

Knudsen D.Kr.340 per person. 

Caller Fine. Could I make a 
booking, please? 

Knudsen Certainly. Your name, 
address and telephone 
number, please. 

Caller My name is Roberts and 
the address ís P.O_ Box 143, 
NIL.-!017 Amsterdam. The 
telephone is 02-16 45 72. 
Could I also have garage 
Space for my car? 
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Người gọi: Khách sạn Central à. 

Cảm ơn ông rât nhiều. 

Knudsen: Không có chỉ ạ Cảm 
ơn ông đã gợi đến. 

Người gọi thứ ba. 

Người gọi: Xin chào. Đây là 
Erau Schmidt ở Holstein 
AG, Hamburg. Tôi muôn đặt, 
một phòng đơn cho Herr 
Lang, Giám độc Marketing 
của chúng tôi. 

Knudsen: Vâng, Frau 
Schmidt. Ông ta cần phòng 
khi nào? 

Người gọi: cho đêm 24 tháng 
tám, và Herr Lang muôn 
một phòng yên tĩnh cách xa 
đường. 

Knudsen: Cho ngày 24 tháng 
tám. Chắc chấn như thê. Xin 
cô vui lòng cho tôi địa chỉ 
của cô ạ. 

Người gọi: Vâng, đó là 
Postweg 45, 2000 Hamburg 
22. 

Knudsen: Cô có thê nào vui 
lòng đánh vần cho chứ 
"Postweg" được không ạ? 

Người gọi: Vâng, đó là P - O- 
S-T-W-E-G. 

Knudsen: Postweg 45, 2000 
Hamburg 22. 


Người gọi: Đúng vậy, Ô, và 
anh vui lòng gửi cho chúng 
tôi hóa đơn tính tiền nhé? 

Knudsen: Dĩ nhiên là thê. Và 
xin cảm ơn cô đã gọi đến. 

Người gọi: Cảm ơn anh. Chào 
anh. 


Người gọi thứ tư. - 

Knudsen: Bộ phận Đặt phòng 
Trước. Tôi giúp được chí ạ? - 

Người gọi: Vâng, ông có một, 
phòng đúp với vòi sen tắm từ 
19 đân 23 tháng tám, bao 
toàn bộ ba bữa ăn, không? 

Knudsen: Xin ông vui lòng đợi 
một chút... Vâng, chúng tôi 
cô. 

Người gọi: Giá tiền mỗi ngày 
là bao nhiêu? 

Knudsen: 340 D.Kr cho mỗi 
TIEƯỜI. 

Người gọi: Tôt. Xin vui lòng 
cho tội đặt phòng nhé? 

Knudsen: Chắc chắn như thế. 
Xin vui lòng cho biết tên, địa 
chỉ và sô điện thoại của ông. 

Người gọi: Tôi tên là Roberts 
và địa chỉ là P.O Box 743, 
NL - 1017 Amsterdam. Điện 
thoại số 02-16 4572. Tôi có 
thê có chỗ garage cho xe 
chứ? 
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Knudsen Certainly, Mr Caller Thank you very much. 
Roberts. [']l reserve you a Goodbye. 
space. Anything else, sir? Knudsen Goodbye. 
Caller No, that's all, thank you. 
Knudsen I']l send you 
confirmation of your 
booking. 


Speaking Requesting 
information 
Study the following examples. 
Head receptionist Find out Mrs Smith's full name and address. 
Receptionist Mrs Smith, could you tell me your full name and 
address, please2 
Head receptionist Find out the number in Mr Bourne's group. 
Receptionist Mr Bourne, could you tell me the number in your 
group, please? 
Now do the exercise on the tape, forming questions in a similar 
Way. Afler you speak you will hear the receptionist's words on the 
tape. 
Activities 
——————— CĐ 
Activity A 
The Hotel Regent has received bookings for the fortnight !7th- 
30th August by telex, from the local Accommodation Bureau and via 
the telephone. Go back to the listeting passages to find this 
information. Now enter all these booking using the Standard 
Reservation Chart below for the first of the hotel. 
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Knudsen: Chắc chắn là có, Người gọi: Cảm ơn ông rất 

thưa ông Roberts. Tôi sẽ nhiều. Xin chào. 

đành cho ông một nơi. Còn Knudsen: Xin chào ông. 

chỉ nữa không, thưa (ngài) 

ông? 
Người gọi: Không, đủ hất rồi, 

xin cảm ơn anh. 
Knudsen: Tôi sẽ gửi đến ông 

thư xác nhận việc đặt phòng 

của ông. 
——%Ặ<Ặ.........T 
TẬP NÓI SỰ HỎI THÔNG TIN. 

Bạn hãy xem các ví dụ sau đây. 

Trưởng lễ tân: Hãy tìm ra tên họ đầy đủ và địa chỉ của bà 
ðmith. 

Nhân viên lễ tân: Thưa bà Smith, xìn bà vui lòng cho biết 
tên họ đây đú và địa chỉ của bà. 

Trưởng lễ tân: Hãy tìm xem số người đi trong đoàn của 
ông Bourne là bao nhiêu người. 

Nhân viên lễ tân: Thưa ông Bourne, xin ông vui lòng cho 
biết số người đi trong đoàn của ông là bao nhiêu. 

Bây giờ các bạn hãy làm bài tập trong băng Cassette, đặt các 
câu hỏi theo cách tương tự. Sau khi bạn nói, bạn sẽ được nghe 
câu hỏi của lễ tân trong băng. 


Thực hành hoạt động 


bi 7=“. — 
HOẠT ĐỘNG A. 

Khách sạn Regent đã nhận các yêu cầu đặt phòng cho hai 
tuần lễ từ ngày 17 đến ngày 30 tháng tám bằng Telex, tử văn 
phòng dịch vụ Lưu trú và qua điện thoại. Bạn hãy trở lại các 
đoạn nghe Cassette để tìm thông tin. Bây giờ chúng ta hãy xem 
tất cả các đăng ký đặt phòng này, sử dụng Biểu đồ Đặt phòng 
Tiêu chuẩn. 
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Month.... 42/23 — 
Đate | 18 | 17 | 18 j t9 +20 | 21 


101 D SE.| 41c bị 
102D 8 ) 
s2=>7 1 234 =4 + 
103 D 8 AHM ị 
S285 ° vai Ðn, —E- -Ƒ - 
104 S B 
S 3eeve= s[! vệ lh dc 3 Đụ 
105 S Sh lot5MI.. |g#£, 


106 T R 


107 §$ — 
1ộ8 S —- kơi 
Xnsilces 


————-__-_L 


NoW answer these questions using the Standard Reservation 
Chart, 

1 How many single rooms are available on the 23rd August? 

2 A family would like to stay the night of Satutday 27th August. 
They want two double or twin-bedded rooms, or one of cach, 
both with bath. Can you aoccept their booking? 

3 How many people are staying on this floor on the 29th August? 
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vaar...®⁄...... ` 


Bây giờ các bạn hãy trả lời những câu hỏi, có sử dụng Biêu 
đồ Đặt phòng Tiêu chuẩn. 

1. Có sẵn bao nhiêu phòng đơn vào ngày 23 tháng tám? 

2. Một gia đình muốn lưu trú vào đêm thứ báy, 27 tháng tám. 
Họ muốn hai phòng đúp hoặc giường đôi, hoặc mỗi loại một 
phòng, cả hai đều có phòng tắm bễn, Bạn có thể thuận nhận 
việc đặt phòng của họ được không? 

3. Có bao nhiêu người trên tầng này vào ngày 29 tháng tám? 
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4 A group of seven would like to say on the 20th for one night. 
1s that possible? 
3 Which night does this floor have the fewest guests? 


Activity B 
In a small hotel, a receptionist does a number of jobs in order to 
salisfy the hotel'ls needs and the CustOmer's needs, For 
©xample, the receptionist wil]: 
Pprepare arriVal/departure lists đeal with correspondence 


WE€ÏCOm€ @wests dllocate rooms 

ShOW gW€SfS tờ rOoms tak€ advance boakings 
đeal with departures deal with guests"° problems 
đeal with cancellations, íc. deal with enquiries 


Place these jobs in what you think is their order of inportance. 
Give reasons for your choice of order, 


—=———_— Ẩ_ __... 
Writing 


———————_——_— 


The Hotel International has received this letter, 


†? Lime ÂVanuu, 
T2rk, 

ïQ2 1Pb 
Eng}an.3 


The Munsger, 29th January 1982 
Hetuì Internatlgnal„ 

Àmager Baulevard T62, 

DK-23⁄+? Copanhagea 5, 

DenBa rà 


Dear Sir, 


ø 1h béths Top gix niyhta froa ?th May. 
“ vlov over the park #gxin, 1† posgible, 
Buonik im requlred, 


Ÿourz fwiLhfulìy, 


le JYMMl# —~ 


Petar Johaøon 
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4. Một đoàn bảy người khách muốn lưu trú một đêm vào ngày 
20. Như vậy có được không? 
5. Vào đêm nảo tầng này có ít khách nhất? 


HOẠT ĐỘNG B 
Trong một khách sạn nhỏ, một lễ tân làm nhiều công việc đề 
thỏa nhu cầu của khách sạn và khách trọ . Vi dụ như lễ tân sẽ: 
chuẩn bạ các danh sách khách đến đi giải quyết các thư tín thương mại 


chào đán khách phân phòng 

chỉ khách đến phòng nhận đặt phòng trước 

giải quyết khách đân giới quyết các uấn đề này sinh 
của khách. 

giải quyết các uụ bỏ đặt phòng. lo công uiệc giải đáp thẮc mắc 


Các bạn hãy sắp xếp các công việc theo thứ tự quan trọng 
của nó theo cảm nghĩ của mình. Cho biệt lí do của sự lựa chọn 
thứ tự đó. 

—_ __— ——-—— 
Tập viêt 


XP Y'``  _ ———————= 


Khách sạn International đã nhận được thư này. 


17 Lime ÀVenue 
York, 
YO2 1PB 
England 

The Manager, 29th đanuary, 1982 

Hotel Inrernational, 

Amager Boulevard 162, 

DK-2300 Copenhagen 5, 

Denmark. 

Thưa ngài, 

Tôi và gia đình đã lưu trú ở khách sạn của ngài khí 
chúng tôi đến du lịch tại Copenhagen vào năm rôi. Chúng 
tôi đang dự tính sẽ thăm chuyễn thứ hai vào tháng Năm 
năm nay và hy vọng có thê ờ khách sạn International một 
tằn nữa, Chúng tôi xin yêu câu hai phòng giường đôi cô 
phòng tắm bên trong sáu đêm từ ngày 7 tháng năm. Chúng 
tôi muốn các phòng có cảnh nhìn ra công viên như lân 
trước, nếu có thê được. : : : 

xin vui lòng báo cho tôi hay nếu khách sạn cân tiêm 
cọc trước. 

Kính chào ông, 

Peter Johnson 
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Here is the reply from the Hotel [nternational. 


Amagwr Ðoulerarg RBE - D2200 - Copnhsgee 5 - Danmarx * Talephone OI-4O7OG - Telex §53r2 


Mr PeLer Jolmaon 

J7 Lừne Auenue 

†ork 

O2 I1†Pb b 
nạ Lumit 2 Februazru 19698 
Đaar Mr dohnean, 

Thank uau fan your iettem ðƒ È8 Jemudary 10B2. 

We haue mạch pieqskre in confring your booking oƒ tuo tưên-beddeäd 
Troma u‡th bathe from ?th May - 12th May 1883, cneTiuatue. You 
TaOm® hq0£ 4 0Eeu ouen tha park, 

A dđenOnYE 7á not mequired, 

ke lock ƒarwind to your 0vatt, 


Ÿowrs nynearalw, 


-Í“H&. 


(Mr A. Madsen -— Aduamae Reseruattona) 


Using Mr Madsen*s letter as an example, write letters of reply to 
the following T©scrvation requests. You can accept all of these 
bookings. 

1 Frank Giles, 45 Waterloo Road, Campellton, New BrunsWick, 

Canada Double Room/Shower from 3.4 82 3 nights Lower 
floor requested 
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Đây là lá thư trả lời của khách sạn International. 


HOTEL INTERNATIONAL 


Amager Boulevard 162. DK-2300.. Copenhagen5 . Denmaic Tolephone 01-107092. Takax 15312 


Mr Peter Jchnson 
17 Lime Avenue 
YorK 

VO2 1PB England 7 February 1982 


Mến gởi ông #ohnson, 


chúng tôi cảm tạ ông đã gửi thư đề ngày 29 
tháng năm 1982. 

Chúng tôi rất hân hạnh báo tỉn việc chúng tôi 
đã xác nhận việc đặt hai phòng giường đôi với 

phòng tắm bồn từ ngày ? tháng Năm đến ngày 12 
tháng Năm năm 1982, tính luôn ngày này. Các 
phòng của ông có cảnh nhìn ra công viên. 

Ông không phải đặt tiền cọc. 

Chúng tôi trông mong chuyên viếng thăm của ông. 


Thành thật kính chào, 
(ông A.Madsen ~ Bộ phận Nhận Đặt phòng Trước. 


Bạn hãy dùng thư của ông Madsen làm ví dụ, viết các lá thư 
để trả lời những đề nghị đặt phòng sau đây. Bạn có thê thuận 
nhận tất cả các đăng ký đặt phòng. 
1Ô Frank Giles, 45 Waterloo Road, Campelton, New 

Brunswick, Canada. Phòng đúp/vòi sen từ 3.4.82 3 đêm. Yêu 

cầu phòng ở tầng thấp . 
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2 Jose Gilbert, Perez Galdos 34, Valencia 8, Spain Twin/Bath 
from 2.6.82 7 night Quiet room requested 

3 Sonia Gregory, 11 Lindman Road, Poole BH13 6BN, Dorset, 
England Single from 6.6.82 4 nights Garage parking wanted 


Word study 


advanee reservations 
reservations made by guests 
bfore they arrive, 


allocation of accommodation, 


deciding in which room each 
guest will stay. 


available ready for use, 


bill record of what the cusftomer 
must pay. v bill 


booking reservation. v book, 


book-keeper person who 
records money paid and. 
teceived, 


cancellation message from a 
pPerson with a booking Saying 
he isn't coming. v cancel. 


clerk office worker. 


common tisual. 
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Computer terminals electronic 
senders and receivers of 
information to and from a 
computer. 


Confirm agree to a booking. n 
confirmation, 


contací communication., 


confinental breakfast light 
breakfast. 


ConYenient in a useful position, 
Correspondence Íetters. 

Cusfomer' person using a hotel, 
đeals with works with; handles, 


deposit money required to 
confirm a booking. 


diary daily record. 


fortnigh( two weeks. 


2. Jose Gilbert, Perez Galdos 34, Valencia 8, Spain. Giường 
đôi/tắm bền từ 2.6.82 7 đêm. Yêu cầu yên tĩnh. 


8. Sonia Gregory, L1 Lindman Road, Poole BH 13 6BN, Dorset, 
England. Đơn tử 6.6.82 4 đêm. Yêu cầu có garage đậu xe. 


Học Ngữ vựng 


advance reservations 
sự đăng ký đặt phòng 
trước 

allocation of 
accommodation sự 
phân phỏng cho khách 

available trồng sẵn 

bill hóa đơn tính tiền 

booking sự đặt phòng 
(đ.t) book 

book-keeper nhân viên kế 
toán 

cancellation sự húy bỏ 
đặt phỏng (đ.t) cancel 

clerk nhân viên văn phỏng 

common thông thưởng 


computer terminals trạm 
vi tính 


confirm xác nhận, đồng ý 
việc đặt phòng (đ.t) 
confirmation 

contact sự liên hệ, thông 
tin liên lạc 

continental breakfast 
điểm tâm lục địa (điểm 
tâm nhẹ} 

convenient tiện ích 

correspondence thư tín 
thương mại 

customer khách trọ, 
khách hang 

deal with lo liệu, giải 
quyÊt 

điary nhật kỹ 

fortnight hai tuần 

full board gồm phỏng trọ 
và tất cả bửa ăn 

guests khách trọ khách 
san 
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full board accommodation and 
all meals., 
øueS(S neople staying at a hote]. 


high season the part of the year 
with the most guests. 


hold the line wait. 
lỉnk connect. 


medium-sized between large 
and smaill. 


members of staff people who 
work ín a hote]. 


normally usually, 


0ff-season the part of the year 
with the fewest guests. 
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put you through connect you 
with. 
rate charge. 


registers records information 
about guests. 


selection choice. v select. 

sort type; kind. 

suburbs parts of a town outside 
thẻ centre. 

SySterns ways of doïng things. 

travel agenfS companies or 
people who sell journeys and 
holidays, 


high season mủa đắt 
khách 

hold the Hne đợi máy 

link nấi liền, thông điện 

medium-sized kích thước 
trung bình 

members of staff nhân viên 
khách sạn 

normally một cách thông 
thường 


Ooff-season mủa vắng khách 


put you through thông điện 
của anh/ chị cho 

rate giá tiền 

registers làm thu tục đăng ký 
cho khách 


selection sự lựa chọn (ổ.t) 
select 


sort loại 
suburbs vủng ngoại ô 
systems hệ thông 
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Unit 2 
Reception 
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Reading and Listening 


Readinp 

Try to understand the meaning of any new word or expression 
while you are reading the passage. After that, look for new words 
and expressions in the Word Study at the end of the unit. 

Jt is important that the hotel receptionist should make sure that 
guesfs are registered correctly. A hotel register or, more usually, a 
registration card is used to record the full name, nationality, bome 
address, and signature of each guest. Foreign visitors must provide 
additonal information such as passport number and its place of 
issue, and their next destination. Many hotels use the registration 
card to find out more about their customers and ask questions about 
occupation, method of payment, and purpose of visit. 

The receptionist should always check that the registration cards 
are cormpleted correctly and legibly. What ¡f there is a query? Well, 
then the receptionist should politely ask the guest for clarification. It 
is also necessary to make sure that the reservation details have not 
changcd. After this the receptionist can Inform the guest of the room 
number and rate. 

What happens If the guest has a travel agency booking? With that 
sort of guest, the receptionist should obtain the original hotel 
voucher and check ¡it against the hotel's copy. When large tour 
groups are checking ín, it is useful for the tour leader to deal with 
the registration cards and hand them over to thẻ reception desk 
himself. 
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Đọc và Nghe cassette. 


ĐỌC 


Các bạn hãy cố hiểu nghĩa các từ vựng và thành ngử mới 
trong khi đọc đoạn văn nảy. Sau đó, hãy tìm các từ vả thành 
ngữ mới nảy ở phần Học Ngữ vựng cuối bài. 

Điều quan trọng là nhân viên lễ tân khách sạn phải đảm 
bảo rằng khách trọ đã được đăng ký chính xác. Số đăng ký 
khách sạn hoặc, thông thường hơn, là thẻ đăng ký được dùng 
để ghi họ tên đầy đủ, quốc tịch, địa chỉ nhà riêng, và chữ kỹ 
của mỗi vị khách. Khách nước ngoài phải cho thêm các thông 
tin bỗ sung thêm như số passport và nơi cấp cùng nơi đến kế 
tiếp. Nhiều khách sạn sử dụng thẻ đăng ký để tìm biết thêm về 
khách trọ và đặt các câu hỏi về nghề nghiệp phương thức 
thanh toán, và mục đích viếng thăm. 

Nhân viên lễ tân nên luôn kiểm tra xem các thẻ đăng ký có 
được điền chính xác và chữ viết rõ ràng chưa. Nếu có nghỉ vấn 
thì sao? Lúc ấy lễ tân nên lịch sự nhờ khách làm sáng tỏ. Củng 
cần thiết đảm bảo rằng các chỉ tiết đăng ký không bị sửa đổi. 
Xong các việc này thì lễ tân có thê báo cho khách biết về số 
phòng và giá tiễn. 

Việc gì sẽ xảy ra nếu khách đăng ký theo văn phòng du lịch? 
Với loại khách này, lễ tân nên có sẵn chứng từ gốc của khách 
sạn và đối chiều nó với bản sao của khách sạn. Khi có đoàn du 
lịch đông người đăng ký vào khách sạn, sẽ có ích cho trưởng 
đoàn du lịch khi người này lo thu các thẻ đăng ký và tự mình 
nộp tại bàn tiếp tân. 
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WHITNEY MFG. Co. 


red Z2 \ 


Part of a Whltney room status rack 


Accurate information on room status throughout the hotel is most 
important, oŸ course. A room status system must provide clear 
information and ít must be capable of rapid alteration. There are 
various methods in use from simple manual system such as the room 
board to computerized systems such as electronic room status linking 
reception, housekeeping, and the cashier's office. 
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WHITNEY MFG. Co. 


Room type 


/s sShowing 
unicating 
s 


Individual ra 
slips slotted 


Perspex sÌid 


red 
clear [__ ] 
yellow 


Một phần của bảng Whitney. 

Thông tin chính xác về tình trạng phòng trong toàn khách 
sạn là việc quan trọng nhất, đĩ nhiên là như thế. Hệ thống báo 
tình trạng phòng phải cung cấp được thông tin rõ ràng và có 
thể được thay đổi mau chóng. Có nhiều phương pháp khác 
nhau đang được sử dụng đi từ các hệ thống thủ công giản đơn 
như bản chia phòng đến các hệ thống được vi tính hóa như hệ 
thống báo tình trạng phòng điện tử nỗi liền các bộ phận lễtân. 
làm phòng và kế toán. 
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Reading check 


1 What kind of information is requested on registration cards? 
2 Why must the receptionist check completed registration forms? - 
3 What should the receptionist obtain from a guest with a travel 
agency booking? š 
4 Why is it useful for a tour leader to deal with the registration 
cards for a tour group? 
3 Give three examples of room status systems. 
Listening 
— Listen to the đialogue on your cassette before you read it in your 
book. Try to .understand the meanings of 8ny new words or 
€Xpressions while you are listening to the dialogue. After that, look 
for new words and expressions in the Word Study at the end of the 
unit, 
Mr John Rawson has arrived ín Naples. While you are listening 
to hís conversation with Maria Leone, one.of the receptionists at the 
Hotel Plaza, fill in the Key Card below. 


HOTẾL 


“in. 
.~~ẳ~' 


#0121 N. sẻ 


Tel: 091-417010 
Telex: 710143 
——======c.--4 


TDaỦy rate ire{udii 
laxrsand serviee 7 


bụi not breakfnst. s8“ Dp 
[Le } m | m 


Clẹck ơụt time is 12 noom. 
TDate oÝ đeparture........................................... 


Plewse leave your key with reception. 
Plewse present thie card to obtain your 
rootn i‹ey and when sigring accounig, 


Mr Rawson 's key card 
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KIÊM TRA ĐỌC HIÊU. 

1L. Nhứng loại thông tín nào được đòi hỏi phải ghỉ vào thẻ 
đăng ký? 

2. Tại sao lễ tân phải kiểm tra các thẻ đăng ký đã điền? 

3. Lễ tân phải nhận lấy gì tử khách đăng ký theo văn phòng 
du lịch? 

4. Tại sao việc lo thu các thẻ đăng ký của cả đoàn đi bởi 
trưởng đoàn du lịch là có ích? 

5. Cho 8 thí dụ về hệ thống báo tình trạng phòng. 


NGHE CASSETTE. 


Bạn hãy nghe cuộc đối thoại trong băng cassette trước khi 
đọc nó trong sách. Hãy cô hiểu nghĩa các tử và thành ngữ mới, 
khi bạn nghe đối thoại. Sau đó, bạn hãy tìm những tử vả thành 
ngữ mới trong phần học Ngữ vựng ở cuối bài. 

Ông John Rawson đã đến Naples. Khi bạn nghe đối thoại 
giữa ông ta và Maria Leone, một, lễ tân trong khách sạn Plaze, 
bạn hãy điền vào Thẻ Khóa dưới đây. 


n `. 
HO 
=PLÂTÂ sẽ 


Date of arrival..............--- eo ằ th th 


Du râu bicteimhu 
b=nh 
tbut nớt Tri §B mm 
[m. — —_] TRE 4 


Check out ñme is 12 noon. 


Please leave your key with reception, 
Piease present thủa casd to obteÌn your 
rơơm key and when signing accounts. 
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Leone Good evening. Can ] 
help you? 

_ Rawson Yes. ['ve booked a 
room for the next three 
nights. 

Leone Could you give me your 
name, please? 

Rawson Yes. It's Rawson. John 
Rawson. 

Leone Ah yes, Mr Rawson. 
Here it is. A single with bath 
until the 27th. Wouid you 
fñll in this Registration Card 
while I prepare your Key 
Card? 

Rawson Certainly. Ah good, 
It's in English. Let me see... 
name... first name... Why 
đo you need these passport 
đetails? 

Leone They are for the Police 
Department. We have to ask 
you for this information by 
law. 

Rawson Here you are. [ think 
I've filled ït in correctly. 

Leone Yes, that's fine, Mr 
Rawson. Here's your key. 
It's room 708 on the seventh 
floor and the daily rate ìs 


6ÑUNIT 2 RECEPTION 


30,000 lire, excluding 
breakfast. And here's your 
Key Card with details of 
your booking on the front. 
Inside, it tells you about all 
the services the hotel can 
provide. You should carry ít 
at all times. You'il need it as 
identification in the hotel's 
bars and restaurants ¡f you 
Want drinks and meals 
charged tơ your account. 

Rawson Right. L'ÍÍ take good 
care of that. You mentioned 
food. Is ¡t possible to get 
something to cạt thís late? 

Leone Yes, our Belvedere _ 
restaurant is still open. Or if 
you want somethíng 1ighter, 
there's the Coffee Shop. It's 
open round the clock, 

Rawson Good. I'1I pụt my 
luggage in my room first. 
How do I get to ï? 

Leone Don't worry about that. 
The porter will take your 
bags up in the lift and show 
you ‡o your room. 

Rawson Right. Thank you very 
much. Good night. 


Leone: Xin chảo ông. Ông cần 
chỉ ạ? 

Rawson: Vâng. Tôi đã có đặt 
phòng cho ba đêm kế liển 
nhau. 

Leone: Xin ông vui lòng cho 
biết quý danh. 

Rawson. Vâng. Tôi tên là 
Rawson. John Rawson. 

Leone: À, Vâng. Thưa ông 
Rawson. Nó ở đây. Một 
phòng đơn với phòng tắm 
bổn cho đến ngảy 27. Xin 
ông cô thể nảo điền vào Thẻ 
Đăng Ký trong lúc tôi chuẩn 
bị thẻ khóa của ông được 
không 4? 

Rawson: Dĩ nhiên là được. À 
tất, nó in bằng tiếng Anh. 
Để tôi xem nào... tên.....tên 
chính......Tại sao có lại cần 
các chỉ tiết trong passport 
nảy? 

Leone: Chúng là đề cho Phòng 
Cánh Sát, Chúng tôi phải 
hỏi ông về những thông tin 
nây là do luật lệ quy định. 

Rawson: Đây thưa cô. Tôi nghĩ 
là tôi đã điền chúng vào một 
cách chính xác. 

Leone: Vâng. Thế thì tốt quá, 


thưa ông Rawson. Đây là - 


chìa khóa của ông. Đó là 
phòng 708 trên lầu bảy và 
giá thuê mỗi ngày là 30.000 
tre, chưa tính bứa điểm 


tâm. Và đây là Thẻ Khóa 
của ông với các chí tiết về 
việc đăng ký phòng của ông 

ở mặt trước. Ở mặt sau, nó 
chờ ông biết về toàn bộ các 
dịch vụ mà khách sạn có thả 
cung úng. Ông nên luôn 
mang theo nó. Ông sẽ cần 
đến nó để chứng mỉnh là 
khách phòng khi ở nhà hằng 
và bar của khách sạn nếu 
ng muốn ăn uông với tiền 
trả tính vào phiếu thanh 
toán sau. 

Rawson: Vâng. Tôi sẽ quan 
tâm đến nó đúng mức. Cô đã 
đề cập chuyện ăn. Có thê có 

gì để ăn vào giờ tôi khuya 
s.u không ạ? 

Leone: Vâng, nhà hàng 
Belvedere của chúng tôi vẫn 
còn mở. Hoặc nêu ông cần 
chút gì nhẹ bụng hơn, thì có 
Coffee Shop. Nó mở cửa suốt 
ngảy đêm. 

Rawson: Tốt. Tôi sẽ đi cất 
hành lý vào phòng trước đã. 
Làm sao tôi đến đó được? 

Leone; Xin chớ lo. Nhân viên 

khuân hành lý sẽ mang các 

túi xách của ông lên bằng 
thang máy và sẽ chỉ ông đến 
phỏng. 

Rawson: Đúng vậy. Xin cảm 
ơn cô nhiều lắm, Chúc cô 
ngủ ngon. 
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Listening check 
1 Why should Mr Rawson carry his Key Card? 
2 At what tìme of the day dịd Mr Rawson arrive? 
3 When đoes the Coffee Shop close? 


4 How will Mr Rawson find his room? 


Language study 


Asking question 
Examples: 
Find out if he requires a room with bath. 
® Do you require a room with bath, sir? 
You don't know if Mrs Thomas has made a reservation, 
® Havc you made a reservation, Mrs Thomas? 
Eind out when Mr Harris confirmed his booking. 
>3 When did you c. ›firm your booking, Mr Harris? 
Now do the following ïn a similar way. 
1 You want te know ¡f Mr Jones can change his bookKing. 
2 Find out if she wiil confirm in writing. 
3 You want to know if Mr Laker is cane‹ lling hís reservation. 
4 You want to know which tour group he is with. 
3 You need to know where his next destination is. 
6 You don't know if the tour group has arrived. 
7 Find out ïf the receptionist checked the registration card. ˆ 
8 You need to know who Mrs Masters is Waiting for, 


9 Find out why Mr Qatan is leaving earlier than ©xpected, 
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KIÊM TRA NGHE HIỂU 
1. Tại sao ông Rawson nên mang theo Thẻ Khóa? 
2. Ông Rawson đã đến vào khoảng thời gian nào trong ngày? 
3. Cofee Shop đồng cửa lúc nào? 
4. Làm thế nào mà ông Rawson tìm ra phòng của mình?. 


.. . ˆ  ÁÌ "“ssẳaaeăa 


Học Ngôn Ngữ. 


ĐẶT.CÂU HỎI. 

Cáè thí dụ: 

Hãy tìm xem ông ta có muốn phòng với phòng tắm bồn 
không. 

-+ Ngài có muốn phòng với phòng tắm bồn không „? 

Bạn không biết bà Thomas có đặt phòng trước chưa. 

-+ Bà có đặt phòng trước chưa, thưa bà Thomas? 

Hãy tìm xem ông Harris đã xác nhận việc đặt phòng khi 
nào. 

> Ông đã xác nhận việc đặt phòng khi nào, thưa ông 
Harris?. 

Bây giờ các bạn hãy làm những câu sau đây theo s:b tương . 


— 


. Bạn muốn biết xem ông John có thê thay đổi việc đặt phòng 
không. Í 
92. Tìm xem cô ta có sẽ xác nhận bằng văn bản hay không. 
. Bạn muốn biết xem ông Laker có hủy bỏ việc đặt phòng hay 
không. 
_4. Bạn muốn biết ông ta thuộc đoàn du lịch nào. 
5. Bạn cần biết nơi đến kế tiếp của ông ta là ở đâu. 
6. Bạn không biết đoàn du lịch đã đến hay chưa. 
1. Tìm xem có tiếp tân đã kiêm tra thẻ đăng ký hay chưa. 
8. Bạn cần biết Bà Masters đang đợi ai.. 
9. Tìm xem tại sao ông Qatan rời đi sớm hơn dự tính. 


e2 
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10 You need to know ¡f he wants and carly call 


———_— __ B_ÖDÖ 

Describing people's 

Jjobs 

L kie,ESGSES-ENĐ GDP CHUNG D0 
Example: 


What is a receptionist? 


Now complete the foliowing. 


1 What ìs an anquiry clerk? 


Š What is a clerk? 
6 What is a book-keeper? 


Nations, nationalifies 
and currency 


Complete the following table. 


Spanish 
Briish 
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“® A person who/that works 
ỉn reception. 


®-.s.:.. 

® A person that deals with 
rcservaftion enquiries. 

... 


*% A person who sells 
holidays. 


10. Bạn muốn biết ông ta có muốn gọi dậy sớm hay chăng. 


MÔ TẢ CÔNG VIỆC. 
Thí dụ: . 
Một nhân viên lễ tân làm gì? => Người làm việc ở khu 
vực tiệp tân. 
Bây giờ các bạn hãy điền vào các câu sau đây. 
1. Một nhân viên giải đáp >... 
thắc mắc làm gì? 
ng + Một người chuyên trách 
vấn đề về đặt phòng. 
3. Một nhân viên khuẩnhành +3... 
lý trong khách sạn làm gì? 
4.... -+ Một người bán các tour 
du lịch. 
5. Một nhân viên văn phòng 
lâm gì? >.ss.. 
6. Một nhân viên kế toán làm gì? >... 


QUỐC GIA, quốc 

TỊCH VÀ TIỀN TỆ. 

Bạn hãy điền vào bảng đưới đây. 
Sức 
Tây Ban Nha 
Anh Quốc 


4.Ý 
5. Hy Lạp 
6. Đan Mạch 
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lỗi 
12 Mexico 
13 


l4 Austria 
15 Belgium 
l6 


Fr ¡is the abbreviation for franc. Find out the full forms for the 
currency abbreviations in the table. 

Advising 

Notice how we use should when we are giving advice. 

Examples:, 

The receptionist didn't check the Tegistration cards. 

® You should always check the rtegistration cards. 

The guest left his Key Card in his room. 

® You should always carry your Key Card. 

In a similar way, use should for the following sentences. 

I The receptionist diđn't Prepare the arrival list. 

2 The guest forgot his Hotel Voucher. 

3 The clerk forgot to confirm a booking. 

4 The receptionist was not polite to the guests, 

3 The reservations clerk đidn't note down the customerˆs name. 


Listening and Speaking 


Lis(ening 
Maria Leone is busy dèaling with guests queries. While you are 
listening to the four đialogues, đecide ïf the folloWing staterments are 
true (T) or false (F). There are two statements for cach dialogue. 
Remember, don't read the dialogues in your book or Íook in the 
Word Study until you have listened to them on the Cassette, 


I Mrs Grant thought that her room was too noisy. T/E 

2 Maria Leone will give Mrs Grant a new Key Card. T/F 

3 Mr Rawson may have to change rooms for the last night. T/F 
4 If you dial 9, you get an external line. T/E 
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11. 
12. Mêhicô 


16. Bồ Đào Nha. 
Er là việt tắt của franc. Hãy tìm dạng chứ đây đủ của các 
chữ viết tất tiền tệ trên bảng này. 
Cho lời khuyên. 
Hãy chú ý cách mà chúng ta dùng chữ SHOULD khi chúng 
ta cho lời khuyên. : 
Cácthídu  . 
Nhân viên tiếp tân đã không kiềm tra các thẻ đăng ký. 
+ Anh/Cô nên luôn kiểm tra các thẻ đăng ký. 
Người khách bỏ Thê Khóa lại trong phòng của ông ta. 
> Ông nên luôn mang theo Thẻ Khóa. 
Bằng cách tương tự, các bạn dùng chữ SHOULD cho các câu 
sau đây. 
1. Nhân viên lễ tân đã không chuẩn bị danh sách khách đến. 
2. Khách trọ quên đem chứng tử khách sạn, 
3. Nhân viên quên xác nhận việc đặt phòng. 
4. Nhân viên lễ tân đã không lịch sự với khách. 
5. Nhân viên bộ phận đặt phòng không ghỉ vào sô tân khách. 


Nghe cassefe và Thực hành nói. 


NGHE CASSETTE 

Maria Leone đang bận giải đấp các thắc mắc của khách. 
Trong lúc bạn nghe bốn mẫu đối thoại, bạn hãy quyết định xem 
các câu phát biểu sau đây đúng (Ð) hay sai (S). Mỗi bài đối 
thoại có hai câu phát biêu. Nhớ là đừng đọc các đối thoại trong 
sách hoặc nhìn vào phần Học Ngữ vựng cho đến khi bạn đã 
nghe hết trong băng cassette “_ 

1. Bà Grant nghĩ rằng phòng của bà quá ẳn. Đ/S 

2. Maria Leone sẽ cho bà Grant một Thẻ Khóa mới. Đ/5 

3. Ông Rawson có lẽ phải chuyển phòng vào đêm cuối. Đ/S 

4. Nếu bạn quay sô 9, bạn sẽ có đường dây liên lạc ra ngoài. Đ/⁄S 
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Š Mr Blunt's double rooms should be adjoining. T/F 

6 Mr Blunt wants to be near his eighty-year-old parents. T/F 

7? Peter Jackson is staying in room 804. T/E 

8 Mr Blakeson needn't ring the Diplomat if he is able to be at the 


meeting. T/F 

Dialogue 1 

Grant Good morning. My 
name`'s Grant. I'm in room 
204. 

Leone Good morning, Mrs 
Grant. What can Ï do for 
you? 

Grant Well, [ don't want to 
make any trouble but ['m not 
happy with my room. I 
didn't sleep at all tast night. 

Leone Oh dear, ['m sorry to 
hear that. 

Grant Yes, there was a lot of 
noise from the street. lt 
Ssecmed to go on all night. 

Leone Well, F']I see ¡f ï can 
find another, quieter, room 
for you... Yes, 613 is 
vacant. It's higher up and at 
the back of the hotel. If you 
have your bags ready, the 
porter will collect them and 
show you where the room is. 

Grant That's very good of you. 

Leone If you bring your Key 
Card to reception, I']I 
change the room number on 
1. 

Grant Thank you. [']l do that. 


Dialogue 2 
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Leone Receplion. Good 
morning. 

Rawson Good morning. This is 
Mr Rawson in 708. My 
company has been in toụch 
with me this morning. 
They'd like me to stay on 
here in Naples for two more 
days. Í wonder if is 
possible to extend my stay 
here until the 29th? 

Leone Would you hold the line, 
Mr Rawson? I'II check the 
booking situation... Yes, that 
WIll be all right. It may be 
I©C€SSarY f0 ask you to 
change rooms for the last 
night. Would that be 
acceptable? 

Rawson Yes, that's no probiem. 
There is one other thing, 
too. There's no information 
in my room about making_ 
©xternal calls. I'm trying to 
call a Pescara number. 

Leone I'm sorry there's no 
information. ['Íl ask 
Housekeeping to check it. If 
you diaÌ 9, you'ii get an 
outside line. The Pescara 
area code is 085, 


5. Các phòng đúp của ông Blunt nên được nếi liền nhau. Đ/S 

6. Ông Blunt muấn ở gần cha mẹ già tám mươi tuổi của mình. 

1. Peter Jackson đang ở phòng 804. Đ/5 

8. Ông Blakeson không cẩn thiết gọi đến Khách sạn 
Diplomat nếu ông ta sẽ có thê dự buổi hợp. 


Đôi thoại 1: 

Grant: Xin chào cô. Tôi tên là 
Grant. Tôi ở phòng 2904. 

Leone: Xin chảo bà Grant. Tôi 
có thể giúp gì được bà ạ? 

Giant: A, tôi không muôn làm 
phiền ai cả _nhựng tôi không 
hài lòng về phòng của tôi. 
Đêm qua tôi không tải nào 
ngủ được. 

Leone: Ô, trời ơi, tôi lấy làm 
tiếc khi nghe như thế. 

Giant: Vâng, đã có nhiều tiếng 
ồn tử đường vang tới. Dường 
như là suốt, cả đêm. 

Leone: À, tôi sẽ thử xem tôi có 
thể tìm cho bà một phòng 
khác, yên tĩnh hơn không... 
Vâng, phòng 613 còn trồng. 
Nó ở trên cao và ở mặt sau 
khách sạn. Nếu bà đã chuẩn 
bị sẵn hảnh lý thì nhân viên 
khuân hành lý sẽ lấy mang đi 
và chỉ phòng cho bà. 

Giant: Cô thật là tốt. 

Leone: Nêu bà mang Thẻ Khóa 
đến tiếp tân. Tôi sẽ đổi sô 
phòng trên đó. 

Giant: Xin cảm ơn. Tôi sẽ 
mang đến. 


Đắi thoại 2 
Leone: Ban tiếp tân. Xin chảo. 


Rawson: Xin chảo cô. Tôi là 
Rawson ở phòng 708. Sáng 
nay công ty của tôi có hên lạc 
với tôi. Họ muốn tôi lưu lại ở 
Naples này thêm hai ngày 
nửa. Tôi muốn biết là tôi có 
thể gia hạn việc lưu lại ở đây 
đến ngày ngày 29 được không 
q? 

Leone: Xin ông đợi một chút 
nhé, thưa ông Rawson? Tôi sẽ 
kiểm tra lại tình hình đặt 
phòng... Vâng, sẽ được thôi. 
Chúng tôi có lẽ phải đề nghị 
ông đổi phòng vào đêm cuôi. 
Ông có chấp nhận không? 


Rawson: Vâng, không có vấn 
đề gì. Cũng còn một việc phải 
nối. Là không có chỉ dẫn 
trong phòng của tôi về cách 
gọi rà ngoải. Tôi đang ¡ô cố gọi 
đên một sô ở Pescara. 

Lẹone: Tôi xin cáo lỗi việc 
không có chỉ dẫn. Tôi sẽ yêu 
cầu Bộ phận Làm phòng kiểm 
tra. Nếu ông quay số 9, ông sẽ 
bát được đường dây ra ngoài. 
"Mã số khu vực Pescara là 085. 
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Rawson Fine. Thank for your 
help. 


Dialogue 3 

Blunt Blunt's the name. I have 
a reservation for tonight. 

Leone Good evening, Mr Blunt, 
Let me see. Two đoul›les for 
one night. Numbers œJ2 and 
714. 

Blunt Are they on different 
floors, then? 

Leone Yes, in fact they are. 

Blunt They shouid be together. 
1 booked two adjoining 
doubles. We're travelling 
with my wife's parents and 
they're both over 8O. It's 
absolutely necessary that we 
are near them, 

Leone ]'m sorry, sir. If you'd 
like to take a seat for a few 
minutes, I'll see what Ï can 
do. lm sure it won't take 
long, 

Blunt I certainly hope not. 

Leone Would you excuse me? 


Dialogue 4 


Speaking asking 


'questions 


Study the following exampies. 
Head receptionist Ask Mr 
morning call. l 


-Leone Reception. Can [ help 
you? 

Smith Yes, my name's Smith. 
I'm trying to contact Peter 
Blakeson. I think he's 
staying in 804. 

Leone Yes, he is. I'II try his 
eXtension for you... I'm 
sorry. There's no answer 
from 804. Can I take a 
message for him? 

Smith Yes, piease. I'm Chuck 
Smith of Offshore Oil 
Services Inc. I'd Hke Mr 
Blakeson to meet me 
tomorrow evening in the 
cocktail bar at the Hotel 
Diplomat on Via Garibaldi 
between 7 and 7.30. If he 
can make the appointment, 
he doesn't need to contact 
me. If he can't, he should 
ring me at the Diplomat this 
evening before 8. He knows 
the number. Have you got all 
that? 

Leone Yes. ['JI make sure that 
Mr Blakeson gets the 
m€ssage. 


jones ¡if he requires and early 


Receptionist 2o you reqguire an early morning- call, Mr Jones? 
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Rawson: Tốt. Xin cảm ơn sự 
giúp đỡ của cô. 

Đôi thoại 3. 

Bliunt: Blunt là tên tôi. Tôi có 
đặt phòng đêm nay. 

Leone: Xin chảo ông Bìunt. Đã 
tôi xem nào. Hai phòng đúp 
cho một đêm. Các số 602 và 
71. SA 

Blunt: Vậy là chúng khác lâu? 

Leone: Vâng, thực sự là như 
thê. 

Blunt: Cô nên cho phòng sát 
nhau. Tôi đã đặt hai phòng 
cận kê nhau. Chúng tôi củng 


đi với cha mẹ vợ và ông bà cu - 


đều trên 80 cá. Việc chúng tôi 
ỡ kề bên họ là điều hoàn toàn 
cần thiết. 

Leone: Thưa (ngài) ông, tôi xin 
cáo lỗi. Nếu ông vui lỏng ngồi 
đợi cho vài phút, tôi sẽ tìm ra 


cách giải quyết. Tôi bảo đảm. 


Leone: Đây là bộ phận lễ tân. 
Ông cần chỉ ạ? 

Smith: Vâng, tôi tên là Smith. 
Tôi đang cô lên lạc với Peter 
Blakeson. Tôi nghĩ là ông ta 
đang ở phòng 804. 

Leone: Vâng, đúng vậy. Tôi sẽ 
thử gọi sô điện thoại phòng 
ông ây cho ông... Tôi rất tiệc. 
Phòng 804 không có trả lời. 
Tôi có thể ghi lời nhắn lại 
được không ạ? 

Smith: Vâng, xin cô. Tôi là 
Chuck Smith của công ty 
Offshore Oil Services Inc. Tôi 
cần ông Blakeson gặp tôi vào 
tôi mai ở bar cocktail tại 
khách sạn Diplomat tại Via 
Garibaldi khoảng giữa từ 7 
già đến 7 giò 30. Nêu ông ta 
có thể đến nơi chẹn được thì 
ông ta không cần liên lạc với 
tôi. Nếu ông ta không thể thì 


là không lâu lắm đâu. ông ta nên gọi điện thoại cho 
Leone: Chắc chắn là tôi hy tôi tại Diplomat chiều tôi nay 
vọng sẽ không lâu. trước 8 gìò. Ông ta biết số. Cô 
Leone: Xin ông cảm phiển đợi nắm hết ý chưa ạ? 
tội nhé? Leone: Vâng. Tôi sẽ cố đảm 
Đôi thoại 4. bảo làm sao để ông Blakeson 
: nhận được lời nhắn nảy. 
TẬP NÓI HỎI CÂU HỎI. 
Bạn hãy học các thí dụ sau đây. 


Trưởng lễ tân: Hãy hỏi ông Jones xem ông ta. có cần gọi 


đậy sớm không. 


Lễ tân: Thưa ông Jones, ông có cần gọi đậy sớm không q? 
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Head receptionist Ask Mrs Smith if she had completed her form. 

Receptionist ave you completed the form, Mrs Smith? 

Now do the exercise on the tape, forming questions in a similar 
Way. Affter you speak you will hear the receptionist°s words on the 
tane 
Activities 


Activity A 
In the first Listening section, you heard Mr Rawson checking in 
at the Hotel Plaza. Use the information in that dialopue and the 


Reading section to Supply the missing information on the 
Registration Form for Mr Rawson on the next page. 


HOTEL~ REGISTRATION CARD 
=PLAZÁ 


3 VISITORS 


2 4 : : 
5\,NGETH..HILL, VANDSWOETH |... 2326178 Ì 
: ìN..SWI8.267.....EW L8 ND... 5 
z —........... 
FREE RESERVATION SERVIGE 
Travelïing on to ơthor piacos ln the U.K. & Europe? 6 Address 
P\oas agk‹ he reoeDUomief f se cạn: hop make _...WðTEC ..PATRA*,... 
“ _.SYNTA(1A..S4.UAKE,.. 


Mr Rawson 's registration card 
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Trưởng lễ tân: Hãy hôi bà Smith xem bà ấy có điển hết vào 
mẫu chưa? 

Lễ tân: Thưa bà Smith, bà có điền đây đủ uào mẫu chưa q? 

Bây giờ các bạn hãy làm bài tập trong băng cassette, tạo câu 
hỏi theo cách tương tự. Sau khi bạn nói, bạn sẽ nghe lời nói của 
lễ tân trong băng. 


Thực hành Hoạt Động. 


HOẠT ĐỘNG A. 

Trong phản Tập Nghe đầu tiên, các bạn đã nghe ông 
Rawson làm thủ tục nhận phòng ở khách sạn Plaza. Các bạn 
hãy sử dụng thông tin trong đối thoại ấy và phần Đọc đề cung 
cấp cho các thông tin để trống trên Mẫu Đăng Ký cho ông 
Rawson ở trang kẽ. 


ñOT1EL= 
=PLAFÁ 


2 


REGISTRATION CARD 


Name „t8 MS@M.................. 
Firs\ Nam... 


VISITORS 


: 4 
.....#5, NORTH. HikL... VANPSVOETH. ...__:. #154778... 
...£0MĐQN, SWI8 207....EMGLRMP..... 5 Ỉ 
' tIYVEAE 
FREE RESERVATION SERVICE, S600 UNNẠ 
Traveling on 1o other places in the U.K. & Europe? 6 Address \ 
Pleese aak the teeepiorket ve can hóip máko |  serp  ØTRM42,........ — | 


= TAAI1A_ S@VUARE.... 


Thẻ đăng ký của ông Ratoson. 
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Activity B 
Á guest who stays at a hotef without an advance booking is often 
called a 'chance' guest. Receptionists have little information about 
these guests. There are different Ways of deciding whether †O accept 
chance arrivals or not. How do you think an hotel should deal with 
the problem? 


Activity C 


se the information in the following description of the 'Whitney 
room §fafus system to complete the flow chart O0pposite, 


When a guest checks in, the receptionist looks at the room rack 
and allocates a room by pushing the slider to yellow. This shows that 
the room ¡s lel. After the guest has registered, the receptionist 
pPrepares a rack slip. These rack sỈips are normally in four parts: in 
white, pink, yellow, and blue, The white Copy ís pÌaced in the room 
slot, the pink copy goes into the alphabetical rack, the yellow copy 
goes to the telephonist and the biue CODpYy goes to the porter's đesk, 
This system makes sure that the house list is kept in alphabetical 
order. 

When a guest leaves, the rack SÏip is removed from the room rack 
and crossed through with a red pencil. This is then sent to the other 
departments and the staff remove the Euest's slip. In this way, the 
house list is still kept in alphabetical order. 
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HOẠT ĐỘNG B 


Một người khách trọ tại khách sạn mà không đặt phòng 
trước thường được gọi là khách "vãng lai”. Các lễ tân có ít thông 
tin về những khách này. Có nhiều cách khác nhau để quyết 
định xem là có nên nhận những khách vãng lai đến hay không. 
Theo bạn nghĩ thì một khách sạn nên giải quyết vấn đề này 
như thế nào? 


HOẠT ĐỘNG C 


Các bạn hãy sử dụng những thông tin trong bài mô tả dưới 
đây của hệ thông báo tình trạng phòng Whitney để điền đầy đủ 
vào lưu đề ở trang đôi điện. 


Ghi có khách trọ làm thủ tục đăng ký nhận phòng, nhân 
viên lễ tân nhìn vào bảng tình trạng phòng và phân phối phòng 
bằng cách đẩy miếng trượt sang mảu vàng. Điều này để cho 
thấy phòng (đã) được cho thuê. Sau khi khách đã làm thủ tục 
đăng ký xong, nhân viên lễ tân chuẩn bị mẫu giấy báo phòng 
của khách. Những mẫu giấy báo phòng của khách nảy thường 
có bốn phần: phần mâu trắng, mảu hỗng, vàng và xanh. Giấy 
màu trắng được đặt vào khe bản tình trạng phòng, mầu hồng 
được đưa đên bảng thứ tự alphabet, màu vàng đến điện thoại 
viên và mau xanh đến bản nhân viên khuân hành lý. Hệ thắng 
này phải đảm bảo danh sách khách trọ được giữ theo thứ tự 
alphabet. 


Khi khách rời khách sạn, mẫu giấy ở bảng tình trạng phòng 
sẽ được lấy ra và được gạch chéo bằng bút chì đỏ. Mẫu này sẽ 
được gửi đến các bộ phận khác và nhân viên khách sạn sẽ lấy 
mẫu giấy có tên khách ra. Bằng cách này mà danh sách trọ 
luôn được giữ theo thứ tự alphabet. 
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Prepare rack slip 


Slip sent to other 
dopartmants 


Flow chart 


Prepare rack slip 


Slip sent to other 
đapartments 


BÀI LÊ TÂN 85 


The Hotel Adriatico in Brindisi has received this letter, 


23 Burley Lodge Road 
Nottingham 
Englana 


The Manager 1? March 1982 
Hote‡ Adriatico 

Piazta Rumboldi 

Brindiai 

Italy 


Đear Sir, + 


À few weekKs ago, 1 booked a đoubta room and a 8ingle room 
in your hoteì. The đates wera from 16 tợ 25 June. 
Un£ortunately, my father has heen VerY i1l recently and 
hiz đoctor has ordered complete rast for aix months, He 
w1lì not, therefore, aCcompany my wife and mẹ on out 
3ournay to Italy. For thin reaaon, we would like to cancel 
the single rơơm. My wvi£e and Ì still plan to arrive as 
arrange3, 


Your3 faithfulìy, 


ˆ 


Ni1lliam Bond 
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Tập việt. 


Khách sạn Adriatico ở Brindisi đã nhận được thư này. 


23 Burley Loáge 


Nottingham 
Eng1land. 


The Manager l 1? March 1982 


Hotel Adriatico 


Piazza Rumbolái 


Brinđiai Italy. 
Thưa ngài thân mến, 


Cách đây vài tuần, tôi có đặt một phòng đúp và 


một phòng đơn ở khách sạn của ngài. Thời gian 
từ 18 đến 25 tháng sáu. Nhưng rủi thay là cha 
tôi mới ngã bệnh và bác sĩ đã buộc cha tôi phải 


nghỉ ngơi hoàn toàn trong sáu tháng. vì vậy mà 


cha tôi sẽ không theo vợ chồng tôi đi Ỹ trong 
chuyến này. Vì lý đo này, chúng tôi nong muốn 
hủy bồ đặt phòng đơn. Còn vợ chồng tôi vẫn đến 
theo chương trình đã định. 


Kính chào ngài, 
(Ký tên) 


will1iam Bond. 
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Here ¡is the reply ftom the Hotel Adriatico. 


mM—————==-=-...._ˆ | 
® ® ® ®Piorzo Rumboki:@ B;incisi@ ltolio @ 
Hotel ® ® ® @®iefono 0631234018 ®Tolex 861178 ® 


Sìdriqtico 


Hr W1!1lan Bond 

23 Burley Lodgw Road 

EotLinghnm 

England 11 Apr1) 1982 


Demr Mr Bomd, 


Thank yeu for your letter of 1? Mareh 1982. 


W# sre 8orry to hear that your father ís ‡11 and hopne thịt he i1) 
#Ơoon recovar, Š 


We haye, ag you Teqneeted, cancelled thẹ ningls reaervation anở nrẹ 
nov holđỉng for you one đonbla Tooe 0íth bạth for the pertod 18-25 
“June, š 


Toure ®Íncere1y, 


#r P Henottl 
Ädvanee Rezervationg 


Using Mr Menotti's letter as an ©xample, write lefters of reply to 
the following requests for alterations to bookings. You can accept all 
of these changes. 

l William Cook, 1976 Gulf Boulevard, Indian Rocks, Florida, 

U.S.A 
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Đây là thư trả lời của khách sạn Adriatico. 


Hotel dridtico Piazza RumboldieBridisisltalias 
Telefono 0831-23418eTelex 861178» 


Mr Willam Bond 

23 Burley Lbodợge Road 

Nottingham 

Eng1and 11 April 1982 


Thưa ông Bond thân mến, 


Chúng tôi xin cảm ơn ông đã gửi thư đề ngày 17 
tháng 3 năm 1982. 


Chúng tôi lấy làm tiếc khi nghe tin cha ông ngã 
bệnh và hy vọng ông ấy sẽ chóng bình phục. 
Chúng tôi đã, thể theo lời yêu cầu của ông, hủy 
bễ việc đặt phòng đơn và đang giúp ông một 
phòng đúp có phòng tắm bồn trong khoảng thời 
gian 18 - 25 tháng sáu. 


Thành thật kính chào ông, 


Ông P. Menotti 
Bộ phận Đặt Phòng Trước. 


Các bạn dùng thư của ông Menotti làm thí dụ, đề viễt các lá 
thư trả lời những thư yêu cầu sau đây để thay đổi việc đặt 
phòng. Các bạn có thể thuận nhận tất cả những thay đổi này. 

L WilHam Cook, 1976 Gulf Boulevard, Indian Rocks, 

Florida, U.S.A. 


BÀI LỄ TÂN 89 


Original booking: T/B, from 22 July, 6 nights, arriving 15.00 
Change: arriving 23 July at 17.00, still require 6 nights 
2 Eva Petlersson, Tideliusgatan 53, S-351 39 Kalmar, Sweden ' 
Original booking: 2D, from 14 August, 8 niphts 
Changc: leaving on 20th, please confirm booking for 6 nights 
3 Jack Aroher, 49 Methuen Way, Edgeware, Middlesex, England 
Original Booking: S/B, from 29 June, 2 ,nights. 
Change: change of plans, tua cancel booking. 


Word study 


——————————_ BS 


8ccompany travel with. 
aCcurafe correct. 

additional extra. 

adjoining next to each other. 
alteration change. v alter 


area code telephone number 
for a part of the country. 


charged to... 
on... biÌ{ 


check against compare with. 


account, put 


checking in registering. 

clarification extra information 
to make something clear. v 
clarify. 

cocktail bar bar for drinks 
before dinner. 


destination place to which a 
person is goïng. 
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excluding the opposite of 
'including' 


extend make longer. 


exfension internal telephone 
number. 


exfernal calls calls to numbers 
outside the hotel, 


fill in complete. 


hotel register book in which 
information about guests in 
recorded, 


hotel youcher form issued by 
travel agent reserving hotel 
accommodation and often 
recording part of full 
Payment in advance. 


identification way of showing 
who you are. Á passport, 
for example, identifies who 
you âre. 


Yêu cầu đặt phòng ban đầu: Giường đôi\phòng tấm bồn, 
từ 22 tháng Bảy, 6 đêm, giờ đến: 15.00 


Đổi lại Đến ngày 23 tháng Báy lúc 17.00, vẫn yêu cầu 6 
đêm. 


-9. Eva Pettersson, Tideliusgatan 53, S-351 39 Kalmar, Thụy 


Điển yêu cầu đặt phòng ban đầu: 2 phòng Đúp, từ 14 
tháng Tám, 8 đêm. 

Đổi lại: rời ngày 20, xin vui lòng xác nhận việc đặt phòng 
cho 6 đêm. l 

. Jack Archer, 49 Methuen Way, Edgeware, Middlesex, 
England yêu cầu đặt phòng ban đầu. Phòng đơn\ Phòng 
tắm bồn, tử 29 tháng Sáu, 2 đêm. 

Đổi lại: thay đổi chương trình, xin vui lỏng húy bỏ việc 


đặt phòng. 


Học Ngữ Vựng. 


accompany ởi củng 
accurate chính xác, đúng 
additional thêm, phụ trội. 
adjoining cận nhau 
alteration sự thay đôi 

aliter (v) 27050969 mã số 


vũng. 

charged to... account tính 
vào... tài khoản (tính vào 
bi 


check against đọ với, so 
"sánh với. 

checking in đăng ký nhận 
phòng 

clarification sự làm sắng tô 
vấn đề. (V) clarify 

cocktail bar quán rượu uống 
trước bứa ăn tối, bar 


destination nơi đến 
excluding ngoại trừ, không 
- tính 


_extend gia hạn, nối dài 


extension sô điện thoại nội 
bộ 

external calis cuộc gọi điện 
ra ngoài 

fill in điền vào 

hotel register số đăng ký 
khách sạn 

hotel voucher chúng từ đặt: 
phòng khách sạn (của văn 
phòng du lịch) 

indentification giấy tờ tùy 

"thân, chứng mình. (V) 

indetifi 
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in touch in contact. 

legibly in a way that is easily 
read. 

let occupied; rented. 

lift (US) elevator. 

manual hand-operated. 

mentioned spoke about. 

method of payment way of 
paying. 

0btain get. 

0pen round the clock open 24 
hours a day. 

original first. 

oufside line telephone line going 
out from hotel. 

place 0f issue place where 
paSsport was obtained. 

provide give; supply. 

purpose of visit reason for visit. 
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qUeTy question. 

recenfly not long ago. 

room sfatus condition and 
availability of each room. 

room board board showing 
room staftus. 

Signature v sign. 

therefore because of this; for 
this reason. 

tour gro0ups øroups of people 
travelling and staying in 
hotels under one booking. 

tour leader person in charge of 
a tour group. 

travel agency place where travel 
agent Works. 

vacant free; unoccupied. 

various đifferent; a number of. 
v yary; n variety. 


in touch liên lạc 
legibly một cách dễ đọc. 
let đã có khách thuê 
lift thang máy 


rmmanual thủ công, vận hành, , 


bằng tay 

mentioned được đề cập đến 

method of payment phương 
thức thanh toán 

obtain nhận, lấy 

open round the clock mỏ 
suốt ngày đêm. 

original đầu tiên 

outside line đường dây gọi 
ra ngoài 

place of 
passport 

provide cho, cung cấp 


iseue nơi cấp 


purpose of visit mục đích 
chuyên đi, viếng thăm 

query nghỉ vấn, hỏi 

recently mới đây 

toom status 
phòng 

room board bảng chỉ tình 
trạng phỏng 

signature chữ ký (V) sign 

therefore vì thế cho nên 

tour groups đoàn du lịch 

tour leader trưởng đoàn du 

_ lịch 

travel agency văn phỏng du 
lịch 

vacant trắng 

various khác nhau 


tình trang 
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Unit 3 
Hotel services 
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Bài 3 
Các tiện nghỉ phục vụ trong 
khách sạn 
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„=5... . `. h5 nến 
Reading and Listening 


Reading 
Here is a list of services described in the Key Card of the Patras 


Hotel. Remember not to look in the Word Study until after you have 
read the passage. 


Welcome (to the 
PATRAS HOTEL 


TRA ANDCOFFEE There are ten and coffee 
making fecilitiee Ín all the beđrooma 


NIGHTPORTER The Night Porter besa 
In, TY ng me can xà v 
ha closed and he is ơn call thrơughout the night. 


là CARPARNING The hotel cứt park le avallable 
| toall gueets, bùt we regret that no responsib(llty can. 
he taken for care leẾt Ín the car park 


|9 | SHOE Exesdee~ ý SERVIOE Theresreshos 
eleaning machines ơn the seeond and flfth ®oore. 


xiên cư sen s keo 
tu ng ren tiên HƠI 
—=4 + mm. wiÏl be returned the sarae 


DOCTOR Inan _" 
J=== ca 
Hơuaskeseper, Reception. ke 9g. “<7 


| THEATRE TICKETS Theœ can be obtained by 
Xe cantacting Reeption. 


TRANSPORT Fer cat hire, travel Ínformation 
. . . cố h Reception or the 


ky xen ` 
Raception Cfice snd a recelpt obtained for them. 
the Management cannot socept 


“The Reosption Office will arrange for 


====..— 


«t the Management's điecretion. 


Plesse reed the Fire Notice sứ đieplay Ín your roỏm. 
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Đọc và nghe cassette 


ĐỌC 
Đây là danh sách các tiện nghi phục vụ được mô tả trong 
thẻ khóa của khách sạn Patras. Xin nhớ là chúng ta không 
được nhìn vào phần Học Ngữ vựng đến chừng nào các bạn đã 
đọc xong đoạn văn này. 


Đón mùng quí khách đến 


Khách sạn Patras 
PHỤC VỤ ĐẾN PHÒNG: Đề có mọi thứ quí khách mong muốn, xin vui lòng sử 
dụng điện thoại trong phòng. Chỉ có buổi điểm tâm phục vụ trong phòng ngủ. 
TRÀ VÀ CÀ PHÊ: Trong tắt cả phòng ngủ đều có các máy pha cà phê và trà. 
NHÂN VIÊN KHUÂN HÀNH LÝ TRỨC ĐÊM: Nhân viên khuân hành lý trực 
đêm có sẵn nguồn cung cấp các thức tống nếu quí khách có yêu cầu sau khi bar 
đã đồng cửa và nhân viên này tr: sẵn suốt đêm. : 
BÀI ĐẬU XE: Bãi đậu xe của khách sạn có sẵn cho tất cả khách trọ, nhưng 
chúng tôi (rất) tiếc là không nhận phần trách nhiệm các xe đậu trong bãi đậu 
xe. 
DỊCH VỤ ĐÁNH GIÀY: Chúng tôi có máy đánh giày trên lầu hai và lầu năm. 
GIẶT ÙI: Dịch vụ phục vụ nội trong ngày luôn có sẵn tử thứ hai đến thứ sáu. 
Quần áo được giao cho Trường Nhân viên khuân hành lý trước 10 giờ sáng sẽ 
được giao trà vào chiều tối củng ngày. . 
BÁC SĨ- Trong trường hợp khản cấp, qui khách oó thẻ nhận được sự chăm sóc y 
tế cá nhân hằng cách liên hệ với các bộ phận Làm phòng, Tiếp tân hoặc Giám 
đốc thừa hành Nhiệm vụ. 
VÉXEM HÁT, XINÊ: Những về này được nhận qua liên hệ với Lễ tân. 
DỊ CHUYỂN: Đề mướn xe, nhận biết dịch vụ vẻ thông tin chuyến đi và dịch vụ 
tắc xi, xin vui lòng liên hệ với Lễ tân hay Trưởng Nhân viên khuân hành lý. 
TƯ TRANG: Quý khách nên kỹ gửi tư trang tại Văn phòng LẺ tân và nhận lấy 
biên nhận đã gửi. Trong mọi trường hợp khác, Ban quản lý không chịu trách 
nhiệm. l 
NGÂN PHIẾU: Văn phòng lỄ tân sẽ sắp xếp việc đỗi ngoại tệ và đôi séc lử hành 
ra tiền mật. Séc cá nhân sẽ được đổi ra tiền mặt tủy theo quyết định của Ban 
— 
HƯỚNG DẪN PHÒNG CHÁY CHỮA CHẢY : Xin vui lòng đọc Bản chỉ dẫn 
Phòng cháy chữa cháy trong phòng cửa qui khách 
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Reading check 


Ì Which meals are not served in ạ guest's bedroom? 


2 Who cleans guests' shoes2 


3 Who is responsible for cash kept in a guest's bedroom? 


4 Who should be contacted in a medical ©emergency? 


3 Where are the fire instructions situated? 


Listening 


Karina Stelios is on duty in the Reception of the Patras Hotel 
when she ¡s phoned by a worried person. Remember, don't read the _ 
dialogues in your book or look in the Word Study until you have 


listened to them on the cassette. 


First Call 


Fairfax Hello. Reception? This 
is Mrs Fairfax in 29. We 
have an urgent problem. Is 
there a doctor ¡n the hotel? 

Stelios No, I'm afraid there 
isn't. But we can call one 
quickly in an emergency. 
Aren't you feeling well? 

Fairfax It's not me. It's my 
husband. He has very bad 
pains in his chest. 

Stelios I'11 call the đoetor at 
Once. Can you describe any 
more symptoms? 

Fairfax Yes, his breathing ¡s 
weak, but he doesn't seem to 
have a temperature. It looks 
as if he's had a heart attack. 
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Stelios Right. ['Í1 get in touch 
with the doctor immediately 
and pass that information on 
to him. I'Íl call you back as 
Soon as Ï know what he can 
do. 


Second Call 


Stelios Hello, Mrs Fairfax. The 
doctor said that he'd be here 
within twenty minutes. He 
said that your husband's 

_ elothes should be loosened 
and that he should be kept 
warm. 

Fairfax Yes, ['1I do that. You'l| 
send the doctor up as soon as 
he comes? 

Stelios Yes, of course J wiH, 
Mrs Fairfax. 


KIÊM TRA ĐỌC HIẾU 

1. Các bửa ăn nào không được phục vụ trong phòng ngủ của 
khách? 

2. Ai đánh giày cho khách trọ? 

3. Ai chịu trách nhiệm về tiền mặt cất giữ trong phòng ngủ 
của khách? 

4. Trong trường hợp khẩn cấp về y tế, khách nên liên hệ với 
những ai? 

ä. Hướng dẫn phòng cháy chữa cháy được treo ở đâu? 


NGHE CASSETTE 


Karina Stelios đang trong ca làm việc ở khu vực Lễ tân tại 
khách sạn Patras thì có một người gặp vấn đề khó khăn gọi 
đến. Xin các bạn nhớ đừng đọc các bải đôi thoại trong sách ở 
phân Học Ngữ vựng cho đến khi nào bạn đã nghe hết trong 
cassette. 


Cuộc gọi thứ nhất ông ấy bị lên cơn đau tìm vậy 
đó. 

Fairfax : Alô. Có phải Tiếp tân No 1... .s. 

đó không? Đây là bà Fairfax ở Stelios: Vâng. Tôi sẽ liên hệ 


phòng 219 chúng tôi có vấn đề biên tua là. : Mẹ báo Tôi s 
rất cấp bách. Có bác sĩ nảo „sẻ cm Ấy. rải 


trong khách sạn không ạ? HIẾN TU Tả B@L ông lý 
Stelios: Không, tôi e rằng J4 Ni 


không có bác sĩ nảo. Nhưng Cuộc gọi thứ hai 


chúng tôi có thể gọi bác SĨ staliog: Alô, thưa bà Farrlax. 


thật mau chóng. Khi có Pu vu SN, 
chuyện khẩn. Bà thấy không Bác sĩ nói rằng ông ta sẽ đên 
khỏe chăng? trong _vòng hai mươi phút 
Fairfax : Không phải là tôi. Mà nữa. Ông ta đặn bà nên nới 
là chẳng tôi. Ông ấy cảm thấy lỏng quần áo chẳng bà ra và 
rất. bức ngực. nên giữ ấm cho ông ta. 


Stelios: Tôi sẽ gọi bác sĩ đến Ta 2 
airfax : Vị : 
ngủÿ, Bả cố thê nào kể thêm Fairfax âng, tôi sẽ làm theo 


vải triệu chứng nửa không ạ? Cô sẽ cho đưa bác sĩ l6n đây 
Fairfax : Vâng, hơi thở ông ấy liên. Khi ông ây đên hở? 

rất yêu, nhưng ông ấy hình Stelios: Vâng, dĩ nhiên là tôi 
như không bị sốt. Như thể là sẽ, thưa bà Faisfax. 
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Fairfax About the fee? Do Ì scems mụch better now. He 


have to pay the doctor in also left a prescription, and 
cash when hẹ comes? said that the medicine should 
Stelios Don't worry about that be taken three times a day. 


The problem is that ï can't 


now. He is private doctor so 
leave my husband. 


It will be fI€C€SSarYy to pay, 


but we']l arrange all that Stelios We'lI take care of the 
later. pPrescription, Ms Fairfax. 
['Ìl send a porter up to your 
Third Call room. He'll collect the 
-Fairfax This is Mrs Fairfax prescription and take it to thẹ 
. from 219 again. Thank you chemist's straight away. 
for getting the doctor so Fairfax That's very kind of 
quickly. He gave my you. Thank you. 


husband some drugs and he 

Listening check 
1 What is wrong with Mr Fairfax? 
2 What are the symptoms? 
3 What should Mrs Fairfax do before the đoctor arrives? 
4 When will Mrs Fairfax have to pay the doctor's bil]? 
3 Why is the porter going to room 219? 


Language study 


—____. _ 
Reporting messages 
———_ 
Study the following examples of a receptionist PAaSsing on the 
me€Ssages of different guests, 


Tel my husband that F'ÍÍ wait for hìm in the bar,' said Mrs 
Law. 


3 'Your wife said she would wait for you ín the bar, Mr Law.' 
"Tell Mr Lutz that Ï am arriving at six o'clock,' said Mr Logan. 
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Fairfax : Còn phí tôn thì sao ạ? 
"Tôi có phải trả tiền mặt cho 
bác sĩ khi ông ấy đến không? 

Stelios: Hiện thời xin bà chớ lo 
về điều á Ấy. Ông ta là bác sĩ tư 
cho nên cần phải thanh toán 
chi phí, nhưng chúng tôi sẽ lo 
hết. mọi thứ Ấy sau này. 


Cuộc gọi thứ ba 

Fairfax: Đây vẫn lại là bả 
Fairax ở phòng 219. Xin cảm 
ơn cô đã gọi bác sĩ đến thật 
mau chóng. Bác sĩ đã cho 
chồng tôi vài loại thuốc và ông 
ấy bây giờ dường như đã đố 


KIỀM TRA NGHE HIÊU 


1. Bà Fairtax gặp vấn để gì? 


2. Các triệu chứng ra sao? 


hơn nhiều. Ông bác sĩ cũng có 
để lại toa thuốc, và đặn chồng 
tôi uống thuốc ba lần một 
ngày. Vấn đề khó khăn là tôi 
không thể rời ông chẳng được. 

Stelios: Chúng tôi sẽ lo toa 
thuốc đó giúp bà, thưa bà 
Fairfax . Tôi sẽ cho một nhân 
viên khuân hành lý đến 
phòng bà. Anh ta sẽ thu lấy 
toa thuốc và đem nó đến tiệm 
thuốc tây ngay liễn. 

Fairfax : Cô thật là tử tê. Xin 
cảm ơn cô. ˆ 


3. Bà Fairfax nên làm gì trước khi bác sĩ đắn? 
4. Khi nào thì bả Fairfax phải trả tiền bác sĩ? 
5. Tại sao nhân viên khuân hành lý sẽ đến phòng 219? 


- Học ngôn ngữ 


BÁO LẠI LỜI NHẮN 


Các bạn hãy học các thí dụ sau đây về một nhân viên lễ tân 
chuyển các lời nhắn của nhiều khách trọ khác nhau. 


"Báo cho chẳng tôi hay rằng tôi sẽ đợi ông ấy ở bar". Bà Law 


nói. 


+ "Vợ ông nói bà ấy sẽ đợi ông ở bar, thưa ông Law”. 


“Báo cho ông Lutz rằng tôi sẽ đến lúc sáu giờ”, ông Logan 


nói. 
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* “Mr Logan said that he was arriving at six o'clock, Mr Lug,° 


'Could you tell the Duty Manager Ï want to sec hỉm?' saiđ Mr 
Jones. 


+ 'Mr Jones said he wanted to see you, sỉ. ' 


Ín a similar way, report the folloWing messages, taking care to 
make changes where they are necessary, 


Ï "Tell Mr Graham that ] have a message for him,' said Mrs Betts, 


2 'Would you inform the housekeeper that I need some SO&p?' said 
Mr Tor. 


3 "Could you tell my husband that ]']I see him in the lobby?' sa¡d 
Mr Reid. 


4 'Tell my wife I'm going to the shops,' said Mr Parks, 


5 "Tel the tour leader we need the Tegistration cards,' said the 
manager. 


6 “Could you tell the cashier I want my bill?' said Peter Jones, 


7 'Tell my wife that I have collected the neWspaper, sai Mr 
Lambert. 


8 'Tell Mrs Pritchard that I'm leaving at two,' said her sister. 


Using nouns in 


ØT0ups 
Examples: 
reservation chart + chart for recording reservations 
booking confirmation *® confirmation of a booking 


Now complete the following in a similar way, 
Ï tea making facilities > 


2 tour group leađer . > 


S  uyệy *® Service provided in a guest's room 
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+ "Ông Logan nói ông Ấy sẽ đến lúc sáu giờ, thưa ông Lutz'. 
"Anh/cô có thể báo giúp. tôi đến Giám đốc thừa hành nhiệm 
vụ rằng tôi muốn gặp ông ây được chăng? 
+ "Ông Jones nói ông ta muốn gặp ngài, thưa ngài." 
Bằng cách tương tự, các bạn hãy báo lại những lời nhắc sau 
đây, để ý thay đổi khi cần thiết. 

1. "Báo ông Graham rằng tôi có lời nhắn tin cho ông ta,"Bả 
Betts nói. 

2. “Xin anh/cô báo đến làm phòng rằng tôi cần vải cục xả 
phòng nhé?" Ông Tor nói 

3. "Cô/anh có thể nào báo giúp chồng tôi rằng tôi sẽ gặp ông 
ấy ở phòng khách khách sạn được không ạ?" Bà Reid nói. 

4. "Báo cho nhà tôi là tôi sắp đi đến các cửa hàng mua sắm," 
Ông Parks nói. 

5. "Báo cho trưởng đoàn du lịch rằng chúng ta cần các thẻ 
đăng ký," giám đốc bảo. 

6. "Cô có thê báo nhân viên kế toán là tôi muốn lấy hóa đơn 
được không ạ?” Peter Jones nói. 

T. "Báo cho vợ tôi hay rằng tôi đã lấy báo," Ông Lambert nói. 

8. "Báo cho Bả Pritchard bay rằng tôi sẽ dời đi lúc bai giờ,” 
em gái bà ấy nói. 


SỬ DỤNG CÁC DANH 
TỪ THÀNH NHÓM 
Các thí đụ: 
Biểu đồ đặt phòng -> Biểu đồ đề ghi lại các vụ đặt phòng. 


Xác nhận đặt phông + Sự xác nhận của việc đặt phòng. 
Bây giờ chúng ta hãy điển vào các phân trồng dưới đây theo 
cách tương tự. 


1, máy pha trả +......... 
2. trưởng đoảàn,du lịch +%......... 
Đi ssxs + dịch vụ đem đến tận nơi phòng 


của khách. 
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hư * system for reserving airline seats 
3 shoe cleaning machine +..... 


"TT + telephone code for an area 

6 8y + bureau which finds accommodation 

§..... > form for registering øu€sts from 
OV€rSeas 

9 arrival list >..... 


1Ô room status system >..... 


Using the passive 

Guests, please I deposit valuables at Reception. 
2 order newspaper at the đesk, 
3 sign registration cards on arrival. 
4 confirm reservations in writing. 
5 change traveller's cheques at the cash đesk. 
6 leave your keys at Reception. 

Note how we can use a Passive form to write out the first 

example above: 
Valuable should he deposited at Reception. 
Note that it is not ñ©Cessary to speak about the guests. 


Use can, shouid and must to Write Passive sentences for 
examples 2-6. 


Listening and Speaking 


Listening 
Karina Stelior is on duty in Reception again. While you aie 
listening to her conversations and telephone calls, complete the table 
below. Remember, don't read the dialogues in your book or look in 
the Word Sudy until you have listened to them ơn the cassette. 
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Á........., -> hệ thống đặt chỗ chuyên bay 


5, máy đánh giày +>.s.......... 

ti 2sa6 + mã số điện thoại cho một vùng. 

VI + phòng lo việc tìm nơi lưu trú. 

ñuadd + mẫu dành cho khách ngoại quốc 
đăng ký. 


9. danh sách khách đến +.............. 
10. hệ thống báo tình trạng phòng +............. 


DÙNG THỤ ĐỘNG CÁCH 
Quý khách x xin vui lòng 1. ký gửi tư trang quí giá tại Lễ tân. 
2. đặt mua báo ở bàn. 
3. ký các thê đăng ký khi đến. 
4. xác nhận các việc đặt phòng 
bằng văn bản. 
5. đổi séc lữ hành tại bàn chuyển 
tiền. 
6. để chìa khóa lại nơi Lễ tân. 
Các bạn hãy để ý cách chúng tôi dùng hình thức thụ động 
để viết cho thí dụ đầu tiên ở trên. 
Tư trang nên được ký gửi tại Lễ tân 
Để ý rằng chúng ta không cần thiết phải nói về các khách 
trọ. 
Chúng ta hãy sử dụng Can, Should và Must để viết tic 
câu thụ động cho các thí dụ 2-6 


Nghe cassette và thực hành Nói 


Karina Stelios lại một lần nữa trực việc ở khu vực Lễ tân. 
Trong lúc các bạn lắng nghe các cuộc đôi thoại và điện đàm của 
cô ta, hãy điền vào bảng đưới đây. Các bạn hãy nhớ là đừng đọc 
các bài thoại trong sách hoặc nhìn vào phần Học Ngữ vựng cho 
đến khi nào bạn đã nghe hết trong cassette 
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Dialogue 1 
Guest Good evening. My 
name's Hurst. Ï'm ỉn room 
200. 
. Stellos Good evening, Mr 
Hurst. What can [ do for 
— yOU? 
Guest I'd like an early call 
tomorrow morning, please. 
Stelios Certainly. When would 
you like us to call you? 
Guest Ï'm not sure. I have to be 
at the West Terminal, 
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Hellenikon Airport for an 
cight o'clock flight. When 
should I leave here, do you 
think? 

Stelos The minimum check-in 
time is sixty minutes, so you 
need to arrive at the airport 
by seven. lf you get a taxi 
from here at 6.15 you'Ì] be 
absolutely sure of getting 
there on time. 


Đối thoại 1 

Khách: Xin chảo cô. Tôi tên là 
Hurst. Tôi ở phòng 200. 

Stelios: Xin chào ông Hurst. 


Có buổi họp làm 
việ khẩn, Đợi ở 


Bar Capital đến 


Terminal, phi trưởng 
Hellenikon cho chuyên bay 
tám giờ. Theo cô nghĩ tôi 
nên rời đây khi nào? 


Tôi có thể giúp chỉ được ông Stelios: Thời gian làm thủ tục 


q? 
Khách: Xin vui lòng gọi tôi dây 
sớm sáng ngảy mai ạ. 
Stelios: Chấc chắn như thế. 
Ông muốn chúng tôi gọi 
đánh thức ông khi nảo? 
Khách: Tôi không biết chắc. 
Tôi phải đến trạm West 


lên máy bay tối thiểu cũng 
là sáu mươi phút, vì thế ông 
cẩn đến phi trường lúc 
khoảng bảy giò. Nếu ông đi 
bằng tắc xi từ đây lúc 6 giờ 
15 thì ông hoàn toàn chắc 
chắn sẽ đến đó ngay kịp giò. 
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Guest OK. F'll have a 5.30 call, 
please. 

Stelios Right, Mr Hurst. Good 
night. 

Guest Good night. 

Dialogue 2 

Guest Hello, Ï'm from room 
370. My name`s John Steel. 
Could you do something for 
me? 

Stelios Yes, I hope so, Mr 
Šteel. 

Guest The situation is thịs: a 
friend of mine is coming here 
at about three. I asked him to 
meet me here, in fact. The 
problem ¡s that I have to go 
to an urgent business meeting 
and ï won't be back until 
after four. Ï*ve tried ringing 
him but there's no answer. 
Could you ask him to wait 
for me in the Capital Bar? 

Stelios Yes, of course. Wbat is 
his name? . 

Guest Mr Pettersson. He's from 
Šweden. I'll speli the name 
for you. P-E-double T-E-R- 
double S-O-N, 
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Stelios Right, Mr Steel. I'lI see 
that he gets your message. 


Dialogue 3 

Guest Good morning. I wonder 
1Ÿ you could tell me when the 
banks are open today. 

Stelios I'm afraid they're closed 
all day today. It's a public 
holiday. 

Guest That's a nuisance. I'm a 
little short of cash. I do have 
some traveller's cheques with 
me and my credit cards, too, 
Could you help me? 

Stelios That's no problem. 
Traveller's cheques can be 
cashed here in the hotel. The 
Cashier will help you with 
those. And your credit cards 
will be accepted in many 
shops, restaurants, and níght 
clubs. 

Guest Fine. I'Il cash some 
cheques now. Oh, there is 
one other thing. My wife is 
in bed with a headache. ! 
think it's all this sun. Would 
you ask Roọm Service to 
send us some họt milk and a 
few aspirins? 


Khách: Đồng ý. Xin vui lòng 
gọi tôi lúc ð giờ 30. 

Stelios:Vậng, thưa ông Hurst. 
Chúc ông ngủ ngon. 

Khách: Chúc cô ngủ ngon. 

Đối thoại 2 

Khách: Alô, tôi ở phòng 370. 
Tôi tên lả John Steel. Cô có 
thể giúp tôi được không 4? 


Stelios: Vâng, tôi cũng hy 
vọng như thê, thưa ông 
Steel. 


Khách: Chuyện như thế này: 
một người bạn của tôi sẽ đến 
đây vào khoảng ba giờ, Thực 
sự là tôi đã bảo ông ta gặp 
tôi ở đây. Vấn đề khó là tôi 
phải đi dự họp làm việc 
khẩn cấp và mãi sau bốn giờ 
tôi mới trở về. Tôi cô gọi điện 
thoại cho ông ta nhưng 
không a1 trả lời. Xin cô có 
thể báo cho ông ta đợi tôi ở 
Bar Capital được không ạ? 

Stelios: Vâng, di nhiên, thế 
ông ta tên chỉ? 

Khách: Ông Pettersson. Ông 
ta từ Thụy Điển. Tôi sẽ 
đánh vần tên cho cô P-E hai 
T-E-.R- hai S-O-N 

Stelios:Vâng, thưa ông Steel. 
Tôi sẽ chuyển cho ông ấy lời 
nhắn của ông 


Đối thoại 3 

Khách: Xin chảo cô. Cô có thể 
nào nói cho tôi biết xem hôm 
nay các ngân hằng mở cửa 
giờ nào. 


Stelios: Tôi e rằng chúng đóng 
cửa suốt ngày hôm nay. 
Hôm nay là ngày nghỉ lễ 
toàn quốc. 

Khách: Thật là phiền toái. Tôi 
thiếu chút tiền mặt. Tôi lại 
có vài séc lứ hành củng với 
thẻ tín dụng. Cô có thể nào 
giúp tôi được không a? 

Stelios: Không có khó gì đâu. 
Ông có thể chuyển đổi thiền 
cho séc lữ hành tại khách 
sạn nảy. Nhân viên thu 
ngân sẽ giúp ông các chuyện 
ấy. Và thẻ tín dụng của ông 
sẽ được thuận nhận ở nhiều 
cửa tiệm nhà hàng và các 
hộp đêm. 

Khách: Hay quá. Tôi sẽ đổi 
tiên một số séc bây giờ đây. 
Ô, còn một chuyện nứa. Vợ 
tôi phải nằm nghỉ vì chứng 
nhức đầu, tôi nghĩ tất cả là 
do ánh nắng mặt trời mà ra. 
Xin cô gọi giúp nhân viên 
Phục vụ đến Phòng gửi đến 
chúng tôi ít sữa nóng củng 

vải viên aspirine được không 

a? : 
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Stelios Yes, sir. I'H make sure 
that you get them soon. Your 
toom numbeT is...? 

Guest 342. Thank you very 
mụch. 


Dialogue 4 

Stelios Reception. Can I h¿lp 
you? 

Guest Thỉs ís Mrs Fairfax from 
219, 

Stelios Ah, hello, Mrs Fairfax. I 
was on duty when your 
husband fell ill. How ¡s he 
now? 

Guest He's much better, thank 
you, but still weak. The 
doctor said he needed a 


Speaking Reporting 


Inessages 


Study the following examples. 


compiete check-up and then a 
long rest. We're going back 
to Britain sooner than we 
planned. That's why l'm 
'caling you. We're booked 
on a midday flipht next 
Wednesday. Now we'd like 
to leave on Saturday and 
eariier in the day if possibie. 
We have a long drive from 
London Airport. Could you 
heip us with the bookings? 

Stelios Certainly. I'il see what 
can be done. Mrs Fairfax. 
Would you let me have you 
tickets when you're passing 
Reception? 

Guest Yes, O course. 


Mrs Betts I'm Mrs Betts. Would you tell Mr Graham that I have a 


message for him? 


Receptionist Mrs Betts said that she had a message for you, Mr 


Graham. 


Mr Tor This is Mr Tor in 802. Would you inform the Housekeeper 


that Ï need some soap? 


Receptionist Mr Tor, in 802, said that he wanted some soap. 
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Stelios: Vâng, thưa (ngài) ông. 
Tôi sẽ đảm bảo để ông nhận 
được chúng ngay. Số phòng 
của ông là...? 

Khách 342. Xin cảm ơn cô rất 
nhiều. 


Đối thoại 4 

Stelios: Bộ phận Lễ tân. Tôi có 
thê giúp được chỉ ạ? 

Khách: Đây là bà Faisfax ở 
phòng 219 đây. 

Stelios: A, xin chào bà Faisfax. 
Ông nhà đã ngã bệnh hôm 
tôi trực việc. Ông ta thế nảo 
rồi? 

Khách: Cảm ơn cô, ông ta đã 
khá hơn nhiều tuy hãy còn 
yêu. Bác sĩ nói ông ấy cân 
khám toản diện và sau đó 
nghỉ ngơi lâu. Chúng tôi sẽ 


TẬP NÓI BÁO LẠI 
LỜI NHẮN 


Bạn hãy đọc các thí dụ sau đây. 


về Anh sớm hơn dự định. Đó 
là lý do tại sao mà tôi gọi 
điện thoại cho cô. Chúng tôi 
được đăng ký chuyên bay 
trưa thứ tư tuần tới. Bây già 
chúng tôi muôn rời đi vào 
thứ bảy sớm trong ngày nếu 
có thê được. Chúng tôi phải 
đi một chuyến xe dài đến 
phi trường London. Cô có 
thể giúp chúng tôi đăng ký 
được không ạ? 

Stelios: Dĩ nhhiên là được. Tôi 
sẽ liệu xem nên làm thế nào, 
thưa bà Faisfax. Bà có thể 
đưa tôi các vé khi bà đi 
ngang qua Lễ tân được 
không ạ? 

Khách: Vâng, Dĩ 
được. 


nhiên là 


Bà Betts: Tôi là bà Betts. Xin cô báo ông Graham rằng tôi có lời 
nhắn cho ông ấy được không ạ? 

LỄ tân: Bà Betts nói rằng bà ấy có lời nhắn tín cho ông, thưa 
ông Graham. 

Ông Tor: Đây là ông Tor ở phòng 802. Xin anh/cô báo cho 
Trưởng tổ phòng rằng tôi cần vài cục xả phòng được không ạ? 

LỄ tân: Ông Tor, ở phòng 802, nói rằng ông ấy muốn có vài cục 
xả phỏng. 
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Now do the exercise on the tape, reporting messages in a similar 
Wway. After you speak, you will hear the receptionist's words on the 


tape. 


—————BỒỘỒỐỒỐ CC CO 


Activides 


Activity A 


Hotel guests have a wide variety of needs. Some of these are 
listed below. Decide which member, or members, of staff should 
deal with cach of these requirements. For example, if a guest wanted 


a some drinks ¡in his room, he could call 6 the Night Porter or 9 


Room Service. 
Â guest wan(s: 
a. some đrinks in his room 
b. some soap 
c. to stay at the hotel again 
đ. his shirts clèaned 
È. SOme writing paper 
f. to leave a message 
E. to cash a traveller's cheque 
h. to extend her stay 
¡. some theatre tickets 
j. medical attention 
k. to hire a car 
Ì. to change her room 
m. to cash a nersonal cheque 
n. to deposit some valuables 


o. an early call 
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1 Bookings Clerk 
2 Cashier 

3 Duty Manager 
4 Hall Porter 

3 Housekeeper 

6 Night Porter 

7 Porter 

8 Receptionist 


Ø Room Service 


Bây giờ các bạn hãy làm bài tập trong băng, báo lại lời nhắn 
theo các tương tự. Sau khi bạn nói, bạn sẽ nghe lời nói của Lễ 
tân trong băng. Ï 


Thực hành hoạt động 


HOẠT ĐỘNG A 

Khách trọ có rất nhiều nhu cầu khác nhau. Một vài yêu cầu 
trong sô ấy được liệt kê dưới đây. Các bạn hãy quyết. định xem 
nhân viên, khách nảo nên giải quyết cho từng yêu cầu này. Thí 
dụ như, nếu khách muốn a. vải món uống trong phòng của 
mình, ông ta có thể gọi 6 Nhân viên khuân hành lý trực đêm 
"hoặc 9 Bộ phận Phục vụ đến Phòng. 
Khách trọ muốn 
a. vài món uống trong phòng 1. Nhân viên phụ trách Đặt phòng 


b. xã phòng 2. Thu ngân viên 

c. lưu trú ở khách sạn lần nữa3. Giám đốc thừa hành Nhiệm vụ 

d. giặt áo sơ mi 4. Trường nhân viên Khuân hành lý, 
e. giấy viết ` 5. Trưởng tô phòng 

£. đề lại lời nhẫn 6. Nhân viên khuân hành lý trực đêm. 
g. đôi tiền séc lứ hành 7. Nhân viên khuân hảnh lý 


h. gia hạn thời gian lưu lạ 8. Lễ tân 

1, vài vé xem hát / xỉ nê 9. Nhân viên Phục vụ đến Phòng 
j. chăm sóc thuắc men 

k,. mướn xe 

1. đổi phòng 

m, đôi tiền séc cá nhân 

n. ký gửi tư trang / tiên bạc 

o. gọi dậy sớm 
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p. a newspaper in his room 
q. his baggage moved 
Members of staff 
Activity B 
In one of the Listening dialogues, you heard that Mr and Mrs 
Fairfax would like to go back to Britain on Saturday and on an 


carlier flight than OA 259. Look at the timetable below and decide 
which flight is best for them. 


——— ————————— 


Sewio  Dạp An HNG AC 0 $t 
—————————-———_————— 
trom ATHENS Greecs (ATH) 


ToL@NDONUK(LON)Ạ  LHR-Heatfrow - LGW—Gatwick 


§ 0Q 0806LHR KÔS14 707 

6 625 082LHR KQO514 707 

2 063 0810LHR S075 TẠT 
4 0920  1206L§W A261 707 
13M7 (30 TI05LHR BAS1 L10 
2 6 09W 1105lLHR BA561 TRD 


3333.133» 


Part dƒ the London-Athens schedule (adapted) ABC Atlines 
Guidc 
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p. có báo trong phòng 
q. chuyên hành lý 
Nhân viên khách sạn. 


HOẠT ĐỘNG B 
Trong một bài thoại để tập Nghe, bạn đã nghe ông bà 
Faisfax nói muốn trở về Anh vào ngày thứ bảy và trên chuyên 
bay sớm hơn chuyên OA 259. Hãy xem thời khóa biểu đưới đây 
và quyết định xem chuyên bay nào tất nhất. cho họ. 
Dịch vụ Giờ bay Giờ đến Số chuyên bay Loại máy bay Hạng 
Số lần dừng 


Šørvice Dep Ar fl No Acft Ø_ 8t 


_nG v1, "..————————— 
Erom ATHENS Greec+ (ATH) 
To LONDOR UK(LON) LHR-Heathow - LGW-Gatwiœ 


M 0505 08056LHR KQOB514 707 

6 0629  0825LHR KQ514 707 

2 035  0810LHR 5075 TẠI 
4 0620 1205L0W A261 707 
412457 0930 1109LHR BA 561 L10 
2 6 (@@M 11051HR BA567 TRD 
1244567 1455 1325LHR A259 AB3 
183016W. KUI1ðØ1 707 


3353.333 
2Oo©G¬~-~ 


Một phân của thời khóa biểu các chuyên bay từ London đỉ 
Athens (trích dẫn) của Bản hướng dẫn các chuyên bay của 
hãng ABC. 
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Now answer these questions about the timetabie. 

1 How many daily flì ght are there to London? 

2 Why is OA 261 slower than BA 561? 

3 How many non-stop flights are there on Saturdays? 
4 How many of the flights carry first class passengers? 
3 How many airlines fly Athens-London non-stop? 


6 Non-stop flights take about 2 1⁄2 hours. How much is British 
time behind Greek time? 


Writing 
———————————— CC 
Writing Á 
Á receptionist at the Patras Hotel has take three messages. 
Here are her notes, 
s Mr Powers/arriving Hellenikon Airport/7 pm today take 
taxi/meet Mr Long here 
se Mrs Sampson/gone shopping/back midday meet husband for 
lunch/Belvedere Restaurant/ 1 pm 
® Mr Peters/room 702/checked out/7 am/day early booked in 
Linda Kemp/chance atrival/702/one night only 
And here are the three messages written out in full. Compare the 
notes with the full messages. 
® Mr Powers is arriving at Hellenikon Airport at 7 pm today. He 
WIll take a taxi and meet Mr Long here at the hotel. 
® Mrs Sampson has gone shopping and she will be back at 
midday. She will meet her husband for lunch in the Belvedere 
Restaurant at 1 pm. 
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Bây giờ các bạn hãy trả lời các câu hỏi sau đây về thời khóa 
biểu trên. 

1. Có bao nhiêu chuyên bay thường nhật đến London? 

2. Tại sao chuyến OA 261 lại chậm hơn chuyền BA 561? 

3. Có bao nhiêu chuyến bay trực tiếp vào ngày thứ bảy? 

4. Có bao nhiêu chuyến bay chuyên chở hành khách loại 
hạng nhất? 

5. Có bao nhiêu chuyến bay bay tuyên Athens - London trực 
tiêp? 

6. Các chuyến bay trực tiếp mắt khoảng 2 giờ rưỡi. Giờ Anh 
quốc sau giờ Hy Lạp bao lâu? 


Tập viết 


TẬP VIẾT A 

Một nhân viên Lễ tân ở Khách sạn Patras đã nhận ba lời 
nhắn tin. Đây là những ghi nốt của cô ta. 

sÔng Powers / đến phi trường Hellenikon / 7 giờ chiều này / 
đi tắc xi / gặp ông Long ở đây. 

e Bà Sampson / đã đi mua sắm / trở về vào giữa trưa / Nhà 
hàng Belvedere / 1 giờ trưa. 

®Ông Peters / phòng 702 / đã làm thủ tục trả phòng / 7 giờ 
sáng / sớm hơn một ngày / đã làm thủ Éục đăng ký vào cho 
Linda Kemp / đến không báo trước / ?02/ chỉ một đêm. - 

e Và đây là ba phần nhắn tin được viết đầy đủ. Các bạn hãy so 
sánh phần ghi nốt và phần nhắn tin viết đủ. 

eÔng Powers sẽ đến phi trường Hellenikon vào 7? giờ tối nay. 
Ông ta sẽ đi bằng tắc xi và gặp ông Long tại khách sạn nảy. 

e Bà Sampson đã đi mua sắm và bà ta sẽ trở về giữa trưa nay. 
Bà ta sẽ gặp chồng để ăn trưa tại nhà hàng Belvedere lúc 1 
giờ. 
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s Mr Peters, room 702, checked out at 7 am, a day early. Ï have 
booked in Linda Kemp, a chance arrivaÌ, tn room 702 for one 
night only. 

Writing B 
Now cover the three messages. Look at the notes again and try to 
Write out the messages in full yourself. 
Wriing C_ 

Write out the following messages in full. 

I Mr Brown/leaving/3 pm/this afternoon 
catch flightưLondon/Hellenikon Airport/6pm 

2 Mrs Curtis/ordered taxi/ 0.30 
am meet brother/entranee to Akropolis/I I.00 am _ 

3 Miss Wiseman/cancelled order/'Times' newspaper 
changed orđer/'International Herald Tribune' 

4 Mr Drew/made booking/21.3.82/3 nights/SB 
sent letter/confirming booking 

3 Mrs Payne/called doctor/9 am/husband ill 
doctor/sent Mr Payne/City Hospital/11 am 

6 John Adams/left message/Mr Authur/midday 


not able to meet/Diplomat Bar/7 pnthis evening 
Word study | | 
“ : ` 
baggage luggage. 
car hire use of a car for payment. 


cash change into money. Cash ¡is 
also another word for money, 
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e Ông Peter, phòng 702, đã làm thủ tục trả phòng lúc 7 giò 
sáng, sớm hơn một ngày. Tôi đã làm thú tục đăng ký vào cho 
Linda Kemp, đến không báo trước, ở phòng 702 trong chỉ 
một đêm. 


TẬP VIẾT B 


Bây già các bạn hãy coi qua hết ba mẫu nhắn tin. Xem lại 
phần ghi nốt lần nứa và cố viết phần nhắn tin có dạng đây đủ 
do tự chính bạn. 


TẬP VIẾT C | 

Hãy viết các nhắn tin sau đây ra dạng đầy đủ 

1. Ông Brown / sẽ rời / 3 giờ chiều nay / Kịp chuyến bay / 
London / phi trường Hellenikon / 6 giờ chiều 

2. Bà Curtis / gọi tắc xi / 10.30 sáng gặp em trai / lỗi vào 
Akropolis / 11.00 sáng 

3. Cô Wiseman / hủy bỏ đặt mua / báo Times / chuyển việc 
đặt mua / "International Herald Tribune” 

4. Ông Drew / đặt phòng / 213.82 / 3 đêm / Đơn tắm bổn / 
gửi thư / xác nhận việc đặt phòng. 

5. Bà Payne / đã gọi bác sĩ / 9 giờ sáng / chồng bệnh / bác sĩ / 
đưa ông Payne/ Bệnh viện Thành phố / L1 giờ sáng 

6. John Adams / để lại nhắn tin / ông Authur / giữa trưa / 
không thể gặp / Bà Diplomat / 7 giờ tối / tôi nay. 


_—___—— ——— —-———— 


Học Ngữ vựng 


xxự.. “B5 ` Ô _— —— 


Baggage - hành lý 

Car bire - việc thuê xe 

Cash - đổi ra tiền mặt, 
tiên mặt 
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chemist shop where medicines are obtained. 


cheque 


credit card 


Currency money. 

deposited given for safe 
keeping. 

discretion freedom to decide. 

drugs medicines. 

duty manager manager made 


responsible for day to day 
Operations. 


emergency problem which 
requires immediate attention. 


facilities equipment. 

fee charge. 

fire notice instructions on what 
to do if there is a fire. 

flight airline journey. 

Earmenfs pieces of clothing. 

headache pain in the head. 


heart attack sudden illness of 
the heart. 
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loosened made free; undone. 

on call available for contact. 

on display put where it can be 
Seen. 

0n time at the correct time. 

otherwise if not. 

prescription written note used 
for obtaining medicine. 

public holiday national holiday 
such as May 1 st or 
December 25th. In the UK, 
the expression 'bank holiday' 
is also used, 

receip( written note recording 
money or valuables received, 


regret are sorry. 


_ Fesponsible for in charge of; 


accountable for. 


Chemist - tiệm thuốc tây 
Cheque - Séc 


Credit card Thẻ tín dụng 


Currency - tiền tệ 

Deposited - được ký gửi, gởi 
giư 

Discretion - Sự tùy ý quyết 
định 

Druga - thuộc men 

Duty manager - giám đốc 
thửa hảnh nhiệm vụ 

Emergency - tình huống khẩn 
câp 

Facilities - dụng cụ trang bị 

Otherwise - nêu không 

Prescription - toa thuấc 

Publie holiday - ngày nghỉ lễ 
toản quôc 

Receipt - Biên nhận 

Regret - lấy làm tiếc 


Responsible for - chịu trách 
nhiệm 

Same-day service - dịch vụ 
được hoàn tất nội trong 
ngày 

Situated - được đặt để (treo, 
..) 

Fee - tôn phí 

Eire notice - hướng dẫn phòng 
cháy chứa cháy 

Fught - chuyên bay 

Garments - quần áo 

Headache - chứng nhức đầu 

Heart attack - cơn đau tìm 

Loosened - được nới lỏng 

On call - Trực việc 

On đisplay - được trưng bảy 

On tỉme - đúng ngay giờ 
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same-day service service which 
is completed on the same day 
Ít is requested. 

situated placed; sited; located: 

straight away immediately. 

symptoms signs of illness. 


1 bandages 5 plils 

2 piasters 8 medicine bottle j Í 
3 sCls8ors 7 cotton wool ] 
4  salety pưas 8 thermorrieter 


throughout aii through. 


rEenf requiring immediate 
attention. 


valuables things worth a lot of 
money. 


within before the end of. 
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Straight away - lập tức Urgent - khẩn cấp 
Symptone - các triệu chứng Valuabies - tử trang quý giá 


Througbhout - xuyên suốt, Within - trong vòng 
1. băng 5. thuốc viên 
2.băng kẹo 6. chai thuốc 
3. kéo 7. bông gòn 


4. kim tây 8. nhiệt kế. 


Hộp cắp cứu 
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Unit 4 
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Bài 4 
Phục vụ nhà hàng 1 


UNIT 1 PHỤC VỤ NHÀ HÀNG 1 125 


Reading and Listening | 
—————————- — QC 
Reading 
-_ Here is part of the introduction to the Good Eating Guide for 
France 1982. Remember not to look in the Word Study until after 
you have read the passage. 


CLASSIF]CATION 


A large number of reslaurants are rmmentioned ìn thìs guide, We 
particularly recomunend some of them for the hịgh quality of theïr 
cuisine, These establishnents are indicated by Good Eating Siars. 
For each of the siarred rcslaurants, we have also shown threc 
spcciality dishes which are usually served ä la carte. Some of thesc 
đishes are available only in season. 


L4 A good restaưant where carefully prepared meals are 
Served at reasonable prices. 


#4 # -Á very gOod r€s(aurant where first-raLe cuisìne ís available, 


*#ww% An excellent ris(gurani where the very best food and wines 
are served. 


PRICES OF MEAL.S 


The rates for cách restaurant give an indication of basic charges 
current ïn Spring 1982. Prices are given in francs and are inclusive 
Of servíce and VAT. If you think that an establishment has 
overcharged you, let us know, 


M $0/140 Eixed price mesls — A mìnimum of 50 and a maximum 
Of I40 francs for set meals served at normail cating 
hours. k 


bại. Beveragc included. 


Màlac Alacar(e mea — The first amount ís for a plain but 

80/180 well-prcpared meal which includes ạ tight entréc, a main 
dish of the đay with vegetables, and a đessert or cheese, 
The second figure is for a fuller meal with sä house 
specialty and includes hors đd'oeuvres, two main 
COuFses, cheese and a dessert. 
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Đọc và Nghe cassette 


ĐỌC 


Đây là một phần của phẫẩn giới thiệu quyển Good Eating 
Guide for France 1982 (Sách Hướng dẫn Ăn ngon cho nước 
Pháp 1982). Các bạn hãy nhớ là đừng nhìn vào phần Học Ngữ 
vựng đến chừng nào các bạn đọc xong đoạn văn này. 


PHÂN HẠNG 

Một số lớn các nhà hàng được đề cập trong quyền hướng dẫn nảy. 
Chúng tôi đặc biệt giới thiệu một vải nhà hàng trong sô ấy vì nghệ thuật 
nấu nướng cao cấp của chúng. Những cơ sở này được xác định bởi tiêu 

chuẩn đánh sao về ăn ngon (Good eating stare). Cho mỗi các nhà hàng 

được xếp sao này, chúng tôi cũng trình bày ba món ăn đặc sản mà thường 
được dọn theo kiểu ä la carte (khách gọi theo thực đơn). Vài món trong số 
nảy chỉ có theo mùa. 

* Mật nhà hàng tốt nơi các món ăn được chuẩn bị kỹ lưỡng được 
phục vụ với giá cả phải chăng. 

+ Một nhà hàng rất tốt nơi nghệ thuật nấu nướng hạng nhất luôn 
có sẵn 

* % Một nhà hàng xuất sắc nơi thức ăn và rượu vang tuyệt hảo được 
mang ra phục vụ. : 

Giá tiền các bữa ăn 

Giá cá của mỗi nhà hàng đưa ra một chỉ định về gìá cơ bán hiện hành 
vào mìàa xuân 1982. Giá cả tính bằng tiền quan Pháp và đã tính gộp phục 
vụ phí và thuế trị giá gia tăng. Nếu quý thực khách cho rằng có nhà hàng 
nảo tính quá giá qui định, xin báo cho chúng tôi biết. 

Mö0/140 Các bữa ăn có giá cô định 

Giá tối thiểu là 50 và giá tối đa là 140 quan cho các bữa ăn đọn theo 
chỉ định được phục vụ vào các giờ ăn thông thường. 

bi Đã tỉnh thức uống 

M ä la c. 80/180 

Các bữa ăn dọn theo thực đơn khách gọi (à la carte) số tiền đầu 
tiên lả cho bữa ăn đơn giản nhưng được chuẩn bị chu đáo bao gồm món 
ăn đầu bữa nhẹ, một món chính trong ngảy với rau quả, và một món 
tráng miệng hoặc pho mát. Con số thứ hai là cho một bữa ăn đầy đủ hơn 
với một món đặc sản riêng của nhà hàng và bao gồm các món khai vị nhỏ, 
hai món chính, pho mát và tráng miệng. 
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Reading check 
l What kinds of restaurants does the Good Eating Guide 
recommend? 
2 What is the difference between a one star and a two -star 
restaurant? 
3 What does the basic charge include? 
4 Is a beverage always included in the set meals? 


5 How many courses are served in the cheaper a la carte meal? 


làn, í 
ANANAŠ : 


£LOMN 


F4 
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KIỂM TRA ĐỌC HIỂU 


1. Quyền Hướng dẫn Ăn Ngon giới thiệu các loại nhà hàuz 
nào? 

2. Nhà hàng một sao và hai sao khác nhau ở điểm nào? 

3. Giá cơ bản bao gồm những gì? 

4. Thức uông có luôn luôn được tính chung vào các bữa ăn 
được chỉ định không? 

5. Có bao nhiêu món được dọn trong bữa ăn dọn theo thực 
đơn khách gọi (à la carte) có giá rẻ hơn? 


— 


h PEACHES \ 
¬ ể ` ã 
BAMANAS PC , / 
 MGLII ` 


k' 


MELON 


Listening 


Two customers have entered the restaurant of the Hotel Prince. 
While you are listening to the dialogue, look at the menu below, 
Remember, don't read the dialogue in your book or look ¡in the 


Word Study until you have listened to ït on the cassette. 


Menu à 120 francs 


Le&s hors dˆoeuvres 


Les poissons 
Filets đe Macquereaux au Vin Blanc Solc Normande 
(Maekerel fflels im tphịlẻ toine} (Sole in crưam and ciđer sauce) 


Les viandes 


Les légumes 


Pelits pois  Endives au beurre Pommee de terre Anna 
(Pens) (Chicurw in butter} (Putaloes in butter} 


Les fÍromages 


Les đésserts 


Crème à l'orange  Tarteauxabricots  Mousse au chọcolat 
(Onznse creữm) (Apriot tart] (Chocolate raowsse) 


-aa 
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Sauté de Boeuf Chasseur — Steak au Poivre Noisettes Milanese 
(Beeƒ tofÌ toine and mwshruoms) — {Pepper sienk) — (Lamb serosd toilh spaghe(i1) 


NGHE CASSETTE 


Hai vị khách đã vào nhà hàng của Khách sạn Prince. Trong 
lúc các bạn nghe cuộc đối thoại, hãy xem thực đơn dưới đây. 
Các bạn hãy nhớ là đừng đọc phần đối thoại trong sách hoặc 
phần Học Ngữ vựng đến chừng nào các bạn đã nghe hết trong 
cassette. 


THỰC ĐƠN 120 QUAN 


Les hors d'oeuvres 
(món khai vị) 
Les poissong 
(môn cá) 
Filets de Macquereaux au Vin Blanc  Sole Normande 
(Cá thu phi lê nấu với rượu vang trắng) (cá bơn với kem và nước 
sốt rượu táo) 
Les viandes 
(thịt) 
Saute de Boeufchasseur Steak awPoivre Noisettes Milanese 
(Thịt bò với rượu (thịt nướng miễng (thịt cừu với 
vang và nắm} _— với tiêu} mì ông) 
Les légumes 
(rau cải) 
Petit pois Endivesaubeure Ponmmes đe terre 
Amna 
(Đậu petitpois — (Rau diếp xoắn với bơ) (Khoai tây với bơ) 
Les fromages 
(phó mát) 
Les désserts 
(tráng miệng) 
Crème à Porange Tarte aux abricots Mousse au chocolat 
(Kem cam) (Bánh nhân hoa quả mơ) (Kem chocolat) 
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Reception waiter Good 
evening, sỉr. 

Mr Carson Good evening. My 
name is Carson. I've booked 
a table for two for nine 
o'clock. 

Reception waiter Ah, Mr 
Carson. That's right, a table 
for two. Would you come 
this way, please? 

Station waiter Good evening. 
Would you like to take your 
seafs, øentlemen? 


Mr Carson Thank you. 
Mr James Thank you very 


mụch. 

Station waiter Would you like 
an aperitif before you order? 

Mr Carson No, 1 thínk we'd 
like to order straight away. 

Station waiter Your menus. 

Mr Carson Thank you. Now 
let's see.... 

Station waiter Have you 
decided yet, sir? 

Mr Carson No, I'm stiil 
looking at the menu. Tell 
me, what would you 
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recomrmnend for the main 
Ccourse? 

Station waiter Why don't you 
try the beef chasseur? It's 
Very good. 

Mr Carson Fine. ['ll have the 
beef. 

Station waiter And to start? 

Mr Carson ['ll have the hors 
đ'oeuvres and then the sole, 
What about you, John? 

Mr James [ don't like beef very 
much. What is noisettes 
Milanese exactly? 


Station waier That's lamb 
cooked with herbs and 
served with spaghetti. 

Mr James Thai sounds 
interesting. I'lI try that. And 
II start with the hors 
d”oeuyres followed by the 
mackerel. 

Station waiter Very good, sỉr. 
And vegetables? 

Mr Carson I']I have peas and 
potatoes. 

Mr James Just chicory for me, 
please. 


Tiếp viên tiếp tân Xin chào 
ngài 

Ông Carson: Xin chảo, tôi tên 
là Carson. Tôi đã đặt một 
bản cho hai người vảo 9 g1ờ. 

T/T: A, ông Carson. Thưa đúng 
vậy, một bàn cho hai người. 
Xin ông vui lòng đi lối này. 

Tiếp viên phục vụ tại bàn: 
Xin chào. Xin mởi quý ông 
ngồi vào chỗ ạ. 

Ô. Carson: Xin cảm ơn 

Ô. James: Cảm ơn anh rất 

nhiều 

Tiếp viên phục vụ tại bàn: 
Ông có thích dùng thức 
uống khai vị trước khi gọi 
món ăn không 4? 

Ô. Carson: Không, tôi nghĩ là 
chúng tôi thích gọi món ăn 
ngay. 

Tiếp viên tại bàn: Thực đơn 
của quí ông đây. 

Ô. Carson: Cảm ơn anh. Bây 
giò chúng ta xem nảo... 

Tiếp viên tại bàn: Thưa ngài 
đã quyết định chưa ạ? 

Ô. Carson: Chưa, tôi vẫn còn 
xem đây. Nào hãy cho tôi 
biết, anh giới thiệu có món 


gì ngon cho món ăn chính 
nảo? 

Tiếp viên tại bàn: Sao ông 
không thử dủng món bỏ nấu 
dấm với nắm? 

Ô. Carson: Tốt, tôi sẽ dùng 
món thịt bò này. 

Tiếp viên tại bàn: Ông bắt 
đầu bằng chỉ ạ? 

Ô. Carson: Tôi sẽ dùng các 
món khai nhỏ (hors 
d'oeuvres) và kế đến là món 
cá bơn. Còn anh thì sao hở 
John? 

Ô. James: Tôi không thích thịt 
bò lắm. Nói một cách chính 
xác thì noisettes 
Milanese là gì nhỉ? 

Tiếp viên tại bàn: Đấy là thịt 
cửu nấu với cây thảo và 


vị 


món 


được dọn với mì ông. 

Ô. James: Nghe cũng hay đấy. 
Tôi sẽ dủng thứ xem. Và tôi 
sẽ bất đầu bằng các món 
khai vị nhỏ (hors doeuvres) 
sau đó là cá thu. 

P/V: Rất ngon thưa ngài. Còn 
về rau quả thì sao a? 

Ô. Carson: Tôi sẽ dùng đậu 
Hà Lan và khoai tây 

Ô. James: Xin anh chỉ đọn cho 
tôi rau diễp xoắn 
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Station waiter Thank yOU very Mr James Yes, that suits mẹ 


much. fine. 

Wine waiter good evening, Mr Carson Bring us a half 
gentlemen. Your wine list. bottle of Chablis to begin 
Mr Carson Right. Let's have a with, and then ] think we'1l 

look... What about a Chablis try the Beaujolais. 
to start with, John? Wine watter Very good, sir. 


Listening check 
[ What dish does the waiter recommend for the main course? 
2 What does Mr James order for hìs first fwo courses? 
3 Who orders the noisettes Milanese? 
4 How is noisettes Milanese served? 


53 Which wines does Mr Carson order? 


———-.——-—_-.----..-.-.. ...-- 
Language study 
Making suggestions 


Study the following table. 


situaftion 


a Chablis 
the English breakfast 
the Good Eating Guide 


1 You are eating fish 


2 You feel hungry 


3 You're looking for a good restaurant 


4 You have a headache an aspirin 
a taXI 
a beer 


a resf 


3 ÏU's a long way to walk 


6 You feel very hot 


7 You've had a tiring day 
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P/V: Xin cảm ơn quí ông rất Ô. James: Vâng, hợp ý tôi lắm. 
nhiêu Ô. Carson: Mang cho chúng 
Phục vụ rượu vang: Xin chào tôi nửa chai Chablis đề bất 
quí ngài. Đây là danh sách đầu, và sau đó tôi nghĩ răng 
rượu vang của quí ngải chúng tôi sẽ nếm rượu 
Ô. Carson:; Được, chúng tahãy — Beaujolais. 
xem nào.. Bắt đầu bằng P/V rượu: Thưa ngài rất được 
rượu Chablis nhé, John? Ạạ. 


KIÊM TRA NGHE HIỂU 
1. Phục vụ bàn đã giới thiệu món nào cho món chính? 
2. Ông James gọi hai món đầu là món gì? 
3. Ai gọi món noisettes Milanese? 
-4. Món Milanese được dọn phục vụ như thế nào? 


5. Ông Carson gọi uống các loại rượu nào? 


Học Ngôn ngữ - 


ĐẶT CÂU ĐỀ NGHỊ 


Các bạn xem bảng sau đây 


Hoàn cảnh 


1. Bạn đang ăn cá Loại rượu Chablis 

Điểm tâm kiêu Anh 
Sách Hướng dân Ăn Ngon 
Một viên aspirin 

Một chiếc tắc xi 

Một chai / lon bìa 

Nghỉ một lúc 


2. Bạn cảm thấy đói 

3. Bạn đang tìm một nhà hàng tốt 
4. Bạn bị nhức đầu 

5, Đi bộ thì xa 

6. Bạn cảm thấy rất nóng 


†. Bạn làm việc một ngày mệt nhọc 
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Notice how we can make suggestions for 1. 

IÝ you are eating fish, madam/sir, Ï*đ suggest 
a Chabiis, 

or lÝ you eating fish, madam/sir, why don't you try 
a Chablis? 

0C IÝ you are cating fish, madam¿sir what about trying 
a Chablis? 

Ín a similar Way, use the table to make suggestions for 2-7. 

Describing dishes 
and drinks 

Example: 

What's noisettes Milanese ©xactly? (Cook lamb with herbs and 

serve it with spaghetti) 

®T5ät s lamb cooked with herbs and served with spaghetti. 

In a similar way, describe the following. 

Ï What'ss dry Martini? (Mix three parts gin with one part dry 
Martini and serve it with an olive. ) 

2 Could you tell me what paella is? (Cook rice and sea food 
together and serve it in the cooking dish.) 

3 What's blanquette of veal? (Cook veal with carrots and onions 
and serve it in a white sauce with boiled rice.) 

4 Could you explain what an Irish coffee is? (Mix coffee with 
brown sugar, Irish whiskey, and cream, and SeTVè i as and 
afer- đinner đrink.) 

3 What's sweet and sour pork? (Fry pieces of pork and serve in a 
Sugar and vinegar sauce with rice.) 
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Các bạn hãy chú ý cách mà chúng ta có thể đặt câu để nghị 
cho 1 

Nếu quý ông / bà dùng cá, tôi xin đề nghị rượu Chablis 

Hoặc Nếu quý ông / bà dùng cá, sao quí ông / bà không thử 
dùng rượu Chablis? 

Hoặc Nếu quí ông / bà dùng cá, ông / bả dùng thử rượu 
Chablis xem sao? 

Bằng cách tương tự, các bạn hãy dùng bảng để đặt câu đề 
nghị cho 2-7 


MÔ TẢ CÁC MÓN ẤN 
VÀ THỨC UỐNG 
Thí du: 
Nói cho chính xác thu món noisettes Milanese là gì? (nấu cừu 
với cây thảo và đọn ăn với mì ông; 
->Bằng cách tương tự, các bạn hãy mô tả các món sau đây 
1. Rượu Martini dry lả gì? (pha trộn ba phẦ¬ rượu gin với 
một phần rượu Martini và dọn uống với mộ:. quả ôliu) 
2. Anh có thể nói cho tôi biết món paella là gì không (Nấu 
cơm gạo với cá biển với nhau và dọn ăn trong một dĩa nấu) 
3. Món blanquette of veal là gì? (Nấu thịt bê với cả rốt và củ 
hành và dọn ăn trong một loại nước sốt trắng củng với 
cơm) 
4. Anh có thê giải thích cà phê Ái Nhĩ Lan là gì không? (Pha 
à phê với đường nâu, rượu whiskey Ái Nhi Lan, và kem 
và dọn uống như một thức uống sau bữa ăn tối.) 


5. Thịt heo chua ngọt là gì? (chiên những miềng thịt heo và 
dọn ăn với nước dâm đường và cơm.) 
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Present time 
Notice how the Present Perfect and the Present Continuous are 
used in the examples, 

Examples: 

Have you decided yet, sir?2 (look at/menu) 

+ No, [ haven't. I'm still looking at the menu. 

No, he hasn't. l'm still waiting for him. (brother/arrive) 

® Has your brother arrived? 

Ìn a similar Way, make quesfions or answers for the following, 

1 Have you ordered yet? (wait for/menu) 

2 Have you found your wallet? (look for) 

3 No, ít hasn't. We're still waiting for it. ( Time'/arrive) 

4 No, I haven't. ['m sữill walting for a line, (telcephone/company) 

5 No, [ haven't. J'm still filllng ¡t ¡n. (complete/registration 
form) 

6 Have you finished with the tour guiđe? (use) 

7 No, I haven't. I'm still waiting for confirmation (alloeate/tour 
group) 

8 Have you prepared the room2 (clean) 


Listening and Speaking 


Listening 
Guests in the Hotel de France are ordering food and drinks in the 
bar, in thẻ coffee shop, and by telephone. While you are listening to 
the dialogues, note down the orders on an order pad like the one 
below. Remember, don't read the dialogues in your book or look in 
the Word Study until you have listened to them on the cassette. 
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THÌ HIỆN TẠI 
Các bạn hãy chú ý cách mà thì Hiện tại Hoàn thành và thì 
Hiện tại Tiếp diễn được sử dụng trong những thí dụ nảy. 
Các thi dụ: 
Thưa ngài đã quyết định cbưa a? (xem / thực đơn) 
Chưa, tôi chưa quyết định, tôi vẫn còn đang xem thực đơn. 
Chưa, nó chưa (đến). Tôi vẫn còn đang đợi nó. (Em trai / 
đẫn) 
> Em trai của ông đến chưa? 
Bằng cách tương tự các bạn hãy đặt câu hỏi hoặc câu trả lời 
cho những câu sau đây. 
1. Ông đã gọi món ăn chưa ạ? (đợi / thực đơn) 
2. Ông đã tìm thầy cái ví chưa ạ? (tìm kiếm) 
3. Chưa, nó chưa đến. Chúng tôi vẫn còn đang đợi nó (tờ 
Times / đến) 
4. Chưa, tôi chưa (gọi). Tôi vẫn còn đang đợi đường dây (gọi 
điện thoại / công ty) 
5. Chưa, tôi chưa (điền) xong. Tôi vẫn còn đang điền vào 
(điền vào đây đủ / mẫu đăng ký) 
6. Ông đã đọc xong quyền hướng dẫn du lịch chưa 4? (dùng / 
đọc) 
1. Chưa, tôi chưa. Tôi vẫn còn đang đợi việc xác nhận (phân 
phòng / đoàn du lịch) 
8. Anh / chị đã sửa soạn phòng xong chưa? (lau chủ?) 


Nghe cassette và thực hành nói 


NGHE CASSETTE 
Các khách trọ trong Hotel de France đang gọi món ăn và 
thức uống trong bar. Trong coffee shop, và bằng điện thoại. 
Trong lúc các bạn nghe các đối thoại, hãy ghi nốt các lệnh gọi 
trên giấy, gọi giống như cái dưới đây. Các bạn hãy nhớ là đừng 
đọc các đối thoại trong sách hay xem phần Học Ngử vựng cho 
đến khi các bạn đã nghe hết trong cassette. 
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HOTEL DE FRANCE Nice 


Ordar Pad (Food and Beverage Service) 


ốc 
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Order form 


Dialogue 1 Guest We'd like to start with 


fruit juice, orange for me 
and grapefruit for my wife. 
Fresh juice, please. Not 
Canned or frozen. 


Floor waiter Yes, sir. What Floor waiter Right, sir. One 
Would you like? 


Guest Hello, Room Service, 
This is room 226. We'd like 
to order breakfast for 


tomorrow, 


fresh orange and one fresh 
grapefruit. 
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HOTEL DE FRANCE Nice 


Giấy gọi (Dịch vụ Ăn Uống) 
Nội dung gọi: 


Mẫu gọi thúc ăn / đề uống. 


Đối thoại 1 Khách: Chúng tôi muốn bất 

Khách: Alô, Bộ phận Phục vụ đầu với nước quả, cam cho 
tới Phòng. Đây là phòng tôi và bưởi cho nhà tôi. Xin 
226. Chúng tôi muôn đặt cho nước quả tươi mới. 
điểm tâm cho ngày mai. Không phải loại đóng hộp 

Phục vụ trực tầng: Vâng, hay đông lạnh 

thưa ngài. Ngài cần dùng Đ: Vâng. thưa ngài. Một nước 

chỉ ạ? quả cam và bưởi tươi mới. 
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Gues( Good. And then bacon, 
©gg, and tomato for me and 
two soft-boiled eggs for my 
wifet. And tOaSt, butter, and 
marmalade. Do you have 
different marmalades? 

Floor waiter Yes, sir. We'lI put 
a selection of preserves on 
your tray. And is it tea or 
coffee? 

Guest Tea, please, but with 
lemon, not milk. 

Floor waiter Very good. And 
when is ít for? 

Guest Oh, about 7.30 would bẹ 
fine. 

Floor waiter Fine, and could 
you give me your name, sir? 

Guest It's Sands. Mr and Mrs 
Sands, room 226. 

Floor waiter Thank you, sỉr. 

Dialogue 2 

First guest That air- 
conditioning system sure 
makes a difference, doesn't 
Ít? IUs really cool in here. 
Now what will you have, 
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Beth? How about a whisky 
before we have lunch? 


Second guest Oh no. Noi for 
me; not ín the middle of the 
day. But ['d love a long 
đrink, a Campari, say with 
lots of ice and soda water, 

First guest That's a good idea. 
Why don't you have a 
Campari and soda, {oO, 
Muriel? 

Third guest No, ï'd rather have 
a beer. A bottle of cold lager 
is what Ï need. It's so hot 
out there. 1 feel [*ve been in 
an oven all morning. 

First guest OK, barman; a 
Campart with plenty of ice 
and sođa, a cold bottle of 
lager, a Scotch on the rocks 
for me and, George, what 
about you? 

Foutth guest A glass of dry 
white wine, Stewart. Well- 
chilled. 


First guest OK, barman. Have 
you got all that? 


Barman Yes, sir. | have. 


Khách: Tốt, và kế đến là thịt Khách thứ bai (ID Ô, không. 


lơn muối xông khói, trứng, 
và cả chua cho tôi và hai 
trứng luộc đỏ lòng đảo cho 
vợ tôi, và bánh mì nướng, bơ 
và mứt cam. Anh có các loại 
mức cam khác nhau không? 

ĐÁY: Có, thưa ngài. Chúng tôi 
sẽ đặt các loại mứt ngon 
tuyển chọn trên khay của 
ngài. Và ngài dùng trả hay 
cả phê a? 

Khách: Xin cho trà, nhưng với 
chanh, không sữa. 

P/V: Rất ngon, và lúc mấy giờ 
a? 

Khách: Ô, vào khoảng 7 giờ 30 
thì hay. 

P/V: Thưa được, và thưa ngài 
cho biết quý danh a. 

Khách: Tên tôi là Sands. Ông 
và bà Sands, phòng 226 

P/V: Xin cảm ơn ngài 

Đôi thoại 2 

Khách thứ nhất (ID) Hệ thống 
điều hòa không khí kia chắc 
chắn có khác phải không 
nảo? Trong đây mới thiệt 
mát. Nào bây giờ Beth muốn 
uống gì nảo? Thử dùng 
whisky trước khi chúng ta 
ăn trưa nhé? 


Nó không dành cho tôi, 
không phải vào giửa trưa 
như thê nảy. Nhưng tôi 
muôn một loại thức uống 
như là một cái Campari, 
chắng hạn, với nhiều đá và 
nước soỏủa. 


Khách (I): Ÿ hay đấy. Sao bạn 
không dùng luôn Campari 
và soda, hở Muriel? 


Khách (IID: Không, tôi thích 
uống bia hơn, tôi cần một 
chai lade ướp lạnh. Ngoài 
kia nóng lắm. Tôi cảm giác 
như tôi ở trong lò lửa suốt 
sáng nay. 

Khách (: Được rồi, này anh 
phục vụ bar rượu, một cái 
Campari nhiều đá và soda, 
một chai lade ướp lạnh, một 
cái Scotch đá cho tôi vả, nây 
George, còn anh thì sao? 

Khách (IV): Một ly vang 
nguyên chất trắng, Stewart. 
Ướp thật lạnh. 


Khách (): Được rồi. Này anh 
phục vụ. Anh nhớ hêt chưa 
nảo? 


Phục vụ bar: Vâng, thưa ngải. 
Tôi năm được rồi. 
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Firs( guest Good. Put ít on my 
bill, wouid you? The name's 
Stewart Carter. Room 714. 
Here's my Key Card. 

Barman Thank you, Mr Carter. 

Dialogue 3 

Waiter Good morning, Mrs 
Taylor. Lovely day, isn't it? 

Guest It certainly is. We're 
pÏanning tơ go up into the 
mountains this afternoon. 

Waiter Good idea. You'll have 
a wonderful view today. 

Guest Bụt before we go we'*d 
like a snack. 

Waiter Certainly. What can I 
get you? 

Guest A ham sandwich and a 
coffee for me, and my 
husband would like a pêteá 
sandwich and a shandy. 

Waiter Shandy - that's half beer 


and half lemonade, isn't it? 


Guest That's right. It's just the 
thing in this sort of weather. 

Waiter And how would you 
like your coffee? Black or 
white? 

Guest Oh, I prefer white, 
please. Those little espresso 
coffees that you serve are so 
§trong. 


Waiter So that's un sandwich 
jambon, un sandwich pêteá, 
un cafe au lait et un 
panacheá. Good. Why đon't 
you visit Grasse while you're 
in the mountains? Ït's the 
centre of the perfume 
industry. ['m sure you'd find 
1† interesting. 

Guesí That sounds a good idea, 
We'll do that, if we have 
time. 

Waiter It's room 302. isn't it? 

Guest Yes, that's right. Here's 
my Key Card. 


Speaking Making 
§uøgestions 


Study the follow..ng examples. 


Guest I'm looking for a good restaurant. (The Concorde) 
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Khách Œ): Tốt, anh tính vào 
hóa đơn của tôi nhé? 'Tên tôi 
là Stewart Carter. Phòng 
714. Đây là Thẻ Khóa của 
tôi. 

PV bar: Xin cảm ơn ông 
Carter. 

Đôi thoại 3 

Tiếp viên: Xin chào bà Taylor. 
Hôm nay đẹp trời phải 
không ạ? 

Khách: Chắc chắn là như thế 
chúng tôi đang dự định leo 
núi chiều nay. 

Tiếp viên: Ý hay đó thưa bà. 
Bà sẽ có dịp ngắm cảnh 
ngoạn mục chiễu nay. 

Khách: Nhưng trước khi đi 
chúng tôi muốn ăn nhẹ. 

T/V: Chắc chắn như thế. Tôi có 
thê dọn bà món chỉ ạ? 

Khách: Một bánh mì sandwich 
Jambon và một cà phê cho 
tô, và chồng tôi thích 
sandwich pâté và một cái 
shandy. 


T/V: Shandy - đó là nửa bia 
nửa nước chanh phải không 
bà? 

Khách: Đúng rồi đấy. Nó mới 
là đúng điệu với thời tiết 
này. 

'T/V: Còn bả muốn dùng cả phê 
gì? Đen hay sửa? 

Khách: Ô, tôi thích sửa. 
Những tách cá phê nhỏ từ 
may expresso của anh phục 
vụ thì thật là đặc. 

T/V: Vậy là một sandwich 
Jambom, một. sandwich pât¿, 
một. cà phê sửa vả một, cái 
panaché. Thưa được. Sao bả 
không thứ đến thăm Grasse 
khi bà ở núi? Nó là trung 
tâm của công nghiệp nước 
hoa đấy. Tôi đoan chắc rằng 
bà sẽ thấy nơi ấy là thú vị. 

Khách: Nghe cũng hay đấy, 
chúng tôi sẽ ghé nếu có thời 
gian. 

T/V: Phòng 302, phải không a? 

Khách: Vâng, đúng vậy. Đây 
là Thẻ Khóa của tôi. 
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Speaking Making suggestions 


Study the following examples. 

Guest I'm looking for a good restaurant (the Concorde) 

Hall porter W?y don 't you try the Concorde? 

Guest Ï want to go to the British Airways office. (a taxi) 

Hall porter WZy don”? you take a taxi? 

Now do the exercise on the tape, making the Hall Porter's 
Suggestlons in a similar way. After you speak, you will hear the Hall 
Porter's words on the tape. 


Activities 
Activity A 


There are many different ways of preparing and cooking food. 
Take mushroom, for example. They can be (a) fried - fried 
mushrooms, (c) grilled - grilled mủshrooms, or (Ð deep-fried - 
deep-fried mushrooms. Now use the illustration below to deeide how 
the various foods can be prepared and write out the descriptions. 


boilng  ”” 4 mushrooms 5 tomatoes 


grfllng ˆ 
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THỰC HÀNH NÓI - ĐẶT CÂU ĐỀ NGHỊ. 
Xem những thí dụ theo sau: 
Khách : Tôi đang tìm một nhà hàng tốt (Concorde). 
Trưởng nhân viên khuân vác: Tại sao bà không thử đến 
bhách sạn Concorde? 
Khách: Tôi muôn đến văn phòng hãng hàng không Anh Quốc. 
Trưởng nhân viên khuân vác: Tựi sưo bà không gợi taxi mà đi? 
Bây giờ bạn hãy làm bài tập trên băng, đặt câu đề nghị tương tự 
như cách của Trưởng nhân viên khuân vác. Sau khi bạn nói, bạn 
sẽ nghe những từ của Trưởng nhân viên khuân vác trên băng. 


Thực hành hoạt động 


HOẠT ĐỘNG A 
Có nhiều cách chuẩn bị và nấu nướng thức ăn. Thí dụ như 
món nấm, chúng ta có thể được (a) chiên - nấm chiên (e), nướng 
vỉ - nấm nướng vỉ, hoặc (f) chiên nhúng dầu -nấm chiên nhúng 
dầu. Bây giờ các bạn hãy sử dụng các minh họa dưới đây để 
quyết định các món ăn khác nhau sẽ được chuẩn bị như thê nào 
và hãy viết tả ra 


Chiên 1. Cá bơn 2.Vịt — 3.Miêng thịtxương 
chữT 
TIẾN 
Luộc 
- : - 
Nướng vỉ 7. Cá thu 8.Sườnheo 9. Xúc xích 
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lgiino tekid—^ 10 bread 11 chicken 12 bacon 


14 rabbit 15 leg of lamb 


16 veal escalope 17 mussels 18 salmon 


Activity B 
Listed below are the duties of a reception waiter, station Waiter, 
and wine waiter in a restaurant, Decide in which order these 


activities should take place for the correet SerVvice of guesfs. 
1 The station waiter brings the Øuests" first course. 


2 The reception waiter checks on the tỉme of the booking and the 
number of guests. 


3 The wine waiter offers the guests the wine list and takes orders 
for apeáritifs. 


4 The wine waiter takes the order for wine. 


Š The station waiter takes the orđer for food. 
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Quay 10.Bánhmì 11, Thịt gà 12. Thịt ba chỉ 
(nướng bánh) 


3. ta 4 œ# 


Chưng 18. Khoaitây 4. Thỏ 15. Đủi cừu 


#8 #3» ì> 


Chiên nhúng 16.Thịt bê escalop 17. Con trai 18. Cá hồi 


dâu 


HOẠT ĐỘNG B 
Dưới đây là bảng liệt kê các nhiệm vụ của tiếp viên tiếp tân, 
tiếp viên tại bản và tiếp viên rượu trong một nhà hàng. Các 
bạn thử quyết định xem thứ tự các công việc thế nào cho đúng 
theo công việc phụ vụ khách. 
1. Tiếp viên tại bàn dọn món đầu tiên cho khách. 
2. Tiếp viên tiếp tân kiểm tra lại giờ đặt bàn và số khách 
đến. 
3. Tiếp viên rượu đưa khách xem danh sách rượu vang và 
nhận lệnh gọi rượu khai vị. 
4. Tiếp viên rượu nhận lệnh gọi rượu vang. 
5. Tiếp viên tại bàn nhận lệnh gọi món ăn 
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6 The reception waiter receives and welcomes the øuesfs. 
7 The wine waiter brings the wine. 

8 The station waiter seats the guests. 

9 The reception waiter takes the guests to their table. 

10 The station waiter offers the guests the menus, 


11 The wine waiter brings the aperitifs to the Øuests, 

Writing 
Writing A 

Notice how the following pairs of sentences are combined using 
relative pronouns. 

Examples: 

Mr Torsen is the reservation clerk. He deals with the allocation 
Of rooms. (who) 

*% Mr Torsen ¡ís the reservations clerk who deals with the 
allocation of rooms. 

For each restaurant, the Good Eating Guide shows three 
speciality dishes. These speciality dishes are usually served ả la 
carte. (which} 

*®* For cach restaurant, the Good Eating Guide shows three 
speciality dishes which are usually served à la carte. 

Three stars are given to excellent restaurants, Only the very best 
food is available in these restaurants. (where) 


* Three stars are given to excellent restaurants where only the 
very best food is available. 
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6. Tiếp viên tiếp nhận và chào đón khách. 

7. Tiếp viên rượu dọn rượu vang ` 

8. Tiếp viên tại bàn mời khách ngồi. 

9. Tiếp viên tiếp tân đưa khách đến bàn của họ. 

10. Tiếp viên tại bàn đưa khách thực đơn. 

11. Tiếp viên rượu vang mang rượu khai vị đến cho khách. 
MA... am 
Tập viết 

TẬP VIẾT A 

Các bạn hãy để ý các cặp câu sau đây được kết hợp bằng 
cách sử dụng các đại từ quan hệ như thê nảo. 

Các thí dụ: 

Ông Torsen là một nhân viên phụ sách việc đặt phòng. Ông 
ta lo về việc phân phôi phòng (là người sẽ) 

> Ông Torsen là nhân viên phụ sách đặt phòng là người sẽ 
lo về việc phân phối phòng. 

Cho tửng nhà hàng, Quyên Hướng dẫn Ăn Ngon đưa ra ba 
món đặc sản. Các món ăn đặc sản nảy thường được dọn theo 
kiểu à la carte (mà chúng) 


+ Cho từng nhà hàng, quyền Hướng dẫn Ăn Ngon đưa ra ba 
món đặc sản mà chúng thường được dọn theo kiểu à la carte. 

Ba sao được dành cho các nhà hàng xuất sắc, chỉ toàn là các 
thức ăn tuyệt hảo có sẵn tại những nhà hàng này (nơi mà) 


+ Ba sao được dành cho các nhà hàng xuất sắc nơi mà chỉ 
toàn là các thức ăn tuyệt hảo có sẵn tại những nhà hàng nây. 
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Combine the following pairs of sentences in a similar way, taking 
care to make any changes where they are necessary. 

| Às requested, we have booked you two double rooms. These 

rooms look over the park. (which) 

2 Here is our service list. The list gives đetails of the services 

available at the hotel. (that) 

3 You can buy cigarettes and sweets at the hofel tobacconist. Thịs 

is situated in the hotel lobby. (which) 

4 Mr Franks is one of the duty managers. The duty managers 

deal with day to day problems. (who) 

3 There are free shoe cleaning machines availahle. These can be 

found on the 2nd and 5th floors. \which) 

6 We have received a telephone booking from European Mines, 

The company will confirm the booking by telex. (who) 

7 The porter has gone to the chemist for the prescription. The 

porter Will bring the prescription to your room, (which) 

8 The Cafeá Tour specialize in salmon. Salmon dishes are served 

by the Cafeá Tour only in season. (which) 

9 There is a car park adjoining the hotel. Only hote] guests may 

leave their cars in this car park. (Where) 

10 The hotel has a coffee shop on the ground floor. Beverages 

and snacks are served jn the coffee shop all day. (where) 
Writing B 

Now write out the folloWing passage, combining pairs of 
sentences where possible with who, which, and where, 

The Hotel Simon has two restaurants. These restaurants are 
situateđ on the ground floor and the first floor of the hotel. The first- 
floor restaurant ¡s called the Grill. The Grill has only an â Ìa carte 
menu. The other restaurant is called the Simon. A set menu is 
usually served in this restaurant. 
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Các bạn hãy kết hợp những cặp câu sau đây theo cách tương 

tự, có quan tâm đến việc thay đổi nơi nào cần thiết. 

1. Như đã được yêu cầu, chúng tôi đã đặt cho ông bai phòng 
đúp. Những phòng nảy nhìn ra cảnh công viên. (mả 
chúng) 

2. Đây là danh sách các dịch vụ của chúng tôi. Danh sách 
nảy cho biết chỉ tiết những dịch vụ có trong khách sạn (mà 
nổ) 

3. Quý khách có thể mua thuốc lá và kẹo tại quầy thuốc của 
khách sạn. Quây này được đặt trong phòng khách của 
khách sạn (mà nó) 

4. Ông Franks là một ông trong các giám đốc thửa hành 
nhiệm vụ. Các giám đốc thửa hành nhiệm vụ chịu trách 
nhiệm về các công việc thường nhật (mà họ) 

5. Có sẵn các máy đánh giày miễn phí. Những máy này có ở 
các lầu 2 và 5 (mà chúng) 

6. Chúng tôi đã nhận đặt phòng bằng điện thoại tử công ty 
Buropean Mines. Công ty này sẽ xác nhận việc đặt phòng 
bằng telex (mà họ) 

7. Nhân viên khuân hành lý đã đến tiệm thuấc tây để mua 
thuốc theo toa. Nhân viên khuân hành lý nảy sẽ mang toa 
này đến phòng của bả (mà n6) 

8. Cafe Tour chuyên về món cá hồi. Các món được phục vụ 
bởi cafe Tour chỉ theo mủa (mà chúng) 

9. Có một bãi đậu xe sát bên khách sạn. Chỉ có khách trọ 
của khách sạn mới được phép đề xe của họ trong bãi xe 
nảy (nơi mà) 

10. Khách sạn có một coffee shop ở tầng trệt. Các thức uống 
và các thức ăn nhẹ được dọn phục vụ ở coffee shop nảy 
suốt ngày. (nơi mà) 


TẬP VIẾT B 


Bây giờ chúng ta hãy viết đoạn văn sau đây, kết hợp các cặp 
câu nơi nào có thể với các chữ who, which, và where. 
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Monsieur Noiret is the reception head waiter. He deals with table 
reservations in the Grill and the Simon. Both these restaurants are 
very popular. The Grill is particulariy busy in the evening, and so ít 
IS alWays necessary to reserve a table well in advance. In fact, the 
Grill is and excelent restaurant. First-rate cuisine and good wines are 


alWways available there. 


Word study 
——_——__— CC .__ 


à la carte type of menu where canned a can of juice 


h dish ïs individuall 
cach dish ¡s individually chilled made cold. 


priced, 
; x2 2nỆ classification way of dividing. 
air-conditioning system 
system controlling air v classify. 
quality and temperature. courses different parts of a 
apềritif alcoholic drink taken meal. 


before a meal. cuisine cooking. 


l T harges that do . 
basic charges c Š Currenf in use at the noment. 


not include any extra 


: Ssert final course in a meal 
SẴTVIC€S Or Oorders. de tí ỹ Ề 


l where something sweet is 
beverage drink. nš 


served, 


entrếe course before the main 


COUTSe€, 


establishments plaves of 


business. 


a can of Juice 
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Khách sạn Simon có hai nhà hàng. Những nhà hảng nảy 
được đặt ở tầng trệt và trên lầu của một khách sạn. Nhà hàng ở 
lầu một được gọi là The Grill. The Grill chỉ có thực đơn gọi theo 
kiểu à la carte. Nhà hàng kia được gọi là Simon. Thực đơn kiêu 
à là carte thì thường được đọn ăn trong nhà hàng này. 

Ông Noiret là một Trưởng nhóm tiếp viên tiếp tân. Ông ta 
chịu trách nhiệm về việc khách đặt bản ở The GrilÌ và Bimon. 
Cả hai nhà hàng nảy đều rất được nhiều người biết đến. The 
Grill thì đặc biệt đông khách vào buổi ti, và vì thế việc đặt bàn 
chu đáo trước thì luôn luôn cần thiết. Thực sự là The Grill là 
một nhà bảng suất sắc. Cách nấu nướng nhất hạng và rượu 
vang ngon thì luôn luôn có sẵn ở đó 


____  ——-—-— 


HọcNgữvựng — — 
à la carte loại thực đơn tính canned được đóng / vô hộp 
giá từng món món trắng miệng 
air-conditioning systemhệ main đỉsh món chính 
thống điều hòa không khí marmalade mứt cam, chanh... 
apéritif courses rượu khai vị overcharged tính quá giá 
các món ăn particularly đặc biệt 


basic charges giá, chỉ phí cơ plain đơn giản 

preserves các loại mứt 
(cam,...) 

quality chất lượng 

reasonable hợp lý, không 
nhiều 

recommend giới thiệu 

n, recommendation 

chilled ướp lạnh 

classification sự phân phôi 

Courses các món ăn 

một lon nước trái cây cuisine cách nấu nướng 


bản 


beverage thức uống 
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herbs plants whose leaves are 
used in cooking., 

hors d'oeuvres small dishes 
served at the beginring of a 
meal. 

house speciality special dish 
prepared by a restaurant. 

indicated shown. n indication. 

Ỉn season at certain times of the 
y€AT, 

main dish most important or 
principal dish. 

marmalade type of jam made 
with oranges, lemons, efc, 


0vercharged charged too mụch. 


particularly specially. 
plain simple. 
Preserves marmalades and 


- Jams. 
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quality level or degree of 
excellence. 

reasorable not too much, 

recommend speak well of. n 
recommmendation. 
Scotch on the rocks Scotch 
whisky served with ice. 
Set meals meals with a limited 
choice of dishes. 

snack light meal such as a 
sandwich. 

soft-boiled eggs eggs boiled for 
about three minutes, 

-. SUÏfS me is to my liking. 
VÁT Value Added Tax. A tax 
on goods and services in 

Britain. 
wine list list of wines served 
with a meal. 


current hiện hành scotch on the rocks rượu 
dessert món tráng miệng whisky Scoth với đá 


entreé món nhập bứa set meals bữa ăn có món ăn 


establishments cơ sở làm ăn, chọn sẵn (giới hạn) 
tiệm snaeck bữa ăn nhẹ (sandwich...) 
herbs cây thảo . _ SOẾt - boiled eggs trứng luộc 


horbs ởd' oeuvres các món khoảng ba phút 
khai vị nhỏ „. suits mẹ đúng ý tôi 
house speciality món đặc sản VAT thuế trị giá tăng 
của nhà hàng wine list danh sách các loại 
indieated được chỉ định, trưng rượu 
bảy n inđication 


in season theo mủa 
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Revision Unit 1 


_^ 
” 


TT TIẬ, =† 
VÑT( án 


The exercises in this unit are revision of some of the work 
studied in Units 1-4 of the course. 
l Asking questions 
Example: 
Find out when he's leaving for London 
® When is he leaving for London? 
Now make questions in a similar Way. 


Find out 
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Ôn Tập Phần 1 


: # 
,P “MÀ 2 


=1” 


Những bài tập trong phần này là phần ôn tập của một SỐ 
vấn đề chúng ta đã học từ bài 1 đến Bài 4 của chương trình. 


1 ĐẶT CÂU HỎI. 
Thí dụ: 
Hãy tìm xem khi nào thì ông ta đi Luân Đôn. 
+ Khi nào ông ta đi Luân Đôn? 
Bây giờ chúng ta hãy đặt câu theo cách tương tự. 


Hãy tìm xem. 
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1 how long Mr Wright Wwants to slay. 

2 when Mrs Sloane checked out. 

3 If they'd rather have white wine, 

4 which room the Lepies are staying ïn. 

5 If the manager was responsible. 

6 who the Browns should write to. 

7 how many non-stop London flights a day there are. 
8 when she is leaving the hotel. 

9 when the Golden Ball restaurant closes. 

10 what they'd like for dessert. 


2 Vocabulary 
Choose the correct word from those in the brackets in order to 
complete the following sentences. 


1 The receptionist should give a (bill/receipt/confirmation) to a 
guest when valuables are deposited, 


2 Dial 9 for an (extension/external/outer) line, 

3 Payment may be made in any major European 
(cash/money/currency). 

4 Guests should fiil (in/up/of) a registration form. 

3 Room 712 is (vacant/empty/not used) between 5th and 17th 
May. 

6 Could you put me through (to/for/up) Mr Spencer in room 78, 
please. 

7A (paymentdeposit/voucher) is tequired to confirm the 
booking. 

8 Which (dessert/entreáe/main dish) would you like before your 
steak? 
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. Ông Wright muốn ở lại bao lâu. 

, Khi nảo thì bả Sloane làm thú tục trả phòng. 

. Họ có thích rượu vang trắng hơn không. 

. Gia đình (vợ chẳng) Lepics đang ở phòng nảo. 

. Ông giám đốc có chịu trách nhiệm không. 

. Gia đình ông Brown nên viết thư cho ai. 

. Có bao nhiêu chuyến bay trực tiếp đi Luân Đôn mỗi ngày. 
. Khi nào cô ta rời khách sạn. 

., Khi nào nhà hàng Golden Ball đóng cửa. 


Ð 0® 1 Ó CC pm G2 Ð 


10. Họ thích dùng món tráng miệng nảo. 
2 NGỮ VỰNG ' 
Các bạn hãy chọn từ đúng nghỉ. từ những chứ trong ngoặc 
đề hoàn chỉnh các câu sau đây. 
1. Nhân viên lễ tân nên đưa cho khách trọ (hóa đơn/ biên 
nhận/giáy xác nhận) khi họ ký gởi tư trang quý giá, 
2. Hãy quay sô 9 đề gọi (đến phòng, ra ngoài ngoại vì) 


3. Việc thanh toán nên được thực hiện bằng bất kỳ loại (tiền 
mặt tiểu (nói chung)/ tiền tệ) Âu châu não 

4. Khách trọ nên điền (vào trong/ trên/ của) mẫu đăng ký. 

5. Phỏng 712 thì (trắng khách/ trống rỗng/ không được xử 
dụng) giữa ngày 5 đền ngày 17 tháng năm. 

6. Xin cô vui lòng nỗi đường dây cho tôi (đên/ chơ/ lên trên) 
ông Spencer ở phòng 78. 

T1, Khách sạn yêu cầu (tiền thanh toán/ tiên cọc/ chứng từ) 
để xác nhận việc đặt phòng. 

8. (món tráng miệng/ món nhập bứa/ món chính) nào mả 
bạn thích trước khi bạn dùng món beefsteak? 
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3 Comprehension 


Study the chart below and then answer the questions that follow. 


FROM LINE TO TiII April † Ti Augusl 31 
NEWCASTLE Fred, Œsen-Bargen Lino BERGEN No Service f240 00 
DFDS/Tœr Line GOTHENBURG No Serice £156.00 
DFDS ESBIERG £B4.00 £120.00 
DFDS OSLO No Sen £E150.00 
HULL North Soa Farrjes ROTTERDAM £126 60 Ê177.00 
Nodth Sea Farrles ZEEBHUGGE £118.20 £164.40 
GT YARMOUTH Norfolk Line SOHEVENINGEN E84 00 £103 50 
FELIXSTDWE TT Line GOTHENBURG €12000 £1@5 00 
'Townserkl Thoresen ZEERRUGGE £29.50 £70 00 
HARWICH Pũns Fames HAMBURG E161.00 £201.50 
Pnns Fatries. BREMERHAVEN FE168.50 £167 B0 
Frad Olsen-Bergen KRISTIANSAND No Sarvwice £240.00 
DFDS ESB.ERG €ð4.00 £t20.00 
Sealxu‹ HOOK OF HOLLAND £S6E.00 c77 0o 
SHEERNESS Olau Line VLISSINGEN t54.00 £57 00 
DOVER Sealnk OSTEND E40.00 E42.00 
Sealink. DUNKIRK £40.00 t42.00 
Sealnk GALAIS £40.00 £42 00 
CALAIS £€40.80 FBo0.00 
Tœwnsend Ttor:...1 CALAIS £26.50 t42.00 
BOUI OGNE £40 0Ó £4200 
BOULOGNE 40.80 £c?70.00 
Townsend Thotøsoit ZEEBRUGGE €26.50 £65 00 
FOLKESTONE Sealink OSTEND £40.00 £42.00 


Cheapest crossing from England-A family of fow in a Ford Cortina 

1 What ¡s the cheapest way to travel to Boulogne ofÝ-season? 

2 How many companies operate ships to Calais? 

3 What is the difference between the off-sèason and the high- 
season price for travellers going from Folkestone to Calais 
using Sealink? 

4 In season, is Folkestone-Ostend as expensive as Dover-Ostend? 

5 Which companies serve Zeebrugge, and from which ports? 


6 How do you get to Gothenburg ìn March? 
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3. SỰ THÔNG HIẾU. 


Các bạn hãy xem biểu đô dưới đây và trả lời các câu hỏi tiếp sau. 


FROM __ LINC e TÔ Túi April 1 Ti August 31 
NEWCASTLE ff#d Otseml -Bergen Le  BERGEN MoSeeoe C24000 
DFfDS-Tor Lina GOTHENBURG NoSerxice  £156 00 
I)FDS ESBJERG £84 00 £120 00 
0fDS OSLO Nọ Sarvce E180.0g 
HULL Nocatt Sea Ferties RBOTTERDAM £126 60 £1?7 00 
Noxth Sea Farrias ZE£EBRUGGE Ẹ E11B.20 €164.40 
@GTYARMOUTH  No#kLine SCHEVENINGEN £84 00 £103 50 
FELIXSTOWE Tœc Line GOTHENBURG €120 00 £185 00 
Tơwnsend Thoteseft ZEEBRUGGE C2950 £70 00 
HARWICH Prins Ferres HÁAMBURG £161 00 £201.50 
Prias Farrias BREMEHHAVEN £169.60 £187 SÔ 
tred Olsen-Bergan KRISTIANSAND NoSevtce  £240.00 
0FDS ESBJERG £64 00 £1?z0 00 
Sealink HOOK OF HƠILLAND Cp6 00 £77 00 
SHEERNESS Olau Linea VLISSINGEM f54.00 £67.00 
DOVER Sealink OSTEND £40.00 £42.00 
Sealiak DUNKIfK £4009 E42.00 
Sealink. CALAIS F40.00 £4200 
Seaspend CALAIS £40.80 £60 00 
Townsead Thorgson CAL AlS €Z6.S0 ©4200 
Soalink BOUILOGNE 40.00 £42.00 
Seaspoed BOULOGNWE £40.80 £70.00 
Townsend Thợreson ZEEBRLGGE £26.S0 £s6.00 
FOLKESTONE Sealink OSTEND £áo 00 t42.00 
Saalink. BOULOGNE £40.00 c42.00 
Sealink CALAIS £40.00 €4200 


Băng ngưng biển uới giá rẻ nhất từ nước Anh. Một gia đình 

bộ bốn trong một chuyễn Ford Cortna 

1. Cách nào rẻ nhất để đi Boulogne vào mủa vắng khách? 

2. Có bao nhiêu công ty vận hành tàu đến Calais? 

3. Sai biệt về giá vé giữa mủa vắng khách và mùa đắt khách 
cho du khách đi tử Folkestone đến Calais bằng hãng tàu 
Sealink lả bao nhiêu? 

4. Tính theo từng mùa thì chuyên Folkestone - Ostend có 
đắt bằng chuyên Dover - Ostend không? 

5. Công ty nảo chuyên chở khách đến Zeebrugge, và từ các 
cảng nào? 

6. Làm thế nào mà các bạn có thê đi Gothenburg vào tháng Ba? 
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4 Verb tenses 
and forms 


In the following sentences, place the word(s) in brackets in the 
COrrect tense and/ or form. 
l At the moment, the tourist industry.... very quickly. (grow}) 
2 The London flight ... at J§.OO đaily. (leave) 
3 Mr Thomas ... yesterday morming at 9.00, (check ¡n) 
4 Mr Smith ... to order his meal. (still wait) 
Š Fruit juices ... before they are served. (should chỉ!) 
6 Normally, the Hotel International... individual booking ín 
writing. (not confirm) 
7 The booking ... ten đays ago. (confirm) 
8l... a menu yet. (not look at) 
9 f Mr Shaw...., L'I] give him your me€Ssage. (ring) 
10 Traveller's cheques .., at the cash desk. (can change) 
Š Multiple choice 
Complete the following sentences ¡n the correct Way. 
I The main purpose of the key card is to show 
a. that a guest has confirmed his reservation, 
b. that a guest has paid a deposit. 
c. to the head waited for a tabÌe reservation. 
d. services, facilities, tariff, and room number, 
2 À room status system does not show 
a, the number of rooms available in any one day. 
b. the length of stay of an arrival. 


c. the room nưumber allocated to arrivals, 
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4. THÌ VÀ HÌNH THỨC 
CỦA ĐỘNG TỪ. 
Trong những câu sau đây, các bạn hãy đưa nhứng tử trong 
ngoặc vảo hình thức và/ hoặc thì đúng của chúng. 
1.Vào lúc này, công nghiệp du lịch...rất nhanh chóng.(phát triển) 
2. Chuyên bay Luân Đôn... lúc 18 giờ hàng ngày (rời, cất cánh) 
3. Ông Thomas... sáng hôm qua lúc 9 giờ (làm thủ tục đăng 
ký vào trọ) 
4. Ông Smith... đê đặt món cho bữa ăn (vẫn còn đợi) 
.5, Nước quả... trước khi được dọn uống. (nên ướp lạnh) 
6. Thông thường, Khách sạn International... việc đặt phòng 
của cá nhân bằng văn bản. (không xác nhận) 
7. Các vụ đặt phòng... mười hôm trước. (xác nhận) 
8. Tôi... thực đơn (chưa xem) 
9. Nêu ông Shaw... tôi sẽ báo cho ông ta lời nhẫn của ông 
(gọi điện thoại) 
10. Séc lữ hành...ở bàn chuyền ngân. (có thê đôi thành tiên mặt) 
5 CHỌN RA CÂU ĐÚNG. 
Các bạn hãy hoàn chỉnh các câu sau đây bằng cách chọn câu 
đúng. 
1L. Mục đích chính của Thẻ Khóa là để chỉ. 
a. rằng khách đã xác nhận việc đặt phòng. 
b. rằng khách đã trả tiền cọc. 
c. cho trưởng tiếp tân trong việc đặt bản. 
d. các địch vụ, tiện nghỉ, biêu thuế và số phòng. 
2. Một hệ thống báo tình trạng phòng không cho biết. 
a. số phòng trồng sẵn trong bất kỳ ngày nào. 
b. thời gian lưu trọ của một người đến ở. 
c. số của phòng trọ phân phối cho những khách đến. 
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d. the number of people expected. 
3 The most convenient way of registering a large group is 
a. a registration book. 
b. individual forms. 
©. a special room list. 


4 la guest wants to cash a personal cheque, the receptionist 
shouid 


a. ask the guest to sign it on the back. 
L.. refuse to do it. 
©. check with the duty manager. 
d. always change it. 
3 VAT is 
a. a service charge. 
b. a type of bHl, 
c. an extra charge. 
d. a tax on service provided. 


6 Affer greeting a new guest the receptionist's first action shou]d 
be to 


a. check the guest's reservation. 
b. ask the guest the length of his stay. 
€. ask the guest to register, 
c. call the lưggage porter. 

7 A credit card is used primarily to 
a. obfain money when banks are closed. 
b. identify the writer of a chèque,. 


c. purchase goods and services. 
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d. Số người dự kiến đến. 
3. Cách tiện nhất để làm thủ tục đăng ký cho một đoản du 
lịch lớn là. 
a. sô đăng ký. 
b. các mẫu điền cho cá nhân. 
c. một đanh sách phòng đặc biệt. 
4. Nếu có khách trọ muốn đổi một séc cá nhân ra tiền mặt, 
nhân viên lễ tân nên 
a. đề nghị khách ký tên ở mặt sau. 
b. tử chối không đôi. 
e. kiếm lại với giám đốc thửa hành nhiệm vụ. 
d. luôn luôn đổi cho khách. 
5. Thuế trị giá gia tăng (VAT) là 
a. phi phục vụ. 
b. một loại hóa đơn. 
c. chỉ phí phụ trội 
đ. thuế tính trên dịch vụ được cung cấp. 
6. Sau khi chào đón một khách mới đến việc đầu tiên của 
nhân viên lễ tân nên làm là 
a. kiểm lại việc đặt phòng của khách. 
b. hỏi khách lưu trọ trong bao lâu. 
c. đề nghị khách làm thủ tục đăng ký. 
d. gọi nhân viên khuân hành lý. 
1. Thẻ tín dụng chủ yêu dùng đề. 
a. nhận lấy tiền khí ngân hàng đóng cửa. 
b.“nhận diện người ký séc. 


c. mua hàng hóa và dịch vụ. 
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6 Translation 
Transiate the following words and €XPFrSSiOns into your own 
language. 
l a. suburbs, b. off-season, c. fortnight, d. convenient 


2 a. laundry, b. valuables, c. medical attention, d. personal 
cheque 


3 a. frying, b. deep-frying, c. boiling, d. grilling 
4 a. three course meal, b. dessert, c. wine list, d. set meal 
3 a. grapefruit, b. grapes, c. banana, d. cucumber, e. melon, f. 
pP©aS, ø. celery, h. carrot, ¡. onion, j. garlic 
6 a. roast lamb, b. boiled potatoes, c. grilled sole, d. poached 
©Egs, e. fried tomatoes, £. fresh lemon juice 
7 Verbs and nouns 


Complete the following table. 


verb noun tioun 
1 confirm confirmation cancellation 
2 reserve SƯ lÕ select 


11 allocate 


5 enquire 
6 alter 
rà 15 charge 


8 telex l6 register 
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6. DỊCH THUẬT. 
Các bạn hãy dịch những từ và thành ngữ sau đây ra ngôn 
ngữ của bạn, 
1. a. ngoại ô, b. mủa vắng khách, c. hai tuần, d. tiện lợi. 
2. a. giặt ủi, b. tư trang quý giá, c. chăm sóc y tế, d. séc cá 
nhân. 
3. a. chiên, b, chiên nhúng đầu, c. luộc, d. nướng vỉ. 
4. a. bữa ăn ba món, b. tráng miệng, c. danh sách rượu vang, 
d. bữa ăn có món chọn sẵn. 


5. a. bưởi, b. nho, c. chuối, d. dưa leo, e. dưa, f. đậu Hà Lan 
g. cần tay h. cả rột ì. hành củ j.tỏi. 

6. a. cửu quay, b. khoai tây luộc, c. cá bơn nướng vi, d. trưng 
chưng, e. cà chiên, f. nước quả chanh tươi 


1. ĐỘNG TỪ VÀ DANH TỪ. 


Các bạn hãy điền vào bảng dưới đây: 


động từ danh từ động từ danh từ 


1Xácnhận sựxácnhận 9... sự húy bỏ 

9. đặt trước......... 10.tuyền chọn 

3. đặt trước ..... 11. phân phòng .... 

4A... sự nhận điện 12. ký tên 

B5.thắcmắc  == 13... tiền mặt 
6.thayđỗi — -- 14... sự giới thiệu 
LÊN sự làm rõ. 15 tính phí 

8. đánh telex 16. đăng ký 
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8 Let(er writing 
Write replies to the following letters Agreeing to the requests. 
l From: Leonard Freeman, Apt. 7/2092 Berkeley Way, San 
Francisco, California 94010, USA. 
Request: Doubie room from 7.6.82 for 4 nights. View over park. 
_2From: Mrs Dobson, 46A Linfield Avenue, London N.W.2. 
kequest: 2 adjoining singles with bath from 21.7.82 for a 
fortnight. 
3 From: Danielle Massoni, 1l Avenue Lepic, Montpellier, 
France. 
Requeối: Change her booking of one single from !8.8.82 for one 


night to two singles for the same period. Garage space also 
required. 


9 Đescripntion 
Answer the following questions. 


1 When showing new guests to room, what are the most 
important hotel facilities to show them? 

2 List what information is requested from an overseas visitor in 
your cCountry. 

3 Describe three room status systerms. 

4 You are working in Advance Reservations when an unknown 
man phones you to make a booking for later that afternoon 
which .you are able to accept. List (1) the information you 
should obtain from him and (2) the information you shouid give 
him. 
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8. VIẾT THƯ. 
Các bạn hãy viết trả lời các lá thư sau đây tủy theo các thư 
yêu cầu. 

1. Người gởi: Leonard Freeman, Apt. 7/2092 Berkeley Way, 
San Erancisco, California 94010, USA. 

Yêu cầu: Phòng đúp từ 7/6/82 cho 4 đêm. Nhìn ra cảnh công 
viên. 

2. Người gửi: Bà Dobson, 46 Á Linñeld Avenue, London 
N.W.2 

Yêu cầu: 2 phòng đơn sát nhau với phòng tắm bên tử 21/7/82 
cho 2 tuần. 

3. Người gửi Danielle Massoni, 11 Avenue HH 
Montpellier, France 

Yêu cầu: Thay đổi việc đặt một phòng đơn tử 18/8/82 trong 
một đêm của cô ta sang đặt hai phòng đơn cho cùng thời 
gian ấy. Cũng yêu cầu có garage. 


9. MÔ TẢ. 

Các bạn hãy trả lời các câu hỏi sau đây: 

1. Khi chỉ cho khách mới đến phòng, các tiện nghỉ khách sạn 
nào là quan trọng nhất cần chỉ cho họ thấy? 

2. Các bạn hãy liệt kê những thông tin nào cần đòi hỏi ở một, 
đu khách nước ngoài đến thăm quốc gia của bạn. 

3. Mô tả ba hệ thống báo tình trạng phòng. 

4. Các bạn đang làm việc ở bộ phận Nhận Đặt phòng Trước 
thì một người lạ gọi điện thoại đến bạn để đặt phòng cho 
xế chiều hôm ấy, mà bạn có thê thuận nhận. Hãy liệt kê 
(1) các thông tin của người ấy mà các bạn nên có và (2) 
những thông tin mà bạn nên cho ông ta biết. 
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—===—==........ 
10 Job descriptions 
————- tr I1 - 


Complete the following Organization chart using the list of job 
title below. 


General Manager 


Reception Managec 


[TT] 


(4) Wine Waiter (5) 


1O) 


Luggage Portear Là, 


Organication chart 


Cashier Receptionjst 
Night Porter Head Porter 
Head Waiter ' Reception Waiter 
Advance Reservations Clerk Enquiry Clerk 

. Station Waiter Head Receptionist 


Restaurant Manager 
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10. MÔ TẢ CÔNG VIỆC. 


Các bạn hãy điền vào đầy đủ biểu đồ tổ chức đưới đây có sử 
dụng bản mô tả công việc ở dưới. 


Ganeral Manager 


4) Wina Waiter (5) (0). tn t8) t 


t0 


tuggage Porter ` 1) 


Biểu đô tô chức 
Thu ngân viên Nhân viên lễ tân 
Nhân viên khuân hành lý Trưởng nhân viên khuân hành lý 
Trực đêm 


Trưởng Tiếp viên Tiếp viên tiếp tân 

Nhân viên phụ trách Nhân viên Giải đáp thắc mắc 
Đặt Phòng Trước. Trưởng Lễ Tân. 

Giám Đốc Nhà Hàng 
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Unit 5 
Food service 2 


l74 UNT 5 FOOD SERVICE 2 


Bài 5 
Phục vụ nhà hàng 2 
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—  BBÐ  ___Ð 


Reading and Listening 
¬—— —— __—_— 


Reading 


The range of food service found in hotels and restaurants today ¡s 
extensive. In the first category, there are restaurants offering the 
highest grade of serviee with a full à la carte menu. Thỉs includes 
dishes served by the waiter from a trolley in the dining room, and is 
known as gueridon service. The gueridon waiter must always be 
skilled, for he has to carry out procedures such as filleting, carving, 
and cooking speciality dishes at the table. 


3 fish knife and fork 8 wineglass 
4 joint knife and fork 9 ashtray 
5 dessert spoon and fork 10 salt. pepper 
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Đọc và nghe cassette 


ĐỌC 

Mức độ phục vụ ăn uống trong khách sạn và nhà hàng hiện 
nay là rộng lớn. Ở loại phục vụ đầu tiên, có các nhà hàng cung 
cấp, cung cách phục vụ nhất hạng với thực đơn kiểu à la carte. 
Kiểu nây bao gồm các món được tiếp viên dọn từ các xe đây 
mang thức ăn trong phòng ăn, và được gọi là kiểu gueridon. 
Tiếp viên phục vụ kiểu gueridon phải luôn luôn làm việc giỏi 
giang, bởi vì anh ta phải tiến hành các trình tự như là róc 
xương, lạng, cắt và nấu nướng các món ăn đặc sản tại bàn. 


1 napkin 6 sideplate 

2 soup spoon 7 sidekrnfe 

3 fish knife and fork 8 wineglass 
4 jotnt krife and fork 9 ashtray 


5 dessert spoon and fork 10 saÌt, pepper 
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1 napkin 6 sideplate 

2 soup spoon 7 side knife 

3 fish knife and fork 8 wine glass 

4 joint knife and fork Ø ashtray 

Š dessert spoon and fork 1Ö salt, pepper 


A second, less complicated, type of service is silYer service 
where the menu can be either ä la carte or table d'hôte. Ìn this 
system, the food is prepared in the kitchen and then put on to silver 
flats and presented to the guests in the dining room. A third form of 
table service, used mainly with a table d'höte menu, is plate service. 
Here, the walter receives the meal already plated from the service 
hotplate and only has to place ¡ft im front of the guest and make sure 
that the correct cover is laid and the necessary accompaniments are 
on the table. Plate service is often offered where there Is a rapid 
turnover and specdy service is necessary. Ït also demands less 
equipment for the service of the meal and ¡s, therefore, labour- 
saving in such tasks as washing-up. In a fourth type of service, 
called self-service, a customer collects 2a tray from the service 
counter, chooses his dishes and selects the appropriate cutlery for the 
meal. 

Today, with ever-increasing needs for economy, many 
es(ablishments usually prefer a variety of types oŸ serviee. Tourist 
hotels, for example, frequenfly offer a combination oŸ self-service 
and plate service for breakfast and another combination oŸ self- 


service and silver service for luncheon. 
Reading check 
I What kinds of skills does a waiter require for gueridon service? 


2 Why is plate service labour-saving? 
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1. khăn ăn 6. dĩa ăn thêm 


2. muỗng súp 7. dao ăn thêm 
3. dao và nĩa ăn cá 8. ly uống rượu vang 
4. dao và nĩa hãn hợp 9. gạt tản thuốc 


ð. muỗng và nĩa ăn tráng miệng 10. muối, tiêu. 

Loại phục vụ thứ hai, ít cầu kỳ hơn là loại phục vụ silver mà 
thực đơn có thể cả à la carte lẫn table đhôte. Trong hệ thông 
nầy, thức ăn được chuẩn bị trong bếp và được đặt trên các dĩa 
trẹt bạc và đem trình đến khách trong phòng ăn. 

Loại phục vụ bản thứ ba, được chủ yếu sử dụng với thực đơn 
table dhôte, là phục vụ đĩa. Ở đây, tiếp viên nhận món ăn đã 
được đặt lên dĩa từ bộ phận phục vụ hot plate (dĩa nóng) và chỉ 
phải đặt nó trước mặt khách và chắc rằng. phần đọn ăn được 
đặt để chính xác và các vật dụng phụ trợ cần thiết cho bữa ăn 
có đủ trên bàn. Loại phục vụ đĩa lớn thì cần thiết ở những nơi 
muốn có tốc độ phục vụ và quay vòng thu nhập nhanh chóng. 
Nó cũng ít dụng cụ phục vụ hơn và, vì thế cho nên, tiết kiệm 
lao động trong các công việc như rửa chén đĩa. 

Ở loại thứ tư, được gọi là tự phục vụ, khách sẽ lấy khay tại 
quây phục vụ, chọn các món ăn cho mình và chọn lấy đao 
muỗng nìa thích hợp cho bửa ăn. 

Ngày nay, với nhu cầu về kinh tế ngày càng tăng trưởng, 
nhiều nhà hàng thường chuộng lỗi phục vụ đa dạng. Thí dụ 
như các khách sạn du lịch thường xuyên kết hợp tự phục vụ vả 
phục vụ silver cho bửa ăn trưa. 


KIÊM TRA ĐỌC HIẾU 


1. Tiếp viên cần có những kỹ năng nào trong kiểu phục vụ 
gueridon? 
2. Tại sao lỗi phục vụ đĩa lớn lại tiết kiệm được lao động? 
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3 What kinds of service are useđ with a table d'höte menu? 


4 What is the diffsrence between silver service and plate service? 


5 Why is self-service often used by hotels? 


Listening 


Mr and Mrs Drayton have entered the Restaurant Djebel, a 
family restaurant in the centre of Tunis. On the cassette, you will 


hear them order lunch. 
Waiter  Bonjourr Madame. 
Bonjour Monsieur.- 


Mrs Drayton Bonjour. Haye 
you a table for two, please? 


Waiter Certainly. Where would 


you like to sử? By the 
window or further back? 

Mrs Drayton [I think we'd 
prefer by the window so that 
we can watch the pcople In 
the street. 

Waiter Right. Won't you sít 
down? 

Mr Drayton Thank you very 
much. This is pleasant. 

Waiter Yes, is a beautiful day 


today. What would you like . 


to order? 


Mrs Đrayton Do you think you 
could explan the menu to 
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us? You see, our French 
isn't good enough and we 
đon't speak any Arabic at 
all. 

Waiter Of course. We serve a 
fixed price three course 
linh at 3 dinas 500 
millimes and you can course. 

Mr Drayton Whats for 
starters? 

Waiter There's brik à l'oeuf, 
that's tuna fish and an egg 
đeep-fried ¡n a pastry case, 
mechouia, a salad made with 
grilled tomatoes and 
PDPers, or vegatable soup. 
Which would you prefer? 

Mr Drayton L think LÍ have 


the soup. 


3. Các loại phục vụ nảo được sử dụng theo thực đơn table 


đhôte? 


4. Phục vụ kiểu silver và đĩa lớn khác nhau thế nào? 


5. Tại sao các khách sạn thường áp dụng kiểu tự phục vụ? 


NGHE CASSETTE 


Ông và bà Drayton đã vào nhà hàng Djebel, một nhà hàng 
gia đình ở trung tâm thành phố Tunis. Qua băng cassette, các 


bạn sẽ được nghe 
Tiếp viên: Xin chào bà. Xin 
chảo ông. 


Bà Drayton: Chào anh. Anh 
có bàn cho hai người chứ? 
T/V: thưa ngài chắc chắn là có. 
Thưa ông bà muốn ngồi ở 
đâu ạ? Bên cửa số hay ở xa 

đảng sau? 

Bà Drayton: Tôi nghĩ rằng 
chúng tôi thích ngồi bên cửa 
số hơn để chúng tôi có thê 
ngắm thiên hạ trên đường 
phó. 

_T/V: Thưa đúng vậy. Xin mời 
ông bà ngồi vào ghế. 

Ông Drayton: Cám ơn anh rất 
nhiều. Thật là vui vẻ. 

T/V: Vâng, hôm nay đẹp trời 
lắm. ông bà thích gọi món 
chỉ a? 

Bà Drayton: Anh có nghĩ rằng 
anh có thể giải thích thực 
đơn cho chúng tôi được 


họ 


gọi món ăn trưa. 
không? Anh thấy đó, chúng 
tôi không đủ vẫn tiếng Pháp 
vả và chúng tôi không nói 
được chứ Á Rập nào. 

T/V: Thưa di nhiên là được. 
Chúng tôi phục vụ bửa ăn 
trưa ba món có giá cô định 
là 3 dina 500 milime và ông 
bà có thể tự chọn cho mỗi 
món. 

Ông Drayton: Chúng tôi sẽ 
dùng món khai vị nào? 

T/V: Ở đây có brik à loeuf, đó 
là cá ngủ và trứng chiên 
nhúng dâu trong một khuôn 
bánh rán, mechouia, một 
món rau xả lách với cả 
nướng vĩ và tiêu, hoặc súp 
rau. Ông bà thích món nào 
hơn? 

Ông Drayton: Tôi sẽ dùng 

món súp. 
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Mrs Drayton I'd rather have 
the brik ả I'oeuf. It sounds 
very good. 

Wuiier Right. And for the main 

there's 

chicken, or steak. 


COUTS€, COUSCOUS, 

Mr Drayton Well, couscous ¡s 
a bịt spicy for me. [ think 
['H have the steak. 

Mr: ï**ayton Steak for me, too, 
please. 

Waiter How would you like 
them cooked? 

Mrs Drayton I don't like my 
steaks too underdone. Make 
mine well done. 

Mr Drayton tare for me, 
please. 

Waiter Fine. What would you 
like to go with your steaks? 

Mrs Drayton Chips and a green 

: salad, please. 


Listening check 


Mr Drayton II have chips. 
And peas, ¡f you have them. 

Waiter Yes, that's fine. And 
what would you like to 
drink? Bottled beer? Wine? 

Mrs: Drayton We like wine 
better, 


Waiter We have a very pleasant 
house win^ served by the 


carafe. 

Mr Drayton Yes. [ think a 
carafe of red would do 
nicely. 


Mrs Drayton It isn't too dry, ¡s 
Hữu 

Waiter No, no. IU's a medium 
wine. 

Mrs Drayton Good. We'H have 
that then. And also a bottle 


of mineral water. 


I Why does Mrs Drayton prefer to sit by the window2 


2 What does the §$et meal consist of? 
3 Wby does Mrs Drayton ask the waiter to explain the menu? 
4 What does Mr Drayton order for hỉs first two COUFses? - ˆ 
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Bà Drayton: Tôi thì thích món 
Brik ả loeuf hơn. Nghe cơi 
bộ hợp khẩu vị lắm. 

T/V: Thưa đúng vậy. Và cho 
món chính thì có couscous, 
gà hay thịt miếng (steak). 

Ông Drayton: Được, 
cœouscous có một chút cay 
cay đối với tôi. Tôi nghĩ là 
tôi sẽ dủng món thịt miếng 
(steak). 

Bà Drayton: Ảnh cũng cho tôi 
một miêng steak. 


món 


T/V: Ông bả muốn nó nấu 
nướng như thê nào? 

Bà Drayton: Tôi không thích 
nó quá tái. Làm cho tôi thật 
lä chín. 

Ông Drayton: Xin anh cho tôi 
tái. 

T/V: Thưa được. Ông bà muốn 
dùng chỉ với món steak đó? 
Bà Dray(öf ( Tho tôi khoai tây 

chiên và xa lách xanh. 


KIÊM TRA NGHỊ: HIỂU 


Ông Drayton: Tôi sẽ dùng 
khoai tây chiên và đậu Hòa 
Lan, nêu anh có. 

T/V: Vâng, thưa được ạ. Và ông 
bà muốn dùng thức uông 
chỉ? Bia chai? Rượu vang? 

Bà Drayton: Chúng tôi thích 
vang hơn. 

T/V: Chúng tôi có món vang 
đặc chế rất hợp khẩu vị 
đựng trong bình rượu dọn 
ra. 

Ông Drayton: Vâng. Tôi nghĩ 
là một bình vang đỏ sẽ tuyệt 
lắm. 

Bà Nó 

lắm, 


Drayton: 
nguyên chất 
không nào? 
T/V: Không, không. Nó là loại 

vang trung bình thôi. 

Bà Drayton: Tốt Vậy thì 
chúng tôi sẽ dùng nó. Và cho 
một chai nước khoáng nửa 
nhá. 


khôn „ 
phải 


1. Tại sao bà Drayton thích ngồi bên cửa số hơn? 


2. Bữa ăn có món định sẵn gồm những gì? 
3. Tại sao bà Drayton đề nghị tiếp viên giải thích thực đơn? 


4..Ông Drayton gọi những gì cho hai chặp ăn đầu tiên? 
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3 How do the Đraytons wants their steaks cooked? 
6 What kind oŸ red wine doesn't Mrs Drayton like? 


Language study 


Preference 


table. 


Study the followinp 


l red or white wine red white 


2 dry wine or sweet Wine 


SWbect 


đry 


3 steak or chicken steak chicken 


outside inside 


-4 sỉt inside or outside 


3 pay by cash or by credit card cash 


6 order now or later later 


now 


table 
d'hồôte 


7 the table d'hồte menu or aÂ lacante | à la carte 


8 coffee at the table or In the lounge | tabie 


lounge 


Mrs Sobell | Mr Sobell 


credit card 


Notice how we can talk about the things we prefer in different 


Ways. 
Example: 
Do you prefer red wine or white wine? 
3 Ï prefer red wine but Mr Sobell prefers white, 
Would you rather have sweet wine or đry wine? 
+ [d rather have sweet but Mr Sobell would rather haye dry. 
Now make similar questions and answers for 3-8 on the table, 
Degree 


Examples: 
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5ö. Ông bà Drayton muôn món steak của mình được nấu 
nướng như thế nào? 


6. Bả Drayton không thích loại vang đỏ nào? 


Bà Sobell |_ Ông Sobell 


đỏ trắng 
vị địu trái | nguyên 
chất 
thịt gà 
trong 
thẻ tín 
dụng 
lát nữa _ 
table đhôte 
lounge bar 


Học Ngôn ngữ 


Sự thích hơn Chúng ta hãy 
xem bảng đưới đây. 


1. vang đỏ hoặc trắng 
2. vang nguyên chất hoặc có vị dịu 
trái cây 

3. steak hay thịt gà 

4. ngồi ở ngoài hay ở trong 

5. trả tiền mặt hay bằng thẻ tín 
dụng 

6. gọi món ăn bây giờ hay lát nữa 
1. thực đơn kiêu table đhôte 

8. ca phê đẹn đến bàn hay ở 
lounge bar 


cây 
steak 
ngoài 
tiên mặt. 


bây giờ 
à la carte 
bản 


Các bạn hãy chú ý cách các bạn nói về những sự vật việc 
mà các bạn thích hơn theo nhiều lối khác nhau. 

Thi dụ: 

Ông: bà thích vang đẻ hơn hoặc vang trắng hơn? 

3 Tôi thích vang đỏ hơn nhưng ông Sobell lại thích loại 
trắng hơn. 

Ông bà thích vang dịu vị trái cây hay vang nguyên chất hơn? 

+ Tôi thích vang địu trái cây hơn nhưng ông Sobell lại thích 
loại nguyên chất hơn. 

Bây giờ các bạn hãy tạo các câu hỏi vả các câu trả lời tương 
tự cho các câu 3 - 8 trên bảng. 


MỨC ĐỘ 
Các thí dụ: 
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]s your steak rare enough? 

+ I'm afraid iU's (0o rare. Ï can't eat it. 

Ís your steak too well done? 

® No, iU's not well done enough. ï like ịt very well done. 


Ín a similar way, answer the following questions. 


l Is your wine too dry? No, .... Ilike..... 


2 Is your couscous spicy enough? I'm afraid .... I can't.... 


3 Are we carly enough for dinner?  I'm afraid.... You will.... 
4 Is the six o'clock flight too early? No,.... Imust.... 

3 Is your coffee strong enough? I'm afraid..... [ can't... 

6 Is the Hotel Park big enough? Im afraid..... [ can't.... 

7 [s your martini too weak? No,.... IhHke.... 

8 Is your room warm enough? ['m afraid..... [ like..... 


Word order 

Ít ¡is ímportant ín English that we pay special attention to the 
order of words in a sentence, 

Examples: 

Thẻ newspapers are delivered. (at nine o'clock, to Reception) 

+ The newspaners are đelivered to Reception at nine otclock. 

Receptionists must deal with thè guests' problems. (always, 
politely) 

+ Receptonists must always deal politely with the guests' 
problems. 

The table below can help you to remember the correct order. 


how often —> how —> wlhere —> when 
hlways — lnoliey — lo Reeepdon 
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Món steak của ông/bả có tái như ý ông/bà muốn không ạ? 
+ Tôi e rằng nó quá tái. Tôi không ăn được. 
Món steak của ông/bả có quá chín không ạ? 

Không, nó chưa đủ chín như ý tôi. Tôi thích nó thật là chín. 
Bằng cách tương tự, các bạn hãy trả lời các câu hỏi sau đây. 
1. Vang của ông/bà có quá đặc Không,... Tôi thích... 

(nguyên chất) không ạ? 

2. Món couscous của ông/bả Tôi e rằng... Tôi không thê... 
có đủ cay không ạ? 

3. Chúng tôi đến dùng bữa Tôi e rằng.... Ông/bà sẽ..... 
tôi có đủ sớm không ạ? 

4. Chuyên bay sáu giờ có quá  Không,.... Tôi phải....... 


sớm không ạ? 

ä. Cà phê của ông/bà có đủ Tôi e rằng... Tôi không thê... 
đậm đặc không 4? 

6. Khách sạn Park có đú lớn — Tôi e rằng... Tôi không thê... 
không ạ? 

7. Rượu Martini của ông/bà Không, ..... Tôi không 
có quá loãng không? thích..... 

8. Phòng của ông/bà có đủ ˆ— Tôi erằng...... Tôi 
ấm không ạ? thích....... 

THỨ TỰ CỦA TỪ. 


Việc của chúng ta chú ý đến thứ tự các tử trong câu tiếng 
Anh lả quan trọng. 

Các thí dụ: 

Báo được giao (lúc chín giờ, đến lễ tân). 

+ Báo được giao đến Lễ tân lúc chín giò. 

Lễ tân phải lo giải quyết các vấn đề khó khăn của khách 
(luôn luôn, một cách lịch sự). 

+ Lễ tân phải luôn luôn giải quyết các vẫn đã khó khăn của 
khách một cách lịch sự. 
Bảng dưới đây có thể giúp các bạn nhớ thứ tự đúng. 


mức độ thường  — như thê nào => ởđầu 
xuyên 
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Now place the words in brackets correctly in the following 
Sentences. 

1 An â la carte menu is available. (in the cvening, always, in the 
Dar Marhaba restaurant) 

2 They ate in the hotel restaurant. {very well, never) 

3 The waiter laid the table. (badly, often) 

4 Sixty rooms are reserved by Johnson Tours. (in August, in the 
Hotel Park) 

3 The gueridon waiter carved the roast beef, (skilfully, always) 

6 The Night Porter was on duty. (at ten o'cloek, every evining) 


Listening and Speaking 


Lis(ening 
Mary Burton, a tour group leader, ís đìscussing the cating 
atrangements for her tour party with Hassan Labidi, an Assistant- 
Manager at the Sousse Palace Hotel. While yeu are listening to their 
conversation, complete the table below, 


meal times I Breakfast 
2 Lunch 
3 Dinner 


special diets 


Contents si 


bicnic si 
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Bây giờ các bạn hãy đặt các tử trong ngoặc hoặc trong các 
câu sau đây một cách chính xác. 

1. Một thực đơn à la carte thì có sẵn (vào chiều tối, luôn 
luôn, ở nhà hàng Marhaba). 

2. Họ đã ăn trong nhà hàng của khách sạn. (rất ngon miệng, 
chưa bao giờ). 

3. Tiếp viên đã sắp đặt bàn ăn ( rất vụng, thưởng xuyên). 

4. Sáu mươi phòng đã được đặt trước bởi Johnson Tours (vào 
tháng tám, ở Khách sạn Park). 

5. Tiếp viên phụ trách kiểu Gueridon đã cắt món bò rô-ti 
tmột cách khéo léo, luôn luôn). 

6. Nhân viên khuân hành lý Trực đêm đã trực việc (lúc mười 
giờ, mỗi tôi). 


Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 


Mary Burton, một trưởng đoàn du lịch, đang thảo luận về 
chuyện sắp xếp việc ăn uống cho đoàn của cô ta với Hassan 
Libidi, một trợ lý Giám đốc ở khách sạn Sousee Palace. Trong 
lúc các bạn nghe cuộc đối thoại của họ, các bạn hãy. điển vào 
bảng dưới đây. 


chế độ ăn 
uống đặc biệt 


nội đung của 
bữa ăn trưa 


1. Điểm tâm 
2. Ăn trưa 
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Labidi Helio again, Mary. Was 
the journey over with the 
tour group all right? 

Burton Fine. There weren't to 
many problems. Ÿust the 
usual things to take care of. 

Labidi Well, the weather looks 
very good, so Ï think you']l 
have a quiet week, 

Burton ï hope so. And how 
about you? Are you busy? 

Labidi Very. The hotel is 
nearÌy full. This has meant a 
slight change in the times of 
meals. 

Burton Ah. Let me have them 
now, 

Labidi I's mainly the dinner 
8frangements. We haven't 
cnough staff for everybody 
so there are fwo sittings, one 
-fiom seven o'clock till half 
past eight and another from 
half past eight tilÍ ten. 

Burton Which siting are we? 

Labidi The first. 


Burton Good. ['m sure they'lI 
prefer eating earlier. What 
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about the times for lunch and 
breakfast? 

Labidi Breakfast ¡s at the same 
time as usual, eight o'cloek 
trnfil nine thirty, but we have 
altered the luneh time a httle. 
We're made it a self-service 
meal and it's now rather 
longer, from twelve thirty 
tiH two o'cloek, 

Burton Right. I've got that. E'II 
make sure that my party 
know what time they're 
Supposcd to eat. 

Labidi Thank you, Mary. That 
would be a great help. 

Burton There is another thíng, 
too. AÁ few members of the 
ÿroup will need special diets. 

Labidi What exactly? 

Burton There are three 
Vegetarlans. 


._ Labidi That's no problem at all. 


There are plenty of non-meat 
đishes on the self-service 
counter at breakfast atid 
lunch. And for dinner there 
are a number of vegetarian 
alternatives provided. 


Labidi: Chào tái ngộ, Mary. 
Cuộc hành trình của đoàn 
tốt đẹp chứ hả? 

Burton: Tốt thôi Không có 
quá nhiều sự cố. Chỉ là 
những việc thông thường 
phải lo thôi. 

Labidi: À, thời tiết trông tốt 
lắm, vì thế tôi nghĩ là cô sẽ 
có một tuần êm ả. 

Burton: Tôi cũng hy vọng như 
thê. Còn anh thì sao? Anh có 
bị bận rộn lắm không? 

Labidi: Rất bận. Khách sạn 
gần như đầy khách. Điều 
này có nghĩa là có một sự 
thay đổi nhỏ trong giờ giấc 
các bữa ăn. 

Burton: A. Cho tôi biết liền với 
nảo. 

Labidi: Chủ yếu là việc sắp 
xếp cho bữa ăn tôi thôi. 
Chúng tôi không đủ nhân 
viên phục vụ tửng người 
một cho nên có bai xuất 
phục vụ bửa ăn, một xuất tử 
bảy giờ đến tám giờ rưỡi và 
xuất kia từ tám giờ rưỡi đến 
mười giờ. 

Burton: Chúng tôi ăn vào xuất 
nảo? 

Labidi: Xuất đầu tiên. 


Burton: Tết. Tôi đoan chắc 
rằng họ thích ăn sớm hơn. 
Còn các giờ ăn trưa và điểm 
tâm thì sao? 

Labiđi: Điểm tâm thì củng giờ 
như thường lệ, từ tám giờ 
đến chín rưỡi, nhưng chúng 
tôi đã thay đổi giờ ăn trưa 
chút ít. Chúng tôi đã biên nó 
thành bữa ăn tự-phục-vụ và 
bây giờ nó khá đài hơn, tử 
mười hai giờ rưỡi đến bai 
gìờ. 

Burton: Tôi nắm được rồi. Tôi 
sẽ bảo đảm cho đoản của tôi 
biết họ sẽ được đề nghị ăn 
lúc mấy giờ. 

Labidi: Xin cảm ơn, Mary. 
Việc Ấy giúp chúng tôi rất 
nhiều. 

Burton: Còn một chuyện khác 
nứa. Mật vải thành viên 
trong đoản sẽ cân chế độ ăn 
đặc biệt. 

Labidi: Chính xác là sao ạ? 

Burton: Có ba người ăn chay. 

Labidi: Điều ấy chả có vấn đề 
gì. Có nhiều món không thịt 
trên quầy tự-phục-vụ ở bữa 
điểm tâm và ăn trưa. Và cho 
bửa tối thì có một số món ăn 
chay được thay đổi và phục 
vụ. 
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Burton Good. And there's one 
diabetic in the group: Mrs 
Lomax. 

Labidi In her case, could you 
ask her to come and see me? 
EHI find out her exact 
requirements and make sure 
that the chef prepares a 
Special menu for her. 

Burton Thank you, Hassan. ] 
think that's nearly everything 
Í wanted to see you about. 

Labidi What about day trịps? 
WIII you need any pienic 
lunches? 

Burton Ah yes. Ï nearly forgot. 
We'lÏ require a pienic lunch 
on Thursday. Are you 
providing a choice? 

Labidi Yes, there's quite a wide 
choice of sandwiches and 


Speaking Asking 


about preference 


Study the following examples. 


snacks. T¡ en there's a 
selection o1 soft drinks and 
fruit. ['ÏÍ give you the picnic 
lunch menu cards for your 
group and ï would like them 
back on Tuesday. Perhaps 
you could put a note on the 
cards for the vegetarians and 
the diabetic. 

Burton ['1i do that. Well, thank 
you, Hassan. ] think that 
really is everything now. 

Labidi Good. I hope you have a 
pleasant week. 

Burton So do I. But, as you 
Say, IÝ the weather continues 
like this Ï'm sure everyone 
will be content. 

Labidi Right. Goodbye for 


noW. 


Burton Byc. 


Guest ['H have a gÌass of wine, please. (red or white) 


Waiter Woukd you rather have red or white wWine, sir? 


Guest Could we order our coffees now2 (black or white) 


Waiter Woul4 you rather have blacÉ 'cofee or whire, sir? 
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Burton: Tốt. Và có một người 
bị chứng tiêu đường đi trong 
đoàn: Bà Lomax. 

Labidi: Về trường hợp bà ấy 
thì cô có thể cho mời bà ấy 
đến gặp tôi được không ạ? 
Tôi sẽ tìm ra nhu cảu chính 
xác của bà ta vả đảm bảo 
rằng đầu bếp sẽ chuẩn bị 
một thực đơn đặc biệt cho bả 
ta. 

Burton: Xin. cám ơn Hassan. 
Tôi nghĩ rằng vậy lả đã gần 


đủ hết mọi thứ tôi cần đến 
anh. 
Labidi: Còn các chuyên đi 


trong ngày thì sao? Cô có 
cần bữa ăn picnic nảo 
không? 

Burton: À vâng. Suýt nữa tôi 
quên. Chúng tôi sẽ yêu cầu 
cho một bửa ăn trưa picnic 
vào hôm thứ năm, Ảnh sẽ 
cung cấp các món để chọn 
chứ? 

Labidi: 
sách 
món 


Vâng, có một danh 
chọn lựa đài về các 
sandwich và ăn nhẹ. 


Rếi sẽ có một danh sách 
tuyển chọn các thức uỗng 
nhẹ và trái cây. Tôi sẽ cho cô 
các thẻ thực đơn cho bứa ăn 
trưa pienic cho đoàn của cô 
và tôi sẽ nhận chúng lại vào 
thứ ba. Có lẽ cô có thể ghi 
chú trên thẻ về những người 
ăn chay và người bị bệnh 
tiêu đường. 

Burton: Tôi sẽ thực biện điều 
ấy. Xin cảm ơn anh Hassan. 
Tôi nghĩ rằng bây giờ thì 
thực sự đã đủ mọi thứ. 

Labidi: Tốt. Tôi hy vọng rằng 
cô sẽ có một tuần vui vẽ. 

Burton: Tôi cũng xin chúc anh 
như thể. Nhưng, như anh 
nói, nêu thời tiết cứ tiếp tục 
như thê nây thì tôi chắc 
rằng mọi người sẽ hài lòng 
thôi. 

Labidi: Đúng vậy đó. Tạm biệt 
cô nhé. 

Burton: Chảo anh. 


TẬP NÓI VÀ HỎI VỀ Ý THÍCH CHỌN LỰA 
Các bạn hãy xem các thí dụ sau đây. 
Khách: Vui lòng cho tôi một ly rượu vang (đỏ hoặc trắng) 
Tiếp viên: Thưa ngài thích dùng uang đỗ hay uang trắng 


hơn q? 


Khách: Chúng tôi có thể gọi cà phê bây giờ được không? 


(đen hoặc sữa). 


Tiếp viên: Thưa ngài thích dùng cà phê đen hay sữa hơn q? 
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Now do the exercise on the tape, asking about the guests' 
preferences in a similar way. 


When you have completed the exercise, listen to the instructions 


on the tape. You must repeat the exercise using the ©expression would 
you prefer. 


Activities 
————— TK _— 
Activity A 
Look at the following list of dishes. They are taken from the two 
menus below. One is from an inexpensive self-service establishment 
and the other is from a one s(ar restaurant. Decide which dish ¡s 


from which menu and then arrange them in the correct order of 
presentation. 


a. Apple pie j. Vanilla ice cream q. Pork sausages and 
b. Lasagne k. Shellfish cocktail chips 

c. Hamburgers I. Grilled mackerel r. Poached eggs 

đ: Pepper steak m. Crêpes Suzette Florontine 

e. Tomato ]uice n. Grilled trout 5. Roast fillet of beef 
f. Lemon sorbet o. Griled baconand — Ì- Fried fish and chịps 
g. Roast duck tomafoes u. Salade de tomafes 


h. Sole Normande 
¡. Vegeftable soup 


p. Melon and Parma 
ham 
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Bây giờ các bạn hãy làm bài tập trong băng cassette, hỏi về 
ý thích chọn lựa của khách theo cách tương tự. 

Khi các bạn đã làm xong bài tập, các bạn hãy nghe các 
hướng dẫn trong băng. Các bạn phải lập lại bài tập có sử dụng 
thành ngữ would you prefer (ông/bà thích.....hơn). 


Thực hành hoạt động 


HOẠT ĐỘNG A. 

Các bạn hãy nhìn vào danh sách các món ăn dưới đây. 
Chúng tôi trích ra từ hai thực đơn bên dưới. Một cái thì tử nhà 
hàng tự-phục-vụ không đắt tiền và cái kia thì từ một nhà hàng 
một sao. Các bạn hãy quyết định xem món nào từ thực đơn nào 
và sắp xếp chúng lại theo thứ tự trình bày chính xác. 


a. Bánh nhân táo j. Kem Vanilla q. Xúc xích thịt 


b. Món nưi k. Món khai vị sò heo và khoai 
Lasagne hến và nước quả tây chiên 

c. Hamburger 1. Cá thu nướngvĩ r. Trứng chiên 

d. Thịt nướng m. Bánh kẹp Fiorentine 
chiên với tiêu Xu-dê s. Thịt phi lê bỏ 

e. Nước quả cà n. Cá hồi nướngvĩ rô tỉ 

f. Nước quả chanh o. Thịt muối xông t. Cá chiên và 

g. Vịt rô tì khói nướng vĩ khoai tây chiên 

h. Cá bơn và cả chua u. Xà lách trộn cà 
Normande p. Dưa hấu và chua. 

i. Súp rau Jambon Parma 
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Suauu, 


MENU 


Starters 
1 
Grapefrulit 3ulce 
2 


tish 
Cod in cheeBe sauce 
3 
4 


Pasta 
5 
Spaghetti Bolognaise 


Main Dighes 
6 
7 
Goulasgh and rice 
8 


Swreets 
9 
10 
Yruit ealad 


Nước quả bưởi 
2 
Món Cá 
Cá tuyết sốt phó mát 
3 


Cá ón từ bột lã 
, 5 


Mì ống Bolognaise 
Các món chín! 
6 
7 
Món Goulash với cơm 


Món trái cây trộn 
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“Sfrand Restaurant ` 


Table đ”hôte menu -27.Š.ã2 


— Mors d oeu0?eš 
A1 


12 


Potttons 


`ŠSmo“4 9⁄22, 


15 
Oeuf 


EnHées 


Entrrmeht 


72x. z2 Á24avÁ 


“4A 6Aue Sawd 


Thực đơn Table dhôte 27.đ.82 


Cúc món khai Ut 
Caviare 11 
12 13 


Món Cá 
14 Cá hỗi xông khói 
15 


Trứng 


Trứng nước sốt mayonaise 


Các món nhập bữa 
17 18 
Thịt cửu Pilau 


Món trúng niệng 
20 Khóm và rượu anh đảo dại 
21 
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Activity B 
In the following chart, various foods and drinks are entered in the 
wrong box. For example, Tawny Port appears in Red Wine but it 
belongs in Dessert Wine. Re-arrange the chart so that the food and 
đrinks appcar in the correct boxes. 


LÌ 
Hors d'oeuvres 


Rioja 
Chianti 
Swaeet Vermouth 


%parktlng wine 


Xã 


white wine 


1S 


Burgundy Vaal 
Drưy Vermauth 
Campart 


3 
Ruby Port Beef 
Liqueur Brandy 
Hock 
Riesling 


Chablis 
Beaujolais 


12 
Chicken 
Dessert 


Champagne 
Tawny Port 
Baauna 


Madeira 
Rosé d 'Anjou 
Medium Sherry 
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HOẠT ĐỘNG B. 
Trong biểu đề dưới đây, các loại thực phẩm và thức uống đã 
bị đưa vào sai vị trí. Thí dụ như, rượu Tawny Port xuất hiện ở 
khung Vang đỏ nhưng nó lại thuộc về loại Vang Tráng miệng. 
Các bạn hãy sắp xếp lại biểu đồ để thực phẩm và các thức uông 
xuất hiện ở đúng vị trí. 
1 


rượu khai vị 8 


RioJa Món khai vị 
Chianti 
Vermouth dịu 


vang sủi tăm | 2. 
Burgundy 
cụ, Vermouth nguyên chất 
Campari 
vang trắng 3. 
- Ruby Port 
Rượu Brandy hảo hạng 
_ Hock Riesling 
| 


vang đỏ 


'Chablis 
BeanjJolais 


5 


Champagne "Thịt gà tráng 
Tawny miệng 
Beaune 


vang tráng 6 


miệng 'Madeira 
Rose' d' AnJou 
Medium Sherry 


1. 
Cointreau : 
Sherry nguyên chât 
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————————__ 
Writing 
———— TT 


The Catering Manager of the Grand Hotel dụ Sahara ¡n Sfax has 
received a letter from a London football club which is planning a 
second tour of Tunisia. The club would like to reserve the Oasis 
Room for a dinner for 25 people on 17 June, Unfortunately this ¡s 
not possible as the room is already booked on that đate, Thịs ¡s the 
letter the Catering Manager sent to the club, in which he regrets that 
he is unable to accept the booking, 


(EEIEIEIEIEIEt|S|EISIEEIItitztzisjeise 
GRHND HOTEL 
DU 
SÄAHARE¬ 


LELEIEIEIEIEIEtttejEUzIE(EIIE[Eit:te|ElE te 
Sfiax -Tunisia 


Mr N Brimble 

&iministratlve OffFleer - 

Net Quesn'g Park Fontball Clụt 
[cnden $EZ2 


ñear Mr frimhle, 


Thank you P^r ydur latter of 1 March 1982, T am very pleassed tạ hear 
hơw muel you enjayed you* previaus visit to the Oggis Room and that 
You vould like to vieit u# again, Infoartunateoly the Oaslis Roon ím 
nat avAilab]Ì» on the date you nention. It was reserved Soœe Liữme ago. 
Tt ls œvailahle on 16 đụng bút nfter that not unÈ1) 21 June. If that 
1a qot cenvenient I can recomaend the Sahe) Sutte =t the Sfax Palaee 
Hotel vh:sh šs in the game chaÌn as uạ. 


Toura s!ncarely, 
7 


Jun ffôu 


Mohnmaed Mangour 
Catering Manager 
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Tập việt 


Giám đốc chuyên trách phục vụ Khách của Grand Hotel du 
Sahara ở Sfax đã nhận được một lá thư tử câu lạc bộ bóng đá 
London, mà họ đang lập kế hoạch đ viễn du chuyên thứ hai 
vòng quanh Tunisia. Câu lạc bộ muốn đặt một phòng Oasis cho 
bữa ăn tối 25 người vào 17 tháng sáu. đủi thay là việc nây 
không thể thực hiện được bởi vì phòng nầy đã có người đặt vào 
ngày ấy. Đây là lá thư mà vị Giám đốc Phục vụ Khách gửi đến 
câu lạc bộ, trong đó ông ta tô ý tiếc rằng ông ta không thể 
thuận nhận việc đặt chỗ. 


GRAND HOTEL 
DU 
SAHARA 


Sfax - Tunisia 
Mr. N Brimble 

Administtative Offilcer 

West Queen's Park Football club. 

London SE 22 14.3.82 

Ông Brimble thâ-. mến, 

Chúng tôi xin cảm ơn ông đã gửi thư ngày Ì tháng Ba 1982. 

Tôi rất lây làm vui mừng khì nghe nói ông đã thích thú với 
chuyến viếng thăm lần trước đến Oasis Roem và rằng ông muốn 
đến thăm viêng chủng tôi một lần nữa. Rủi thay ¡à Oasis Room 
lại không trống sẵn vào ngày ông đề cập đến. Có người đã đặt 
chỗ trước ít lâu. Nö trống vào ngày lẽ tháng sáu nhưng sau 
đó đến mãi 21 tháng sấu mới trắng trở lại. Nếu diều ấy bất 
tiện thì tôi có thể giới thiệu Sahel Suite ở khách sạn Sfax 
Ealace thuộc cùng hệ thống khách sạn của chùng tôi. 

Thành thật kính chào ông, 


Mohamed Mansour 


Giảm đốc chuyên trách phục vụ khách, 
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Notice how Mr Mansour offers alternative ảrrangements, a 
different date in his own hotel or similar facilities in another hotel in 
the same chain. 


Using Mr Mansour's letter as an ©examplÌe, now write letters 
regreting that you cannot accept the following requirements, but 
suggesting alternative arrangements, if possible. You are writing 
from the Advance Reservations Office of the hotel where Mr 
Maasour works. You should đate your letters 29.3.82, 


1 Mr and Ms B. double room 
with bath for 14 
niphts 


I7.5.82 


avaiable, or double 
with bath ¡ín Hotel 
Belami, same 


and standard 


Sharp 
Tremandan from 
The Pass 
Manitoba 


Canada 


chain 


2 Sebastian Grimes single room| not possible at all 


6l Carr Precinct with shower for| because of  large 


Ipswich, Suffolk 
England 


3M. Bernard Huppert 
Nylotex S.A. 
B.P.892 
Nevers 


France 
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5 niphts from 
18.4.82 


wishes to extend 
hịs 7 day s/b 
booking (from 
12.6.82) to 10 
đays 


international 
convenfion in Sfax 


only s/sh available fot 


the three day 


©xtension, or l0 days 


in s/b possible in Hotel 
Belami 


Các bạn chú ý cách mà ông Mansour đã cho đề nghị các 
chương trình sắp xếp thay đôi, một ngày khác ở chính khách 
sạn của mình hoặc các phương tiện tương tự ở một khách sạn 
khác trong cùng hệ thống. 

Bằng cách sử dụng thư của ông Mansour như là một thí dụ, 
bây giò các bạn bấy viết các lá thư tỏ ý tiếc rằng các bạn không 
thể thuận nhận các yêu cầu sau đây, nếu được. Các bạn đang 
viết thư gửi từ Văn phỏng đăng ký Đặt phòng Trước tại khách 
sạn nơi ông Mansour làm việc. Các bạn nên đề ngày cho thư là 


29.3.82 


Phòng đúp có 


1 Mr and Mrs B. phòng đúp với 


Sharp phòng tấm | phòng tắm không 
Tremandan bên cho 14 trông sẵn, "hoặc là 
The P đêm kể tử | phòng đúp _ Với 

xà gới 17.5.82 phòng tấm bền ở 
Manitoba 


khách sạn Belami 
củng hệ thông và 
tiêu chuân. 


Canada 


2 Sebastian Grimes | Phòng đơn | Không thể nào được 


61 Carr Precinct tấm vỏi sen | bởi vì đang có hội 
lau ïtthý SuốufE Q(| 00 Cên So nghị lớn ở Sfax 

, Ũ _ 
England - ngay 


18.4.82 


mong muôn 


3M. Bernard Chỉ có phòng đơn 


Huppert gia hạn, việc | tắm vòi sen là trồng 
Ny lotex S.A. đặt phòng đơn sẵn cho việc gia hạn 
B.P.892 tắm bền cho 7 | thêm ba ngày, hoặc 

cà ngày (kế từ | có thể đặt phòng 
Nevers 


đơn tấm bốn ở 
khách sạn Belami. 


ngày 12.6.82) 
thành 10 
ngày. 


France 
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————————_ CC. CC 


Word study 


—————— CC 


Ảccompaniments equipment on 
a dining table such as salt, 
P€pper, cíc. 

appropriate suitable. 


carafe open ølass container for 


Wine, Wafer, etc. 
carving cutting meat, etc. 
category type; cÏass 


chips deep-fried fingers of 
potato; French fries (US); 
pommes frites (Fr). 


consisÍ 0Ÿ is composed of; ¡s 
made of. 


c0ouscous a North African dish 
consisting of meat and 
vegetables in a spicy sauce, 


served with semolina. 


cover the equipment on a dining 
table laiđ for each customer. 


cutlery knives, forks, spoons, 


ctc, 


diabetic a person with the 
desease diabetes which 
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makes it necessary to limit 


the amount of sugar eaten. 


điets restricted eating 


programmes. v điet 


€C0nøomy saving money, v 
eConomize. 


exfenisive wide., 


filleting removing the bones 


from fish, meat, etc. 
flats large serving plates. 
grade level 


house wine restaurant's own 


wine. 
labour-saving work limiting. 


mineral water natural water 
sold ín bottles., 


previous last. 


procedures methods; ways of 
đơing things. 


rare only cooked a little; 
underdone. 


Học Ngữ vựng 


accompaniments các vật 
để trên bàn ăn (lọ 


muối, tiêu...) 
appropriate thích hợp 
carafe bình rượu 
carving cắt thịt,v..V... 
category loại 
chips khoai tây chiên 
consist of bao gồm 


couscous món ăn Bắc Phi 


gồm thịt và rau cải 


fileting làm phi lê, rút 
xương 


flats đĩa dọn ăn lớn 
grade mức độ, cấp bậc 


house wine rượu đặc chế 
của nhà hảng 


labour-saving tiết kiệm 
lao động 


mỉineral 2 water nước 


khoáng 
previous trước, đã qua 
procedures thu tục 
rare sống, chưa chín 


sittings việc phục vụ cho 
bứa ăn 


cover bộ đọn ăn cho mỗi 
thực khách 


cutlery dao, nĩa, muỗng 


V,V..,. 


diabetic{ người bị tiểu 
đường 


điet chế độ ăn kiêng 


economy tiết kiệm (v) 


economize 


extensive bao quát, rộng 
lớn 


skilled làm việc giỏi 
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sittings services of a meal. 


skilled good at his work. adj 
skilful. 


soft drinks non-alcoholic cold 
drinks. 


spicy strong tasting because of 


high pepper or chili content. 


table d'hôte restricted choice. 
tasks jobs. 
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turnover number of customers 
arriving and leaving. 

vegetarians people who don't 
eat meat and other animal 
products. 

washing-up cleaning the platss, 
cutlery, etc. 


well done well cooked. 


soft drink thưáy uống nhẹ, 
giải khát 

spicy nhiều gia vị, cay 

table đ?bôte kiểu table 


đhôte (chọn món ăn bị 
hạn chế) 


tasEs công việc 


turnover số khách đến vả 
đi 

vegetarians người ăn 
chay 

washing- up rửa chén, 
đĩa... 


well-done nấu chín. 
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Unit 6 
Local tours 


h Tourist - 
.. Information 


Reading and Listening 


. Reading 


Here is a description of a Spanish resort tak 


en from a Letts 
Holiday Guide. 


Bài 6 
Các chuyên du lịch trong nước 


Đọc và Nghe cassette 


ĐỌC 


Đây là một bài miêu tả về một điểm du lịch được trính từ 
Quyền hướng dẫn Letts Holiday. 


SY VJ 


FNTRANCE đã 


~, Tourist H I3 € : , “ ị 
` @© Informatlon lâu... .: 27 V, 


thì à "1À đui sợi. 


s F v 
“ (<hphh 
** AI L6 
°` YT‹.2Z°v - : L 
pŠ ằ® 2 
: IẾN. E6 
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Thìs popular summer resort has one of 
the Flnest sand beaches of the Costa 
Brava - the Playa de Pals. Formerly 

a llttle fishing por1, where the 
inhabitants fished for sardine and 
anchovy, it has, in a few yoars, 
achieved International status without 
losing Its appeal. 


Just off the coast lie a group of four 
lslands known as the Medas lsles and 

a little tarther north is the Foadada 
Rock. Inhabited in Roman times, these 
Islands later became deserted. Now you 
can take boat tríps to them to swim, 
fish or simply sunbathe 


There is Iittle to see in Estartit xẻ 
Ìtself. In faet, It ls hardly more 

than a main street — Calle Sante Ana ~ 
which rụns parallel to the sea and 


contains some good boutlques and smail 
ouvenlr shops. |f you want to shop, 

the best đay to visit Estartit ls on 
Thursday, which ls market day. 


For a small resort, Estartit has 

plenty of night Iife. For first-class 
@vening entertainment, often with an 
International floor show, Ít ls worth 
€limbing the hill to the Club 

El Catalan, and, in the village itself, 

the Galeon usually has a floor show, 
wlth đancing to recorded muslc. Young 
people usually go to the St. Tropez 
điscotheque. 


Anyone wishing to travel from Estartlt 
to Torella đe Montgrl will be able 

to take the bus, which leaves at 
two-hourly intervals from Estartit. 


1 sightseeing coach 
2 news-stand 
3 kiosk 


4 telephone box 
5 pavement café 
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Estarit 


Điểm nghỉ mát về mùa hè nổi tiếng 
này là một trong những bãi biển đẹp nhất 
của Costa Brava- the Playa de Pals. Trước 
đây nó là một cảng cá nhỏ, nơi cư dân 
đánh bắt cá mỗi và cá trỗng, trong ít năm 
thôi, nó đã đạt tiêu chuẩn quốc tế mà 
không mất đi vẻ hấp dẫn vốn có. 

Chỉ cách xa bờ biển một chút là một 
cụm bốn hòn đảo được gọi là Đảo Medas 
và ở xa xa về phương Bắc là Foadada 
Rock. Đã có dân cư ở đây vào các thời đại 
Roman và sau này các đảo đã trở nên 
trống vắng. Bây giờ các bạn có thể đáp 
tàu thuyền đến đó mà bơi lội, đánh bắt cá 
hay chỉ phơi nắng. 

Bản thân Estarit thì không có nhiều 
cảnh để ngắm nhìn. Thực sự là nó không 
có gì hơn là mỗi một con đường chính - 
Calle Sante Ana - chạy song song với biển 


và có một vài cửa tiệm nhỏ và các cửa 
hàng bán đồ kỷ niệm nho nhỏ xinh xắn. 
Nếu các bạn muốn đi mua sắm, ngày hay 
nhất để viếng thăm Estartit là vào thứ 
năm, ấy là ngày họp chợ. 

Bởi vì là một điểm du lịch nhỏ bé, 
Estarit có nhiều sinh hoạt về đêm. Đó là 
một điểm giải trí nhất hạng về đêm, 
thường là với cuộc trình diễn quốc tế, thật 
là đáng để ta trèo lên đổi để đến club 
El.Catalan, và trong chính ngôi làng, nhà 
hàng Galeon thường có cuộc biểu diễn và 
khiêu vũ theo nhạc máy. Thanh niên thì 
thường đến discotheque St. Tropez. 

Những bạn nào mong muốn đi du 
lịch từ Estartit đến Torella de Montgri sẽ 
có thể đi bằng xe buýt, đi mỗi chuyến cứ 
khoảng hai giờ từ  EstariL 


1. Xe khách dùng đi tham quan 4. trạm điện thoại công cộng 


2. sạp báo 
3. Kiosk 


5. Quán cà phê trên vĩa hè 
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Reading check 


1 Where is the Foadada Rock situated? 


2 What activities can be carried out in the Medas Isles? 


3 What does the Calle Sante Ana have to offer the tourist? 
4 Why is Thursday the best day for shopping in Estartit? 
3 Which three establishments are suggested for night-time 


entertainment? 


Listening 


Mr and Mrs Hil are in Spain for the first tìme. Listen to theìr 


conversation with Miss Lorca in one of the Tourist Information 


Offices in Barcelona. 

Lorca Good morning. Can ï 
help you? 

Mr Hill Yes. We're staying in 
Barcelona for a few days and 
then we're visiting Madrid. 
Could you give us some 
advice about thỉngs to do 
here? . 

Lorca With pleasure. Let me 
tell you some of the things to 
do and then I'll give you 
some brochures and 
recommend some guide 
books as well. 

Mr Hill Thank you. 

Lorea You'd like to go 
sightseeing first, I expect. 
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Why not have a walk down 
Las Ramblas before you do 
anything else? You'll get the 
atmosphere of the town 
there. There are pavement 
caftás where you can sit and 
Watch the world go by, 
kiosks selling souvenirs, 
nñeWs-stands where you can 
get British and American 
nñeWspapvrs and magazines, 
and a great member of good 
shops, bars, and restaurants. 


Mrs Hill Yes, they mentioned 


the Ramblas at the hotel, 


LG EEEEEEEEERT(G-SGSUEt—aSIESSES TRRB 
KIÊM TRA ĐỌC HIẾU 


1. Đảo Foadada Rock nằm ở đâu? 
2. Có thể có những hoạt động nảo trên đảo Medas? 
3. Con đường Calle Sante ẢAna mang đến cho du khách du 


lịch những gì? 


4. Tại sao thứ năm lại là ngày hay nhất để đi mua sắm ở 


Estarit? 


5. Ba điểm nào được đề nghị để giải trí về đêm? 


NGHE CASSETTE 


Ông và bà Hill đến Tây Ban Nha lần đầu tiên. Các bạn hãy 
nghe cuộc đối thoại của họ với cô Lorca tại một trong những 
Văn phòng Hướng dẫn Du lịch ở Barcelona. 


Lorca: Xin chào ông bả. Tôi cô 
thể giúp được chỉ ạ? 

Ông Hill: Vâng. Chúng tôi sắp 
sửa đến ở Barcelona trong 
một vải ngảy và sau đó 
chúng tôi sẽ đến viễng thăm 
Madrid. Cô có thể nào cho 
chúng tôi vài chỉ dẫn về 
những việc cần làm ở đó 
không ạ? : 

Lorca: Xin hân hạnh. Tôi sẽ 
nói cho ông biết vài điều cần 
phải làm và sau đó tôi sẽ 
biếu ông bà vải tập quảng 
cáo và cũng giới thiệu một 
vải quyền hướng dẫn nữa. 

Ông Hill: Xin cảm ơn cô. 

Lorca: Đầu tiên chắc ông bà sẽ 
đi tham quan, tôi nghĩ như 


thế. Thế thi tại sao ông bà 
không ởđi tản bộ dọc theo Las 
Ramblas trước khi ông bả 
lâm các việc khác? Ông bà 
sẽ có được không khí của 
tỉnh ở đấy. Có nhiều quán cà 
phê trên vĩa hè mà ông bà có 
thể ngồi và nhìn thiên hạ 
qua lại, các Kiosk bán hàng 
kỷ niệm, những sạp báo nơi 
mà ông bà có thể mua được 
các tờ báo và tạp chí Ảnh và 
Mỹ, và một số lớn các cửa 
tiệm, bar và nhà hàng rất 
tất. 


Bà HiH: Vâng, người ta có nói 


về đường Ramblas ở khách 
sạn. 
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Lorca If you go to the end of 


the Ramblas, there's a 
square with a column that 
commemorates Christopher 
Columbus. You can climb 
up inside the monument and 


Lorca Oh, there are very good 


museums, art galleries, 
concert balls and so on. Ah, 
exXcuse me, Ï']! have to 
answer that, Why don't you 
take a guided tour? It's the 


get a wonderful view over 
the port and the city. 

Mrs Hill What's that big hill on 
the right as you look towards 


besi way of getting to know 
the city and it's not all 


©expensive. 


Mrs HiJl That's a good idea. 


the harbour? Where do we go for that? 
Lorca That's the Mountain of Lorca The next bus leaves from 
Monftjuich. this office in a quarter of an 


Mrs Hill I see. Where is the hour. 
most interesting architecture? Mr Hill Fine. 

Lorca Here's an entertainment 
guide with details of events 
in Barcelona this week. The 
brochures are on those 


Lorca Have a look at Gaudi's 
Church of the Holy Family. 
]Us world famous. The 
buildings in the old quarter 
are very interesting, too. 
Most of them date back to 
medieval tỉmes. 

Mr Hill What about other 
amenities? - 


shelves. Help yourselves. 


Mr Hữll Right. Thank you for 
your heÌp. 


Lorca Not at all. Goodbye. 


Listening check 
1 Where are Mr and Mrs Hill going when they leave Barcelona? 
2 Where did the HIlI first hear about Las Rambias? 


3 Where can you get a good view of Barcelona? 
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Lorca: Nếu ông bà đi đến cuỗi 
đường Ramblas, ông bả sẽ 
thấy có một quãng trường 
với tượng đài tưởng nhớ 
Christopher Columbus. Ông 
bà có thể trèo vào trong 
tượng đải và có một quang 
cảnh tuyệt vời nhìn xuống 
cảng và thành phố. 

Bà Hi: Ngọn đồi to phía bên 
phải khi anh nhìn về cảng là 
đồi gì vậy? 

Loreca: Đó là núi Montiuich. 

Bà Hill: Tôi hiểu rồi. Công 
trình kiến trúc thú vị nhất 
thì ở đâu? 

Lorca: Hãy xem qua ngôi nhà 
thờ Gaudi của Gia đình 
Thánh thiện. Nó nổi tiếng 
khắp thể giới. Cáp tòa nhà ở 
quảng trường cổ thì cũng rất 
thú vị. Hầu hất đều đã có từ 
thời trung cô. 

Ông Hill: Còn các kiến trúc 
khác thì sao? 

Lorca: ò, có nhiều viện bảo 
tảng, nhà triển lãm nghệ 


KIÊM TRA NGHE HIỂU. 


thuật, thính đường hòa nhạc 
tất,v.v... À, xin thứ lỗi cho 
tôi, tôi sẽ phải trả lời điều 
ấy. Tại sao ông bà không đi 
một chuyên có người hướng 
dẫn? Đó là cách hay nhất đề 
biết rõ tường tận thành phố 
và nó không mắc tiền chút 
nào. 

Bà Hill: Ý hay đấy. Chúng tôi 
sẽ đi đâu đề đến đó? 

Lorca: Chuyên buýt sẽ rời đi 
tử Văn phòng trong mười 
lăm phút nữa. 

Ông Hilt: Tốt. 

Lorca: Đây là tờ hướng dẫn về 
giải trí với các chỉ tiết về các 
sự kiện giải trí ở Barcelona 
trong tuần này. Các tập 
quảng cáo có trên các kệ ấy. 
Xin ông bà tự lấy cho. 

Ông HiH: Đúng vậy. Xin cảm 
ơn sự giúp đỡ của cô. 

Lorca: Không có chỉ ạ. Xin 
chào ông bà. 


1. Ông bả Hi sẽ đi đâu khi họ rời Barcelona? 
2. Ông bà HiIl đã nghe nói về Las Ramblas đầu tiên ở đâu? 


3. Ở nơi nào mà bạn có thể có được một quang cảnh đẹp của 


Barcelona? 
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4 When does the next tour bus leave? 


5 Where are the brochures? 


Language study 


Using prepositions 
Notice how the prepositions are used below to đescribe position 
and direction. 
Just 0ff the coast lies a group of islands. 
You can take boat trips t0 the Medas Isles. 
There ts a discotheque ïn the village. 


Now study the foliowing table and choose the correet Prepositions 
from the table to complete the sentences below. 


DIRECTION POSITION 


The tour buses depart... the central 5QUAYe ä[ tWo-hourly tntervals. 
There are mạn interesting buildings ... the old quayter of the city 
The medieval mor:as†ery is situated S€Ven mulles. the town. 

[LÍ waft for wou, the reception đesk 

They travelled_.. Madnd to Barcelona Overnight 

The coach drlver drove.... the main road in order †o viait the craft 
centre near Cordoba. 

1 would Ike a table... the windows too brighi 1today. 

You can find the Hotel Jorge rust... the Ranblas. 

One momert, [ve left my wallet.... the table 

Hls room looked ... the main street, 


Œ ỢI 4> ứï bì 


Sœm.i 


4. Chuyến xe buýt du lịch kế sẽ rời đi khi nào? 


5. Các tập quảng cáo ở đâu? 
Học Ngôn ngữ 


SỬ DỤNG CÁC GIỚI TỪ. 

Các bạn hãy chú ý cách mà các giới tù được sử dụng dưới 
đây đề diễn tả vị trí và chiều hướng. 

Chỉ cách xa bờ biển một chút là một cụm đảo. 

Các bạn có thể đáp tảu chuyên đến đảo Medas. 

Có một điscotheque trong làng. 

Bây giờ các bạn hãy nghiên cứu bảng dưới đây và chọn lấy 
các giới tử thích hợp từ bảng để điền vào các câu dưới đây. 


CHIỀU HƯỚNG VỊ TRÍ 


v § 
tử khỏi ra khỏi cách xa | xa khỏi | ở ngoài 
khỏi 
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Í The tour buses depart.... the central square at two-hourly 
intervals. 


2 There are many interesting buildings ... the oid quarter of the 
CIty, 

3 The medieval monastery is situated seven miles ... to town. 

4 II wait for you... the reception đesk. 

5 They travelled ... Madrid to Barcelona overnight. 


6 The coach driver drove ... the main road in order to visit the 
craft centre near Cordoba. 


7 I would like a table ... the window. It's tọo bright today. 
8 You can find the Hotel lorge just... the Ramblas. 
9 One moment, I've left my wallet ... the table. 


10 His room looked ... the main street. 
Future time 


Notice how we can use the Simple Present and the Present 
Continuous to talk about the future. 

The next boat train for London leaves at six o'clock. 

Mrs Francis is meeting her friends at the Akropolis tomorrow. 


The Simple Present is used to refer to future events that are part 
of a fixed timetable or programme. The Present Continuous is used 
to refer to an individual arrangement or plan for the future. 


In the folloWing sentences, place the verb in brackets in either the 
Simple Present or the Present Continuous. 


11... to the cinema tomorrow afternoon. (go) 


2 The chef.... a special dinner for the managing đirector and his 
wife next Friday. (prepare) 
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1. Các xe buýt chở khách du lịch khởi hành đi .... quãng 

trưởng trung tâm cứ cách hai giờ. 

2. Có nhiều tòa nhà thú vị.... quảng trường cô của thành 

phô. 

3. Tu viện thời trung cỗ ở bảy dặm....tỉnh. 

4. Tôi sẽ đợi anh....bàn lễ tân. 

5. Họ du hành..... Madrid đến Barcelona suốt đêm qua. 

6. Tài xế xe buýt (đó) đã lái..đường chính để thăm viếng 

trung tâm thủ công gần Cordoba. 

7, Tôi thích một bàn...cửa số. Hôm nay trời thật sáng. 

8. Các bạn có thể tìm thấy Khách sạn đorge chỉ...đường 

Ramblas. 
9. Đợi một chút, tôi đã đê ví lại...bản. 
10. Phòng của ông ấy (đã) trông ....đường chính. 
THÌ TƯƠNG LAI 

Các bạn hãy chú ý cách mà chúng ta dùng thì hiện tại đơn 
và hiện tại tiếp diễn đê nói về tương lai. 

Chuyến xe lửa đi Luân Đôn sẽ rời bến lúc 6 giờ. 

Bà Fracis sẽ gặp bạn bè của bà tại Akropolis vào ngày mai. 

Thì hiện tại đơn được dùng để chỉ các sự kiện trong tương 
lai mà là phần của một thời khóa biểu hay chương trình đã 
được cô định. Thì hiện tại tiếp diễn được dùng đề chỉ cuộc sắp 
xếp hay chương trình cá nhân cho tương lai. 

Trong các câu dưới đây, các bạn hãy để động từ trong các 
ngoặc đơn vào hoặc là thì hiện tại đơn hoặc là thì hiện tại tiếp 
điền. 

1. Tôi.... đến rạp xinê vào chiều mai (đi). 

2, Đầu bếp ... bữa ăn tối đặc biệt cho giám đốc quản trị viên 

và vợ ông ta vào thứ sáu tuần tới (sửa soạn). 
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3 The guided tour ... from the Information Office at ten o'clock 
this evening. (deparft) 
4 We... two weeks in Paris this August. (spend) 
3 The first performance at the theatre.... at [7.30 tonight. (begin) 
6 Mrs Sloane ... her sister for lunch at 13.00 tomorrow. (meet) 
Ahbreviations 
Match cach of thẻ following abbreviations with the full form that 
1t stands for ¡n the list given below. Then learn them. 
1 kgs 9 no. 17 pm 
2A.C.  10oz 18 hrs 
3 PO 1l sae 19 Ave 
4 Ibs l2am 20 Rd 
5 tel l3h&c 2l fr 
6 km 14°F 22 arr 
7 dẹp 15 St 23v 


8°C l6incl, 24 eg. 

before midday kilograms number 
volts telephone OuUnces 

hot and cold francs Avenue 
after midday inclusive hours 
degrees Centigrade pounds - Road 

air conditioning Street arrival 
sfamped addressed envelope kilometre for example 
degrees Fahrenheit Post Office departure 
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3. Chuyên du lịch có người hướng dẫn...từ Văn phòng 
Hướng dẫn lúc 10 giờ tối nay (khởi hành). 


4. Chúng ta...hai tuần ở Paris tháng tám năm nay (trải 
qua). 


ð. Cuộc trình diễn đầu tiên ở rạp..... lúc 17 giờ 30 tối nay 
(bắt đầu). 


6. Bà Sloane ...em gái bà ta để ăn trưa lúc 13 giỡ ngày mai (gặp). 


CÁC CHỮ VIẾTTẮT _ 

Các bạn hãy xếp cặp mỗi chứ viết tất với hình thức đây đủ 
mả nó thay cho trong danh sách được cho dưới đây. Rồi các bạn 
học chúng. 

1 kgs 9 no. 17 pm 

2AC. 10oz 18 hrs 

3PO llsae 19 Ave 

4lbs l2am 20Rd 

ỗ tel 13h&c 2l1fr 

6 km 1F 22arr 

7dep l5St 23v 

8“C 16incl. 24 eg. 


trước giữa trưa kilogam số 

vân điện thoại ao-x 

nóng và lạnh đồng quan Đại lệ 

Sau giữa trưa được bao gồm giỏ 

độ bách phân cân Anh đường 

sự điều hòa đường sự đến 
không khí 

bao thư có đóng. kilômét thí dụ như 
dấu địa chỉ 

Độ Farenheit Bưu điện sự đi 
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Listening and Speaking 


Listening 
While you are listening to the guide on a tourist boat on a 
sightseeing trip in central Stockholm, look at the map of the city. It 
shows you the route the boat follows and all the places the guide 
mentions during the trip. Choose a name from the list to indentify 
each of the numbers on the map. 


a Central Station e The Lock ¡ Royal Palace 
b German Churh f Museum of Modern Art j Town Hall 
c Grand Hotel g Oldest House in Stockholm 


d National Museum h Former Parliament Building 


Sightseeing boat trịp round the old city in Stockholn 
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Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 


Trong lúc các bạn. nghe nhân viên hướng dẫn du lịch trên 
tàu du lịch trong suốt một chuyến tham quan ở miền trung 
Stockholm, các bạn hãy nhìn vào bản đồ thành phố. Nó chỉ cho 
bạn lộ trình mà tàu đi theo và tất cả những nơi mà nhân viên 
hướng dẫn du lịch đề cập đến trong suốt chuyên đi. Các bạn 
hãy chọn lấy một tên từ danh sách để định rõ mỗi số trên bản 
đồ. 

a. Ga Trung tâm e. Cửa công (cho tàu...) — j. Cung điện 
Hoàng gia 
b. Giáo đường Đức £. Viện bảo tàng 1. Sảnh đường của 
Nghệ thuật Hiện đại tỉnh (hội trường). 
c. Khách sạn Grand ø. Ngôi nhà cô 


xưa nhất ở Stockholm 
d. Viện bảo tàng h. Tòa Nghị viện xưa 


quôc gia 


Point of arrival 

Point of departure 

Railway lines 
~=- Route of the boat 
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Guide Good afternoon, ladies and 
gentlemen. My name is Gunilla 
Bergman and I welcome you on 
board thịs boat, the Sightseeing 
XI, which leaves shortly for a 
one hour trip round the Oid City 
of Stockholm. Before we start 
Ủd like to tell you about our 


route. The Old City is in fact a. 


small island. It's not possibie 
for us to go all the way round it 
because the water to the north of 
Ít moves to fast for boats to 
travel there. The reason for thịs 
fast movement is that the water 
to the east of the island ¡is the 
Balic Sea. To the west, the 
water is fresh, not saÌt. It is the 
beginning of Lake Malaren. At 
this point the lake water flows 
rapidly into the sea. Our trin 
will end at a point close to the 
Central Railway Station.... As 
ÿyOU Can see, we are now 
moving away from the land. 
The building almost next to us 
ơn the lef ¡is the Grand Hotel 
and beyond that you can see the 
National Museum which 
contains older art. If you walk 
pas that museum, over the 
bndge and on to the island 
Skeppsholmen, you can visit the 
Museum of Modern Art, which 
has more recent works. If you 
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"Baltic Sea, 


look over to the right now, you 
can't miss the Royal Palace. It 
has more than one room for 
every day of the year... Wc 
are now going to leave the 
ladies and 
genllemen, by going throuph 


.8lussen, the Lock. In ít, we'll be 


lifted up to the level of the lake 
Water,... Right, now we are on 
Lake Malaren. The bridge that 
W€`rê now passing unđer carries 
the railway lines to the south 
and the west of Sweden. If you 
look over to the right now, you 
will be abie to see the German 
Church. It's in the middle of the 
Old City and, as you can sec, 
quiíte high up.... We're now 
passing Helgeandsholmen, that 
small island on the right,-next to 
the Old City. There you can 
fnd the oldest house in 
Stockholm. ... H you look over 
to the right now, you can see 
the former Parliament Building 
behind the railway and road 
bridges, and in front of you ¡is 
the Town Hai, We go quite 
close to ít before we tie up at 
our arrival point near the 
Central Station. Thank you for 
your attention, ladies and 
gentlemen, and I hope you have 
enjoyed the trịp. 


Hướng dẫn viên: Xin Kính 
chào quý ông bà. Tôi tên là 
Gumila Bergman và tôi xin 
chào mừng quý ông bà trên tàu 
nây. Cuộc tham quan XII, mà 
sẽ chẳng mấy chộc rời bắn 
trong chuyên đi một gò đồng 
hồ vòng quanh cô thành 
Stockholm. Trước khi chúng ta 
khởi hành tôi xin nói cho quý 
ông bả biết, về bải trình của 
chúng ta. Cổ thành thực sự chỉ 
là một đảo nhỏ. Chúng ta khô 
có thê đã tàu vòng hết đảo bởi vì 
dòng nước chảy về phương bắc 
quá xiết, khó cho tàu đi đên đó. 
Lý do của dòng nước chảy xiết 
là do vùng nước phía đông đảo 
là biển Baltic. Về phía tây, nước 
Ở nguyên thả, không có muôi. 
Nó là điểm khởi đầu cùa Hồ 
Malaren. Tại đây nước chảy 
xiết. đồ vào biển, Chuyến đi của 
chúng ta sẽ chấm đứt tại một 
nơi gân nhà Ga 
tâm...Như quý ông bà có thê 
thây, chúng ta đang rời đất 
hền. Tòa nhà gần sát bên trái 
chúng ta là Khách sạn Grand 
và ( bì quá khỏi đấy quý ông bà có 
thê thấy Viện Bảo tàng Quốc 
gìa có những tác phẩm nghệ 
thuật xưa cỗ hơn . Nếu quý ông 
bà đi bộ qua khỏi viện bảo tàng 
đó, qua cầu và đến đảo 
EeppshoÌmen, quý ông bả cô 
thể thăm viếng viện bảo tảng 
Nghệ thuật ,Hiện đại, nơi có 
nhiều tác phẩm mới sáng tác. 


Bây giờ nếu quý ông bà nhìn 
qua bên phải, ông bà sẽ thây 
cung điện Hoàng gia hiện rõ. 
Nó có hơn là một phòng cho mỗi 
ngày trong năm.. 
Thưa quý ông bà, bây giờ thì 
chúng ta sắp sửa rời biên 
Baltic, qua ngả cửa công 
Shissen. Ở trong cửa cống 
chúng ta sẽ được nâng lên 
ngang mực nước hà... Vâng, giờ 
đây chúng ta đang trên hồ 
Malaren. Chiấc cầu mà chúng 
ta hiện đang đi ngang qua phía 
đưới có mang các đường xe lửa 
đi Ng phương nam và tây Thụy 
Điền. ẩ 
Bây giờ nêu ông bà nhìn qua 
phải ông bà sẽ thây Giáo 
đường Đức. Nó ở Trung tâm Cô 
thành và, như quý ông bà thấy, 
nó cao vút lên...Chúng ta hiện 
đang đi qua Helgeandsholmen, 
đấy là cái đảo nhỏ ở bên phải, 
cận bên Cổ thành. Ở đó, qu 
ông bà cẽ tầm thấy ngồi nhà cô 
nhật ở Stockholm..Hiện giờ 
nêu quý ông bà nhìn qua phải 
thì sẽ thấy Tòa nhà Nghị viện 
trước đây ở phía sau các chiếc 
câu có đường xe lửa và đường 
giao thông, và trước mặt quý 
ông bà là Hội trường Tỉnh, 
Chúng ta sẽ đi sát nô trước khi 
buộc tàu neo tại nơi đên gần Ga 
Trung tâm. Xin cảm ơn sự chú 
ý theo đối của ông bà Kính 
thưa quý khách, và tôi hy vọng 
quỹ ông bà đã vừa lòng thưởng 
thức chuyên đi nãy. 
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- §peaking Giving 
information about times 
Stndy the following examples. 
Tourist When does the London train leave? (10.05) 
_ Railway clerk ]t leaves at five past ten. 
Tourist At what time đoes the performance begin? (7.15) 
Theatre clerk It begins at quarter past seven. 


Now do the exercise on the tape, making replies in a similar Wway 
and using the times given below, 


_ Guest When does the next New York flight depart? 
Receptionist (11.20) | 
Guest At wbat time does the restaurant close? 
Receptionist (22.45) 
Receptionist When does the night porter finish his duty? 
Manager (7.30) 
Recepdonist When does Mrs Hales require her breakfast? 
Manager (6.50) 
Guest At what tine does my bus leave? 


Receptionist (3.35) 


Activities 


Activity A : 

Ìn a recent survey of Britsh holidaymakers visiing Italian 
resoris, questions were asked about what facilities were considered 
the most important for a holiday abroad. Here are the results of that 
survey. 
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TẬP NÓI SỰ CHO BIẾT 
THỒNG TIN VỀ GIỜ GIÁC. 


Các bạn hãy học các thí dụ sau đây. 

Du khách: Khi nào thì tàu hỏa đi London rời ga? (10.05) 

Nhân viên hỏa xa: Nó rời ga lúc mười giờ năm (phút). 

Du khách: Cuộc trình diễn bắt đầu vào lúc mấy giò. 

Nhân viên rạp bát: Nó bất đầu lúc bảy giờ mười lăm (phút) 

Bây giờ các bạn hãy làm bài tập trong băng, làm câu trả lời 
theo cách tương tự và đùng các giờ được cho dưới đây. 

Khách: Khi nào thì chuyến bay đi New York kế tiếp sẽ cất 
cánh? 

Nhân viên lễ tân: (11.20) 

Khách: Nhà hàng đóng cửa lúc mấy giờ? 

Nhân viên lễ tân: (22.45) 

Nhân viên lễ tân: Khi nào thì nhân viên khuân hành lý 
trực đêm chấm dứt ca làm việc của mình? 

Giám đốc: (7.30) 

Nhân viên lễ tân: Khi nảo thì bà Hales yêu cầu phục vụ 
điểm tâm? 

Khách: Chuyến xe buýt của tôi rời bến lúc mấy giờ? 

Nhân viên lễ tân: (3.35) 
Thực hành Hoạt động. 


"^—xx xử ` ——-Ý"m—————-——~ 


HOẠT ĐỘNG A. 


Trong cuộc thăm dò mới đây về Sj kiến các du khách người 
Anh đi viếng thăm các điểm nghỉ mát ở Ý, các câu hỏi được 
xoay quanh những điều kiện tiện nghỉ nào được xem là quan 
trọng nhất cho kỳ nghỉ mát ở nước ngoài. Đây là các kết quả 
của cuộc thăm đò â ấy. 
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Percentage (%) of holidaymarkers 
who thought that this was; 


facilities very quïte not 


important important important 


.1 Weather 

2 Food 

3 Comfort of hotel 
4 Hotel services 

Š Night lifc 

6 Distance of hotel from beach 


7 Distance of hotel from town 


8 Sports 

9 Shopping 

10 Day-time entertainment 
II Amenities for children 


| 12 Local tours to pÌaces of imterest 
| 


1 Put all the facilities in the order of importance you think would 
appeal to the following holidaymakers: 


a. A husbanđ and wife with three children under ten years old. 
-b, Two active young men aged 21 and 23. 


2. Do you think the survey asked all the questions that were 


necessary? IÝ not, what other facilities are holidaymakers interested 
in? 
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Tỷ lệ phần trăm (%) những du 
khách nghĩ rằng nó thì: 


Vôcủng rấtquan Không 
quan trọng quan 
trọng trọng 


Các điều kiện tiện nghí 


1. Thời tiết 

2. Thực phẩm 

3. Tiện nghi khách sạn 

4. Dịch vụ của khách sạn 

5, Giải trí về đêm 

6. Khoảng cách từ khách sạn | - 
đến bãi biên. 

1. Khoảng cách từ khách sạn 
đến thành phố 

8. Thể thao 

9. Mua sắm 

10. Giải trí ban ngày 

11. Tiện nghi cho trẻ con 

12. Các chuyên đi nội địa đi 

đến các nơi đáng tham quan 


1. Các bạn hãy sắp xấp các điều kiện tiện nghi theo thứ tự 
quan trọng mà các bạn nghĩ là sẽ hấp dẫn các đối tượng du 
khách sau đây. 


a. Một cặp vợ chỗng với ba đứa con dưới mười tuổi, 
b. Ha! thanh niên trẻ trung sôi nổi 21 và 23 tuôi. 


2. Bạn có nghĩ rằng cuộc thăm dò đã đặt hết tất cả câu hỏi 
cần thiết hay chưa? Nếu không, những điều kiện tiện nghỉ 
khác nào mà những du khách quan tâm đần? 
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Writing B 
Three tourists wish to make a half-day sightseeing trịp round 
Paris. They cach have different requirements. There are no trip that 
will make it possible for the tourists tọ Sfop everywhere and see 
everything that they Wwant. Compare their needs in the table and the 
descriptions of the tours. Decide which of the tours best suits the 


individual needs of each of the tourists. 

| tuág -] would like to stop at would like to see 
Opéra 

Champs Elysées 


Ông Shaw Eiffel Tower 
Left Bank 


Sacré Coeur 
Arc de Triomphe 


Louvre 


Eiffel Tower Opéra : 
Louvre Luxembourg Gardens 
Notre Dame Cathdra] Lefd Bank 


Sacrế Coeur 
Panthéon 


Arc de Triomphe 
Sacrế Coeur 


Notre Dame 
Cathedral 


Opéra 
Left Bank 
Panthéon 
Montmarfre. 
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HOẠT ĐỘNG B. 


Có ba du khách muốn đi một chuyên tham quan nửa ngày- 
vòng quanh Paris. Mỗi người đều có nhiều đòi hỏi khác nhau. 
Không có chuyến nào sẽ ngừng lại khắp mọi nơi và cho du 
khách xem hết mọi thứ mà họ muốn. Các bạn hãy so sánh các 
nhu cầu của họ trong bảng và bài mô tả các chuyến đi. Các bạn 
hãy quyết định xem chuyến đi nào thích hợp nhất cho các nhu 
cầu cá nhân của mỗi du khách. 


would like to stop at would like to see 


Tháp Eifel 


Sacré Coeur 


Opára 


Điện Elysées 
Left Bank 
Khải Hoàn Môn 


Louvre 


Tháp Eifel 


Louvre 


Opéra 
Luxembourg Gardens 
Left Bank 


Sacré Coeur 


Giáo đường Notre 
Dame 


Panthéon 


Khải Hoàn Môn 
Sacré Coeur 


Giáo đường Notre 
Dame 


Nhà hát Ppéra 
Left Bank 
Panthéon 


Montmartre 
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1 HISTORIC PARIS(frs. 95) 
daily at®.]5 (3 hours) 


Starting at the Opéra, thịs tour visits the 
Marais- Place des Victoites, lạ Bastllie, 
and the [le de ia Clté ïn the heart of 

Paris, with the Palais de .]ustice and 
Conciergerie; then to the Lef Bank, 
passing the Bouievard S+ Michel and the 
Sorbơnne Llniversity. You will a(so see the 
Panthéon. Stops are made at the Louvre 
and the Luxembourg Gardens and there is 
8 detailed visit to Notre Dame Cathedral. 


3 TUESDAY SPECLHAL (frs. ¡ L0) 
Tuesdays at 9.00 (3 hours} 


Á special \out of Paris guided in person 

by a Parls Travel Service Hostess. This 

tour incfudes sIops at the Eilfel Tower and 
ontrnarLre with views over Paris from the 
steps oÍ Sacrẽ Coeur. You will see the PIace 
đe tạ Concorde, the impressive Champs 
Elysées, and the Arc đe Tríomphe. 


Writing 


Writing Á 


Study the town map below 
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2_ PARIS VISION (írs. 120) 
dally ai 19.003 hours) 


Thịa is a wonderful tour; you travel In an tltra- 
mmodern coạch and a đetalled canimertary 

Ís provided through individuel earphones, 
YGu se the Opérs, Montmartre, Sacré Coeur. 
and then qo down to the Pliace de la Concorde 
and along the Champs Elys&es to the ÁrC 

óc Triornphe, where a stap ¡+ made., Other. 
#tops are rnade at Lues Invstldes and fotre 
Deme. Retuam is vip the Left Bank and the 
Rue de Rivoll. 


4 MODERRN PARIS (frs. 65) 
đaily aL L3.45 (21⁄4 hours} 


Thi very interesting 1ou¿ starts át thể 
Opêera and passes the Madeleire, the ŠIatue 
of Liberty, the Chamos Elysées and the, 
Place de la Concorde, Stops are made at 
the Árc de T:iomphe and the EiffelˆTower 
and on the zeturn pašt oÝ the trịp you wi|( 
See the Champ đe Mars. 


1. PARIS LỊCH SỬ (95 
quan) lúc 9 giờ 15 (3 tiêng) 

Khởi hành tại nhà hát 
Opéra, chuyên tham quan này 
sẽ đi đên Marais, Place des 
Victoires, la Bastille, và đảo Ile 
de la citế ngay trong lòng 
thành phô Paris, với Palais de 
dJustice và Conciergerie; và rồi 
đền Lefi, Bank, qua Đại lộ 
Boulevvard Š5t Michel và Đại 
học Sorbonne, Các bạn cũng sẽ 
thấy đền (?) Panthéon. Các nơi 
dừng sẽ là Louvre và vườn 
Luxembourg và có một cuộc 
tham quan sâu sát Giáo đường 
Notre Damae. 


3. NGÀY THỨ BA ĐẶC 
BIẾT (110 quan). Lúc 9 giờ 
ngày thứ ba hàng tuân 
(3tiêng). : 

Một chuyên vòng quanh 
Paris đặc “biệt có người hướng 
dân do công ty Paris Travel 
Service Hostes đảm trách. 
Chuyên đi này bao gồm các nơi 
dùng ở Tháp EBẲfl và 
Montmartre với cảnh nhìn ra 
Paris từ các bậc thềm của 
Sacré Coeur. Các bạn sẽ thấy 
Place de la Concorde, điện 
Elysées - đầy ấn tượng, và Khải 
hoàn mộn, 


._%. HÌNH ÁNH PARIS lúc 
10 giờ (3tiêng) hàng ngày, 

Đây là một chuyến đi tuyệt 
vời; các bạn sẽ đi bằng một 
chiếc xe buýt cực kỳ hiện đại 
và được nghe lời bình đây đủ 
chí tiết được cho truyền đến 
qua tai nghe (earphones) cá 
nhân. 

Các bạn sẽ thấy Opêra, 
Montmartre, Sacrê Coeur, và 
rồ đi xuống Place de la 
Concorde và dọc theo Điện 
Elyseés đên Khải hoàn môn, là 
nơi dừng. Các nơi đừng khác 
thì ở Les Invahdes và Notre 
Dame. Chuyên về sẽ đi qua 
Left Bank (đường) Rue de 
E3, 

. PARIS HIỆN ĐẠI (85 
Tên, Lúc 13 giờ 45 (2 tiếng 
rưỡi) hàng ngày. ‹ 

„ Chuyên đi thú vị nây bắt 
đầu tử nhà hát Opéra và qua 
Madeleine, Tượng Tự do, điện 
Elysees và Place de la 
Concorde. Các nơi dừng tại 
Khải hoàn môn và Tháp Eiffel 
và trên đường về các bạn sẽ 
thấy Champ de Mars. 


Tập Việt 


TẬP VIẾT A. 


Các bạn hãy xem bản đồ dưới đây. 
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ca 


Post Office 
Hotel Plaza 


Cathedral VN K .*, â 
National Museum ¿| 
Museum of : cÓy 
Modern Art » ỉ 


s 
Hotel Bristol 

City Museum 
Zoo 

Central Bank 
Town Hall 


>- NÊN 
F OLD TOWN *ặ„ 
Ti “8 


SWINDON 


Notice how we can write out instructions for finding our Way. 
How do you get from the Post Office to the City Museum? Turn 
right outside the Post Office and walk down Alma Way until you 
come to Central Square. Then turn right up City Avenue and 
continue as far as you can. Turn right into Leopold Street and you'll 
find the Post Office about half-way down on the right. 
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Post Office 

Hotel Plaza 

Cathedral 

National Museum 

Museum of CENTRAL 
Modern Art SQUARE 
Hotel Bristol 

City Museum 

Zoo 

Central Bank 

Town Hall 


6. Khách sạn Bristol c 
7. Viện Bảo tàng Thành phô 
8. Thảo cầm viên 

9. Ngân hàng Trung ương 
10. Hội trường Tỉnh. 


b © 
Ấ 
cô? 


° 


SWINDON 


1. Bưu điện 

2. Khách sạn Plaza 

3. Nhà thờ lớn ' 

4. Viện Bảo tàng Quôc gia 

5. Viện Bảo tàng Nghệ thuật 
Hiện đại 


Các bạn sẽ chú ý cách mà chúng ta có thể viết các chỉ dẫn để 
tìm đường. Làm thế nào để bạn đi từ Bưu điện đến Viện Bảo 
tàng Thành phố? Rẽ phải khi ra ngoài Bưu điện và đi xuôi 
đường Alma Way cho đến khi bạn đến quảng trường Trung 
tâm. Rồi rẽ phải lên đại lộ City Avenue và tiếp tục đi hết con 
đường. Rẽ phải vào đường Leopold và bạn sẽ tìm thấy Bưu điện 
ở khoảng nửa đường về phía bên phải. 
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How do you get from the Post Office to the Museum of Modern 
Art? Tum left outside the Post Ofñice and walk down Alma Way, 
across Swindon Road, into the Strand and then take the first right 
into Park Road. Continue down Park Road until Parliament Street, 
which is the first on the right. The Museum of Modern Art is a liftle 
way down on the right-hand side. 


Writing B 

Cover the instructions and try to write them out yourself. 
Writing C 

Now make instructions for the following routes. 

1 How do you get from the Post Office to the Zoo? 


2 What's the quickest way from the Cathedral to the National 
Museum? 


3 What's the best route from the Hotel Plaza to the Central Bank? 


4 Tiow do you get from the Museum of Modern Art to the Hote] 
Pleza? 


53 How do you get from the Hotel Plaza to the Cathedral? 


Word study 

abroad in a foreign country; architecture buildìings and 
0Verseas. styles of making them. 

amenifies places tơ go to and atmosphere feeling; ambience. 
thíngs to do. boutiques small shops. 

appeal attraction. v appeal. brochures small bon? 0F 


booklet giving information. 
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Làm thế nào bạn có thể đi từ Bưu điện đến Viện Bảo tàng 
Nghệ thuật Hiện đại? Rẽễ trái khi ra ngoài Bưu điện và đi bộ 
xuống đường Alma Way, băng qua đường Swindon đi vào 
đường Strand và rồi rẽ phải ở ngã tư đầu tiên để vào đường 
Park. Tiếp tục đi xuôi đường Park cho đến đường Parliament, 
mà ta gặp nó đầu tiên ở bên phải. Viện Bảo tàng Nghệ thuật 
Hiện đại chỉ cách một chút về bên tay phải. . 

TẬP VIẾT B. 
Các bạn hãy che các phần chỉ dẫn và cô gắng tự mình viết ra. 
TẬP VIẾT C 
` Bây giờ các bạn hãy làm các câu chỉ dẫn cho các đường đi 
sau đây. 
1. Làm thế nào để bạn có thê đi tử Bưu điện đến Thảo cầm 


viên? 
2. Con đường nảo ngắn nhất đề đi từ nhà thờ lớn đến Ngân 
hàng Trung ương? 
3. Đường đi hay nhất từ Khách sạn Plaza đến Ngân hàng 
Trung ương là đường nào? 
4. Làm thế nào để bạn đi từ Viện Bảo tàng Nghệ thuật Hiện 
đại đến khách sạn Plaza? 
5. Làm thế nào để bạn đi tì khách sạn Plaza đến nhà thờ 
lớn? 
Học Ngữ vựng 
abroad ở nước ngoài. architeeture kiểu kiến 
amenities các tiện nghỉ sử trúc, công trình kiên trúc 
dụng - atmosphere không khí, 
appeal hấp dẫn (v) appeal _ cảm giác 


boutiques cửa tiệm nhỏ 
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coast the part of the land where 


Ít jotns the sea. 
column 


commemorates ¡s in memory 
of. 


deserfed empty; without 
people. 


discotheque dance club with 
modern musie. 


entertainment amusement, 
show or performance. v 
enfertain. 


events happenings. 


floor show performance ¡n a 


club or restaurant. 


guide a book or person giving 
information about á pÌace. v 
guide. 


harbour port. 


help yourselvyes take what you 
want 
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holidaymakers people who are 
on holiday. 


inhabitants people who live in 
a place. v inhabit. 


magazines publications, usualty 
weekly or monthly, 


market a place where people 
meet to buy and sell. 


medieval from the Middle 
Ages, about 1300-1500. 


monument something that 


commemorates. 


night life evening and night 
enftertainment. 


old quarter the oldest part of a 
town. 


on board on (used of ships and 
planes). 


parallel 


resort pÌace wherc tourism is 
the main business. 


Souvenir object that brings back 


memories. 


sunbathe lie in the sun to get a 
brown skin. 


coast bãi biển. 


colurmn cột 


commemorates kỷ niệm 
tưởng nhớ 


đưnerted bị bỏ hoang, 
vắng 


discotheque phòng, cầu 
lạc bộ nhảy disco 


entertainment giải trí, 
cuộc trình điễn (v) 
entertain 


events biên cô, chuyện 
xảy ra 


fioor show cuộc trình 
diễn ở câu lạc bộ hay 
nhà hàng 

guide hướng dẫn viên, 
sách hướng dẫn (v) 
guide 


harbour cảng 


help yourselves tự lấy, 
tự phục vụ 


holidaymakers người đi 
nghỉ mát, du khách 


inhabitants dân cư (v) 
Inhabit 

magazines tạp chí 

market chợ 

medieval thời trung cỗ 

monument tượng đài 

nỉght life giải trí về đêm 

olđ quarter khu cỗ xưa 


nhất trong tỉnh (thành 
phố) 


on board trên (tầu, máy 
bay) 


parallel song song 
resort điểm du lịch 
Souvenir vật lưu niệm 
Sunbathe tắm nắng 


Survey cuộc khảo sát, 
thăm đỏ 
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survey scientific enquiry. .__ WOF]d famous known all over 


two-hourly interyals every two the world, 
hours. 


— 


- These líines are paraliel 
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Two-hourly intervals World famous nỗi tiếng 
cú 2 giò thế giới 


ki 


những đường rẫy song song 
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Unit 7 
Complaints 
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Bài 7 


Các phát biểu phàn nàn 
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Reading and Listening 


Reading 


tịrf 
FRÊN 
ử 


j 


#iưa Naticns Toar — ST 104/5. 
izaticm of thin tour 


ñ 


: 


g 
L2 


tử 


Tharg were aleo a ixefaer cứ traveL celayg 
OCCaaicn mự luggage was loỆt ©{f thự coach., 
đay later. 


#inal ty, ï thưyừk yo 2ta££ sìhoald have lưudlLel thạng pcoblens ín a 
letter say. on CÝ them were rather ruồầe vớ complairtø wvere Noo, 
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Đọc và Nghe cassette 


_ ĐỌC 


14 West Brompton Road 

Wolver hampton 
Wwarwick shire 

The Manager 21.9.82 

Starway TOUrS 

121-123 city Road 

London 

W1Y 7 HE 


“Thưa ngài kính nến 


bế mới về đến sau chuyến 4u bac "BEATvdy vòng quanh năm 
quốc gia của bokt - ST 104/5. Töi rắt thất vọng bởi các tiêu 
chuẩn và Sách tổ chức của chuyến đi này và tôi có một số lời 
bình phẩm về nó mà tổi muốn phát biểu. 

Nhìn chung tr đồ ăn quá sức đở và việc phục vụ thì chậm 
Ra Có một. số lần chúng tôi phải đợi tiền cả tiếng đồng hỗ 
dễ đợi bữa ăn. Tại một khách sạn đã có vấn đề nhận đặt trọ 
quá sức chứa. Sau một cuộc hành trình đài và mệt môi, chúng 
tôi khám phá ra rằng khách an này chẳng còn chỗ cho chúng 
tôi. Chúng Lôi đã được chuyên qua một khách sạn khác ở vùng 
ngoại Ô thành phá. Trong quảng cáo của mình, ông nói rằng tất 
cả các khách sạn đều nằm ở trung tâm thành phố. 

Lại cé một số chuyện trì hoãn trong chuyển đi, và vào một lần 
nọ hành lý của tôi bị bồ lại trong xe chờ khách. Têi chỉ được 
nhận nó lại sau đấy một ngày. 

cuối cùng, tôi nghĩ là nhân viên của ngài lẽ ra Hee giải 
quyễt vấn đề một cách tết hơn. Một vài người trong số họ đã 
tô ra gay gắt khi có lời phần nàn. 

Têi cảm thấy rằng công ty của ông nên xem xét việc bồi hoàn 
tương xứng bởi vì đã phục vụ đờ. 

Kính nhào ngài. 


(Bà) Muriel Stamo 
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Reading check 


1 What was wrong with the food service? 


2 Why did Mrs Stamp complain about the hotel transfer? 
3 What happened to Mrs Stamp's luggage? 
4 What complaint was made about the staff of the tour company? 


5 Why does Mrs Stamp want some of her money returned? 


Listening 


Listen to the receptionist in the Hotel International dealing with 


complaints. 


Đialogue I 


Bryant Hello, is that Reception? . 


Receptionist Yes, it is. 

Bryant This ¡is Miss Bryant in 
room 142. I checked in 
about ten minutes ago. 

Receptionist Ah yes, Miss 
Bryant. How can I help you? 

Bryant You can help me by 
getting my bathroom put 
right. It's in an absolutely 
terrible condition. When I 
tried the shower, no water 
came out at all. 

Recepttionist Oh dear, I am 
sorry to hear that. I'll have it 
fixed immediately. 
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Bryant And that's not all. 
There's no soạp, towel or 
toilet paper. 

Receptionist Ï apologize for 
this, Miss Bryant. We're 
rather short-staffed at 
present. Housekeeping 
should have checked your 
room. We']l attend to ít as 
Soon as possible. There's 
been a misunderstanding. 

Bryant That's all right. The 
most important thing is to fix 
Ít as soon as possible 


Dialogue 2 

Brewster Good evening. My 
name is Brewster. There's 
booking in my name. A 
single room, three nights. 


KIÊM TRA ĐỌC HIỂU 


1. Có gì sai trong việc phục vụ ăn? 

2. Tại sao bà Stamp đã phàn nàn về việc chuyên đổi khách sạn? 
3. Chuyện gì đã xảy ra cho hành lý của bà Starnp? 

4. Lời phản nàn gì để nói về nhân viên công ty du lịch? 

5. Tại sao bà Stamp muốn được hoàn lại một số tiền? 


NGHE CASSETTE 
Các bạn hãy nghe 
quyết các phản nản. 
Đối thoại 1 
Bryant: Alô, phải Lễ 
không? 
Lễ tân: Vâng, đúng vậy. 


tân đó 


Bryant: Đây là cô Bryant ở 
phòng 142. Tôi đã làm thú 
tục vào trọ cách đây được 
mười phút. 

LỄ tân: À vâng, thưa cô 
Bryant. Tôi có thể giúp cô 
được chỉ ạ? 

Bryant: Cô có thể giúp tôi 
bằng cách chỉnh lại phòng 
tắm của tôi. Nó ở trong tình 
trạng hoản toản xấu. Khi tôi 
thử vặn vòi sen, thì không 
có giọt nước nào chảy ra cả. 

Lễ tân: Ôi trời ơi, tôi lấy làm 
tiếc khi nghe như thê. Tôi sẽ 
cho sửa nó ngay. 


Lễ tân tại khách sạn International giải 


Bryant: Và chưa hết đâu. 
Không có xà phòng, khăn 
lau và giấy vệ sinh nửa. 

Lễ tân: Cho tôi xin lỗi về 
chuyện nảy thưa cô Bryant. 
Hiện nay chúng tôi thiếu 
khá nhiều nhân viên. Bộ 
phận làm phòng lễ ra nên 
kiểm tra lại phòng của cô. 
Chúng tôi sẽ giải quyết 
chuyện này thật nhanh hết 
sức mình. Đã có một sự 
nhầm lẫn. 

Bryant: Không sao đâu. Điều 
quan trọng nhất là phải 
chỉnh lại càng sớm cảng 
hay. 

Đối thoại 2 

Brewster: Xin chào cô. Tôi Lên 
là Brewster. Đã có một vụ 
đặt phòng cho tên của tôi, 
Một phòng đơn, ba đêm. 
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Receptionist I'm awfully sorry, hours late. And now you tell 


Mr Brewster, but we've let me that you've let my room. 
the room to someone else Receptionist I'm terrible sorry, 
and there are no others bụt that is the situation. Let 
available. me see ïf F can book you 
Brewster What do you mean, another room in a nearby 
you've let the room? I made hotel, and we'Ïl arrange the 
the booking weeks ago. transfbr. : 
Receptionist I know, sir, but Brewster I think that's the least 
you should have checked in you can do. Well, all right, 
before six this evening. IU's go ahead. Ï've gọt to sieep - 
nearly ten now. There's a six somewhere. 
p.m. release on all our Receptionist Good. Please take 
rooms. Ït was in the lefter of a seat and I'll soon have 
confirmation. something arranged for you. 


Brewster That's very pÏleasant, 
isn't i? My plane was four 


Listening check 
I What is wrong with Miss Bryant's bathroom? 
2 What does Miss Bryant think is the most important thíng to get 


done? 
3 Why has Mr Brewster arrived late? 


4 Why should Mr Brewster have known about the six p.m. 
release? 


5 What does the receptionist offer to do for Mr Brewster? 
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Lễ tân: Tôi vô củng cáo lỗi, Brewster: Thật là vui, phải 


thưa ông Brewster, nhưng 


chúng tôi đã để phòng cho - 


người khác thuê trọ và 
không còn sẵn phòng trống 
nảo. 


Brewster: Cô nói sao, cô đã 


cho thuê phòng rồi ư? Tôi đã 
đặt phòng từ mấy tuần 
trước. 


LỄ tân: Tôi biết, thưa ngài, 


nhưng ông lẽ ra nên làm thủ 
tục vảo trọ trước sáu giở tôi 
nay. Bây giờ thì đã gần mười 
giờ rồi. Chúng tôi có nội qui 
không giữ phòng sau sáu giờ 
chiều cho tất cả phòng. Điều 
này có ghỉ trong thư xác 
nhận. 


KIÊM TRẠ 
NGHE HIỂU 


không nào? Máy bay của tôi 
bị trễ bến tiếng. Và bây giờ 
cô lại nối rằng cô đã cho 
thuê phòng của tôi. 


LỄ tân: Tôi vô cùng cáo lỗi, 


nhưng chuyện đã như thế. 
Đã tôi xem có thể đặt cho 
ông một phòng khác ở một, 
khách sạn gần đây không, 
và chúng tôi sẽ lo phần hoán 
chuyên. 


Brewster: Tôi nghĩ rằng ít 


nhất cũng phải như vậy. À, 
tốt thôi, xin cô tiến hành. 
Tôi sẽ ngủ ở một nơi nào đó. 


LỄ tân: Vâng, xin mời ông ngồi 


và tôi sẽ sắp xếp một vài 
việc cho ông. 


- 


1, Có gì không ổn về phòng tắm của cô Bryant? 


2. Cô Bryant cho rằng điều quan trọng nhất là làm gĩ? 


3. Tại sao ông Brewster đến trễ? 


4. Tại sao lẽ ra ông Brewster nên biết về nội qui không giữ 


phỏng sau sáu giờ chiều? 


5. Lễ tân đã hứa giúp gì cho ông Brewster? 
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Language study 


Causes of complaint 
Should have done 
Look at this picture of a hotel bedroom. 


22.4 
Äi 


2 sheets 7 tray 

3 wardrobe 8 lamp 

4 carpet 9 books 

5 waste-paper basket 10 curtain 
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Học Ngôn ngữ 
CÁC NGUYÊN NHÂN GÂY RA LỜI PHÀN NÀN 


Should have đone (lẽ ra đã nên làm) 
Các bạn hãy nhìn hình một phòng ngủ trong khách sạn 


— 
3, 
+ _ thế) MP - 


- 
J).«/ x46 


¡ F 


4“e. 


1. giường ngủ 6. gạt tàn thuốc 
2. khăn trải giường 7. khay 

3. tủ áo 8. đèn 

4. thảm 9. sách 

5. giỏ đựng rác 10. màn 


` z “ ˆ ` ` 
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Ít is not surprising that the Euest who was given this room 
complained. The Housekeeping staff diđ nọt do a number of things 
that they should have done before the guest saw the room, 

Examples: 

change 

*® They should have changed the sheets.. 

close 

'> They should have closed the wardrobe, 


Now say what other things the Housekecping staff should have 
done. 


1 make 3 open 

2 vacuum . 6 remove ˆ 
3 clean 7 pick up 
4 empty 8 replace 


Getting things done 

__ S†tnff often need to say that some other person will perform a 

service that a customer equests. Note how this is done. 

_ Examples: F 
There isn't suy instant coffee in my room. (send up) 
+ I'II have some sent up. 
The glasses are dirty. (change) 

._ Ƒ]l have them changed. 


la similar Way, say that you will have the luyến, things 
done, 


1 The TV doesn't work in room 713. (fix) 
2 There aren't any towels in my room. (send up) 
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Không lạ gì mà khách được giao phòng này đã phản nàn. 
Nhân viên làm phòng đã không làm một số công việc mà lẽ ra 
họ đã nên làm trước khi khách nhìn thấy phòng: 

Các thi dụ: 

thay 

+ Lễ ra họ đã nên thay các khăn trải giường. 

đóng 

+ Lã ra họ đã nên đóng cửa tủ áo. 

Bây giờ các bạn hãy nói các công việc khác mà nhân viên 
Làm phòng lẽ ra đã nên làm 


1 lâm B mở 
2 hút bụi 6 lấy đi 
3 lau chùi 7 lấy, nhặt, chọn 
4 trút đỗ 8 thay thế 
CHO LÀM VIỆC GÌ 


Nhân viên thường xuyên cần phải nói cho một vâi người 
khác biết sẽ làm dịch vụ gì mà khách đòi hỏi. Hãy chú ý nó 
được nói như thê nào. Các thí dụ: 

Không có cà phê uống liền trong phòng của tôi (gửi, đem 
lên) 

+ Tôi sẽ cho đem lên. 

Các ly thì đơ (đôi) 

+ Tôi sẽ cho đổi chúng. 


Bằng cách tương tự, các bạn bấy nói rằng các bạn sẽ cho làm 
_ những công việc sau đây 


-1. Ti vỉ trong phòng 713 bị hư (sửa) 
2. Không có cái khăn lau nào trong phòng. của tôi (đem lên) 
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3 My shower still isn't right. (repair) 
4 You said you'd get me that prescription. (deliver to your room) 
5 Are you sure this bíil is correct? (check) 
6 I've left my luggage in the room. (bring down) 
Adverbs of degree 


We can use the following adverbs to make an adjective stronger 


or weaker. 
extremely 
The hotelis | very busy STRONGER 
rather 
quite 
Notice how we use these adverbs only before adjectives. 
Examples: 
The tour group complained about the long walk to the beach. 
(cxtrermely) 


>3 The tour group complained about the extremely long walk to 
the beach. 

He checked out because of the poor service in the hotel (rather). 

+ He checked out because of the rather poor service in the hotel. 

In a similar way, choose one of the adverbs to place in cach of 
the folloWing sentences. 

I Mr Lyons thought the souvenirs were expensive. 

2 H was hot on the beach yesterday afternoon. 

3 Miss Rikard was late for the meeting with the tour company. 

4 He was tired after the nine-hour flight from London. 

3 Customers often complained about the high telephone charges. 

6 Mrs Dill was annoyed about the trafñc noises from the street. 
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3. Vòi sen của tôi vẫn chưa hoàn chỉnh (sửa chữa) 

4. Cô đã nói là cô đi lấy cho tôi toa thuốc (đem đến phòng 
của ông) 

ö. Anh có chắc rằng hóa đơn này đúng hay chăng? (kiểm) 

6. Tôi đã để hành lý của tôi lại trong phòng (mang xuống) 


CÁC TRẠNG TỪ CHỈ MỨC ĐỘ 


Chúng ta có thể sử dụng các trạng tử sau đây để làm tính từ 
mạnh hoặc yếu nghĩa hơn. 


vô củng 
Khách sạn| rất bận rộn MẠNH DẦN 
nảy thì khá 

hết. sức 


Các bạn hãy chú ý cách chúng ta sử dụng những trạng từ 
này chỉ ở trước các tính tử. 

Các thí dụ: 

Đoàn du lịch cô phần nàn về việc phải đi bộ xa đề đến bãi biên. 

+ Đoàn du lịch có phản nàn về việc phải đi bộ vô củng xa đề 
đến bãi biển. 

Ông ta làm thủ tục rời khách sạn bởi vì dịch vụ dở của 
khách sạn (khá) 

> Ông ta làm thủ tục rời khách sạn bởi vì dịch vụ khá dở 
của khách sạn. 

Bằng cách tương tự, các bạn hãy chọn lấy một trong những 
trạng tử để đặt vào mỗi câu sau đây. 

1. Ông Lyons cho rằng các hàng lưu niệm thì mắc. 

2. Thời tiết trên bãi biên chiều hôm qua thì nóng. 

3. Cô Rikard có mặt trễ buổi họp với công ty du lịch tuyến. 

4. Ông ta bị mệt sau chín tiếng đồng hồ bay tử London. 

8. Khách hàng thường phàn nân về giá cước điện thoại cao. 

6. Bà Dill bực mình về tiếng ồn xe cộ từ đường phố. 
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Listening and Speaking 
Listening 
Three guests at the Hotel International are making complaints to 


staff members there. While you are listening to their conversations, 
vomplete the table below. 


friendiy or đetails of action taken 
unfriendly? complaint 
Call duty 
manager 
â 
b. bad line 
a. tough steak 
b. 


person making 


complaint 


f Mrs Dupont 


Dialogue 1 Dupont In my room. And the 
Receptionist Good moring, Mrs door was locked. It can only 
Dupont. Is everything all be one of your staff. Ï want 
righ(? my things back. And fast. 
Dupont No, iU's not. Someones  Recepfionist Well, I can 
stolen some of my valuables certainly understand that 
- two rings and a gold wafch. you Tre upset about ]osing 
Reeeptionist !'m very sorry to them and we'll do aÏl we can 
Me đất Tngướn:, 'Wh@e to help. If they really are 
were they? missing, it's a matter for the 
police. 
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Nghe cassette và tập nói 


NGHE CASSETTE 


Ba vị khách ở khách sạn International đang phản nàn với 
nhân viên ở đấy. Trong lúc các bạn đang nghe đối thoại của họ, 
các bạn hãy điền vào bảng dưới đây. 


Chỉ tiếtphảàn | Xử lý hành 
: động 


Gọi giảm đốc 


thửa hành 
nhiệm vụ 


a, 
mã 
| | 

b. 


Đối thoại 1 có khả năng là một trong 

Lễ tân; Xin chào bà Dupont. những nhân viên cua cô ở 
đây mả thôi tôi muôn 
nhứng thứ nảy phải được 
trả lại. Và phải nhanh. 

Lễ tân: À tôi có thể hiểu một 
cách chắc chấn văng bả 
phiên lòng vị đã đánh mất 
chúng. Chúng tôi sẽ làm tất 
cả những gì mà chúng tôi có 
thể. Nếu chúng thát lạc thực 
sự, thì đấy là vấn để của 
cảnh sát. 


Mọi việc ôn chứ ạ? 

Dupont: Không, không đâu. 
Có người đã đánh cắp vài 
món tư trang quí giá của tôi 
- bai chiếc nhẫn và một 
đồng hồ đeo tay bằng vàng. 

Lễ tân: Tôi rất tiếc khi hay tin 
ấy, thưa bả. Chúng đã ở 
đâu? 

Dupont: Trong phòng của tôi. 
Và cửa đã được khóa lại. Chỉ 
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Dupont What do'you mean, 'if 
they are missing'? I told you 
they were. 

Receptionist Yes, madam, but 


London twice and both times 
.was cut of. 

Recepftionist Did you actually 
speak to your wife, Mr 


first I'1! have one of the 
Housekeeping s†aff look 
through your room in case 
they re still there. But Ï must 
say that we can"t be help 
responsible. You should 
have deposited the valuables 
with Reception. Ít says so on 
the Key Card. 


Dupont That's not good 


enough. Ï want to see the 
manager. Immediately. 


Receptionist ['H be glad to cail 


the duty manager for you, 
madam, but he'l† certainÌy 


Smith? 


Smith Yes, it was the same both 


times. We spoke for maybe 
twenty seconds and then the 
connection was broken. The 
lỉne was terribly bad, too. Ï 
could hardly hear her. 


Receptionist Ï'm sorry to hear 


that, Mr Smith. That 
certainly shouldn't have 
happened. Would you give 
mè your wife's number and 
IF]l get in touch with the 
operator? He 'II tell us if the 
Ẩfault is in their equIipment or 


say the same. We have very In ours. ["H call you back as 
SoOn as Í can. 
Smith Good. Thank you very 


follow them. much. 


clear instructions about 


valuables and we must 


Dialogue 2 
Recepfionist Reception. Can I 


Dialogue 3 


Manager You asked to see me, 
heÏp you? 

Smith Yes. Thi is Sebastian 
Smith in room 704. ['ve 


Mr Jones? 


Customer Ï certainly did. I'm 


not at all happy. 
tried to rỉng my wife in 
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Dupont: Cô nói sao, "nếu Luân đôn đã hai lần và cả 
chúng thất lạc"? tôi đã nói hai lần tôi đều bị cất ngang. 
với cô là chúng đã. LỄ tân: Ông có thực sự bất 

LỄ tân: Vâng, thưa bà, nhưng chuyện được với vợ ông 
trước tiên tôi sẽ cho một không, ông Smith? 
nhân viên làm phòng đến Smith: Vâng, cả hai lần đều 


tìm xem hết phòng của bà 
phòng khi chúng còn ở đó. 
Nhưng tôi phải nói rằng 
chúng tôi không thể chịu 
trách nhiệm được. Bả lẽ ra 


giống nhau. Chúng tôi đã 
nói chuyện có lẽ được bai 
mươi giây và sau đấy bị đứt 
liên lạc. Đường dây cũng hắt 
sức là xấu. Tôi nghe tiêng vợ 


đã nên ký gửi nó với Lễ tân. 
Điều nảy có ghi như thế 
trên thẻ khóa. 

Dupont: Điều ấy không hay 
lắm đâu. Tôi muốn gặp ông 
giám đốc ngay bây giờ. 


tôi rất khó khăn. 

Lễ tân: Tôi rất tiếc khi nghe 
điều ấy, thưa ông Smith. 
Điều đó lẽ ra đã không nên 
xây ra. Xin ông cho tôi số 
của bà nhà được không và 
tôi sẽ liên hệ với nhân viên 
tổng đài? Anh ta sẽ cho 
chúng ta biết là lỗi tại dụng 
cụ của họ hoặc của chúng 
tôi. Tôi sẽ gọi lại ông thật 


Lễ tân: Tôi sẽ vui lòng gọi 
giám đốc thừa hành nhiệm 
vụ cho bà, thưa bà, nhưng 
ông ta chắc chắn cũng sẽ nói 
y như thế. Chúng tôi đã có 
hướng dẫn rất rõ rằng về 


hất sức nhanh. 
các tư trang quỷ I4 V3 smith: Tốt, cảm ơn cô rất 
chúng ta phải theo đúng. nhiều 
Đôi thoại 2 Đối thoại 3 


Lễ tân: Đây là Lễ tân. Ông / Giám đắc; Ông yêu cầu gặp tôi 
Bà cần chỉ ạ? 

Smith: Vâng. Đây là Sebastian 
Smith ở phòng 704. Tôi đã 
cố gọi điện thoại cho vợ tôi ở 


phải không, thưa ông Jenes? 
Khách: Tôi chắc chắn đã gọi. 
Tôi không vui chút nào cả. 
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Manager Perhaps you could tell 
mẹ what the problem is 
exactly? 

Customer It's my steak. 

Manager What's wrong with ít, 
sir? 

Customer It's tough. When I 
complained to your waiter, 
he didn't take any notice. 


Manager I am extremely sorry, 
sir. Ì'm sure the waiter 
đidn't mean to be rude. 
Perhaps he didn't understand 
you correctly. He should 
have changed it. 


Customer Well, why đidn't he? 


Manager A misunderstanding, 
sir. [']l have the steak 
changed immediately, 


Speaking Gctting 


things done 


Study the following examples. 


- Customer Good. That's better, 


A little service at last. And 
another thing. This wine. I 
think it's corked. 


Manager Are you quite sure, 
sir? That claret has been very 
øgood, 


Customet Here, Taste ịt 
yourself. 


Manager ... No, sir. There 
doesn't seem to be anything 
Wrong with it. Perhaps it's a 
little dry for your taste. Ï 
would recommend you to try 
the Beaujolais next tỉme. 


Customer Right. Well, perhaps 
Iwill 


Manager [s that all. sir? 


Guest My steak ¡s extremely tough. (change) 


Manager ï 1Í have t changed straight away. 
Guest The windows in my room are very dirty. (clear) 
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Giám đốc: Có lẽ ông có thể cho 
tôi biết chính xác là vấn đề 
gì chăng? 

Khách: Ây là món thịt steak 
của tôi. 

Giám đốc: Nó thì có vấn đề gì, 
thưa ngài (ông)? 

Khách: Nó dai nhách. Khi tôi 
than phiền với tiếp viên thì 
anh ta chả thèm đề ý. 

Giám đốc: Tôi vô củng xin lỗi 
thưa ngài. Tôi chắc rằng 
anh tiếp viên ấy không có ý 
gay gắt với ông đâu. Cõ lẽ 
anh ta không hiểu ông thật 
chính xác. Lễ ra anh ta phải 
đổi nó. 

Khách: À, thê sao anh ta lại 
không? 

Giám đốc: Một sự hiểu lầm, 
thưa ngài. Tôi sẽ cho đổi 
món steak liền ngay bây giờ. 


TẬP NÓI CHO LÀM 

VIỆC GÌ 
Các bạn hãy học các thí dụ 
Khách: Món thịt steak của 
Giám đốc: Tôi sẽ cho đỗi n 


Khách: Tốt. Việc ấy thì tốt 
hơn. Cuỗi cùng thì cũng có 
chút phục vụ và một chuyện 
khác nữa. Rượu vang này tôi 
nghĩ là nút đã bị hở. (xì hơi). 

Giám đốc: Thưa ngài có chắc 
lắm không ạ? Rượu vang đỏ 
ấy đã nỗi tiếng là ngon. 

Kbách: Đây. Ông hãy tự nhắm 
xem. 

Giám đốc:... Không, thưa ngài. 
Dường như nó không có vấn 
đề gì cả. Có lẽ đối với khẩu 
vị của ngài thì nó quá nồng 
đặc. Lân kế đến tôi sẽ giới 
thiệu cho ông (ngài) thử 
rượu Beau)olais. 

Khách: Đúng vậy. À, có lẽ là 
tôi sẽ. 

Giám đốc: Thưa ngài, như vậy 
là đã đủ hết chưa ạ? 


sau đây. 
tôi thì vô cùng dai. (đôi) 
ó nguy túc thì, 


Khánh: Các cửa số phòng tôi thì rất là đơ. (lau chủi) 
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Receptionist 7"I! haye them cleaned straight away. 


Now do the exercise on the tape, telling guests you will get things 
done for them in a similar way. 


Activities 


Activity Ầ 
Read this passage from a training book for tourist Iindustry staff. 


When you are dealing with complaints, you should listen 
carefully; be polite; and, except when it is absolutely necessary, 
don't comment until the customer has finished. Then, make ä short, 
clear apology. After that, you should repeat the complaint. Thỉs is to 
make sure that you have fully understood the problem and that there 
are no misunderstandings. When possible, you should also note 
down what the customet has said. Next, you should decide who wiil 
deal with the complaint. If it is not a serious one, you can deal with 
it yourself. You should explain to the customer the action you pÏan 
to take and tell him when it will be done. If you đecide that a 
manager should handle the compiaint, you should first tnform him 


and then arrange a meeting between him and the customer. 


Now use the information in the passage to help you to complete 
the flow chart on the next page. 
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Lễ tân: Tôi sẽ cho chùi chúng ngay túc thì. 

Bây giờ các bạn hãy làm những bài tập trong băng, nói với 
khách rằng các bạn sẽ cho lảm việc gì cho khách theo cách 
tương tự. 


—____—___——__Ề—---———c— 


Thực hành Hoạt động 


HOÁT ĐỘNG A 


Các bạn hãy đọc đoạn văn này trích tử một quyền sách huấn 
luyện cho nhân viên ngành công nghiệp du lịch. 

Khi các bạn giải quyết các phản nàn, các bạn nên lắng nghe 
một cách chăm chú, tỏ ra lịch thiệp; và, trử khi tối cần thiết, 
không bình luận gì đến chừng nào khách phản nàn xong. Rỗi, 
hãy nói lời cáo lỗi ngắn rõ. Sau đó các bạn nên lập lại lời phản 
nản. Điều này để chắc chắn rằng các bạn đã hoàn toàn hiểu hết 
vấn đề và rằng không có các ý hiểu nhằm. Khi có thể được, các 
bạn cũng nên ghỉ nốt (vắn tắt) những gì mà khách đã nói. Bước 
kế là bạn nên quyết định ai là người sẽ giải quyết chuyện phản 
nàn. Nếu không phải là chuyện nghiêm trọng thì các bạn có thể 
tự mình giải quyết. Các bạn nên giải thích với khách hành 
động mà các bạn dự định sẽ làm và báo cho người ấy biết khí 
nào thì nó được thực hiện. Nếu các bạn quyết định rằng một 
giám đốc nên giải quyết việc phản nàn, các bạn trước tiên nên 
thông báo cho ông ta và sau đó sắp xếp môt cuộc gặp gỡ giứa 
ông ta vả khách. 


Bây giờ các bạn hãy sử dụng thông tin trong đoạn văn để 
giúp các bạn hoàn thành lưu để ở trang kế. 
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Handling complainis 


Activity B 
Most businesses take compiaints verYy seriously; but some 
complaints are more serious than others and some customers 
complain more than others. ]t is often the responsibility of an 
individual member of staff to deal with the problem. Sometimes, of 
COurse, i† is necessary for the staff member to refer an unhappy 
cưstomer to someone clse, such as a manager. 
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errange a meeting 


Giải quyết các phần nàn 


HOẠT ĐỘNG B 


Hấu hết các khách sạn, nhà hàng đều xem các lời phản nàn 
là rất hệ trọng, nhưng vài lời phản nàn thì hệ trọng hơn những 
lời khác và vải khách than phiền nhiều hơn những người khác. 
Đây thường là trách nhiệm của cá nhân một nhân viên đề giải 
quyết vấn đề. Thỉnh thoảng, đĩ nhiên là điều cần thiết cho một 
nhân viên để đề cập một số khách không vừa ý cho một người 
khác, như là một giám đốc chẳng hạn. 


` h + . ® Š 
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Look at the following complaints that guests are making to staff 
at the Hotel International. 
® Mrs Lyle says that she dỉd not get her carly morning call. 


® Mr Lampard in room 702 is very annoyed about the ioud music 
and voices from room 703, 


® Miss Ainsty says there is no coffee in her room. 

® Mr Shaw is complaining loudly ¡in the restaurant about badly 

cooked meat. 

® Mr Stein says his wallet is missing from his room. 

®Mr Anderson is complaining about the air-conditioning for the 

Tifh time in four days, 

® Mrs Edwards says that finds the floor waiter very rude. 

® Mr Lean says that his bathroom shower doesn't work. 

® Mr Fairfax is complaining in the lobby that the hotel has let his 

reserved room to someone else. 

® Mrs White says she can never get an outside line. 

® Mr Shepherd is not sure ¡f the wine is corked. 

®Mirs Parnell is most upset that her usual suife of rooms is not 

available. 

Now decide whích member of the hotel staff is best suited to deal 
with these complaints; perhaps the duty manager, the assistant 
manager, the head receptionist, a receptionist, a station waiter, the 
head waiter, or someone else. Give reasons for your choices. 


Writing 


Here is the main part of a letter of complaint to the Hotel 
International. 
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Các bạn hãy xem các lời phản nàn sau đây mà khách đã nói 
với nhân viên tại khách sạn International. 

e Bà Lyle nói rằng bà ta đã không được gọi dậy sớm. 

e Ông Lampard ở phòng 702 rất phiền hà về tiếng nói 

chuyện và nhạc ôn ảo tử phòng 705 

e Cô Ainsty nói rằng không có cả phê trong phòng của cô ta. 

e Bà Shaw đang than la ầm ï trong nhả hàng về thịt nấu dở. 

s Ông Stein nói cái ví của ông đã lạc mắất khỏi phòng. 

se Ông Anderson đang than phiền về máy điều hòa không 

khí lần thứ năm trong vòng bôn ngây nay. 

© Bà Edwards nói bà ta thấy rằng tiếp viên trực tầng rất là 

gay gặt. 

© Ông Lean nói vỏi sen trong phhòng tắm của ông ta bị hư. 

e Ông Fairfax đang phản nàn ở phỏng tiền sảnh rằng khách 

sạn đã cho người khác thuê phòng ông đã đặt trước. 

e Bà White nói bà ta chưa hề có được đường dây gợi ra ngoài. 

e Bà Parnell thì thất vọng hết mức vì phòng suite thường lệ 

của bà thì không trồng sẵn. 

Bây giờ các bạn bãy quyết định xem nhân viên khách sạn 
nào thích hợp nhất để giải quyết các phản nàn; có lẽ là giám 
đốc thừa hành nhiệm vụ, trợ lý giám đốc, trưởng lễ tân, lễ tân, 
tiếp viên tại bản, tiếp viên trưởng, hoặc là người khác. Hãy cho 
biết lý do sự chọn lựa của bạn. 


=“....,  ._.  _.... 1... ooe= 
Tập viêt 

Đây là phần chính của một lá thư phản nàn gửi đên khách 
sạn International. 


` ˆ “ r4 . ` 
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Dear Sie, 


1 Ma§t complain jn writing about the serv[ee at the Hotyei Internatícme] 
laat ônth. TT ntAVed ạt the hotel foy R feartnight, and this xam my 
Tith vimit. 


There were 4 number of thingg wrong. Flrst, the ñex self-seruicp 
RtrangemenL at lụnch sa» nơi hat 1 sxpected, Secondly, the service 
nt đỉnnạgr vas very §]ex. “Thirđìly, the genaral standard of swrvice in 
Phc họtel xas Uerý poor. The receptionlats alvays seemed xtrơmely 
Đ9Sy( he hotei pơrter Hak nhưeẹt availablei and I thạught that thẹ 
floor wMaiLer wụø rathet tuảc, 


1 đdơ not usưaliy complafn hụt, 45 An 1d cụgtner, ['m #ure you 
wI1! be lnterrxted Íh: my semmentg, 


Yout% Faithfulìy, 


đjđohn Crexa 


Nere is the reply from the Manager 0ƒ the Hotel International. 


Dear Mr Crewe, 


The Hotel Internationgl ta alwuays intereated tọ hoan the coaantg of 
ltø gue#tx and ve are gÌlad thạt you hayo vrítten to 0e, 


I mm oxtrwmsly sorry the you faund the @orvicp provided by ñeeeption, 
the Hmìl Porter, and thé Fioếor Waštar not up $© our neoal stanlard, 
arologiae for tnia mod w:ll make $©nqutrfes ebot, I†. 


Thia ysar you tôook you# hoÌlday 1n #kug¿st, dhịch {1m cay ĐusienL nọnth. 
Tha nolf~sorvice &£rangement for lunch 1s w&lưnyd t#6d 1n Juìy and 
iaguaỳt. Howeysr, ¡ ragrat thet yơn had siov service at đinnegr. 


1 hnue we w{Ìï cọntìnue tá rwcwjva Your cùsLom and thất, 1ƒ you hạye 
s coaplaint, yưu wiìl iaform gdy staff taadlately so thạt ve can 
đen] víth the problen thare and then. 


Toura sincsreiz, 
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Xính thưa ngài 

môi buộc phải than phiền bằng thư về cách phục vụ ở khách 
sạn International vào thắng rồi. môêi đã ở khách sạn trong 
hai tuần, và đây là kỳ viếng thăm thứ năm của tôi. 

Có một số chuyện phiền hà. Thứ nhất là việc tự phục vụ ăn 
trưa mới không như tôi mong đợi. Thứ hai là phục vụ ở bữa ăn 
tốt thì rất chậm chạp. Thứ ba là tiêu chuẩn phục vụ tổng 


quát trong khách sạn thì rất kém. Các lễ tân dường như luôn 
luôn bận rộn quá mức, nhân viên khuân hành lý thì không bao 
giờ có ai đợi sẵn, và tôi nghĩ rằng tiếp viên trực tầng thì 
rất gay gắt. 

Tôi không hay than phiền nhưng với tư cách lả một kháchh 
trọ lâu năm, tôi chắc chắn rằng ngài 2ö quan tâm tới những 
phê bình của tôi. 

Kính chảo ngài 


Johhn Crewe. 


Và đây là thư trả lời của giám đốc khách sạn International 


Thưa ông Crewe kính mắp, 

Khách sạn International luôn luôn quan tâm lắng nghe các 
phê bình của quỹ khách vả chúng tôi lấy lắm vui mừng vì ông 
đã gửi thư đến chúng tôi. 

Tôi lấy làm tiếc vô cùng vì ông đã nhận thấy việc phục vụ 
của Lễ tân, Nhân viên khuân hành lý, và tiếp viên trực tầng 
không đạt tiêu chuẩn thông thường của chúng tồi. Tôi xin lỗi 
về chuyện này và sẽ cho tra vấn về nó. 


Tôi hy vọng rằng chúng tôi sẽ tiếp tục nhận được sự ủng 
hộ của ông và rằng, nếu ông có điều phản nàn chi, Ông sẽ 
thông báo cho nhân viên của tôi lập tức để chúng tôi có thể 
giải quyết vấn đề cại đấy sau đó, 

Thảnh thật kính chào ông, 


Aìan Rey 
qiám đốc 
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Now write letters of reply to the following written complaint 

received by the Hotel International. 

I Mr Wainwright has complained about the standard of service in 
the Grill Restaurant. He says that he had to wait thirty minutes 
for his table, that the service was slow, and that the food was 
not very good. 

2 Mrs Sherwood has complained that the hotel has not sent the 
hotel brochure and price list which she requested six weeks ago. 

3 Mr Ambler has complained that his room was too small, that 
the people in the next room were noisy, and that the prices in 
the restaurant and bar were too high. 


Word study 


1 shower 

2 toilet 

3 toiletpaper 
4 soap 

5 towel 

6 razor socket 
7 washbasin 
8 mirror 

9 taps 

10 toothpaste 

11 toothbrush 
12 bath 

13 plug 


a bathroom 
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Bây giờ các bạn hãy viết các thư trả lời những thư than 

phiền sau đây mà Khách sạn International đã nhận được. 

1. Ông Wainwright đã phàn nàn về tiêu chuẩn phục vụ ở 
Nhà hàng Grill. Ông ấy nói rằng đã phải đợi ba mươi phút 
để được phục vụ tại bàn, rằng việc phục vụ thì chậm chạp, 
và rằng thức ăn thì không ngon lắm. 

2. Bà Sherwood đã than phiền rằng khách sạn đã không gửi 
tập quảng cáo và bảng giá mà bà đã yêu cầu cách nay sáu 
tuần lễ. 

3. Ông Ambler đã phàn nàn rằng phòng của ông ta quá chật 
chội, rằng những người ở phòng kế bên rất ồn ào, và rằng 
giá biêu của bar rượu và nhà hàng thì quá cao. 


1 vòi sen 

2 cầu vệ sinh 
3 giấy vệ sinh 
4 xà phòng 


râu 

7 la-va-bô 
—o 8 gương 

9 vòi nước 


LẬ 12 bồn tắm 
Mã 13 nút đậy 


một phòng tắm 
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¡ 
advertisemenf notice of object 
or sert ;e for dale. v 


adveruise. 


apologize am sorry. n apology. 


attend to deal with. 

coach comrfortable bus, often 
used over long distances. 

Ccomments things ko say, v 
comment, 

cork stopper ín top of wine 
bottle, etc 

corked of low quahty because 
OÝ a poor cork, 

cut off unabie to continue the 
call because öŸ a broken 
connection. _ 

deằsys unschedulgd pcriods of 

discovered found. n 

fault faiiare; brenkdown. 

fix repal#; pụt right; put in 

_ order, : 

handled dealt with. 

left off not put0a. 

matter subject; question. 
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missing cannot be found, 

neariy close; near. 

©QCCasions times, 

outskirts cdge; lmits. 

overbooking taking a number 
of bookings that is greater 
than the number of beds 
available. Another 
expression, for individual 
beds and rooms, is double- 
booking. 

refund repayment. v refund, 

rưdc not polite; Iimpolite. 

short-staffed with fewer staff 
than necessary. 

Six release not holding rooms 
after six p.m. 

standards levels of 
performance. 

Stated said. n statemen(. 

tough hard and difficult to eat. 

transferred moved to. n 
transfer. 


ưpset angry and unhappy; 
annoyed. v upset. 


'advertisemenf sự quang cáo 
V. advertise 

apologize xin lỗi n. apology 

attend to giải quyết 

coach xe buýt đi xa, chạy 
đường dài 

comments Bình luận v. 
comment 


cork nút chai 

corked bị hở nút chai (xì hơi) 

cut o#f bị đứt liên lạc 

delays sự trì hoãn 

discovered đã / được khám 
phá 

fault thất bại, lỗi 

fix sửa chữa, chỉnh 

handled giải quyết 

left off để ngoài 

matter vẫn đề 

missing thất lạc 

nearby gần bên 


occasiona dịp, lúc 


outskirts vùng ngoại ô 

overbooking sự nhận đăng ký 
quá sô quy định, khả năng 
tiếp nhận = double booking 
(khi dùng cho phỏng và 
giưởng cá nhân) 

refund sự trả tiền lại 

rude kém nhã nhàn, gay gắt, 
thô lỗ 

short - staffed thiêu nhân 
viên 

sỉx p.m release không gìữ 
phòng sáu giờ chiêu 

gtandards tiêu chuẩn 

stated được nêu. phát biểu n. 
statement, 

tough dai 

transferred được: 1ä chuyên 
đến n transfer 

upset thất vọng, buôn giận v 
upset 
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Unit 8 
Checking out 
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Bài 8. 
Làm thủ tục trả phòng 
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Reading and Listening 


Reading 


Every hotel needs to record the income it receives. Any system of 
recording charges should keep guests' bills up fo date, idemtify the 


sales of different departments, and make financial control possible. 


Twenty years ago, the (tabular ledger was the most common 
method of recording charges ¡in hoteis, and is súll used by some 
smaller establishments. However, since fhe introduction of cheaper 
billing machines, machine billing has replaced the 'tab' in many 
hotels. In larger establishments, a further development has been the 


use of the computer for handling accounts. 


. ..! ˆL r1... 1.x4991991990909199399193909939/00449390906016Õ90904099090090990944099250909999999909999156 


“km 


......e. .............. ng n.89.890s9s9949898* ... . nhnnsss.t..steesssssse.se 


MRS Af:HAM⁄/GODDARD SUNSHIME- REF:¿ S522559/1 
DEPOS ïT : 06. óc 

Room z1g NG ý guests 3 Arrive 17/05/B2 

Rate 2 9200 pesos Biii no 2401 28S W H 2 Iepart 19/05/82 
CHARGES CRED1TS BAL AMCE 

(7.035.827 apartments 2 oóo 215992 

18.05.82  Apartments 2 eo , , 

19.05.82 Ledger Iransfer 4 00Ó SZ2539/1 90.00 

ACC TO SƯNGHINE HƠI ¡DAYS 

.e=°eeeesoeee Đ9099960006400446609099099000996960940090690609029660990906660699900669060606966 

SERVICE AMD TAX ARE BONaYURS CC e—————-———- 

INCLUĐED. GRATUITIES AT romm 

YOUR DISCRETION PLEASE LEAVE YOUR KEY , 


A computer bữi 
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Đọc và Nghe cassette. 


1 


Mỗi khách sạn đều cần ghi chép lại thu nhập mà nó nhập 
được. Bất kỳ hệ thống ghi chép chi phí nào cũng đêu nên giữ 
các hóa đơn tính tiền của khách đã được cập nhập hóa nhân 
biết các mại vụ của các bộ phận khác nhau, và làm cho việc 
kiểm tra tài chính có thể thực hiện được. 

Cách đây hai mươi năm, sở cái ghi thành bảng là mộ: tronz 
những phương pháp phổ biến nhất đẻ ghi lại các chỉ phí tronz 
khách sạn và vẫn còn được dàng bởi một số khách sạn nhỏ hơn. 
Tuy vậy, tử khi các máy tính tiền rẻ bơn được đưa ra giới thiệu 
máy tính tiền đã thay thế các "bản" ở nhiều khách sạn. Ở các 
khách sạn lớn, một bước phát triển xa hơn là việc sử dụng máy 
vi tính để tính toán số sách. 


HOTEL OXACA VERACRUZ 


Bà Jarman/ Goddard SUNSHINE RE: S22339/1 

Ký gửi: 00.00 

Phòng 318 Số khách 8 Đến 17/08/82 

Giá 2 000 pesos Hóa đơn số 2601 283 WM2 ĐI 19/03/82 
Tính giá . Bên có Số dư 


17.03.82 Phần ở 2000 283992 
Phần ở 2000 
4000 S22339/1 00.00 
Tài khoản tính cho: SƯNSHTNE HOLIDAYS 
Phục vụ và thuế đã 
được tính, tính thưởng 
thêm là đo tùy quý khách. ĐỂ LẠI CHÌA KHÓA 


Một hóa đơn của computer 
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Ín computer billing, charges are entered into the computer by the 
bịll offiee clerk using a keyboard terminal, No bill ¡s produced until 
the guest is ready to settle hís account. Then thẻ cashier 'cails' the 
bíÏl and it is printed out for the guest in a few seconds. If the họtel 
has wrongly charge a guest for an item, the cashier can make out an 


allowanee slip. 


AI ALLOWANCES hi 


Quest s Name Arrival Date 


Authonzed By Departure Date 


Reason 


BREAKDOWN ON DEPARTMENTS PĐ j 


An allowance siip 


The computer memory keeps a running total of every bill in the 
hotel. Control checks can be programmed into the computer. If a 
cashier does not post a charge correctly, it automatically queries the 
posting. 

A financial statement is also automatically produced at the end of 
the day together with a full sales ledger which shows the total sales 
0Ý cach department and the fotals for each room. A list of bills can 
also bè produced for the credit eontrol department. 


250 LIMT 9 CHECKING O2UT 


Trong việc tính hóa đơn bằng computer, các giá tính được 
đưa vào computer bởi nhân viên tính hóa đơn sử dụng một hệ 
thống bàn phím, Không có hóa đơn nào được in ra cho đên 
chừng nào khách chuẩn bị thanh toán tài khoản của mình. Lúc 
đó nhân viên thu ngân sẽ “gọi" hóa đơn vả in cho khách trong 
vài giây đồng hể. Nếu khách sạn có tính nhằm một mục tiêu 
của khách nhân viên thu ngân có thể viết một phiếu trả lại tiền 
tính nhầm. 


PHIÊU TRẢ TIỀN TÍNH NHẰM 


Tên khách Ngày đến 
Được cho gọi bởi Ngày đi 
Lý do 

chia ra ở bộ phận £ P 


Phòng số Tổng cộng 


Một phiêu trả lại tiền tính nhằm. 
Bộ nhớ của computer lưu giữ các tổng số tiên hiện có của 
mãi hóa đơn trong khách sạn. Sự kiểm soát các phiếu trả tiền 
có thể được chương trình hóa đưa vào computer. Nêu thu ngân 


viên không đưa vào một chi phí chính xác, nó tự động hỏi về 
việc đưa vào ấy. 

Một báo cáo tải chánh cũng được tự động ï in ra vào mỗi cuối 
ngày củng với một số cái mại vụ cho biết tổng số bàn của mỗi bộ 


phận và các tổng của từng phòng. Một danh sách các hóa đơn 
cũng có thể được in ra cho phòng kiểm soát phần bên có. 
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When the computer has produced a bill for a guest, it is also ahle 
to handle the various methods of payment. If the guest pays in a 
foreign currency, the computer will use the current exchange rate 
and calculate the amount of change required. Credit card and ledger 
account details can be entered into the computer's memory. The 
cashier can then guarantee the credit status of any cards offered for 
payment. 

All these facilities reduce the amouant of paperwork and litle time 
is spent waiting at the reception desk. 


Reading check 
1 What has repiaced the 'tab' ín many smaller hotels? 
2 In whiích two ways does the computer memory heÌpn with 
Payments? 
3 In cbmputer billing, when is a guest's bill printed out? 


4 What is the purpose of programming controi checks into the 
computer? 


5 Why is it easier to check credit card payments ìn a 
computerized system? 
Lis(ening 
A guest is leaving the Hotel Oaxaca, Veracruz. Listen to hẹr 
conversation with the cashier. 


Brown Good morning. I'đ like That's the total amount 
to check out. The narne's payable at the bottom there. 
Brown, Sara Brown. Room Browmn I can't believe it. l*m 
20!. sure that's too much. 
Cashier Just a moment, Ms Perhaps there's a mistake. 
Brown, and I'll nrepare your Could you go throu#h it with 
bí... Here you are, then. me? 


2892 t.MT 9 CHECKING OUT 


Khi computer đã in ra một hóa đơn cho khách, nó cũng có 
thể giải quyết việc chỉ trả theo nhiều cách khác nhau. Nếu 
khách trả bằng một loại ngoại tệ, computer sẽ sử dụng tỉ giá 
hiện hành và tính tiền cần thối lại. Các chỉ tiết của thẻ tín 
dụng và trương mục số cái có thể được đưa vào bộ nhớ của 
computer. Thu ngân viên lúc đó có thể bảo đảm tình trạng tín 
dụng của bất kỳ thẻ nào được đưa ra để chỉ trả. 

Tất cả những tiện nghỉ này đã giảm thiểu số lượng giấy tờ 
và người ta ít tốn thời gian chờ đợi tại bàn lễ tân. 

KIÊM TRA ĐỌC HIỂU 

1. Cái gì đã thay thế bảng ở eác khách sạn nhỏ hơn? 

2. Bộ nhớ của computer đã trợ giúp cho việc thanh toán 

trong hai cách nào? 

3. Ở hệ thống tính hóa đơn bằng computer, hóa đơn của 

khách sạn in ra lúc nào? 

4. Mục đích của việc đưa chương trình hóa việc kiểm soát 

các phiếu trả tiền vào computer đê làm gì? 

5. Tại sao kiểm tra một thanh toán bằng thẻ tín dụng trong 

hệ thống được vi tính hóa lại dễ dàng hơn? 


NGHE CASSETTE. 


Một vị khách sắp rời khách sạn Oxaca, Veracruz. Các bạn 

hãy nghe cuộc đối thoại của bà với thu ngân viên. 
Brown: Chào anh. Tôi muốn là tổng số tiền phải chỉ trả ở 

-' làm thủ tục trả phòng. Tên Phía dưới cuối. 
tôi là Brown, Sara Brown. Browmn: Tôi không thể tin nỗi. 
Phòng 201. Tôi chắc chắn rằng như thế 
Thu ngân viên: Xin bà đợi cho là lô quá nhiều. Có lẽ có sự 
một chút, thưa bà/cô Brown, nhâm lẫn. Anh có thê nào rà 

_ và tôi sẽ soạn hóa đơn cho cô lại với tôi được không ạ? 
ˆ (bà)... Đây rồi thưa bà. Đấy 
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Cashier Yes, of course. ]t's an 


itcmizel biÏl, as you can see. 
TỶ there is a mistake, we'll 
soon discover it. A-P-T-S 
stands for Apartments, 
That's the basic room rate. 
You've been here since 
Sunday. That makes five 
nights and the Apartments 
chargè is repeated five times, 
So that's OK. These charges 
here are for meals and drinks 
that you signed for, 


Brown Yes. They look all right. 


Ï ate ín the restaurant four 
times in all and I had a few 
drinks from the poolside bar. 
But what's this T-E-L-S-T- 
D2 That's a lot of money. 


Cashier That stands for 


Telephone, Subscriber Trunk 
Dialling. That's for long 
distance calls that you make 
yourself, without the help of 
an opera(or. 


Brown Yes, bụt I'vẹ only bcen 


here for five days and ]'ve 
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only snent a little time on the 
phone. 

Cashier Have you made any 
international calls, Ms 
Brown? They're rather 
©Xpensive. 

Brown Well, yes, [ phoned 
London twice and ] rang a 
friend in Seattle the day 
before yesterday, But they 
Were all short caÌls, †Wwo or 
threc minutes at the most. 

Cashier Well, ['II check the 
meter reading for you, iƒ you 
like. 


Brown Yes, that's a good idea 


Cashier.... No, there's no 
rnistake. 528 units at 5 
pesos. That's 2640 pesos. 

Brown ï đidn't know it Wwas so 
expensive to make calls from 
here. I wanted to pay the bill 
in cash bụt Ï haven't got 
enouegh on me. WiIl 
traveller's cheques be all 
right? 


Cashier Yes, of course, 


Thu ngân viên: Vâng, thưa dĩ 
nhiên. Đây là một hóa đơn 
đã được phân thành tửng 
mục, như bà thấy đó. Nếu có 
sự nhằm lẫn, chúng ta sẽ 
phát hiện ra ngay. A-P-T-5 
thay cho chứ Apartment 
(phòng). Đấy là giá phòng cơ 
bản. Ba đã ở đây từ hôm chủ 
nhật. Vậy là năm đêm và chỉ 
phí tiền phòng được lập lại 
năm lần Vậy mục ấy thì ôn. 
Những giá tính ở đây là cho 
các bứa ăn vả thức uống mà 
bà đã ký nhận. 

Brown: Vâng, chúng trông có 
vẻ chính xác thôi. Tôi đã đến 
nhà hằng tất cả bốn lần và 
tôi đã dùng vải thức uống 
tại bar ở hồ bơi. Nhưng chứ 
T-E-L-S-T-D nảy có nghĩa 
gì? Nó bộn tiền đấy. 

Thu ngân viên: Nó thay cho 
chứ Telephone (điện thoại) 
Subscriber Trunk Dialling. 
Đó là điện thoại đường dài 
mà bà tự gọi trực tiếp, 
không qua tổng đài. 

Brown: Vâng, nhưng tôi ở đây 
có năm ngày thôi và tôi chỉ 
nói điện thoại ít thôi mà. 


Thu ngân viên: Thưa cô (bả) 
Brown, cô có gọi điện thoại 
quốc tễ không ạ? Nó khá đất 
đấy. 

Brown: À, có, tôi đã gọi đi 
Luân đôn bai cuộc và tôi đã 
gọi cho bạn tôi ở Seattle vào 
ngày hôm kia. Nhưng tất cả 
chúng đều là điện đàm 
ngắn, hai hoặc ba phút là 
cùng. 

Thu ngân viên: À, tôi sẽ kiểm 
tra lại máy đếm cho bà, nếu 
như bà muốn. 

Brown: Vâng, ý bay đó... 

Thu ngân viên... Không, 
không có nhằm lẫn nảo hết. 
B28 đơn vị giá ð pesos. Vị chỉ 
là 2640 pesos. 

Brown: Tôi đã không biết gọi 
điện thoại ở đây mắc đữ vậy. 
Tôi muôn thanh toán hóa 
đơn bằng tiền mặt nhưng tôi 
mang theo mình không đủ. 
Sác lử hành có được không 
ạ? 

Thu ngân viên: Vâng, thưa dĩ 
nhiên là được. 

*, Ms: bà/câ (khi người nói 
không quan tâm đến tình 
trạng gia đình của người đối 
thoai). 
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~iptening check 
1 Where on the bill is the amount that Ms Brown musl pay? 
2 What services did Ms Brown sign for? 
3 How long has Ms Brown been at the hotei? 


4 What is the abbreviation for long đistance calls that you make 
yourself? | 


3 How many international calls diịd Mr Brown make? 


—- mrm==~—>=—————-+—+xt~————>+—>~——ố~————-—.ỏ5 


Past time~ 


Notice how we use thẻ Past Tense for events that finished at a 
definite time ïn the past. We can use the Present Perfeet Tense for 
cvents which began in the past but have not yet finished. 


Mrs Wilson checked out of the hotel on 2 April/six days tạo. 


The tour leader has known the hotel manager since 1977/for six 
years. 


Now write out the following sentences in full, usiýý the Past or 
the Present Perfect. 


l Mr Suarez (he) in Acapulco since Monday. 

2 Mrs Wilson (leave) for Dubai on 17 August. 

3 The Chester family (check in) on Monday afternoon. 

4 Mr Villa (not visit) us since last year. | 

3 The Sunways tour group (spend) a week here lasi mơnth. 

6 They (come), as agreed, on the first of the month. - 7 

7 Ramitel Ltd (not pay) its account for the past three months. 
8 Mr Lacey (be) tired after his long flight. 
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KIÊM TRA NGHE HIỂU. 

1. Số tiền mả cô (bả) Brown phải trả nằm ở đâu trên hóa 
đơn? 

2. Cô Brown đã ký nhận trả những địch vụ nào? 

3. Cô Brown đã ở khách sạn trong bao lâu? 

4. Chữ viết tắt đề chỉ cuộc điện đàm đường dài mà bạn tự 
quay sô là chữ gì? 

5. Cô Brown đã gọi điện thoại đi quốc tễ mây cuộc? 


Học Ngôn Ngữ. 


THÌ QUÁ KHỮ. 

Các bạn hãy chú ý cách chúng ta sử dụng thì Quá Khứ để 
chỉ các sự việc đã châm dứt tại một thơi điêm xác định trong 
quá khứ. Chúng ta có thê dùng thì Quá khứ hoản thành cho 
các sự việc đã bắt đầu ở quá khứ nhưng chưa châm đứt. 

Bà Wilson đã làm thu tục trả phòng rời khách sạn vào ngảy 
1 tháng Bảy/ cách nay sáu hôm. 

Trưởng đoản du lịch đã quen biết giám đốc khách sạn tử 
năm 1977/ trong sâu nằm, 

Bây giờ các bạn hãy viết ra các câu sau dưới dạng đây đủ, sử 
dụng thì Quá khứ đơn và Quá khứ hoàn thành. 

1. Ông Suarez (ở) Acapuleo tử hôm thứ hai. 

2. Bà Wilson (rời) đi Dubali vào ngày 17 tháng Tám. 

3. Gia đình Chester (đăng ký vào trọ) vào chiêu thứ hai: 

4. Ông Villa (không thăm viếng) chúng ta từ năm ngoái. 

5. Đoàn du lịch Sunways (trải qua) một tuần ở đây vào 

tháng rồi. 

6. Họ (đến), như đã thoả thuận, vào ngày đầu tháng. 

7. Ramitel Ltd (không trả) tài khoản chỉ trả của nó trong ba 

tháng qua. 

8. Ông Lacey (bị) mệt sau chuyến bay xa. 
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9 He (iike) tortillas since hs first visit to Mexico 
10 The tour group confirmation (not arrive) last Thursday. 
Quantity 

Adjectives such as many/a lọt of, some, a few and few are used 
before things we can count. For example: 

There were mrany mis(akes in the guests' bỉll. 

Adjectives such as much/ a lọt of, some, a litte and lttle are 
used before things we cannot count. For example: 


Did you spend mụch money on telephone calls? 


We can show this information ¡n the folloWing diagram. 


countahle not countable 


manyía lot of much/ a lot of 


some some GREATER 
afew a litde QUANTITY 


few little 


Now choose an anpropriate word from the list below to complete 
the following sentences. 

1 There is littks... about hotet service in the Key Card. 

2 How much ... do you want to exchange for francs? 

3 He spent a few ... checking his bíll. 

4 The guests didn't drink mụch ... đurïng dinner. 

5 There were many new... at the hotel this year. 

6 Dịd the tour leader have mụuch... with complaints from this 

group? 
7 The brochure only gives a few ... about the coach tour. 


8 The hotel received few ... about is services. 
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9. Ông ta (thích) bánh mi ngô từ chuyên thăm đầu tiên của 

mình đến Mêhicô. 

10. Thư xác nhận của đoàn du lịch (không đến) Thứ năm 

tuần rỗi. 

Các nà từ như là many/ a lot of (nhiều), some (một vài), a 
few (còn mật Ít) và few (Ð được đủng trước vật đếm được. Thí 
dụ như: 

Có nhiều nhằm lẫn trong hóa đơn của khách. 

Các tỉnh từ như là much/ a lot of (nhiều), some (một vải), a 
little và httle đt, nhỏ) được dùng trước vật không đếm được. 
Thi dụ như: 

Ông đã có mất nhiều tiền gọi điện thoại không? 

Chúng ta có thể biểu thị thông tin này trên biểu đồ sau đây. 


many/a lot of muchía lot of SỐ LƯỢNG 
some Sormne TĂNG DẪN 


a few a little 
few little 


Bây giờ các bạn hãy chọn một từ thích hợp từ danh sách 
dưới đây để điền vào các câu sau đây. 

1. Có ít... về địch vụ của khách sạn trong Thẻ Khóa. 

2. Ông muốn đổi bao nhiêu... để lấy đồng quan? 

3. Ông ta đã tiêu/ mất một ít... để kiêm tra lại hóa đơn. 

4. Các vị khách đã không uống nhiều... trong bửa ăn tôi. 

5. Đã có nhiều... mới tại khách sạn năm nay. 

6. Trưởng đoàn du lịch đã có nhiều... với các lời phản nàn 
của đoàn này hay không? 

7. Tập quảng cáo chỉ cho biết một vài... về chuyên tham 
quan bằng xe buýt. 

8. Khách sạn này đã nhận được ít... về các dịch vụ của nó. 
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facilities 
information 
complaints 
WOTTIES 
equipment 
mỉnutes 
bottles of wine 


pounds 

Britsh currency 
beer 

time 

đetails 

trouble 


Calculating 


Notice how we can express the folliowing mathematical signs and 
symbols, 


Now write out the following in words and then say them aloud. 


equals, is equal tơ, makes 
minus, less, take away 


multiplied by, times 
eleven sixteenths 


ten thousand two hundred and six 
plus, and 
divided by 


three quarters 


° 


two thirds 


ten potnf two oh six 


1 120+46-92=74 6 93+3.1 =3 


2 14.135 
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7 2% 
4 


§ 9x3=27 


Các điều kiện tiệnnghỉ ” bảng Anh 


thông tin tiền Anh quốc 
các lời phản nản bia 

lo lắng thời gian/ lần 
dụng cụ trang bị chỉ tiết 

phút phiền hà 


các chai rượu vang 
TÍNH TOÁN 
Các bạn hãy để ý cách chúng ta diễn đạt các dấu hiệu và 
biểu tượng toán học sau đây. 

bằng 
trư đi 
nhân 
11 phần 16 
mười ngàn hai trăm lẻ sáu 
cộng 
chia 


ba phần tư 


bài phần ba 


10 phảy hai không sáu 


Bây giờ các bạn hãy viết ra những số sau đây ra thành chữ 
và sau đó đọc to lên. 
1 120+46-92=74 6 93+3.1=3 


2 14.185 `; 92% 


8 1.3. .Ð 8 9x3=27 
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4 4+-x2=9 9 


10.5% 


3 16,720 IO 18.715 


Listening and Speaking 


Listening 


Three customers are paying their bills. While you are listening to 
their conversations, complete the table below. 


Dialogue Í 

Waiter Did you enjoy your 
meal, Mr Fatr? 

Customer Yes, it was very nice 
indeed. Ï haven't eaten so 
Well for years. Could I have 
the bill now, please? 

Waiter Certainly, sir. I have it 
ready here. 

Customer Ah, thank you. Tell 
mè, Is this the total amount 


here? 


Waiter No, sir. That four 
hundredl pesos is for your 
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food and wine. Then there's 


an extra fifteen per cent 
service charge. The total 
charge is here. 


Customer Good. Ï see. Do you 
accept credit cards? ['ve only 
got a Ìittle cash with me. 


Wailer That's no problèem. Tf 
you lẹt me have your card, 
['Il get thè sales voucher for 
yQUF Signature. 


Customer Good. There's no 
hurry, I'1I just finish my 


ClgaT. 


4 4x2=9 9 10,5% 
B5 16,720 10 18,715 


Nghe cassette và tập Nói. 


NGHE CASSETTE. 
Có ba người khách đang thanh toán hóa đơn. Trong khi các 
bạn nghe các cuộc đôi thoại của họ, các bạn hãy điền vào bảng 
dưới đây. 


Khách loại dịch vụ | giá tổng cộng | phương thức 
anh toán 


HqôowRm| C 


vang. Rồi đến chỉ phí phục 


bong : _— vụ 15% thêm. Tổng số tiền 

Tiệp viên: Ông thây bữa ăn có trả là ở đây. 

ngon tiệng không, thữa Ôữ cọ, Tộc Tại hiệu rổ, Anh 
Khách: Vâng, nó thực là ngon. có nhận các loại thẻ tín 

Cả mấy năm nay tôi mới ăn dụng không? Tôi chỉ có 

được một bửa ngon lành như — mang chút ít tiên mặt theo 

thế này. Cho tôi hóa đơn mình mà thôi, 

tính tiền bây giờ được chứ ạ? 
Tiếp viên: Thưa ngài đi nhiên 

ạ. Tôi đã chuẩn bị sẵn đây. 
Khách: À, cảm ơn anh. Cho tôi 

biết nào, tổng số tiền là ở 2 

đây phải không nào? Khách: Tốt. Không có gì vội cả. 
Tiếp viên: Không phải, thưa Tôi sẽ chỉ bút xong điều xì 

ngài. Bốn trăm pesos đó là gà của mình. 

của phẩn thức ăn và rượu : 


Đối thoại 1. 


Tiếp viên: Không có vấn đề gì. 
Nếu ông đưa cho tôi thẻ của 
ông, tôi sẽ đưa biên lai bán 
hàng đề lấy chữ ký của ông. 
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Dialogue 2 

Receptionist Good morning, 
Mr lJohnson. 

Guest Good morning. Is my bill 
ready? 

Receptionist Yes. Here is your 
bill and an alloWance sÌlip as 
well. 

Guest Sorry, could you explain 
what this means? 

Receptionist Thỉs ¡s an 
allowance slip for fñive 
hundred and fifteen pesos. 
You see, there was a mistake 
ín your bill. 

Guest Fine. And this is the bill 
then? 

Receptionist That's right. It's 
for one thousand seven 
hundred and fifty five pesos. 
And we have to đeduct the 
five hundred and fifteen 
P£sas from that amount. 

Guest OK. ït all seems in order. 

Receptionist How do you want 
to pay the hill? 

Gues( In cash. 

Receptionist In pesos? 

Guest Yes. 
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Receptionist Right. One 
moment and l'li write out a 
receipt. 

Dialogue 3 

Counter clerk Good afternoon, 
madam. Can I help you? 

Customer Yes, pÏlease. Ï made a 
telephone booking for your 
two-day coach tour of 
Mexico City and 
Guadalajara. 

Counter clerk Right. Could 
you gỉve me your name, 
please? 

Customer Of course. It's Mrs 
Bloom. I'm staying at the 
Hotel Pacific. 

Caunter clerk When dịd you 
make the booking? 

Customer Let me see. Ít was 
twWo dayS ag0. 

Counier clerk Yes, here we 
are. For Friday and Saturday 
of this week. 


Customer Thaát's jt. Now, ïs Ít 
possible to màke that two 
tickets? Ï have a Írien.. who 
would like to come aÌong as 
well. 


Đối thoại 2 

Nhân viên lễ tân: Xin chào 
âng Johnson. 

Khách: Xin chào cô. Hóa đơn 
của tôi đã sẵn sảng chưa? 
Lễ tân: Thưa rồi. Đây là hóa 
đơn của ông và cũng có 

phiếu trả tiên nhằm đây. 

Khách: Xin cô cảm phiền, cô có 
thể giải thích cái này là gì 
không? 

Lễ tân: Đây là phiếu trả tiền 
tính nhầm số dư năm trăm 
mười lăm pesos, Ông thấy 
đó, đã có sự nhầm lẫn trong 
hóa đơn của ông. 

Khách: Vậy thì tốt. Và vậy đây 
là hóa đơn phải không? 

Lễ tân: Đúng vậy. Ðó là số tiền 
một ngàn bảy trăm năm 
mươi lăm pesos. Và chúng 
tôi sẽ phải khấu trừ năm 
trăm mười lăm pesos tử 
khoản ấy. 

Khách: Được. Tất cả dường 
như đã đâu vào đấy rằi. 

Lễ tân: Ông muốn chỉ trả hóa 
đơn theo cách nào? 

Khách: Bằng tiền mặt. 

Lễ tân: Bằng Pesos ư? 

Khách: Vâng. 


Lễ tân: Thưa được. Ông đợi 
cho một chút và tôi sẽ làm 
biên nhận. 

Đối thoại 3 

Nhân viên trực quây: Xin 
chào bà. Thưa bà cần chỉ ạ? 

Khách: Vâng, xin cô vui lòng. 
Tôi đã đặt chỗ bằng điện 
thoại chuyến du lịch bai 
ngày vòng thành phổ 
Mexico City và GuadalaJara 
bằng xe buýt của ở đây tô 
chức. 

Nhân viên trực quây: Đúng 
vậy. Xin bà cảm phiển cho 
biết tên ạ. 

Khách : Tên tôi là Bloom. Hiện 
tôi đang ở tại khách sạn 
Pacifc. 

Nhân viên trực quây: Bà đã 
đăng ký chuyến du lịch lúc 
nảo ạ? 

Khách : Để tôi xem nào. Cách 
đây 2 ngảy. 

Nhân viên trực quây: Vâng, 
đây rồi. Từ thứ sáu đến thứ 
bảy tuần này. 

Khách : Đúng đấy. Bây già thì 
có thể cho đặt 2 vé được 
không? Tôi có người bạn 
cũng muốn đi củng. 
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Counter clerk Yes, that's no Are you paying for both 


problem. There are two seats tickets? 

together. Customer Yes, for both. Do 
Customer OK. Can I pay now? you take American 
Counter clerk Of course. The traveller's cheques? 

total cost of the tour ¡s three Counter clerk Yes, Mrs 

thousand pesos per person. Bloom. Ï'1l work out the 


exchange rate for you. 

Speaking Making 
calculations 

Study the examples below. Notice that the cashier's first two 

replies are provided. 
Guest Could you tell me how much it is? (£120 - 10% = £108) 
Cashier 0š a hundred and wenty pounds less ten per cem, 
wijich makes one hundred and cipht pounds. 


Guest How much is it? (D.Kr. 560 x 3 + 12 % = D.Kr. 1890) 


Cashier 7£ 's fiue hundred and sbty Danish crowns từnes threc 
pús melve and a hajlƒ per cent, whích makes one thousand 
eight hundred and ninety Danish crowHs. 

Now do the exercise on the tape, making the Cashier's calculation 

In a similar way, using the Information provided, 

Guest What does it come to? 

Cashter (DM36 + DM?2 + DMI3 = DMI21) 

Guest How much is it cach? 


Cashier (1105 Fr+ 2 = 5522 Fr) 
Guest What ís the total? 
Cashier (21.6 - 17.3 = 4.3) 
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Nhân viên trực quây: Vâng, mỗi đầu người Bà sẽ trả 


không có chỉ là khó khăn cả. luôn cho cả hai vé chứ? 

Có hai chỗ kề nhau. Khách: Vâng, cho cả hai vé. Cô 
Khách: Tốt. Tôi trả tiền luôn có nhận séc lử hành 

bây giờ nhé? American không nhỉ? 


Nhân viên trực quây: Thưa Nhân viên trực quây: Vâng, 
dĩ nhiên ạ. Tổng giá tiền của thưa bả Bloom. Tôi sẽ tính tỉ 
chuyên đi lả ba ngàn pesos suất hồi đoái ra cho bà. 


TẬP NÓI LÀM CÁC CON TÍNH. 
Các bạn hãy học các thí dụ dưới đây. Chú ý rằng hai câu trả 
lời đầu tiên của thâu ngân viên được cho sắn. 
Khách: Anh có thể cho tôi biết là mất bao nhiêu không? (£ 
120 - 10% = £ 108) 
Thu ngân viên: Đó là một trăm hai mươi bảng Anh trừ đi 
mười phần trăm, ra sô tiền một trăm lẻ tám bảng Ảnh. 


Khách: Nó là bao nhiêu? (D.Er. 560x3+12 +% = D.Kr.1890) 


Thu ngân viên: Thưa bà năm trăm sáu mươi tiền Krao 
Đan Mạch nhân ba cộng mười hai rưỡi phần trăm, ra số tiền 
một ngàn tám trăm chín chục Krao Đan Mạch. 

Bây giờ các bạn hãy làm bài tập troug băng, làm các con 
tính của thu ngân viên theo cách tương tự, sử dụng các thông 
tin được cung câp. 


Khách: Nó tổng cộng lên đến bao nhiêu? 
Thu ngân việu.. (DM 36 + DM?72 + DM¡3 = DM121) 
Khách: Mất cái (thứ) bao nhiêu? 


Thu ngân viên: (1105 Fr+2 = 552 = Fr) 


khách: Tổng cảng ¡ä bao nhiêu? 
Thu ngân viên: (2L,6 - 17,3 = 4,3) 
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Guest What does ¡¿ come to? 
Cashier (46,150 L - 2% = 45,227 L) 
Guest How mụuch js it? 


Cashier ($340 + $291 - $33- = §597—) 


== —.ˆẽ.=... sẽ... DĐ. 
Activities : 


Activity A 
Five guests are checking out of the Hotel del Golfo. Details are 
given about their bills and methods of payment. Decide how much 
change each of them should get. The foreign exchange table below 
will help you, The rates are given in Mexican p€SOS. 


—= 
cheques 
4.5 4.8 


France 


Germany (WesOQ 
ttaly 


Japan 
Saudi Arabia 


Spain 
UK 
USA 


Example: 

Miss Forbes The total amount payable on her bill is 6480 pesos, 
but the hotel has billed her wrongly for a meal costing 810 pesos. 
Deduct this. She pays with three £5O traveller's cheques, 
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Khách: Nó tổng cộng lên đến bao nhiêu? 

Thu ngân viên: (46.150L - 2% = 45.227L) 
Khách: Nó giá bao nhiêu? 

Thu ngân viên: ($340 + $291 - $33— =$ 597—) 


—_ ——_— —————— ——— 


Thực hành hoạt động. 


HOẠT ĐỘNG A. 
Có năm vị khách đang làm thủ tục trả phòng khách sạn 
1íotel de Golfo. Các chi tiết được cho xoay quanh các hóa đơn và 
phương thức thanh toán của họ. Các bạn quyết. định xem mỗi 
người sẽ được thối lại bao nhiêu tiền. Bảng tỉ suất hối đoái đứơi 
đây sẽ giúp bạn. Giá được cho tính bằng đồng pesos Mêhicô. 


Sóc lử hành 


Quốc gia 


Pháp tranc (1) 4,5 
Đức (Tây) DM (@) | 

k4 Lire (160) 

Nhật Yen (100) 

Sandi Arabia Rúai  Œ) 

Tây Ban Nha Pta — (100) 

Vương quốc Anh | £ Œ@) 


Hoa Kỷ q) 


Thí dụ: 

Cô Forbes: Tổng số tiên phải trả của hóa đơn cô ta là 6480 
pesos, nhưng khách sạn đã tính lầm trên hóa đơn cô ta về một 
bữa ăn có giá 810 pesos. Hãy khấu trừ đi số tiền này. Cô ta trả 
bằng ba tờ séc lữ hành £50. 
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> 6480 pesos less 810 pesos equals 5670 pesos. £l50 at the 
traveller's chèque rate is 150 times 53 P©sos. That makes 7950 
pesos. The change she should get is 7950 minus 5670 pesos. That 
comes to 2280 P€sos. 

Ín a similar way, write out the calculations for the change that 
should be given to these guests. 

Ms Lamondou Her bill totals 3900 pesos and the wishes to pay ít 
with a IOOO franc note. 

Mr Duensing His bill comes to 12,960 pesos. He is given a [0% 
điscount on this. He pays with eleven 100 DM traveller's cheques. 

Mr Ayyad His bill amounts to 5075 pesos. I5? service charge 
must be added to this amount. He pays with 1000 Rials, in cash. 

Mr and Mrs Ruiz Their bill tota]s 20,140 pesos, less 670 pPesos 
for an allowance slip. They wish to pPay with seven 10,000 pesata 
nofes, 


Activity B 
Look at the tariff for the Hotel Maya and the list of some of the 
guesfs in residence. 
Hotel Maya - Tariff 


Singlè Bedroom 1900 tiosoS, per person 
Double/Twin Bedroom 1300 " 


Private Bathroom 400 " 
Inclusive Terms 2600 " 
Tabls d'hôte Lunch 450 " 


Notes (¡) the room rate includes breakfast 
(Ù) the ratvs Include tax and service charge 


(1) Inclusive terms cover room, breakfast, lunch, and dinner 
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+ 6480 pesos trừ đi B10 pesos bằng 5670 pesos. £150 ở tỉ 
suất của séc lử hành là 150 lần 53 pesos. Bài tính ấy tạo thành, 
7950 pesos. Tiền thối cô ta sẽ lấy là 7950 trừ đi 5670 pesos. Bài 
tính ấy ra thành 2280 pesos. 

Bằng cách tương tự, các bạn hãy viết ra các con tính để định 
số tiền lẻ sẽ được trả cho những vị khách nảy. 

Cô/bà Lamondou: Hóa đơn của cô ta tổng cộng là 3900 

pesos vả cô ta mong muốn trả nó bằng một tờ 1000 franc. 

Ông Duensing: Hóa đơn của ông ta lên đấn 12.960 pesos. 
Ông ta được bớt 10% cho hóa đơn nây. Ông ta trả với 
mười một tở séc lữ hành 100 DM. 

Ông Ayyad: Hóa đơn của ông ta lên đến 5075 pesos. 15% 
phí phục vụ phải được thêm vào số tiền nảy. Ông ta trả 
bằng 1000 Rial tiền mặt. 

Ông và bà Ruiz: Hóa đơn của họ tổng cộng là 20.140 pesos, 
trừ đi 670 pesos của một phiêu trả tiền tính nhằm. Họ 
mong muốn trả bằng bảy tờ 10.000 peseta. 


HOẠT ĐỘNG B. 


Chúng ta hãy xem bản kê giá của khách sạn Maya và danh 
sách một số các khách đang ngụ. 


Khách sạn Maya - Bảng giá 


Phông Ngủ Đơn 


1900 pesos, mỗi người 


Đúp/ Gường Đôi 1300 " _ 
Phòng Tắm Riêng 400 " k 
Các giá tính gộp 2600 " ' 
Bữa ăn trưa Table 450" ` 


đhôte 

Ghi chú (¡) Giá phòng bao gồm điểm tâm 

(:¡) Các giá bao gồm chỉ phí phục vụ và thuế, 

(iii) các giá tính gộp bao gềm phòng, điểm tâm, ăn 
trưa, và ăn tôi. 
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room number type name 


- 301 Single and Bath Mr P Landseer 
302 Single Miss O Santiago 
303 Double Mr and Mrs E Craig 
304 Double and Bath Mr and Mrs L Saunders 
305 Single - Inciusive Mr 1ƒ Jules 


Now study the following list of services provided for these guests 
on 23.8.82. 

07.00 Newspapers: Room 303 - 25 pesos Room 305 - 50 pesos _ 

08.15 Telephone calls: Mrs Craig - 225 pesos Mr Saunders - 25 
D€sos. 

09.00 Flowers: Room 304 - 425 pesos 

09.30 Hairdresser: Miss Santiago - 550 pesos 

10.00 Coffee Shop: Room 302 - 200 pesos Room 305 - 315 
pesos 

11.00 Taxi: Room 304 - 940 pesos 

11.15 Theatre Ticket: Room 303 - 300 pesos 

11.45 Bar: Room 301 - 16Ö pesos Room 302 - 215 pesos 

12.30 Lunch: Mr Landseer Mr and Mrs Craig 

14.00 Kiosk: Room 305 - 175 pesos 

15.30 Coffee Shop: Mr Saunders - 300 pesos Mr Landseer - 200 
pesos 

16.15 Laundry: Room 302 - 430 pesos 

17.00 Car Hire: Room 303 - 1930 pesos 

17.45 Bar: Room 303 - 275 pesos Room 304 - 225 pesos 

20.30 Restaurant: Mr Landseer - 530 pesos 

Calculate the amount payable by cach room for 23.8.82, 
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Sốphòng loại tên khách 


301 Đơn và tấm bền Ông P Landseer 

302 Đơn Cô O Santiago 

303 Đúp Ông và bà F Craig 
304 Đúp và tắm bồn Ông và bà L Saunders 
305 Bồn Đơn-Baogộp Ông J đules 


Bây giờ các bạn hãy xem nghiên cứu danh sách các dịch vụ 
dưới đây được cung cấp cho những khách nảy vào ngày 23 
tháng 8 năm 82, 

07.00 Báo: Phòng 303-25 pesos Phòng 3085-50 pesos 

08.15 Gọi điện thoại: Bà Craig-225 pesos Ông Saunders-25 

p©S0S 

09.00 Hoa: Phòng 304-425 pesos 

099.30 Làm tóc: Cô Santiago-550 pesos 

10.00 Cofee Shop: Phòng 302-200 pesos Phòng 305- 315 

pesos 

11.00 Taxi: Phòng 304-940 pesos 

11.15 Vé xem hát: Phỏng 308-30 pesos 

11.45 Bar: Phòng 301-160 pesos Phòng 302-215 pesos 

12.30 Ăn trưa: Ông Landseer. Ông và bà Craig 

14.00 Kiosk: Phòng 305-175 pesos 

15.30 Coffe Shop: Ông Saunders-300 pesos Ông Landseer- 

200 pesos, 

16.15 Giặt ủi: Phòng 302-430 pesos. 

17.00 Thuê mướn xe: Phòng 303 - 225 pesos. 

17.45 Bar: Phòng 308 - 275 pesos Phòng 304 - 225 pesos 

20.30 Nhà hàng: Ông Lanseer - 530 pesos 

Các bạn hãy tính toán số tiền phải trả của mỗi phòng trong 
ngày 23.8.82 


BÀI 8 LÀM THỦ TỤC TRÁ PHÒNG 303 


Writing 


Noiice how the following pairs of sentences are linked using 
and/as well as, so/ therefore and but/however. 


Examples: 

Bills in that restaurant include service. They also include VAT. 
+ Bills in that restaurant include service and VAT. 

> Bills in that restaurant include service as well as VAT. 


The hotel forgot to add the service charge. He paid less than he 
expected. 


“+ The hotel forgot to add the service charge, so he paid less than 
he expected, 


+> The hotel forgot to add the service charge. Therefore he paid 
less than he expccted. 


They sent a letter of confirmation. Ít was lost in thẻ post. 
> They sent a letter of confirmation, but it was lost in the post. 


+ They sent a letter o£ confirmation. However, it was lost in the 
post. 


Note that 'therefore' and 'however' are usually used to begin a 
new sentence. They are more formal than 'so' and 'but'. After 


*however' we usually add a comma. 


Link the following pairs of sentences using and/as welÌ as or so/ 
therefore or but/however, 


I You can buy whisky in town. !t's cheaper at the airport. 


2 They didn't have any cash on them. They had to use their credit 
cards. 


304 UNIT 9 CHECKING OUT 


Tập Viết 


Các bạn hãy chú ý rằng các cặp câu sau đây được liên kết 
với nhau, có sử dụng and/ as well as (và/ cũng như là), so/ 
therefore (vì thế/ vì thế cho nên) và but however (nhưng/ tuy 
nhiên) 

Các thí dụ: 

Các hóa đơn ở nhà bàng đó bao gồm cả dịch vụ. Chúng cũng 
bao gồm thuế trị giá gia tăng. 

+. Các hóa đơn ở nhà hàng đó bao gồm phục vụ và thuế trị 
giá gia tăng. 

+ Các hóa đơn ở nhà hàng đó bao gồm phục vụ cũng như là 
thuê trị giá gia tăng. 

Khách sạn đã quên cộng vào chỉ phí phục vụ. Ông ta đã trả 
it hơn mình tưởng. 

+ Khách sạn đã quên cộng vào chi phí phục vụ, vì thế ông 
ta đã trả 1t hơn mình tưởng. 

+ Khách sạn đã quên cộng vào chỉ phí phục vụ. Vì thế cho 
nên ông ta đã trả ít hơn mình tưởng. 

Họ đã gửi thư xác nhận. Nó bị thất lạc ở bưu điện. 

+ Họ đã gửi thư xác nhận, nhưng nó bị thất lạc ö bưu điện. 

+ Họ đã gửi thư xác nhận. Tuy nhiên, nó bị thất lạc ở bưu 
điện. 

Các bạn hãy để ý rằng "vì thế cho nên" và "tuy nhiên" 
thường được sử dụng để bắt đầu một câu mới. Chúng thì trang 
trọng hơn "vì thế" và " nhưng". Sau "tuy nhiên" chúng ta 
thường thêm đầu phầy vào. 

Các bạn hãy nổi các cặp câu sau đây, có sử dụng and/ as well 
as (vả/ cũng như lả) hoặc so/ therefore (vì thế/ vì thế cho nên) 
hoặc but/ however (nhưng/ tuy nhiên). 

1. Ông có thể mua whisky trong thành phố (tỉnh). Ở phi 

trường thì rẻ hơn. 


2. Họ đã không mang theo tiền mặt. Họ phải dùng các thẻ 
tín dụng. 
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3 The sightsecing trip goes through the old quarter. lt also goes 
through the modern city centre. 

4 There is radio in the room. There is a colour TY, too. 

Now link the sentences in the following passage. 

When Mr Landseer arrived at the airport he wanted to hire a car 

. the cost was rather high. He diđ not have enough cash on him . 

he decided to use his credit card. Unfortunately when he felt in his 
pocket he found that his wallet was missing. His cheque book was 
missing, too ... he did have his agent's telephone numbcr ... he was 
able to ring for help. 


Word study 


am0unf quantity, change ¡f my bill is £92 and I 
automaitically without special 


give the cashier £95, ] 
instructions; by itself. 


should receive £3 change. 
calculate compute; work out. n 


ealcglstton and 6aieoldjtuz control direction; supervisition. 


v control. 


development growth and 
advancement. v develop. 


đïscount amount deducted from 
the price for reasons such as 
quick payment or cash 
Ppayment. 

exchange rate amount of one 


currency that can be obtained 


for an amount of another. 


calculator 
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3. Chuyên tham quan đi qua khu phố cổ. Nó cũng ổi qua 
trung tâm khu thành phế hiện đại. 


4. Có một chiếc radiô trong phòng. Cũng có một Tivi màu. 


Bây giờ các bạn hãy nối kết các câu nẩy trong đoạn văn sau 


đây. 


Khi ông Landseer đến phi trường ông ta muốn thuê một 
chiếc xe hơi... giá cả thì khá cao. Ông ta không mang theo mình 
đủ tiền mặt... Ông ta quyết định sử dụng thẻ tín dụng. Rủi 
thay là khi ông ta sờ vào túi áo ông ta mới khám phá rằng cái 
ví của ông ta đã mất. Tập chỉ phiêu của ông ta cũng mất luôn... 
ông ta lại có số điện thoại của văn phòng đại diện của mình... 
ông ta đã có thể gọi điện thoại nhờ giúp đỡ. 


Học Ngữ Vựng. 


amount số lượng 


automatically một cách 
tự động. 

calculate tính toán (n.) sự 
tính toán và máy tính 


change tiền thôi 

control sự kiểm soát (v.) 
control 

development sự phát 
triển 

đìscount tiền bớt giá 

exchange rate tỉ suất hối 
đoái 

financial thuộc về tiền 
bạc, tài chánh, n, & v, 
finance 

guarantee bảo đảm (n.) 
guarantee 
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financial concerning money. 
The noun and verb are 
finance. 

guarantee be sure of. n 
guarantee. 

itemized detailed, n item. 

ledger account account paid at 
a fixed time, for example, 
the end of the month. 

machine billing producing bills 
on, for example. NCR or 
Sweda machines. 


makes p. !QO0, equals; comes to. 
memory p. 96, store oÍ informatlon. 
moter p. 97. 
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makes p. 100, equals; comes 
to. 


meter 

on me in my possession now. 

payable which whould be paid. 

pool thịs is a shorter way of 
saying swimming pool. 

poSt record. 


printed out produced ỉn a 
written form. 


programmed instructed. n 
program. 

reduce make less; decrease. m 
reduction. 

running tofal current total. 

sales ledger statement of sales. 


sales voucher receipt when 
credit card is used. 


settle pay. 


tabular ledger book for 
tecording charges. 


tunÏts see rnie(er, 


up to đate current. 


intemized được/ đã chỉ tiết 
hóa: chia thành mục. 

ledger account trương mục 
SỐ cái. 

machine billing sự tính 
hóa đơn bằng máy. 

makes bằng, ra (con số,...) 

memory sự nhớ, bộ nhớ 

meter máy đo 

on mẹ hiện của tôi 

payable phải trả 

pool hỗ bơi 

post ghi nhận, đưa vào 

printed out in ra 


programmed được/đã 
chương trình hóa (n.) 
program 

reduce giảm (n.) reduction 

running total tổng số 
hiện tại. 

sales ledger số cái mại vụ. 

sales voucher biên lai bán 
hàng. 

settle trả tiền, thanh toán 

tabular ledger số cái ghi 
thành bảng. 

units máy đo 

up to date hiện hành 
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Revision Dnit 2 


The eXercises in this unit are revision of some of the 
studied in Unit Š-8 of te course. 
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Ôn tập phần 2 


Những bài tập ở phần này là phần ôn của một số vấn đề đã 
học ở các bài 5-8 của chươn” trình học nầy . 
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:d Prepositions 
Complete the sentences below with appropriate prepositions from 
the following list: from, at, on, over, with, ín, to, off and after. 

I The Paris train departs... the Central Station... six o' clock. 

2 I'll meet you... the reception desk... I have ñnished my dinner. 

3 Mr Lampard requested a room... the fourth floor... a view that 
looked.,. the park. 

4 The Coffee Shop is open... eight... the morning... eleven... 
night. 

5 The hotel is situated... the Avenue Fouret which ¡s just... the 
main streel. 


6 For the Post Office , you take the second... your left and the 
first... your right. 


7 She always stays... the same hotel... the city centre. 


8 Can I pay my biil... traveller`s cheques? 


2 Vocabulary 
Choose the correct word from those in the brackets in order to 
complete the following sentences. 
| l One of the gueridon waiter's (works/tasks/procedures) ìs to 
carve meat on the trolley. 
2 The Weekly Guide gives details of all the main tourist 
(events/admissions/accompaniments) in the city. 
3 We bought a number of (souvenirs/resort/occasions) in the 
covered market. 
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1. CÁC GIỚI TỪ. 

Các bạn hãy điền vào các câu dưới đây với các giới từ thích 
hợp ở danh sách sau đây: from (từ), au (tại), on (trên), over 
(trên), with (với), in (trong), to (đến), off (ra khỏi), và after 
(sau). 

L Một chuyến xe lửa đi Paris khởi hành....Ga Trung 

tâm...sáu giờ. 

2. Tôi sẽ gặp anh...bàn lễ tân...tôi đã dùng xong bửa ăn 

chiều. 

3. Ông Lampard đòi hỏi một phông..lầu bốn...một cảnh 

nhìn....công viên, 

4. Coffee Shop mở cửa....tám....buôi sáng....mười một....buỗi 

tôi. 

5. Khách sạn tọa lạc....Đại lộ Fouret mà chỉ...đường chính. 

6. Đề đến Bưu điện, bạn rế ở ngã tư thứ bai....bên trái và rẽ 

ở ngã tư thứ nhất...bên phải. 

7, Cô ta luôn luôn ở...củng một khách sạn...trung tầm 

thành phố. 

8. Tôi có thê thanh toán hóa đơn của tôi....các séc lử hảnh 

được không? 


2. NGỮ VỰNG 

Các bạn hãy chọn từ đúng tử các chữ cho trong ngoặc để 

điển vào các câu sau đây. 

1. Một trong các (công việc/công tác/trình tự) của tiếp viên 
phục vụ kiểu gueridon là cắt thịt để trên xe đầy. 

2, Cuấn Hướng dẫn Hàng tuần cho biết tất cả các (sự 
kiện/sự nhận/các vật kèm theo) chính về du lịch ở thành 
phô. 

3. Chúng tôi đã mua một số (đồ lưu niệm nơi nghỉ mát/dịp) ở 
nhà lồng chợ. 
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4 three nights at £34 a night (calculates/Works out/comes to} 
£102. 


3. The telephone calls for each room are recorded on a 


(clock/meter/calculator}. 


6 For (starters/apéritifs/introductions), they chose melon and 
grapefruit. 


7 STD (stands for/abbreviates/shows) subscriber trunk dialling. 
8. The hot ` has introduced a (self-served/self-help/self-service) 


system at lunch time. 
3. Flow chart , 


se the information below to complete the following flow chart 
Of a guest's stay at an hotel. 


a. Allocata room h. Post charges 

b. Gu- st dcparts ¡. Inform departments of đeparture 

c. Goes tơ room j. Check registration card 

d. Pays bill k. Check charges and close bill 

e. Inform departments of l. Receive room back to re-let 
arrival m. Registration 

f. Open biil n. Uses hotel facilities 


ø. Pass mail and messages 
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4. Ba đêm với giá £34 mỗi đêm (tính toán/tính ra/tính thành) 
#102. 

5, Các cuộc điện đàm trong mỗi phòng được ghi nhận ở 
(đồng hồ/máy đo/máy tính). 

6. Cho (món khai vi rượu khai v‡⁄sự giới thiệu), họ đã chọn 
dưa và bưởi. 

1. STD (thay cho chữ/iết tấU chỉ) người gọi đường dài trực 
tiếp. 

8. Khách sạn đã giới thiệu một hệ thông (tự-được-phục-vu/tự 
giúp-đö/tự phục vụ) ở giờ ăn trưa. 


3. LƯU ĐỒ 


Các bạn hãy sử dụng thông tin dưới đây để hoàn tất lưu đỗ 
sau đây của một cuộc Ìưu ngụ của khách tại mật khách sạn. 


a. Phân bố phòng h. Ghi nhận, đưa vào các chì 
b. Khách ra đi phi 

c. Đến phòng ¡. Báo tin cho các bộ phận về 
d. Thanh toán hóa đơn việc khách ra đi 

e. Báo tin cho các bộ j. Kiểm tra thẻ đăng ký 


phân về việc khách đến k. Kiểm tra các chỉ phí và 
f. Lập hóa đơn khóa sô hóa đơn 
gø. Chuyên đưa bưu phẩm ]. Nhận phỏng trả để cho thuê 
và các lời nhắn. lại 
m. Đăng ký 
n. Sử dụng các tiện nghỉ của 
khách sạn 
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Reception tasks : Guest action 


Checks booking details Arrival 


tlow chart of guest stay 


4. Verb tenses 
and form 


In the following sentences, place the word(s) in brackets in the 
Correct tense and/or form. 
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Reception tasks š Guest action 


Checks booking details Arrival 


(©© œ +> - 
\ 
Ị 


10 


_ 
œ 


Lưu đồ uè uiệc lưu ngụ của khách 


4. THÌ VÀ HÌNH THỨC 
CỦA ĐỘNG TỪ. 


"Trong các câu sau đây, các bạn hãy để (các) chữ trong ngoặc 
cho đúng thì và/hoặc hình thức thích hợp. 


2 
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I Mr Joel... for the airport ten minutes ago. (leave) 

2 The Sun Tour group... two hours ago but they were delayed in 
Barcelona. (should arrive) 

3 The Hotel Concord... a new.night club next Saturday night. 
(open) 

4 Tf you would like to take a seat, I... you bill, (calculate) 

5 The weather... very good since the beginning of last week. (be) 

6 Because of a breakdown, the passengers... to another coach last 
night. (transfer) 

7 We... the tabular ledger since 1976. (not use) 

8 The next London train ... from platform seven at 21.30. 
(depart) 

9 A picnic lunch... when we visit the medieval cathedral at 
Chartres tomorrow. (provide) 

10 Money... to the customer who complained about tour. (not 
refñund) 

5 Multiple choice 

Complete the following sentences ín an appropriate way. 

I When a customer who is known to be difficult comes into a 
restaurant he should be 
a. given better service than the other customers. 
b. give larger amounts of food than the other customers. 
c. served with care by an experienced waiter. 
đ. refused admission. 

2 If the day's total receipts including VAT (a) 15% are 
£4764.20, the receipts exclusive of VAT are 
a. £4142.78 
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1. Ông đoel... đi phi trường cách đây mười phút. (rời) 

2. Đoàn Sun Tour....cách đây hai giờ nhưng họ bị hoãn 
dừng ở Barcelona, (lẽ ra đã đến nơi) 

3. Khách sạn Concord...một hộp đêm mới vào thứ bảy tuần 
tới. (mở cửa) 

À. Nếu như ông thích ngồi (xin mời ông ngồi), tôi.... hóa đơn 
của ông. (tính toán) 

ö. Thời tiết...rất tốt từ đầu tuần rồi. (thì) 

6. Bởi vì có sự trục trặc xe cộ, các hành khách ...qua một, 
chuyên buýt (đường dài) khác vào đêm qua. (chuyển) 

7. Chúng tôi....số cái ghi thành bảng tử năm 1976, (không sử 
dụng) 

8. Chuyến tàu đi London kế tiếp...từ sân ga số bảy lúc 

_ 2130. (rời ga, khởi hành) 

9. Một bữa ăn Siyg picnic...khi chúng tôi thăm viếng nhà thờ 
lớn thời trung cổ ở Chartres vào ngày mai. (cung cấp) 


10. Tiền bạc....về cho người khách đã phản nần về chuyến 
đi. (không hoàn trả) 


5. CHỌN CÂU ĐÚNG. 


Các bạn hãy hoàn thành các câu sau đây theo cách thích hợp. 

1. Khi một người khách có tiếng là khó khăn đi vào nhả 
hàng ông ta nên được. 

a. cho phục vụ tất hơn những người khác, 

b. cho số lượng thức ăn nhiều hơn những người khác. 

c. phục vụ kỹ lưỡng bởi một tiếp viên nhiều kinh nghiệm. 
d. từ chối nhận vào. 

2. Nếu các biên nhận tông cộng trong ngày bao gồm thuế trị 
giá gia tăng (a) 15% là #4764, 20, các biên nhận không tính 
thuế trị giá gia tăng là 
a. #4142, 78 
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b. £4284.00 
c. £4301.62 
d. £4321.16 
3 With silver service, the menu ¡s usually 
a. ä la carte. 
b. table đ*hôte. 
e. either aâ la carte or table d'hôte. 
4 The correet way to express eleven thousand three hundred and 
fifty-six in English is 
a. l1 356 
b. 11,356 
c, 11.356 


5 If a headwaiter receives a complaint of poor service from a 


customer, he should apologize to the customer and 
a. immediately inform the manager. 

b. make an excuse fo the customer. 

c. speak to the waiter concerned. 


d. ask the waiter for hỉs comments before replying to thẻ 


customer. 
6 A tabular ledger is 
a. a type of computerized bill. 
b. a machine billing system. 
c. a written method of recording charges. 


d. a list oŸ guests' payments. 
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b. £4284, 00 
c. £4301, 62 
d. £4321, 16 
8. Với việc phục vụ kiểu silver, thực đơn thường là: 
a. à la carte. ‹ 
b. table d"hôte. 
c. hoặc ä la carte hoặc table dhôte. 


4. Cách diễn tả chính xác số mười một ngàn ba trăm năn 
sáu trong tiếng Anh là: 


a. 11356 
b. 11,356 
c. 11.856 


5. Nếu một trưởng tiếp viên nhận một lời phản nàn về việc 
phục vụ kém của khách, anh ta nên xin lỗi và 


a. lập tức báo cho giám đốc 

b. tạo một cớ về khách 

8 Wetili tiếp viên có liên quan 

d. hỏi lại tiếp viên về lời phê bình của ông ta trước khi trả 
lời khách 


6. Một sô cái ghi thành bảng là: 
a. một loại hóa đơn đã được chương trình hóa vi tính 
b. một hệ thông tính hóa đơn bằng máy 
c. một phương pháp viết về việc ghi chép các chỉ phí 
d. một danh sách các thanh toán của khách. 
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6 Translation 


Translate the following words and expressions into your own 
language. 

l a. chíps, b. soft drinks, c. picnic lunch, đ. minera] water. 

2 a. well done, b. rare, c. spicy, d. filleted. 

3 a. nightlife, b. floorshow, c. sunbathing, d. fishing. 

4 a. brochure, b. holiday guide, c. map, d. magazine. 

5 a. delay, b. overbooking, c. transfer, d. refund. 

6 a. change, b. ledger account, c. billing machine, d. itemized 

bill 


7 Verbs and nouns 


9 develop 


12 apologize 
13 inhabit 
14 advertise 


8 Letter writing 


Using the information below, write threc letters of reply as the 
manager of the Hotel International. Choose an appropriate date and 
address, 
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6. DỊCH THUẬT 
Các bạn hãy dịch các tử và thành ngữ sau đây ra ngôn ngữ 
của các bạn. 
1. a. khoai tây chiên b. thức uỗng nhẹ, giải khát, c. ăn trưa 
picnic d. nước khoáng 
2. a. chín nhữ b. tái, c. cay, nhiều gia vị d. róc xương và lạng 
3. a. giải trí về đêm b. cuộc trình diễn trong nhà hàng, câu 
lạc bộ, c. tắm nắng d. đánh, bắt cá. 
4. a. tập sách quảng cáo b. quyển sách hướng dẫn nghỉ lễ 
(mát), c. bản đề d. tạp chí 
B. a. hoãn lại b. sự cho đặt phòng quá khả năng nhận, c. 
chuyển d. hoàn lại. 
6. a, tiền thối b. trương mục số cái, c. máy tính hóa đơn d. 
hóa đơn được phân thành mục phục vụ. 


7. ĐỘNG TỪ VẢ DANH TỪ 


Các bạn hãy điền vào bảng sau đây. 


động từ danh từ động từ danh từ 


sự đi chuyển 
tài chính 


12. cáo lỗi 


l3 cư ngụ 
6...... i : 14. quảng .... 
7.ăn kiêng _...... ó sự bình luận 
8. phát biêu 


8. VIẾT THƯ 
Các bạn hãy sử dụng thông tin dưới đây để viết ba lá thư trả 
lời với tư cách là giám đốc của Khách sạn International. Các 
bạn hãy chọn ngày và địa chỉ thích hợp. 
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l Mr and Mrs Sykes of 32 Dan Street, Wolverhampton, 
England have written to the Hotel International requesting a 
twinbedded room with a bath for 7 nights from I6.9.82. 
However, a twin-bedded room with bath is available only from 
17.9.82. Alternatively, the Bristol Hotel, a nearby hotel of 
similar standard and price, is recommended. 

2 Mr Jon Rogers, the Secretary of the Bath Social Club, 7 
Walmer Crescent, Bath, England would like to book the 
Atlantic Room for a dinner and dance for 32 persons for the 
night 17.10.82. Unfortunately, the Atlamic Room ¡is not 
available. However, the Terrace Suite at the International is 
available on that night at the same rates. 

3 Mis E Straw, Fairview, Hiph Street, Woland, 
Buckinphamshire, England has written to complain of poor 
Floor and Reception service; slow food service; and an 
overcharge on her bill during her recent stay. 

Answer the f: .ng questions. 

1 Explain the _:ffsrence between 
a. a ledge account and a sales ledger 
b. a refund and an alloWance 
c. a discount and a reduced rate 
đ. the exchange rate and change 

2 Describe four types of food service. 

3 You are working in Recepion when a customer complains 
loudly about the poor service he is recciving in the hotel. What 
do you do? 

4 List the kind of information that a Hall Porter should be able to 
provide hotel guests. 


5 Describe six methods of payment. 
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1. Ông và bả Sykes ở số 39 đường Dean, WoÌverhampton, 
Ảnh quốc đã viết thư cho khách sạn International yêu cầu 
một phòng giường đôi với phòng tắm bồn cho 7 đêm từ 
ngày 16.9.82, Tuy nhiên, phòng giường đôi với phòng tắm 
bẳn chỉ sẵn trống tử ngày 17.9.82. Để thay thế, Khách sạn 
Bristol, một khách sạn lân cận có củng tiêu chuẩn và giá 
tiền, được giới thiệu. 

2. Ông Jon Rogers, Thư ký của Câu lạc bộ Bath Social, 7 
Walmer Crescent, Bath, Anh quốc muốn đặt phòng 
Atlantic cho bữa ăn tôi và khiêu vũ cho 32 người trong 
đêm 17.10.82. Rủi thay, phòng Atlantic không sẵn trồng. 
Tuy nhiên, ; phòng Terrace Suite ở khách sạn International 
thì trông sẵn vào đêm ấ ấy với cùng giá tiền. 

3 Cô E Straw, Fairview, Hiịph Street Woland, 
Buckinghamshire, Ảnh quốc đã viết thư phản nản về các 
dịch vụ lễ tân và tầng kém chất, lượng; phục vụ ăn chậm 
chạp: vả tính quá giá hóa đơn tính tiền của cô ta trong suốt 
thời gian cô lưu ngụ mới đây. 


9. MÔ TẢ. 
Các bạn bấy trả lời các câu hỏi sau đây. 
1. Hãy giải thích sự khác nhau giửa: 
a. một trương mục số cái và một số cái mại vụ 
b. một sự bồi hoàn và một s:t trả lại tiền tính nhằm. 
c. món tiễn bớt và tỉ lệ được bớt. 
d, hếi suất và tiền thấi. 

2. Hãy mô tả bốn kiểu phục vụ ăn. 

3. Các bạn đang làm việc ở khu vực Lễ tân thì có một vị 
khách than phiền âm ï về chất lượng phục vụ tôi mà ông ta ˆ 
đang được nhận. Bạn lảm gì? 

4. Các bạn hãy liệt kê loại thông tín nảo mả một nhân viên 
khuân hành lý nên cùng cấp cho khách trọ biết. 

5. Hãy mô tả sáu phương thức thanh toán. 
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10 Calculations 


Study the exchange rate table and the paying-in sheet below. 
Cashier has made a number of mistakes in his calculations on the 
pAaying-in sheet. Find these mistakes and correct them. 

Exchange rate table for sterling. 


country Currency traveller's - 
cheques 


Canada Canada $ 
France 
Germany (West) 


Franc 
DM 


Italy Lire 
Japan Yen 
Swizerland Franc 


Netherlands Guilder 


Paying-in sheet 


foreigzn payments 
currenc amouni | sierling total | 


I lapanese TC 
2 Dutch N 
3 Canadian N 
4 German TC 
Š Italian N 
6 Swiss TC 
7 Dutch TC 
8 SwissN 
9 French N 

10 Canadian TC 


Total £1226.64 
N = notes 


TC = traveller`s cheques 
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10. CÁC BÀI TÍNH 
Các bạn hãy xem xét bảng hối suất và bảng tông kết tiền 
thu vào dưới đây. Thu ngân viên đã làm nhiều lỗi trong các bài 
tính của mình ở bảng tổng kết tiền thu vào. Các bạn hãy tìm 
những sai lầm nầy và sửa chúng lại. 
Bảng tỉ lệ suất hối đoái cho đồng sterling. 


séc lử hành 


Cannad Canada $ 
Pháp Frane 
Đức (Tây) DM 

Ý Lire 
Nhật. Yen 
Thụy Sĩ Franc 


Hà Lan Gullder 
Bảng tổng kết tiền thu vào 


Thanh toán bằng ngoại tệ 


tiền tệ số lượng | tổng cộng bằng 
tiền tiền sterling 


1. Nhật TC 35,00 
2. Hòa Lan NÑ 35,78 
3. Canada N 100,00 
4. Đức TC 139,20 
5.ÝN 31,80 
6, Thụy Sĩ TC 179,78 
7. Hòa Lan TC 325,76 
8. Thụy S5IN 178,79 
9. Pháp N 89,05 


10. Canada TC 96,50 


tông cộng £1226,64 
N= giấy bạc 
TC = séc lữ hành. 
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Unit 9 | 
Tour operation - Contacts 
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Bài 9 
Hoạt động du lịch-Các cuộc tiêp xúc 


. * ‹ 
h. 
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đ ¡kshI€ 
- xAEl© 0 AT G "TBriain 
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Reading and Listening 


Reading 
There have been a number of developments in the UK tourist 
market in recent years. The International Passenger Survey (IPS) on 


the next page shows how đifferent segments of the market have been 
affected. 


The changing composition of travel segments 


1977 1978 1979 


Miscellaneous, inecl, studies 176 18.1 18.5 
Business I74 18.1 18.8 
Holidays/Leisure 650 638 62.7 


Analysis of leisure travel: 


Holiday inclusive 


Holiday independent 


Visiting friends and relatives 
British Tourist Authority statistics 


Since 1973, the number of inclusive tours to Britain has fallen, 
There are various reasons for this trend. There has been (1) an 
increase in motoring traffic, (2) an increase in the volume of repeat 
visitors who make their own ground ãrrangements, and (3) increase 
in the availability of promotional fares. 
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Đọc và Nghe cassette 


ĐỌC 


Đã có nhiều bước phát triển ở thị trường du lịch Anh quốc 
trong những năm gần đây. Bản điều tra về Hành Khách Quốc 
tế (IPS) ở trang kế bên chỉ rõ các khu vực thị trường khác nhau 
đã bị ảnh hưởng như thể nào. 


Khối lượng % 
1977 1978 
Hỗn hợp, bao gồm đi nghiên cứul76 18.1 185 


1979 


Công việc thương mại 174 181 18.8 
Nghi lễ/Ðo nhàn rỗi 650 63.8 62.7 


Phân tích về du lịch nhàn rỗi: 


Chuyến đi nghỉ lo trọn 233 201 186 
Chuyến đi nghỉ độc lập 512 527 524 
Thăm viếng bạn bè và họ hàng 25.ð 272 29.0 


Thông kê của nhà chức trách uề Du lịch Anh quốc 
Tỳ năm 1973, số chuyến du lịch lo trọn ở Anh bị suy giảm, 
Có nhiều lý do khác nhau để giải thích khuynh hướng nảy. Đã 
có (1) sự gia tăng việc giao thông cơ giới, (2) sự gia tăng khắi 
lượng các du khách tới viêng thăm muôn tự mình lo việc sắp 
xếp tại nơi đến, và (3) sự gia tăng của việc có sẵn các giá vé có 
tính cô động. 
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PFurther availability of promotional fares such as standbys and 
walk-on services will be significant. Fares may become so low that 
the trend to independent travel is accelerated. On the other hand, If 
group accommodation was supplied at more attractive rates and if 
new markets were expanded, this would produce a stronger demand 
for inclusive holdays. 

However, the message ¡s clear. UK  tourist boards, tour 
operators, and hoteliers need to create a demand for their products 
and sell them abroad. They have to go out and make contacts at 
travel trade exhibitions and workshops and put togsther inclusive 
tours with appeal in dii:. rent markets. 

When preparing an inclusive toụr, the essential first step is to 
obtain attractive group rates and scheđulings from a carrier. Then, 
familiarization trips can bẻ help for interested “our operators and 
travel agents who are capable of organzing flight inelusive tours 
(FIT). 

Finally, when a tour operat^r decides to launch a new package, it 
is necessary to invitc travel trade journalists and travel agency staff 


to the area ml order fo view the product, 
Reading check 

1 By how many per cent đìđ holiday-inclusive travel fall in the 
UK between 1977 and 1979? 

2 Name two types of promotional fare. 

3 What factors will have an effect on the future of inclusive 
holidays? 

4 What kind of people are invited on familiarization trips? 


3 Who is invited to an area before a new product is launched? 
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Các sự có sẵn thêm nửa của các giá về cô động như là các 
dịch vụ mua vé ngay trước chuyên đi và mua về tại chỗ sẽ là 
quan trọng. Các giá vé sẽ rẻ đẫn nỗi mà khuynh hướng đi du 
lịch độc lập được tăng tốc. Mặt khác, nếu chỗ lưu ngụ đăng ký 
theo đoàn được cung cấp với giá hấp dẫn hơn và nếu các thị 
trường mới được mở rộng, điều này sẽ tạo ra một yêu cầu mạnh 
mẽ hơn cho các chuyến đư lịch lo trọn. 

Tuy nhiên, vấn đề đã rõ. Các tô chức du lịch, nhà điều hành 
du lịch và các quản lý khách sạn Anh quốc cần tạo ra một yêu 
cầu cho các sản phẩm của họ và tìm người mua chúng ở hải 
ngoại. Họ phải xuất dương và tạo các môi tiếp xúc ở các cuộc 
triển lãm và hội thảo về giao thương du lịch và xếp các chuyên 
du lịch lo trọn cạnh nhau với những lời chào mời ở các thị 
trưởng khác nhau. 

Trong khi chuẩn bị một chuyên đi lo trọn, bước cần yêu đầu 
tiên là có trong tay những giá biêu cho đoàn hấp dẫn và thời 
biểu do hãng chuyên chở cung cấp. Sau đó, các chuyển du lịch 
làm quen có thê được tổ chức cho các nhà điều hành du lịch và 
các hãng (nhân viên) đại điện du lịch có lòng quan tâm mà họ 
có khả năng tổ chức các chuyên du lịch lo luôn chuyến bay 
(FFTs) dì chuyên, ở. 

Cuối củng là, khi một nhà điều hành du lịch quyết định 
tung ra một chương trình trọn gói mới, họ cần mời các nhà báo 
chuyên về giao thương du lịch và các nhân viên các công ty du 
lịch đến tận nơi để quan sát sản phẩm chương trình. 


KIÊM TRA ĐỌC HIẾU 

1. Du lịch - lễ nghỉ lo trọn đã tụt mất bao nhiêu phần trăm ở 
Vương quốc Ánh từ giữa năm 1977 đến năm 1979? 

9. Hãy cho biết tên hai loại giá cước có tính cỗ động? 

3. Những yếu tổ nào sẽ có ảnh hưởng đối với tương lai của 
các chuyên du lịch lo trọn? 

4. Các giới nào được mời đi các chuyến du lịch làm quen? 

5. Ai được mới đến tận nơi trước khi một sản phẩm chương 
trình mối được tung ra? 
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Listening 


Judith Wilkinson is at the Yorkshire and Humberside Tourist 
Board stand at the 1982 International Tourism Exchange in Berlin. 
Listen to her establishing contact with a visitor who is looking at the 


photographic display. 


Wilkinson Those are 
photographs of the Dales 
region in Yorkshire. You 

- may have seen the BBC 
programmer about the life of 
a veterlanary surgeon in the 
area. They've been widely 
exported. 

Van de Veen Yes, Ï have seen 
tfWo or three of the 
programmes. [t's certainly 
beautiful country. 

Wilkinson It is, isn't it? I don't 
think we've met before. My 
name's Judith Wilkinson. 
I'm Assistant Commercial 
Manager with the Board. 

Van đe Veen Pleased to meet 
you, Ms Wilkinson. ['m 
Joos van de Veen. Here's 
my card. 

Wilkinson Ah yes, Ï see you're 
with Nederlandtour. 
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Van de Veen Yes. ['m the 
Regional Manager for the 
central Netherlands, based ¡n 
Utrecht. Perhaps you know 
Piet Boonstra from our head 
office in Amsterdam? Hẹ 
usualy deais with northern 
Britain. 

Wilkinson Yes. I địd meet him 
Oorce in London. 

Van de Veen Yes, that BRC 
series has given you very 
good publicity. In fact it's 
been such a success thai 
Interest in Yorkshire has 
grown significantly. 

Wilkinson Well, we'd be Very 
happy ïf that interest resulted 
ín an Increase in demand. Do 
you foresee a rise in 
numbers from the central 
Netherlands? 


NGHE CASSETTE 


dJudith Wilkinson có mặt tại quây của tổ chức Du lịch 
Yorkshire và Humberside tại Hội chợ Du lịch Quốc tế 1982 tại 
Berlin. Các bạn hãy nghe cuộc tiếp xúc đặt quan hệ lảm ăn của 
cô ta với một dụ khách đang nhìn vào bản trưng bày hình ảnh. 


Wilkinson: Đấy là những hình 
ảnh của vùng Dales ở 
Yorkshire. Ông có lẽ đã xem 
thấy các chương trình của 
BBC về đời sống của một 
nhà giải phẫu thú y trong 
vùng này. Chúng đã được 
xuất khẩu đi nhiều nước. 

Van de Veen: Vâng, tôi đã 
xem thấy hai hoặc ba 
chương trình này. Nó chắc 
chắn là vàng đồng quê tươi 
đẹp. 

Wilkinson: Nó đẹp, phải thế 
không ạ? Tôi nghĩ chắc 
chúng ta chưa biết nhau. 
Tôi tên là Judith Wilkinson. 
Tôi là trợ lý của Giám đốc 
Thương mại của Tô chức. 

Van de Veen: Tôi lấy làm hân 
bạnh được gặp cô, thưa cô 
Wilkinson. Tôi là Joos van 
de Veen. Đây là danh thiếp 
của tôi. 

Wilkinson: À vâng, tôi có thấy 
cô tại Nerderlandtour. 


Van de Veen: Vâng. Tôi là 
giám đốc vủng của vủng 
trung tâm của Hòa lan, cơ 
quan đặt tại Utrecht. Có lẽ 
cô biết Piet Boonstra từ trụ 
sở của chúng tôi ở 
Amsterdam chứ ạ? Ông ta 
thường giải quyết công việc 
ở phía bắc nước Anh. 

Wilkinson: Vâng, tôi đã có lẫn 
gặp ông ta ở Luân đôn. 

Van de Veen: Vâng, loạt 
chương trình BBC đó đã cho 
cô thông tin rất hay. trong 
thực tế nó đã thành công 
đến nỗi sự chú ý về vủng 
Yorkshrre đã gia tăng rõ rệt. 

Wilkinson: À, chúng ta sẽ rất 
vui mừng nếu sự chú ý đó có 
kết quả là có sự gia tăng 
trong nhu cầu. Ông có tiên 
đoán một sự gia tăng du 
khách đến từ vùng trung 
tâm Hòa lan không? 
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Van de Veen Yes, [ think so. 
The business sector will 
probably remain the same. 
But I'm expecting 
considerable growth in both 
the inelusive. and the 
independent SectOrs. 


We have interesting historic 
cities, such as York; a long 


- €0astline; a wide range of 


activity and special interest 
holidays; and types of 
accommodation to suit every 


_ preference and budget. 


Wilkinson Well, we certainly Van de Veen Fine. Perhaps we 


have a lot to offer, and not 

just beautiful countryside. 
Listening check 

1 What is Judith Wilkinson's job? 


could điseuss some of these 
things in a bit more đetail... 


2 Where does Mr van de Veen have his office? 
3 Where has Ms Wilkinson met Mr van de Veen's colleague? 
4 Which type of visit from the centrai Netherlands will probably 


not increase? 


53 What sort of accommodation ¡is available in Yorkshire and 


Humbsrside? 


Language study 


Cause and effect 
Study the table below, 


a great increase in fuel 
€oStS 

a high occupancy level 

a heavy demand for tours 


a hot sunmer 
a sudđen reduction in fares 


4 popular BBC series 


đJi7Ố UMIT9 TOUR OPERATION - CONTACTS 


inelusive tours became much 
đearer 

§Toup rates were not aitractive 
overbooking became a problem 
feWer people went abroad 
Iindependeut traveÌ was more 
popular 

more people went to Yorkshire 


Van de Veen: Vâng, tôi cho là 
như thê. Khu vực thương 
mại có lẽ sẽ được giữ như cũ. 
Nhưng tôi đang mong có sự 
tăng trưởng đáng kế trong 
cả khu vực du lịch lo trọn và 
độc lập _ 

Wilkinson: À, chúng tôi chắc 
chắn có nhiều thứ để cho du 
khách thưởng lãm, và không 
chỉ vùng đồng quê xinh đẹp 
thôi chúng tôi có những 


KIÊM TRA NGHE HIÊU 


1. Judith Wilkinson làm nghề gì? 


thành phố lịch sử, chẳng 
hạn như York; một bè biển 
đài, nhiều loại hình hoạt 
động và các lễ nghỉ đặc biệt 
hấp dẫn, và các loại phòng 
trợ thích ứng cho mọi sở 
thích và túi tiền. 


Van de Veen: Thế thì hay. Có 


lẽ chúng ta sẽ thảo luận một 
vải trong số các vân đề ây 
thêm chút chỉ tiệt nửa... 


1. Ông Van de Veen có văn phòng ở đâu? ì 
3. Cô Wilkinson đã gặp đồng nghiệp của ông Van de Veen ở đâu? 
4. Loại hình viêng thăm nảo tử vủng trung tâm Hòa lan có lẽ 


se không gia tăng? 


5. Loại phòng nào có sẵn ở Yorkshire vả Humberside? 


Học Ngôn ngữ 


NGUYÊN NHÂN VÀ KẾT QUÁ 
Các bạn hãy xem bảng dưới đây. 


IE TRIRE--S” TRE NEEN-”CTEPHI 


11974 giá nhiên liệu tăng mạnh du lịch lo trọn trở nên mắc hơn 


2 1976 
3 1977 nhu cầu du lịch nhiều 
41978 
5 079 
61081 


một mùa hè nóng nực 
gia về Lụt mạnh 


đại chún 


mức độ phòng thuê tăng cao 


một loạt chương trình BBC 


giá đi theo đoàn không hấp dẫn 


nhận đặt phòng quá khả năng chứa 
trở thành vẫn đề 

1t người đi nước ngoài 

du lịch độc lập phố biến hơn 

nhiều người đến Yorkshire hơn 
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Now look at the following examples and notiee how we can link 
the cause and effect using so ... thaf or such ... that. 


In 1974, there was such a great increase in fuel costs that 
inclusive tours became much dearer. 


In 1974, the increase in fuel costs was so great that inclusive 
tours became much đearer. 


Now link cause and effect in examples 2-6 in a similar way. 


Using statistics 
lu. Study the following bar chart. ]t shows the proportion of overseas 


80 visitors compared to the total numher of guests ïn a London hotel. 


xêi ị và): S0/2-- 711204 
1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Proj)ortion @Ê overseax visiorx ín a London hoiel 


Notice how we can express information about the chart in two 
ways. Between 1974-75, the proportion of overseas visitors 
increased by 9%. 


or Between 1974-75, there was a 9% increase in the proportion 
OÝ oVerseas VÌSỈtOFS, 


In a similar way, provide alternatives for the following sentences. 


1 From 1975 to 1976, the proportion of overseas visitors rose by 
14%. 
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Bây giò các bạn hãy xem các thí dụ sau đây và chú ý cách 
chúng tôi nỗi kết nguyên nhân vả hậu quả bằng cách sử dụng 
so ... that hoặc such ... that (quá ... đên nỗi mà). 

Vào năm 1974, đã có một sự gìa tăng mạnh về giá cả nhiên 
liệu đên nỗi mà các chuyến đư lịch lo trọn trở nên mắc hơn rất 
nhiêu. 

Vào năm 1974, đã có một sự gia tăng mạnh về giá cả nhiên 
liệu. đến nỗi mà các chuyến du lịch lo trọn trở nên mắc hơn rất 
nhiều. 

Bây giờ các bạn hãy nối kết nguyên nhân và hậu quả trong 
các thí dụ 3-6 theo cách tương tự. 


SỬ DỤNG THỐNG KÊ 
100 Các bạn hãy xem biểu đồ hình thanh sau đây. Nó chỉ tỉ lệ du 
khách nước ngoàải so với tổng số khách ở một khách sạn ở Luân 


F c4: & 4 =  Í.s. : = 
1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
TỉÌ lệ du khách nước ngoài ð một khách sạn ò Luân đôn. 
Các bạn hãy chú ý chúng ta có thể diễn tả thông tin về biểu 
đề bằng hai cách như thê nảo. 
Khoảng giữa các năm 1974 - 75, tỉ lệ khách nước ngoài đã 
gia tăng 9% 
hoặc Khoảng giữa các năm 1974 - 7ð, đã có sự gia tăng 9 
trong tỉ lệ khách nước ngoài. 
Bằng cách tương tự, các bạn hãy cho các câu sau đây thay đồi. 
1. Tử năm 1975 đến năm 1976, tỉ lệ du khách nước ngoài đã 
tăng 14% 
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2 Between 1974 and I977, there was a 27% expansion in the 
Proportion of overseas visitors. 


3 There was an increase in the proportion of overseas visitors 
from 52% to 70% between 1975 and 1977. 

4 Between 1975 and 1977, the proportion of overseas visitors 
grew by 18%. 


53 The proportion of overseas visitors has fallen by 4% since last 
year. 


6 The proportion of overseas visitors deereased from 70% to 
65% between 1927 and 1978. 
Considering future 
possibilities 
Examples: 
What would happen ¡f promotional fares Were increased? (amount 
©f independent travel/derease) 


+ If promotional fares were increased, the amount of independent 
travel woulid derease. 


What would happen if hoteliers put up group rates? (demand for 
accommodation/fall) 


+ Demand for accommodation would fall, ¡f hoteliers put up 
8TOUP rafcs. 


Now answer the following in a similar way. „ 


I What would happen ¡f fuel prices were reduced? (nưmber of 
motoring holiday/rise) 
>ïf... 


2 What would be the result if the value of the pound was lower? 
(Bntish holidays/become more popular) 
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2. Giữa những năm 1974 và 1977, đã có sự mở rộng 27% 
trong tỉ lệ khách nước ngoài. 

3. Đã có sự gia tăng trong tỉ lệ khách nước ngoài từ 52% đến 
70% giữa 1975 và 1977 


4. Giữa các năm 1975 và 1977, tỉ lệ khách nước ngoài đã 
tăng 18% 


ð. Tỉ lệ khách nước ngoài đã tụt 4% từ năm ngoái. 
6. Tỉ lệ khách nước ngoài đã giảm từ 70% xuống còn 65% 
giữa các năm 1977 và 1978 


XEM XÉT CÁC KHẢ NĂNG 
TRONG TƯƠNG LAI 
Các thí dụ: 
Chuyện gì sẽ xảy ra nếu các giá vé có tính cổ động được 
tăng? (số lượng đu lịch độc lập / giảm) : 
+ Nếu các giá vé có tính cô động được tăng thì số lượng du 
lịch độc lập sẽ giảm. 
Chuyện gì sẽ xảy ra nếu các nhà quản lý khách sạn tặng giá 
phòng cho khách đi theo đoàn? (Yêu cầu đặt phòng / tụt giảm) 
+ Yêu cầu đặt phòng sẽ giảm nếu các nhà quản lý khách 
sạn tăng giá phòng cho khách đi theo đoàn. 
Bây giờ các bạn hãy trả lời các câu sau đây theo cách tương 
- tự. 
1. Chuyện gì sẽ xảy ra nêu giá nguyên liệu được giảm? (con 
số nghỉ lễ đi bằng xe / tăng lên) 
+ Nếu... 
2. Kết quả sẽ ra sao nêu giá trị của đồng bảng Anh thấp 
hơn? (các ngày nghỉ lễ ở Anh quốc / trở nên đại chúng hơn) 


. 
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+ British holidays ... 
3 What would happen if tourists complained more? (standards of 
service/improve} 
>1... 
4 What would be the effect if fewer people in the UK went on 
package tours abroad? (domestic resorts/benefit) 
+ Domestic resorts... b 
Š What would happen if the economic situation did not improve? 
(tourism/not expand rapidly) 
+ Tourism 
6 What would be the result if areas were not advertised? (level of 
tourist activity/not grow significandy) 
> If... 


Listening and Speaking 
Lis(ening 
Judith Wilkinson has two telephone calls to make. While you are 
listening to the conversations, complete the table below. 


to:name |day and timeof{  place of subject for 
position meeting meeting discussion 


Harry Dent UK Airways 
Commercial London office : 


Manager 
luom3|] 2L 1T. £ 
Dialogue Ï Commercial Manager, 
Operator UK Airways, good please? 

morning. Operator That's extension 472, 
Wilkinson Good morming. Hold the line, please. 


Could 1 speak to the Dent Hallo, Harry Dent here. 


2¬. SG ch rKnmA mnaneemnsa mïmmx mm 22-5 Ẽ7 KT man ma wwywe 


+ Các ngảy nghỉ lễ Anh quốc 

3. Chuyện gì sẽ xảy ra nếu các du khách phản nàn thêm 
nữa? (Các tiêu chuẩn phục vụ / cải tiến) 

+ Nếu... 

4. Ảnh hưởng sẽ ra sao nếu ít người Anh đi du lịch kiểu bao 
trọn gói ra nước ngoài hơn? (Các điểm du lịch địa phương / 
thu lợi) 

+ Các điểm du lịch địa phương... 

5. Chuyện gì sẽ xảy ra nếu tình hình kinh tế không được cải 
thiện (ngành du lịch / không phát triển nhanh chóng) 
> Ngành du lịch... 

6. Hậu quả sẽ ra sao nếu các khu vực không được quảng 
cáo? (tâm mức hoạt động du lịch/không phát triển đáng kế) 

> Nêu... 


Nghe cassette và tập Nói 


NGHỆ CASSETTE 


Jdudith Wilkinson có gọi hai cuộc điện thoại. Trong lúc các 
bạn đang nghe các cuộc đàm thoại, các bạn hãy điển vào bản 


dưới đây. 
Gửi: Tên chức vụ | _ Ngày và giờ họp mm. Chủ đề thảo luận 


Harry Dent Giâm bì Í Hãng Hàng không 
đốc thương mại Vương quốc Anh 
Văn phòng ở Luân đôn 

[Agesm | + | 5s} s8 — 
Đối thoại 1 ông Giám đốc thương mại 
Tổng đài viên: Hàng không được không ạ? 

Vương quốc Anh, xin kính Tđv: Đó là sô 472. Xin cô vui 

chảo quý khách lòng chờ máy. 
Wilkinson: Xin chào xin cô vui Dent: Alô, Harry Dent nghe 
lòng cho tôi nói chuyện với đây. 
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Wilkinson Hallo, Harry. Thỉs is 
Judith Wilkinson from the 
Yorkshire and Humberside 
Tourist Board. 

Dent Ah, Judith. What can [ do 
for you? 

Wilkinson Do you remember 
our discussion about the 
possibility of fortnightly 
flights into Leeds/Bradford 
from Copenhagen? 

Dent Yes, of course. We đo 
have the aircraft available on 
the dates you mentioned. 
And, as I said, there would 
only be fifteen ner cent 
increase on last year's rates. 

Wilkinson Good. We're hoping 
to approach a numher of 
Danish tour operators in the 
nèar future. Bụt before we đo 
that, I'd like to meet you in 
order to finalize oùr 
arrangements and get it all on 
papcr. 

Dent Fine. What about next 
week? I'm so busy at the 
moment that this week ¡s out 
of the question, 
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Wilkinson Well, I'II be in 
London next Tuesday. ['m at 
European Ferry Lines in the 
morning. How about some 
time after . :nch? Two thirty, 
say? 

Dent Ah, two thirty is a litle 
earÍy for me. I have someone 
coming at two. Could we 
make it three, perhaps? Or 
would that be too late? 

Wilkinson No, three would be 
fine. IfI leave your office at 
about four thirty, I']l be able 
to get the five o'clock train. 
©K. I'lÌ see you on Tuesday, 

' then. 

Dent Right. Goodbye for now. 

'Wilkinson Goodbye. 

Dialogue 2 

Operator Good morning. White 
Rose Hotel. Can ] help you? 

Wilkinson Yes, J°d like to speak 


to the General Manager, 


please. 
Operator Just one moment. 
Secretary Hello. This is Mr 
Cotton's secretary speaking. 


Wilkinson: Alô, Harry. Đây là 
dudith Wilkinson gọi từ tổ 
chức Du lịch Yoskshire và 
Humberside. 


Dent: A, Judith. Tôi có thể 
giúp cô được ch ạ? 

Wilkinson: Ông còn nhớ cuộc 
thảo luận của chúng ta về 
khả năng các chuyên bay 
cách hai tuần một chuyến 
vảo Leeds / Bradford từ 
Copenhagen không ạ? 

Dent: Vậng, di nhiên là tôi 
nhớ. Chúng tôi có sẵn một 
phi cơ vào cái ngày mà cô đã 
đề cập. Và, như tôi đã nói, 
giá cả năm tôi chỉ tăng có 
mười lăm phần trăm. 

Wilkinson: Tốt. Chúng tôi 
đang hy vọng tiếp xúc một 
số các nhà điều hành du lịch 
Đan Mạch trong tương lai 
gần đây. nhưng trước khi 
chúng tôi làm việc ấy, tôi 
muốn gặp ông để đúc kết 
cácviệc sắp xếp của chúng ta 
và đưa nó vảo văn bản. 

Dent: Tốt. Còn tuần tới thì 
sao? Lúc này tôi bận đến nỗi 
mà tuần này thì không đặt 
vấn đề được. 


Wilkinson: À, thứ ba tuần tới 
tôi sẽ ở Luân đôn vào buổi 
sáng tôi sẽ ở hãng vận 
chuyển Phả European. Sau 
bứa ăn trưa được không ạ? 
Hai giờ rưỡi vậy nhé? 

Dent: A, hai giờ rưỡi thì hơi 
sớm đôi với tôi. Tôi có khách 
đên vào lúc hai giờ. Chúng 
ta hẹn nhau ba giờ, có lẽ vậy 
nhé? Hay là nó có trễ lắm 
không? 

Wilkinson: Không, ba giờ lả 
tất. Nếu tôi rời văn phòng 
ông vào khoảng bắn giờ rưỡi, 
tôi sẽ có thể đáp chuyên tàu 
năm giờ. Được, vậy thì tôi sẽ 
gặp ông vào thứ ba. 

Dent: Đúng, Tạm biệt cô. 

Wilkinson: Xin chào ông. 

Đôi thoại 2 

Tổng đài viên: Xin chảo quí 
khách. Khách sạn Hoa Hồng 
Trắng. Tôi có thê giúp được 
chỉ ạ? 

Wilkinson: Vâng, xin cô vui 
lòng cho tôi nói chuyện với 
ông Tông Giám đâc a. 

Tđv: Xin ông đợi cho một chút. 


Thư ký: Xin chảo. Đây là thư ký 
của ông Cotton, tôi nghe ạ. 
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Wilkinson This is Judith to get fewer and fewer these 


Wilkinson from the Tourist days. 
Board. Is Mr Cotton there, Wilkinson Yes. They are 
please? particularly interested in up- 
Secretary One moment, please. market, traditional 
Cotton Hello, Cotton here, 8ccommodaton such as 


Wilkinson Hello, Mr Cotton. yours. Do you thínk we 


H's Judith Wilkinson. 


Cotton Ah, Mrs Wilkinson. 
What can I do for you? 


could meet to discuss 

arrangements for a visit of 

tour operafors to your hotel? 
Cotton Most certainÌy. When 


Wilkinson You remember our : 
would you like to come? 


discussions about the eastern 
United States. Well, there's 
been such a lot of interest 


Wilkinson ]s next Monday at 


tèn convenient? 


that we are thinking of Cotton That suits me fine. 


Organizing a trip for various Wilkinson Right. I'II see you 


tour Operators. next week. 
Cotton Good idea. Itwouldbe — Cotton Fine. Goodbye, Mrs 
nicè if we had more visitors Wilkinson. 


from the States. We do seem 
Speaking Giving 
emphasis 
Notice in the frst two cexamples below how the verb ¡ïs 
emphasized using do and địd. 
Product Manager I saw Mr Angelo in Rome last week. 
Product Manager ï đửi see Mr Angelo in Rơme last week. 
Product Manager ï like the new UK brochure. 
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Wilkinson: Đây là Judith 
Wilkinson gọi từ Tổ chức Du 
lịch. Ông Cotton có ở đó 
không ạ? 

Thư lý: Xin ông đợi cho một 
chút. 

Cotton: Xin chảo, Cotton nghe 


đây ạ. 

Wilkinson: Xin chảo ông 
Cotton Đây là đdudith 
Wilkinson. 

Cotton: A, bà  đudith 
Wlilkinson. Tôi giúp bà được 
chỉ ạ? 


Wilkinson: Ông còn nhớ các 
cuộc thảo luận của chúng ta 
về vùng phía Đông Hoa kỳ. 
À có thật nhiều điều hấp 
dẫn đến nỗi mà chúng tôi 
đang dự tính tê chức một 
chuyến đi cho các nhà điều 
hành du lịch đây. 

Cotton: Ý hay đó. Nếu chúng 
ta có thêm nhiều du khách 


TẬP NÓI NHẮN MẠNH 


từ Mỹ đến thì tất. Chúng ta 
dường như nhận ngày cảng 
Ít hơn vao lúc này 
Wilkinson: Vâng. Họ đặc biệt 
lưu ý đến chỗ lưu ngụ đắt 
tiền và đúng truyền thống 
như là các ông. Ông có nghĩ 
là chúng ta sẽ gặp nhau để 
bàn về các sắp xếp cho một 
chuyến viếng thăm của các 
nhà điều hành du lịch đến 
khách sạn của ông không? 
Cotton: Chắc chắn quá đi chứ. 
Bà muốn đến lúc nào? 
Wilkinson: Lúc mười giò thứ 
hai tuần tới có tiện không ạ? 
Cotton: Lúc đó rất thích hựp 
với tôi. 
Wilkinson: Vâng. Tôi sẽ gặp 
ông vào tuần tới 
Cotton: — Tốt. 
Wilkinson 


Chào bà 


Chúng ta hãy chú ý hai thí dụ đầu tiên dưới đây mà động từ 
được nhắn mạnh bằng cách sử dụng do và địd 


Giám đốc sản xuất: Tôi đã thấy ông Angelo ở Rome tuần rồi, 
Giám đốc sản xuất: Chính mất tôi đã thấy ông Angelo ở 


Rome tuần rồi. 


Giám đốc sản xuất: Tôi thích tập sách quảng cáo mới về 


Vương quốc Anh 
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Product Manager ? do like the new UK brochure. 

Now do the exercise on the tape, emphasizing the verbs in a 
similar way. 

Product Manager We found their prices were significantly 
higher. 

Product Manager Mr Mckay expects you to arrive tOmorrow, 

Product Manager I[ remembered to contact the Commercial 
Manager. 

Product Manager [ think we need more publicity. 

Product Manager We plan to extend our inclusive tfours 


programme. 
Activities 


Activity A 
Study the advertdisement on the next page and answer the 
questions below. 
I Where can you obtain free information folders? 
2 Who qualifies for Railcards? 
3 What does the cost of a Golden Rail package include? 
4 What types of return fare are available from British Rail? 
5 At what UK address can overseas visitors get information? 


6 What is the maximum time during which you can use a Britrail 
Pass? 
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Giám đốc sản xuất: Tôi rất thích tập sách quảng cáo mới 
về Vương quốc Anh 

Bây giờ các bạn hãy làm bài tập trong băng cassette, nhắn 
mạnh các động tờ theo cách tương tự. 

Giám đốc sản xuất: Chúng tôi thấy giá cả của chúng thì 
cao một cách đáng quan tâm. 

Giám đốc sản xuất: Ông Mc Kay mong ông đến vào ngày mai. 

Giám đốc sản xuất: Tôi đã nhớ liên hệ với ông Giám đốc 
Thương mại. 

Giám đốc sản xuất: No, nghĩ rằng chúng ta cần sự quảng 
bá nhiều hơn. 

Giám đốc sản xuất: Chúng tôi dự định gia hạn chương 
trình các chuyên du lịch lo trọn của chúng tôi. 


Thực hành Hoạt động 


HOẠT ĐỘNG A 
Các bạn hãy xem bài quảng cáo ở trang kế bên và hãy trả lời 
các câu hỏi dưới đây. 
1. Các bạn có thể nhận được những tấm bìa thông tin miễn 
phí ở đâu? 
2. Ai có thể nhận được Railcard (thẻ hỏa xa). 
3. Giá của thẻ hỏa xa trọn gói bao gềm nhứng gì? 
4. Các loại giá vé khứ hồi nào có sẵn ở Công ty Hỏa xa Anh 
quốc. 
ð. Tại địa chỉ nảo ở Vương quấc Ảnh, mà du khách ngoại 
quốc có thể nhận được thông tìn? 
6. Thời gian tối đa là bao nhiêu cho bạn có thế sử dụng một 
Thẻ đi tâu Britrail? 
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(REAT BRIHIA 


Some ways tơ cụt the cost 
Depending on wlsen You travel ad liow Voi 
you sIuy, 3pccidl Farc [3esl4 can sạve you & 
lạt cÝ trơmcy on (ate$ tợ ad sround Y orkahite 
ad Huznaber+kle. Chức frorli Awzyday, 
Weukend, Moothly snd Crdiuaty Returma 
© yợu thay qualláy Ấue « Rallesrd which gives 
<vef grcatxr saviftg)x= fxn0jŸy, Senlo£ Cuiecn 
snd Stuđen4 Ral)csrds sec svailabkc. 


Yorkshire Ranger Ticket 


'Thía 0pe-ial tácket dllowwx you seveil đây” 
unlirmitcd trave| đuryng sunguer within tae 
arex+. Ä3k (uy the Ítee follfer givịng det#jjk 


Golden Rail 
Packue hollday+ wlúch dre e&wy to Đeok aa 
Ivv v8lut for money ~ yog cÍ3%e sọ suit 
our budct (rom a {œur-sta† hơtei tà 
&tcosnmudatkon with (urmllles, The (nclusàve 
Iour cower3 uter-Củty tevef [roeri 
ahuywbere in Hzilaind, ccxersed 
*€4t4 G1 TIIỚST TEAÌ(T9, 1F40180G£Y 

be xecn thể resort ýtattron 
si lu$el se, wherc 
đp'ptuptidlc, @uruss 


Britrail Pass 

Špecial ¿iieäp rát£ seaw0gi thế Ìce1s gi 

awailabkc {c€ Àmeruan and Europsan vigiurs 
“Thư#c'*s p® tợ giai yơut fratsl 

T€()4Ì20101€216 — Ếtuzet weven C0iseculivs š|4y% tò 
tực tuxgtE, gývìdg uzzztteđ trave| to 4(4x 
stution (tì the British lalet. À Britrail paut 
mu be boughi in ve Yjat019 041 co n0ry 


Hơw to get your free folders 
'There uie free (okders detailieb te (0rex ga 
facilities tiếit(006eđf here- Piêk tị he ones 
YdU 're Inte£€zed ¡p Írota your 1œcal Erii#r-tZity 
1tatkun e $ Britlah Rail Äpmpoante4 {zave, 
Ágerlt. Jvtrweas vi¿tevx can Ênl4 ác 
gbeut r3j{ servixes ứnd [Ilitley Đy co ecting, 
Beitrail Trevel Internetiealnl Ític, 630 Thứ d 
Âvenus, New York *Y {đ312,L S,À: œ 
Britratl Yravel Interaatiaol Ín.. 
171 Mauykeboee d1, 
Le: N ( 57] 


MỘT CON ĐƯỜNG VĨ ĐẠI ĐỀ ĐẾN THĂM VIÊNG 
ĐẠI ANH QUỐC 


Vài cách để cất giảm chỉ phí : Tùy vào 
khỉ nào bạn đi du lịch và lưu ngự trong 
khoảng thời gian bao lâu, Dịch vụ Giảm 
giá vẻ đặc biệt có thể tiết kiệm cho các 
bạn rất nhiều tiền vé để đi đến và vòng 
quanh Yorkshire và Humherside. Các 
bạn hãy chọn lựa các loại vé khứ hồi 
hình thường, hàng thágg, cuối tuần và 
ngày đi. Hoặc là các bạn có thể nhận lấy 
Railcard (Thẻ hỏa xa) mà nó sẽ giúp các 
bạn các khoản tiết kiệm lớn hơn nữa. 
Các thể hỏa xa gia đình, công dân lớn 
tuổi và sinh viên thì có sẵn. 

Vé vòng quanh Yorkshire: Chiếc vé 
đặc biệt này cho phép các bạn bảy ngày 
du hành không hạn chế suốt mùa hè 
tương phạm vị vùng. Các bạn hãy nhận 
lấy tắm bìa quảng cáo miễn phí để biết 
thêm chỉ tiết. 

lường tàu vàng: Các cuộc đi nghỉ 
trọn gói rất dễ đăng ký đặt trước và làm 
cho đồng tiền có giá trị Các bạn chọn 
lựa cho vừa túi tiền từ một kháchh sạn 
liều chuẩn bốn sao cho đến chỗ lưu ngụ 
cho các gia đình (nhà trọ). chuyến đi lo 
trọn qua nội thành du hành khởi điểm từ 
bất cứ nơi nào ở nước Anh, trên hẳu hết 
chuyến xe lửa đều có vé đặt trước, 


phương tiện vận chuyển từ ga của vùng 
nghỉ mát đến khách sạn và, ở nơi thích 
hợp, xuyên qua Luân đôn. 

Thẻ đi tàu Britrail: Các vé hạ giá đặc 
biệt theo mùa thì có sẵn cho các dụ 
khách Mỹ và Âu châu. Có thẻ đi tàu để 
vừa ý các nhu cầu đi du lịch của các 
bạn. Từ bảy ngày liên tục trong tuần đến 
một tháng, cung ứng cuộc du hành 
không giới hạn đi đến bất kỳ ga nào ở 
các Đảo Anh. Thẻ đi tàu phải được mua 
ở chính quốc gia của du khách. 

Làm thế nào các bạn có i thể nhận lấy 
các tấm hìa quảng cáo miễn phí. 

Có những tâm bìa quảng cáo miễn phí 
cho biết chị tiết về giá vẽ và các điều 
kiện tiện nghỉ được đề cập ở đây. Các 
bạn hãy chọn lấy những cấi mà mình 
thích từ ga nội thành ở địa phương hoặc 
văn phòng đại diện của British Rai 
Appointed, travel, Các du khách ngoại 
quốc có thể tìm biết thêm về các địch vụ 
và điều kiện tiện nghỉ của đường tàu 
bằng cách liên hệ với Bridsh travel 
International lnc, 630 Third Avenue, 
New York NY 10017, U.S,A hay Briush 
Travel intermmational Ine, Marylebone 
Road, London Nw 1611. 
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Activity B 


When we look at the UK tourist market for overseas visitors, we 
can consider (4) the number of visits made by people from different 
areas and (b) the amount of money spent during these visits. In the 
table below, these two facftors are expressed as percentages of the 
total number of visits and of the total expenditure 


1979 Actual Share of Visits and Expenditure 


Italy/Spain/Portugal 
Eastern Europe 


Brutish Towrist Authority and Department 0ƒ Industry stalistics 


1 Now use the following information to complete the table. 


Visitors to the UK from neighbouring countries had a higher 
percentage of total visits compared to thei percentage of total 
expenditure. For example, people from Benelux made l3% of the 
visits to the UK but only spent 7% of the total. The figures for 
France were both 2% lower than the Benelux figures. For Eire, the 
figure for visits was 7% with 4% less for expenditure. 


For more distant European countries and North America, the 
visits and expenditure percentages are much closer. Taking visits 
first, the figures for Italy/Spain/Portugal were 6% and 5%. For the 
USA, they were 13% and 15% and for Canada 4% cách. 
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HOẠT ĐỘNG B 
Khi chúng ta nhìn vào thị trường du lịch của Vương quốc 
Anh cho du khách ngoại quốc, chúng ta có thể xem xét (a) số 
lần viếng thăm do những người từ nhiều vung khác nhau và (b) 
số lượng tiền được tiêu sải trong suốt những cuộc thăm viếng 
này, Trong bảng dưới đây, hai yếu tố này được diễn tả thành số 
phần trăm của tổng số lần viếng thăm và tổng số tiền tiêu xài, 


Đóng góp thật sự năm 1970 của các cuộc viếng thăm và chỉ tiêu. 


chỉ tiêu nước/quốc gia các chuyến 
thăm viêng 


Nhà chúc trách du lịch Anh quốc 0à phòng thông bê Công nghiệp. 

1, Bây giờ các bạn hãy dùng thông tin sau đây đề điền vào bảng. . 

Các du khách đến Vương quốc Ánh từ các quốc gia láng 
giềng đã có tỉ lệ phần trăm tổng số cuộc viếng thăm cao hơn 
nếu so sánh với phần trăm tổng chỉ tiêu của họ. Thí dụ như, 
những người từ Benelux chiếm 13% cuộc viếng thăm đến vương 
quốc Anh nhưng chỉ tiêu xài 7% của tổng số. Các con số cho 
nước Pháp đều cả hai 2% thấp hơn các con số của Benelux. Cho 
Eire, con số cho các cuộc viếng thăm là 7% với 4% sai biệt về 
chi tiêu. : 

Cho các quốc gia châu Âu ở xa hơn và bắc Mỹ, phần trăm 
các cuộc viếng thăm và chỉ tiêu sát nhau hơn nhiều. Đầu tiên 
hãy lấy các cuộc viếng thăm làm ví dụ, các con số cho Ý/Tây 
ban nha / Bổ đào nha là 6% và 5% cho Hoa Kỳ, chúng là 13% và 
15% và cho Canada là 4% cho mỗi loại. 


HOẠT ĐỘNG DU LỊCH-CÁC CUỘC TIẾP XÚC 458 


Long-haul visitors, on the other hand, had a higher percentage 
for expenditure than for the visits. For Australia/New Zealand, the 
visits figure was 4% with 3% more expenditure. Japanese visitors 
made 1% of the visits but their percentage of expenditure was double 
this. 

2 Visitors from neighbouring countries make more visits but 
spend less. Long-h#ul visitors come less frequently but spend more. 
What is the explanation for this, do you think? 


Writing 
Writing À 
In the two telexes below, the following abbreviations are used. 
ASAP - as soon as possible EEE - error 
PLS - please ATTN - attention 
TLX - telex RE - concerning 


OCC - subscriber is engaged 
Read the telexes and answer the questions that follow. 


12.57 Qcc 


13.45 '257715 YORHTB G 
27143 EFL G 


tủ, ,05 „82 


ATTN TONY ,JÔHNSƠN 
RE YORKSHi RE BROCHURES 


COULD YOU PLS SEND LUS ASAP £00 GERMAN AlDĐ 21 FEE 200 DỤTCH 
COPU EEE CöPIES OF THE NEW YORKSHIRE BROCHURE, 

PLS ADVISÉ US BY TLX THAT YOU HAVE SENT THEM TO 0UR HULL 
OFFICE FOR THỂ ATTN OF #4. JAMES. 

THANK YÔU [N Á4DVANCE 

REGARDS 

EURCPEMn FERRY LINES 

„0H CARSTAI RS 


27⁄3 EFL 6 
57715 YORHTB G 
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Các khách du lịch đi xa, mặt khác, lại có số phần trăm cao 
hơn trong việc chỉ tiêu so với viêng thăm cho Úc và Tân tây lan, 
con sô các cuộc viễng thăm là 4% với 3% nữa cho chỉ tiêu. Du 
khách Nhật chỉ chiếm 1% số chuyến viêng thăm nhưng tỉ lệ 
phần trăm chỉ tiêu thì gấp đôi con sô nảy. 

2. Các du khách từ các quốc gia láng giềng thăm viễng 
nhiều hơn nhưng chi tiêu ít hơn. Các du khách đi xa đến ít 
thường xuyên hơn nhưng tiêu xài nhiều hơn. Phải giải thích 
chuyện này như thế nào, theo bạn? 


Tập viết 


TẬP VIỆT A 
Trong các telex dưới đây, các chữ viễt tắt sau đây đã được sử 
đụng. : 
ASAP - Càng nhanh càng tốt  EEE - lôi 
PLS - Xin vui lòng ATTN - người nhận 
TLX - telex.. RE - về việc 
OOCC - đường dây bận 


12.57 OCC 
13.15 57715 YORHTB G 
27143 EFLG 


14.05.82 

NGƯỜI NHẬN (GỬI) Tony Johnson 

V/v Các tập sách quảng cáo Yorkshire 

Xin ông có thể vui lòng gửi cho chúng tôi càng sớm càng tốt 200 cả 21 
EEE 200 bản EEE bản của tập quảng cáo của New Yorkshire tiếng Đức và 


tiếng Hòa lan. 

Xin vui lòng báo cho chúng tôi hay bằng telex rằng ông đã gửi chúng tôi 
đến văn phòng HULL đễ ông James nhận lo. 

Xin cảm ơn trước 

Trân trọng kính chào 

Công ty vận chuyển phà Âu châu 

John Carstatrs 

27143 EFL G 

577 15 YORHTB G 
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11.30 271⁄3 EFL 6 
57715 YORHTB G 


15.05,82 
ATTN JOHN CARSTAIRS 


HERE YORKSHIRE ANO HUMSEFSIDE TÔURtST BOARD. RE YOQUR 
1u.05,82. SROCHIRES YOU REQLUESTED HAVE BEEN SENT Tũ “ã AES 
AT HULL TOOAY. 

REGAROS 

JOm50N 


27715 YORHT8 6 
271L3 E£fL 6G 


1 What has Mr Carstairs requested from Mr Johnson? 

2 Who does Mr Johnson work for? 

3 At what time did John Carstairs first try to contact John 
Carlton? 

4 On what date + + the brochures sent? 

5 What is Europ-an Ferry Lines' telex number? 


Writing B 
Using the telex number for the Yorkshire and Humberside 
Tourist Board as above, write out the following telex messages. 
Choose an appropriate time and date for cach message. 
I ® Maria Baan of Delft Tour (tix. 61789 DT NL) has requested 
Š copies of 'Where to stay in Yorkshire' for her head office. 
e Tony Johnson has replied that 'Where to stay in Yokshire' is 
not available until next week. He will send copies then. 


3%6 UNIT9 TOUR OPERATION - CONTACTS 


1130... 27143EFLG 

57715 YORTHBG 

15.05.82 

NGƯỜI NHẬN (GỬI) John Carstairs 
Đây là tổ chức du lịch Yorkshire và Humberside 


v/v telex của ông ngày 14.05,82. Các tập quảng cáo ông yêu cầu đã được 
gửi đến ông James ở Hul] hôm nay. 


Trân trọng kính chào. 
Johnson 

„5mỗ YORHTB G 
“21143 EFJzỞ, 


“1: ống Carstairs đã yêu cầu ông Johnson điều gì? 
5; Ông Johnson làm việc cho ai? 


rổ: John Carstairs đầu tiên đã cố gắng liên hệ với John 
Carl]ton lúc mấy giờ 
4. Các tập quảng cáo được gửi đi ngày nào? 
5. Số telex của công ty vận chuyên phà châu Âu là bao. 
nhiêu? 
TẬP VIẾT B 


Các bạn hãy sử dụng số telex của Tô chức Du lịch Yorkshire 
và Humberside như ở trên để viết ra các thư telex sau k2) Các 
bạn hãy chọn ngày giờ thích hợp cho mỗi thư 


1 e Marian Baan của Delf Tour (tlx 61789 DT NL) đã yêu 
cầu B cuốn "Lưu ngụ ở đâu tại Yorksbire" cho trụ sở của cô 
ta. Tony Johnson đã trả lời rằng cuốn "Lưu ngụ ở đâu tại 
Yorkshire" thì không có sẵn trước tuần tới. Sau đó ông ta 
sẽ gửi các cuốn đó. 
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2 s John Gould of International Tourist Monthly (tlx. 41263 IT 
G) has informed the Board that the party of German journalists 
cxpected at Hull at 22.00 on 23.6.82 will not arrive until the 
following morning at 6.30. Mr Gould has asked if the Board's 
representative will be able to meet the party at the new tỉme. 


se Mr Johnson has replied to confirm the new time for meeting 


the party. 


3 e Paul Belmonde of Beltour (tlx. 52369 BEL B) has requested 
information on the availability of tour guides and their rates for 
half-and full-day sightseeing in York. 
e® Mr Johnson has replied that guides are available ffom 1 May 
until 31 ctorber. The rates are £30 for a full day and £2O for a 
half-day. The maximum number in a group is t5 people. 


Word study 


eccelerated made quicker. 
appointed chosen. 

based located. 

budget financial plan. v budget. ' 


A visting card 
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CarTier transport company, eg 
airline, ferry company. 

consecu(ive đays one after the 
other: ie Monday, Tuesday, 
Wednesday. 

create make. 


demand amount people wish to 
buy. v demand. 

essential necessary. 

expansion increase in size; 
growth. v expand. 


expenditure money spent. 


2 s John Grould của tờ du lịch Quốc tế ra hàng tháng (tlx 
41263 ITG) đã thông báo cho tổ chức rằng đoàn các nhà 
báo Đức dự định đến Hull vào 22 giò ngày 23.6.82 sẽ chưa 
đến trước 6.30 ság hôm sau. Ông Gould đã hỏi xem đại 
điện của tổ chức sẽ có thể gặp đoàn vào giờ mới được 
không. 

« Ông Johnson đã trả lời xác nhận giờ mới để gặp đoàn. 

3 se PaulBelmonde của Beltour (tlx, 52369 BEL B) đã yêu 
cầu thông tin về nguồn hướng dẫn viên du lịch có sẵn và 

_ giá biểu cho nửa ngày và trọn ngày tham quan ở York. 

« Ông Johnson đã trả lời rằng các hướng dẫn viên có sẵn 
từ 1 tháng năm cho đến 31 tháng mười. Giá biểu là £30 cho 
trọn ngày và #20 cho nửa ngày. Số lượng tối đa cho mỗi 
đoàn là 15 người. 


Học Ngữ vựng 


accelerated tăng tốc độ 
appointed được chọn lựa 


carrier hãng chuyên chở 
Consecutive đays các ngày liên 


based đặt cơ sở Ki 
budget tài khoản, túi tiền ĐC HHAU 
card thẻ create tạo ra, làm 


—_... 
cao 


ni —- 
~¬ `Ÿ...`.——_ _ 
F— 


demand yêu cầu mua v. 
demand 


essential cần thiết 
expansion dãn nở, phát triển 
v. expaml 


].—Ý... 


expenditure sự chỉ tiêu, tiền 
chỉ tiêu 


một thẻ quảng cáo công ty 
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exported sold abroad. The 
Opposite is imported. 

Eround arrangements 
arrangements made at the 

-_ đestination such as booking 

hotels, hiring cars., 

factors facts of particular 
importance. 

familiarization trips trips for 
people in the tourist industry 
to get to know and inspect 
and area and the services 
available. The short form is 
FAM:. b 


fares prices of travel 
tickets. 

fligh inclusive fours tours 

__ which include cost of flight, 
transfers, accommodation, 
etc. 


foresee expect; anticipate. 


Ẩfuel petrol. oil etc. 


independent travel holidays for 


which people make their ow: 


travel and accommodation 


8rrangements. 


journalists people who write 
for newspapers and 


magazines. 


launch introduce on the market. 
n launch. 


long-haul long distance. 


package inclusive tour. 


promotional fares l special 


cheap faros. 
proportion .››mnparative part. 
publicity information that gets 
peopie Interested. 
quallfy meet the requirements. 
region area of a country. 
repeat visitors visitors who 
return to the same place. 
Sepment part; secfor, 


senior ciủzen mar over 65, 


woman over 6Ô years oid. 


significant full of meaning; 
important. 
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exported được xuất khẩu 
(phản nghĩa: được nhập 
khẩu) 


ground arrangemenfs sự 
chuẩn bị ở nơi đến 
factors yếu tố 


familiarization trips 
chuyến đi 
(khảo 


FAM 


làm quen 
sát) (viết tắt) 
fares giá vé. 

flight 


chuyến đi lo trọn (cả vé 


inclusive tours 


chuyến bay...) 
foresee đoán trước 


independent travel 
chuyến đi du lịch độc 
lập (người đi tự lo mọi 
thứ) 

journalists nhà báo 

launch giới thiệu ra thị 
trưởng, tung ra n, 

launch 


long-haul đường dải 


package trọn gói 


promotional fares giá vé 
có tính cổ động (rẻ) 

proportion tỉ lệ 

publicity quảng bá 

qualify đủ tiêu chuẩn 
(nhân) 

region vúng 

repeat visitors du khách 
đến nhiều lần 

segment khu vực 


senior citizen công dân 
lớn tuổi (nam trên 6ð, 
nứ trên 60) 


gignificant quan trọng 


standbys vé mua ngay 


trước chuyến bay 
traditional truyền thống 
trend khuynh hướng 
up-market đắt tiền 
veterinary surgeon bác 
sĩ thứ y 
volume kích thước, khối 
lượng 
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standbys unreserved airline 
tickets obtained shortly 
before departure. 


traditional not modern, 
trend movement. 


Up-markef expensive, 
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Yeterinary surgeon doctor for 
animals, 


volume 


walk-on services services on 
which seats can nọt bẹ 
reserved, 


Workshops stuđy groups, 


walk-on services dịch vu work shops nhóm hội 
hảng không mà chỗ ngồi thảo 
không được đặt trước 
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Unit 10 
Tour operation - Familiarization 


364. UMT I0 TOUR OPERATION - FAMILIARIZATIOV 


Bài 10 
Hoạt động du lịch - Chuyên đi khảo 
sát làm quen 


HOẠT ĐỘNG DU LỊCH - CHUYÊN ĐI KHẢO SÁT LÀM QUEN 365 


———————_—__ VD Ð—Ð 


Reading and Listening 
ÀC>b2scbzESeH ôn mg2mlismaicdhirasorus__ CIẾP SG DỀEĐDDDE DI DI DIDONUNDOPDEDDNES 


Reading 


3 


sv⁄2x\ YOrkshire and 
đa Humberside 
⁄2 


NWZZ Tourist Board 


312 Taacgster Road. York YO2 2HE 
Tslepone York(0903)707961 Telex 577 14 
[mgoec Jone D@on.Guy 

ChuNki Covdfy CE Co R 1L Jeokson, (ME, BL.dr 
#%2PTrNak.B K R paZsoma Cowg T'ạRuuec N Y C C 
on Sạc ky TN G Drooue, Cxvclớr ơt Scvvaamaeon,W Ý L C | 


Buw 11 —. 
Mj# Ăn Axm= JW/1175 xem JFB/rmr 


Managing Director 

Tazaø Travel Ino 

147-149 Smith Boulsvard 

Roua top, 

Texae 77085 11 March 1982 


Doar Mr Barvin 


During your vigit to cuy stand át the Berìtn trade Tair, we dìaeugsed 
touriat interest ¿ú cu" párt of England. Me bọth theught it might 

baocome a vary popular destination for Texen tourlgte. C 

Receptly, the Boạrd haye been diaeuasing the pozaibllity of organizring 
PITe froa Texas. We hayw øow reached 4greemont vÍth ÙX /izusya on thà 
Vraywl arrengeweents. 44 n raøult oŸƒ thís, ve đro Praparing, in A@s#oclation 
with the carrlar, ä fanillariratlop tour of ouy region. We hope thạt 
about fiftsen Texaz tour operetora and trevel “guntø v1llÌ ƒoin the pạrty, 
We would be plsesed 1£ you vould be able to particlipate 1n thịa tou=. 


The mos\ auitable tìme for u^ ís betvean 17 nnả 21 Hay. 1 an ancloaing 

w proposed iLinerary. le vould like to shov ycu the sighteeetng sttractions 
oì šntrodueg yơu ta the vide renge of h2liday types avallable ìn tha 
egion. Me hope te ‡nclude hote] packagns, up-esrket 1odependent toure 

for seesoned traywliarø, wacorted tourg, activity holliday4, ond speeta1l 
#asonaÌ tourz. We fsel that the flight toøtinga are so zeaaonablg that, 

‡t ghould a]go be posaible to market Tam1ly-orianteđ ]ow Dudget packagee. 
Thane might include ®0lf~catering Arrangesente, 


We nhouÌẻd be able to give you fuller detallg of the toục vithin the nexL 
tưo w®@k3. Ir thạ meentins, perhaps ÿycu would be kind maough to let 

tø knew {f you would bạ interasted in jplning uw and 1f the datøu are 
©onysnient.. 


Yours alnoergly, 


<2. —— 


Juiith VlkinAon 
Àapiatant CowBeroiel Manegor 
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Đọc và Nghe cassette 


ĐỌC 


Tổ chức D lịch York shire và 
Humborsidls 


312 Tadcaster Road, York YO2 2HF 
Telephone York (0904) 707961 Telex 57718 
Giám đốc: John Dilon-Guy 
Chủ tịch: County C*,Col, R..L. Jackson, C.B.E. DL J.P 
Hon Freasurer. K.R.... Hơn Secratary:.. 
Tham chiếu của chúng tôi: JW/1175 
ˆ Tham chiều của các ông: JFB/erar 

Ông JF Burwin 

Tổng Giám đốc 

'Texas Travel lnc 147 - 149 Smith Boulevard 

Houston 

Texas 77085 11 tháng ba 1982 


Thưa ông Burwin kính mến 


Trong suốt thời gian ông ghé thăm gian hà của chúng tôi ở hội chợ thương nại 
Berlin, chúng tôi đã thảo huận về sự quan tâm về ngành Du lịch thuộc phía bên nước 
Anh chúng tôi. Cả hai chúng ta đều cho rằng nó có thê trở thành một nơi đến viếng rất 
quen thuộc cho các du khách Texas. 

Mới đây, Tổ chức đã thảo hiận đến khả năng tổ chức một chuyển đu lịch khảo sắt 
làm quen từ Texas, Chúng tôi hiện đã đạt, được thỏa thuận với Hãng Hàng không VK 
Airways về việc sắp xếp cho chuyền đu lịch. Kết quả là, chúng tôi đang sửa soạn, có sự 
hợp tác với hãng chuyên chở, một chuyên đi khảo sát làm quen vùng của chúng tôi. 
Chúng tôi hy vọng rằng mười làm nhà điều hành và các nhân viên đại diện du lịch sẽ 
gia nhập theo đoản. Chúng tôi sẽ vui mừng nếu ông có thê tham gia vào chuyền du lịch 
nây. 

Thời gian thích hợp cho chúng tôi là giữa ngày 17 đền 21 tây. “Tôi xin đính kèm theo 
đây lộ trình đè . Chúng tôi mong muôn cho ông xern những cảnh quan háp dẫn và 
giới thiệu cho ông rất nhiều loại hình nghỉ mát có sẵn trong vù - Chúng tôi hy vọng sẽ 
bao gồm việc lo khách sạn trụn gói, các chuyên du lịch đọc lập đất tiền cho các người đi 
du lịch theo mùa, các chuyển đi có người hướng dẫn, nghỉ mát có tính chất hoạt động, 
và các chuyên đi đúng nmùa đặc biệt, Chúng tôi cảm thầy rằng giá cả chuyên bay thì 
thật hợp lý đến nôi nó cũng nên có thê được tạo thị trường cho các chuyến đi trọn gói giá 
rẻ nhằm vào gia đình. Những điều này có thê bao gồm cả các cuộc sắp xép tự phục-vụ._ 

Chúng tôi sẽ cho ông biết đầy đủ chỉ tiết hơn về chuyên đi nội trong vòng hai tuần 
tới, Trong khi chờ đợi, có lẽ xin ông vui lòng cho chứng tôi được biết là ông có thích tham 
gìa với chúng tôi và những ngày ấy có tiện không. 

Thành thật kính chào ông, 

dudith Wilkinson 


Trợ ý Giám đốc Thương mại. 
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Reading check 


I Where did Mr Burwin first make contact with the YHTB? 


2 What has made it possible for the YHTB to atrange the tour? 
3 Who ïs organizing the tour with the YHTB? 
4 Who will take part in the FAM? 


5 What is the purpose of the tour? 
6 What would the YHTB like Mr Burwin to do before he is given 


more details of the tour? 
Listening 

Listen to the conversation 
between James Cooper, a 
tour operator, and Andrew 
Parks, General Manager of 
the Landseer Hotel. 

Johnson Mr Cooper, I*đ like to 
introduce you to Andrew 
Parks, manager of the 
Landseer. 

Cooper Giad to meet you, Mr 
Parks. 

Parks And you. How are you 
enjoying your trip? 

Cooper ['ve bcen having a 
pretty interesting tìme. Busy, 
too. 

Johnson Well, ¡f you would 
excuse me for a while, 
gentlemen. 


Cooper Sure, Mr Johnson. 
We'll see you later. 

Parks Ïs this your first visit 
here, Mr Cooper? 

Cooper To this part of England, 
yes. 

Parks What's your particular 
interest? 


Cooper Well, Ï have a company 
called Travel International. 
We sell a wide range of 
European holidays, from low 
budget upwards. Just now, 
I'm interested in somcthing a 
little more traditional: good, 
comfortable hotels, 
interesting places to visit. 
That kind of thỉng. 
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KIỀM TRA ĐỌC HIẾU 


1. Ông Burwin đầu tiên tiếp xúc với YHTB ở đâu? 


2. Nhờ những điều kiện nảo mà YHTB có thể sắp xếp 


chuyền đi? 


3. Ai hợp tác với YHTE để tổ chức chuyến đi? 

4. Ai sẽ tham gia vào FAM (chuyên đi khảo sát làm quen}? 

5. Cho biết mục đích của chuyến đi? 

6. YVHTB muốn ông Burwin thực hiện điều gì trước khi ông 
ta được cho biết thêm về chỉ tiết của chuyên đi? 


NGHE CASSETTE 


Các bạn hãy nghe cuộc đối thoại giữa James Cooper, một 
nhà điều hành du lịch, và Andrew Parks, Tông Giám đốc của 


Khách sạn Landseer. 

Johnson: Ông Cooper nây, tôi 
xn giới thiệu ông với 
Andrew Parks, Giám đốc 
của Landseer. 

Cooper: Hân hạnh được gặp 
ông, thưa ông Parks. 

Parks: Còn ông. Ông đã 
thưởng thức chuyển đi như 
thê nào? 

Cooper: Tôi đã có một khoảng 
thời gian thú vị vô củng. Và 
cũng rất bân rộn. 

Johnson: À, xin quý ông đợi 
cho một chút. 


Cooper. Được thôi ông 
Johnson ạ. Chúng tôi sẽ gặp 
ông sau. 


Parks: Đây là lần đầu tiên ông 
đến viếng thăm ở đây phải 
không ông Cooper? 

Cooper: Đến phần đất nây của 
nước Ảnh, đúng vậy đó. 

Parks: Ông quan tâm đặc biệt 
đến vận đề chỉ? 

Cooper: À, tôi có một công ty 
tên là Travel International. 
Chúng tôi bán rất nhiều loại 
vẽ du lịch nghỉ mát Âu 
châu, từ giá thấp trở lên, 
Còn ngay lúc nây đây, tôi 
quan tâm đến những gì có 
tính truyền thống hơn nữa: 
các khách sạn tốt, đủ tiện 
nghi, các nơi hay đẹp để 
viếng thăm. Đại loại như 
thể. 
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Parks Well, we can certainly 
provide that. 

Cooper Could you tell me a 
little about the Landseer? 

Parks Of course. What would 
you like to know? 

Cooper Let's start with the 
accommmodation. How many 
rooms are there? 

Parks We have a hundred and 
eighteen rooms, all with bath 
or shower, 

Cooper What are the room 
types? 

Parks Singles, twins, doubles 
and five suites. 

Cooper Are the twins more 
©xpensive than the doubles? 


Parks Oh no, they're the same. 


Listening check 


Cooper How about food 
Service? 

Parks We have two restaurants 
and a coffee shop. And this 
1s the Cocktail Bar, one of 
the four lounge bars. 

Cooper That shouid take care of 
everyone's thirst. Are al‡ the 
bars as comfortable as this 
one? 


_Parks Why don't we make a 


tour of the hotel? You could 
look over some of the room, 
have a chat with the chef, 
and get an idea of the floor 
and reception services. 
Cooper That sounds like a good 
idea. There's nothing better 
than seeing for yourself. 


1 What is the name of Mr Cooper's company? 
2 What kinds of holidays is Mr Cooper interested in at the 


moment? 


3 Name the room types at the Landseer. 
4 Are the double rooms less expensive than the twins? 
5 How many bars does the Landseer have? 
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Parks: À, chúng tôi chắc chắn 
có thể cung ứng điều kiện 
Ấy. 

Cooper: Xin ông có thể nào vui 
lòng cho tôi biết một chút về 
Landseer được không ạ? 

Parks: Dĩ nhiên là được thôi. 
Ông muốn biết điều chi nào? 

Cooper: Chúng ta hãy bất đầu 
với chỗ lưu ngụ nhé. Có bao 
nhiêu phòng ở đó nhỉ? 

Parks: Chúng tôi có mật trăm 
mười tám phòng, tất cả đều 
có bồn tắm và vỏi sen. 

Cooper: Có các loại phòng gì? 

Parks: Có các phòng đơn, đôi, 
đúp và năm phòng suite. 

Cooper: Các phòng đôi có đất 
hơn phòng đúp không? 

Parks: Ồ không, chúng cùng 
giá thôi. 


KIÊM TRA NGHE HIÊU 


* 


Cooper: Còn về phục vụ ăn 
uông thì sao? : 

Parks: Chúng tôi có hai nhà 
hàng và một coffee shop. Và 
đây là bar Cocktail, một 
trong bốn bar để ngồi nói 
chuyện hay chờ đợi. 

Cooper. Điều ấy làm cho. ai 
cũng được phục vụ việc uống 
cả. Tất cả các bar đều thoải 
mái như bar nầy chứ ạ? 

Parks: Sao chúng ta không thứ 
đi một vòng khách sạn xem 
sao? Ông có thể nhìn qua 
một số phòng, nói chuyện 
với bếp trưởng, và có khái 
niệm về cung cách phục vụ 
của mỗi tâng và lễ tân, 

Cooper: Ý nghe hay đấy. 
Không có gì tốt hơn là tận 
mắt thấy được. 


1. Cho biết tên công ty của ông Cooper là gì? 


2. Ông Cooper quan tâm đến loại hình nghỉ mát nào vào lúc 


này? 


3. Cho biết tên các loại phòng ở khách sạn Landseer? 


4. Các phòng đúp có ít đất tiền hơn phòng đôi hay không? 


5. Khách sạn Landseer có bao nhiêu bar? 
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Language study 


Probability and 
possibility 

Study the table below. 
MORE CERTAIN certain 


The rates will be hipher next year. 
probable Flight UK 412 should arrive on time. 
ssible_ He mingt come tomortow. 


Notice how we use will, should, and migh(t to show how certain 
Wwe are about what we are saying. 


Examples: 

Thiịs is possibly our final meeting. 

+ This might be our final meeting. 

Ít is certain to be an interesting touc of the region. 

+ Ít will be an interesting tour of the region. 

Now write sentences using will, should, and might in a similar 
way. 

I There will probably be a good price from the carrier. 


2 It was very windy over Europe so it's possible the plane wilÍ be 
late.. 


3 It is likely that your letter will arrive tomorrow. 
4m not sure ïf Vista Voyages are sending a representative. 


3 There are certain to be a number of problems with the 
schedule. 


6 There is a possibility we will visit the Berlin trade fair. 
7 UK 790 ¡s due to arrive in twenty minutes, 


§ There is definitely no train service on 25 December. 
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Học Ngôn ngữ. 
KHẢ NĂNG CHẮC CHẮN VÀ 
KÉM CHẮC CHẮN 
Các bạn hãy xem bảng dưới đây. 
CHÁC CHÁN Chấcchắn Giá cả sẽ cao hơn vào năm tới 


HƠN có thê Chuyến bay VK 412 có thể đến đúng giờ. 


có lẽ Ông ta có lẽ đến vào ngày mai. 


Các bạn hãy chú ý cách chúng ta dũng will, should và might 
đề điễn tả mức độ chúng ta đoán chắc như thế nào về những gì 
chúng ta đang nói! 

Các thí dụ: 

Đây có lẽ là cuộc họp chung của chúng ta. 

> Đây có lẽ là suộc họp chung của chúng ta. 

Nó chắc chắn sẽ là chuyến du lịch thú vị quanh vủng. 

+ Nó chắc chắn sẽ là chuyến du lịch thú vị quanh vùng. 


Bây giờ các bạn hãy viết các câu sử dung các chữ will, 
should, và might theo cách tương tự. 


1. Có thể sẽ có giá cả phải chăng do hãng chuyên chở đưa ra. 

2. Trời đã có gió rất nhiều trên toàn Âu châu vì thế máy bay 
sẽ có lẽ bị trễ. 

3. Thư của ông chắc chắn sẽ đến vào ngày mai, 

4. Tôi không chắc là Vista Voyages có phái đến một đại điện 
hay không. 

ö. Chắc chắn sẽ có một số vấn đề về thời biểu. 

6. Cá lẽ chúng ta sẽ thăm viễng hội chợ thương mại Berlin, 

7. UK 790 sẽ đến trong hai mươi phút nữa. 

8. Dứt khoát là sẽ không có dịch vụ tàu hỏa vào ngày 25 
tháng mười hai. 
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Past (me 
Study the table below. 


Mrs Wilson 24 | conference 


Mr and Mrs Lopez holiday 
Mr Arden business 
Mr and Mrs Chester 

Mr Suarez holiday 


DetailS oƒ a survey oƒ rooms 101-105 at the Minster Hotel, York, 
dated 27 April 
Notice how we can ask questions and give answers about the table 
using the Past and the Present Perfect Continuous, 
` Examples: 
When did Mrs Wilson arrive? 
+2 She arriveđ on 2l April/six đays ago. 
How long has Mr Suarez been staying ìn York? 
+ He's been staying there since 22 April?for five days. 
Now answer these questions in a similar way. 
l Ôn what date did the Chesters leave York? 
2 Since when have Mr and Mrs Lopez been Occupying room 102? 
3 For what reason has Mr Arden been staying in York? 
4 Why did Mr and Mrs Chester come to York? 
5 Who has been staying the longest ïn these rooms? 
6 What has Mr Suarez been doing ¡in York? 


37⁄4  UMT 10 TOUR OPERATTON - FAMILIARIZATION 


THÌ QUÁ KHỨ. 
Các bạn hãy xem bảng đưới đây. 


_ tư 


Bà Wilson 24 | hội nghị 
Ông và bà Lopez 

| Ông Arden 

Ông và bà Chester 
Ông Suarez 


nghỉ mát 


công việc làm ăn 
24 | nghỉ mát 
nghỉ mát 


Các chỉ tiết cuộc khảo sát các phòng 101- 105 tại khách sạn 
Minster, York, ngày 27 tháng tư. 

Các bạn hãy chú ý cách chúng ta có thể hỏi các câu hỏi và 
cho câu trả lời về bảng nây, có sử dụng các thì Quá khứ đơn và 
.có thì Hiện tại Hoàn thành Tiếp diễn. 

Các thi dụ: 

Bà Wilson đã đến khi nào? — 

+ Bà ấy đã đến vào ngày 21 tháng tư/cách nay sáu hôm. 

Ông Suarez đã ở York được bao lâu? 

+ Ông ta đã ở đấy từ 22 tháng tư/ trong năm ngày. 

Bây giờ các bạn hãy trả lời những câu hỏi nẩy theo cách 
tương tự. 

1. Ông bà (gia đình) Chesters đã rời York vào ngảy nảo? 

2. Ông bà Lopez đã lưu ngụ ở phòng 102 từ khi nào? 

3. Ông Arden đã ở York cho đến nay vì lý do gì? 

4. Tại sao ông và bà Cherter đã đến York? 

5. Ai đã lưu ngụ lâu nhất từ đầu đến gi ở những phòng nào? 

6. Ông Suarez đã làm gì ở York? 


HOẠT ĐỘNG DU LỊCH - CHUYÊN ĐI KHÀO SÁT LÀM QUEN 375 


Comparing 


Study the following tabie. 


Roebuck 
Hotel 


White Rose Cariton 
Hotel Hotel 


Singles 
Doubles 


Twins 
Rack rate 
Full board 


Group discount 


Notice how we can ask questions comparing the information 
about the hotels. 


Đoes thẻ Roebuck have fewer singles than twins? 

{s the discount in the White Rose as hiph as in the Carlton? 
Ís the Carlton's rack rate less expensive tua the Roebuck's? 
Which ¡s the biggest hotel? 


Use the table to make ten more similar questions. 


Listening and Speaking 


Listening 
Dan Adler, a tour operator, is discussing the services that certain 


companies can provide. While you are listening to hỉs conversations, 
complete the table below. 
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SO SÁNH 


Các bạn hãy xem bảng dưới đây. 


Khách sạn | Khách sạn | Khách sạn 
Roebuck White Rose CarÌton 


Phòng đơn 
Phòng đúp 
Phòng đôi 
Giá một người 
Phòng và cả ba bữa 
ăn (full board) 
Bớt giá đi đoàn 
Các bạn hãy chú ý cách chúng tôi hỏi các câu hỏi so sánh các 
thông tin về các khách sạn. 
Khách sạn Roebuck có phòng đơn ít hơn phòng đôi không? 
Mức bớt giá ở khách sạn White Rose có cao bằng ở Carlton 
: không? 
Giá phòng cho mỗi người ở khách sạn Carlton có ít đắt hơn 
ở Roebuck không? 
Khách sạn nào to nhất? 
Các bạn hãy sử dụng bảng để làm mười câu hỏi tương tự. 


Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 


Dan Adler, một nhà điều hành du lịch, đang thảo luận về 
các dịch vụ mà công ty đó có thể cung ứng. Trong lúc các bạn 
nghe các cuộc đối thoại của ông ta, các bạn hãy điển vào bảng 
dưới đây. 


HOẠT ĐỘNG DU LỊCH - CHUYÊN ĐI KHẢO SÁT LÀM QUEN 377 


Rentex Ltd 
Abbots Ltd 
7 


Dialogues 1 

Adler Well, Mr Sharp, you 
seem to have a well- 
Organized business here. - 

Manager I think so, but then 
we've been in business for 
OVet, fifteen years in thịs 
area, 

Adler How bỉg is the company? 

Manager In York, there are 
over thirty vehicles. 

Adler They're all recent 
models, Ï suppose? 

Manager Oh yes, we change 
models every year. 

Adler What are the hire 
arrangements at Rentex? 

Manager There are daily or 
weekly rates, inclusive of 
insurance. 

Adler What kind of discount đo 

you g1ve?- -. 


special service requested 
compan by Mr Adler 


5 3 
4 5 
8 9 


Manager That depends. There 
are speclal rates if the 
volume ¡is high. 

Adler Let me tell you the 
situation. We're pÏanning to 
bave small tour groups here 
from May through 
September. Two đays a week 
they'1i need cars. 

Manager That shouidn't be ạ 
problem. 

Adler Right. Ï'd need the cars 
đelivered to their hotel and 
collected the following 
evening. 

Manager Ï see. How many cars 
are we talking about? 

Adler I( should be a minimum 
of Ññve. 

Manager AII right. Let's look 
at thís in more đetail... 
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Đối thoại 1: 

Adler: À, ông Sharp, ông 
dường như có một công việc 
được tổ chức hoàn hảo ở nơi 
đây. 

Giám đốc: Tôi cho là như thế, 
nhưng chúng ta đã làm ăn ở 
vùng nầy đã trên mười lắm 
năm rồi eòn gì. 

Adler: Công ty quy mô như thế 
nào? 

Giám đốc: Ở York, có trên ba 
chục chiếc xe. 

Adler: Chúng tất cả đều thuộc 
đời mới, tôi nghĩ thê có đúng 
không ạ? 

Giám đốc: Ô vâng, chúng tôi 
thay đổi kiểu hàng năm. 

Adler: Các cuộc sắp xếp việc 
thuê mướn ở Rentex ra sao? 

Giám đốc: Có các giá biểu mỗi 
ngày và mỗi tuần, có tính cả 
bảo hiểm. 

Adler: Ông cho loại bớt giá 
cách nào? 


Tên người | Tên công ty | loại công ty 
liên hệ : 


địch vụ đặc biệt mà ổng 
Adler yêu cầu 


Giám đốc: Điều đó còn tủy sẽ 
có những giá tính đặc biệt 
nếu có số lượng cao. 


Adler: Cho tôi nói tình hình là 
thế này. Chúng tôi đang dự 
tính có những đoàn du lịch 
nhỏ ở đây từ tháng năm suốt 
đến tháng chín, Họ sẽ cần 
xe hơi mỗi tuần hai ngày. 

Giám đốc: Chuyện ấy thì dễ 
thôi. 

Ađler: Được. Tôi sẽ cần xe 
được đưa đến khách sạn của 
họ và được lấy vào chiều tối 
hôm sau. 

Giám đốc: Tôi hiểu rồi. Chúng 
ta dự định là bao nhiêu xe 
nh? 

Adler: Tối thiểu cúng là năm 
chiếc. 

Giám đốc: Tốt. Chúng ta hãy 
xem xét sâu thêm về chỉ 
tiết.... 
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Manager And we also arrange 
Special routes aïid 
programmes for a customer 
1f there is a đemand. 


Adler Right. The type of tour I 
might need is one full day a 
week during the summer. A 
thirty-nine seater shouid do 
ï1. 

Manager Did you have 
anything particular ¡in mind? 

“ Adler Well, ['ve been 
considering a trip to Castle 
Howard ¡n the morning, 
lunch at a country hotel, and 
some sightseeing in the 


afternoon. 


Manager Fine. Let me get a 
map and ['Ìl show you ... 

Dialogue 2 

Manager... and this is one of 
our fifty-three seaters. 

Adler Do you have apything 
smaller than this, Mr Cross? 

Manager Yes. There are also 


thirty-nine and twenty-five 
Seafers. 


Adler They say that Abbots are 
the specialists in local tours. 

Manager [ think you could say 
that. There's no other 
operator that offers the 
variety that we do. 

Adler What sorts of trips are 
available? 

Manager Here's our advertised 
programme. 

Adler Let me sec. Yes. Abbeys, 
castles, the coast. This seems 
the kind of thing. 

Dialogue 3 

Secretary Good morning. Ross 
Travel. 

Adler Mr Mason, please. 

Secretary Hold the line. 

Manager Mason speaking. 

Adler This is Dan Adler of 
Travel International. 

Manager Oh, hello Mr Adler. 
How can Ï help you? 

Adler ['m looking for a 
handling agent to deal with 


SOIne transfers on a package 
we might put together. 
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Giám đốc: Và chúng tôi cũng 
sắp xếp các lộ trình và 
chương trình đặc biệt cho 
khách nếu có yêu cầu. 

Adler: Đúng lắm. Loại du lịch 
mà tôi có lẽ cân đến lả một 
ngày trọn mỗi tuần trong 
suốt mủa hè, Một chiếc xe 
ba mươi chín chỗ sẽ đáp ứng 
được. 

Giám đốc: Ông đã có ý gì hay 
lạ không? 

Ađler: À, tôi đã có nghĩ đến 
việc thực hiện một chuyến 
đi đến Lâu đài Howard vào 
buôi sáng, ăn trưa tại một 
khách sạn làng quê và đi vải 
chuyến tham quan vào buổi 
chiều. 

Giám đốc: Tốt. Đề tôi lấy bản 
đồ và tôi sẽ chỉ cho ông 
xem... 

Đối thoại 2: 

Giám đốc: ..và đây là một 
trong những chiếc xe năm 
mươi chỗ ngồi của chúng tôi. 

Adler: Ông có chiếc nào nhỏ 
hơn chiếc nầy không hở ông 
Cross? 

Giám đốc: Vâng. Đây cũng có 
chiếc ba mươi chín và chiêc 
hai mươi lăm chỗ. 

Adler: Người ta nói Abbots là 
những chuyên gia về các 
tuyến du lịch địa phương. 


Giám đốc: Tôi nghĩ ông có thê 
nói điều đó. Không có nhà 
điều hành nào khác hơn 
chúng tôi có thể phục vụ 
được các loại đa dạng như 
vậy. 

Adler: Các chuyến nào thì có 
sẵn? 

Giám đốc: Đây là chương 
trình quảng cáo của chúng 
tôi. 

Adiler: Cho tôi xem nảo. Vâng, 
Abbeys, các lâu đài, bãi biển. 
Đây là thứ ta cần đây. 

Đối thoại 3: 

Thư ký: Xin chào quý khách. 
Công ty Ross Travel. 

Adler: Xin vui lòng cho tôi nói 
chuyện với âng Mason. 

Thư ký: Xin giữ máy. 

Giám đốc: Mason tôi nghe 4. 

Adler: Đây là Dan Adler của 
công ty Travel 
International. 

Giám đốc: Ô, chào ông Adler. 
Tôi có thê giúp được chỉ ạ? 
Adler: Tôi đang tìm một nhân 
viên xử lý vải công việc vận 
chuyển cBo một chuyến du 
lịch trọn gói mà chúng ta cô 
lẽ sẽ hợp tác công việc lại với 

nhau. 
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Manager Ï'm sure we can help. 


What's the situation exactly? 


Manager Good. ['ve got that. 
Let me do some checking 


Adler We should have two and [']l get back to you. 
8foups coming into Adler OK. You can rỉng me at 
Manchester Airport weekly the Crown. 
from May through Manager Fine. It won't take 
September. They'll need long. 


transfers between the airport 
and the Crown Hotel. ~ 
Speaking Expressing 
probability 


Study the following examples. 


Guest When does the next London flight arrive? (in about ten 
mỉnutes) 


Receptionist ?? should arrive in about ten minutes. 
Guest When will Mr Samuels be back? (at ten o'clock) 
Receptionist He should be back at ten o 'clock. 


Now do the exercise on the tape, replying as the Receptionist in a 
similar way. 


Activities 


Activity A 
Study the following imtinerary. It should the activities and 
timetable during the first two and a half days of a familiarization 
tour. The activities for each of the days have been written in the 
Wrong order. Decide the time when each activity should take pÍace. 
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Giám đốc: Tôi chắc chắn Giám đốc: Tốt thôi. Tôi hiểu 
chúng tôi có thể giúp được điều ấy rồi. Để tôi kiểm lại 
Tình huỗng chính xác đà vài điều và tôi sẽ trở lại công 
như thế nào? . việc với ông. 

Adler: Chúng ta sẽ có hai đoàn Adler: Vâng. Ông có thể điện 
kháh đến phi trường thoại cho tôi ở khách sạn 
Manchester hàng tuần tử Crown, 
tháng năm suốt đến tháng Giám đốc: Tốt. Ông sẽ không 
chín. Họ sẽ cân sự vận phải đợi lâu. 
chuyển từ phi trường đến 
khách sạn Crown. 


TẬP NÓI DIỄN TẢ 
KHẢ NĂNG CÓ THÊ 
Các bạn hãy xem các thí dụ sau đây. 
Khách: Khi nào thì chuyến bay Luân Đôn kế tiếp đến? 
(trong khoảng 10 phút nửa) 
Nhân viên lễ tân: Nó có thể sẽ đến trong khoảng mười 
phút nữa. 
Khách: Khi nào thì ông Samuels trở lại? (lúc mười gìờ) 
Nhân viên lễ tân: Ông ta có thể sẽ trở lại lúc mười giờ. 
Bây giờ thì các bạn hãy làm bài tập trong băng cassette, trả 
lời theo cách tương tự mà nhân viên lễ tân đã trả lời. 


Thực hành Hoạt động. 


HOẠT ĐỘNG A. 

Các bạn hãy xem lộ trình sau đây. Nó chỉ các hoạt động và 
thời biểu trong suốt hai ngày rưỡi đầu tiên của một chuyến đi 
khảo sát làm quen. Các họat động của mỗi ngày đã được viết 
không theo đúng thứ tự. Các bạn hãy quyết định thời gian mà 
mỗi hoạt động có thể sẽ xảy ra. 
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Day 1 Thursday 8 May 


07.20 ( Inaugural dinner at hotel 

10.30 (2) Free time for relaxation 

Afternoon (3) Welcome Cocktail Party with the [irecLor oÝ Y xi B 
19.30 (4) Arrive Manchester Airport. Transfer by coach 
20.00 (5) Check into Grand Spa Hotel, Harrogate 


Day 2 Friday 9 May 


08.30 (1) View castle. Coffee with I†s œwner 

09.30 (2) Recephon — Courtesy of Grand Spa Hotel Ị 
10.00 (3) Lunch at Old Swan Hotel, Market Square, Ripon ị 
12.30 (4) Optional visit to night club 

AfRernoon (5) Return to Grand Spa Hotel 

17.30 (6) Full English Breakfast 

19.00 (7) Depart by coach deep into Yorkshire Dales on 
sceníc route to Ripley Castle 

Still deeper ¡mo the country 1o visit Grassington 
and Yorkshire Dales farms 

22.30 (9) Gala dinner at the Hotel 


20.00 lo 


Day 3 Saturday †0 May 


09.00 {1} Lưnch ai Miatthew's Wine Bar 

10.00 (2) Meet York Guides or walking tour of city 
11,00 (3) Full English Breakfast 

13.00 (4) Depart hotel and drive to York 

14.00 (5) wn time free (or shopping 


Activity B 
Place the appropriate word or expression from the list bèelow ín 
the following holiday information list. 


a. Farmhouse h. Bed and breakfast 
b. Walking Holidays. Ì. experienced guides 
c. Study and Leisure }. Horse Riding 


d. courses k. instruction 
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Ngày thứ nhất. Thứ năm 8 tháng năm 


07.20 {1) Dự tiệc khai mạc ở khách sạn 

10.30 (2) Giờ nghỉ ngơi tự do 

Buổi chiều (3) Tiệc Cocktail chào mừng vớ sự có mặt của Giám đốc YHTB 

19.30 (4) Đến phi trường Manchester, Di chuyên bằng xe buý4 (đường dài) 

20.00 (6) Làm thú tục vào trọ khách sạn Grand Spa, Hatrogato 

Ngày thứ hai. Thứ sáu 9 tháng năm 

08.30 (1) Ngoạn cảnh lâu đải. Dừng cả phô với chủ nhân lâu đài. 

09.30 (2) Lễ tân - Tiếp đón lịch thiệp của khách sạn Grand Spa. 

10.00 (3) Ăn trưa tại khách sạn Old Swan, Quảng trường chợ, Ripon. 

12.30 (4) Viếng thăm tự chọn đến hộn đêm 

Buổi chiều (5) Trở về khách sạn Grand Spa 

17.30 (6) Điểm tâm toàn diện kiểu Anh 

19.00 (7) Khổ hành bằng xe buýt (đường dài) đi sâu vào vừng York shire 
Dales trên con đường lộ cảnh ngoạn mục đến Lâu đài Ripley 

20.00 (B) Vẫn tiến sâu vào vùng đồng quê để viễng thăm các nông trại 
Grassington và York shire Dales. 

22.30 (9) Lễ dạ tiệc ở khách sạn. 

Ngày thứ ba. Thử bảy 10 tháng năm 

09.00 {1) Ăn trưa tại bar rượu vang Matthew 

10.00 (2) Gặp các hướng dẫn ở York để đi bộ vòng quanh thành phó. 

11.00 (3) Điểm tâm toàn diện kiểu Anh 

13.00 (4) Rời khách sạn và đi xe đến York 


14. (6) Giờ tự do tự đi mưa sắm. 


HOẠT ĐỘNG B. 


Các bạn hãy đặt các từ hay thành ngử thích hợp tử dana 
sách dưới đây vào danh sách các thông tìn về lễ nghỉ sau đây. 


a. Nhà ở nông trại h. Giường ngủ và điểm tâm 

b. Các cuộc nghỉ đi bách bộ ¡, Các hướng dẫn viên nhiều 
kinh nghiệm 

c. Học hỏi và nghỉ ngơi j. Đi ngựa 

d. Các khóa học k. đ 44Š 
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e Central Heating 
f. Car Tours 


l. first-class 


m. Family Activity Holidays 


ø. Cycling Tours 


SELF-CATERIG COTTAGES 8 — Holidayx in- 
- Qur cnrefUlly modernized | clude Full board bị 

coliagcs ar© situated (n atlrac- | accornmodation and full 
tive viilages I9-†5 míles from 6 (Inctuớing 
Yark M „ calzur } Jumtng) hy experienced Irain- 
¡ TW, electricity and linen are | cếs. Suitabie Tory beginners. 


1DỌ ~ # day chauffeur- 
đriven lous đeparting from 
Yor for four persons. The 
Hinerary includcs visilt to thệ 
Dales, lhe Moors, castle*. 
abbeys and the coastL The 


| 
jt 


included ín the price. Mí( 2 | Calonel Pope. linh Ridge | pricc o[ the toụt ¡3 fuly ínclu: 

Poppleton, 26 Rryanl Way, | Fatm, Skipon. Wemil York. | sve with 18 horel 

Yort YOI 2LG. Tel A9M- | shức accommodatinn. ‡ Friel. 

Am 
- Explore ten điff£T€n( activites 1O su 9423-6672 


natural beauty of the York- 


BÍ) apes: ridtng, cycling, Rxhing 
shưe {2ales an (oot in the com- 


and măny tioïe. Aocommoda- 
tien in tradijonal collnges. 


Acomrnodation and meals arc | Activiy Centre. Hawes, Wesi 


provided in tradittonal country | Yorkshite 

puhs. ffolidays are avadabkc . l 
from April to Octnber. J €ow- kê En Kho, Hhb ng 
er. Rambkers Lid, 30 Tcrraee 8 


Xà, Row. Ripan, N. Yorks. Tel. 
ở | 0765-R52|13 


4 - Discaver the 
1 heaudful countrysidc ơm (016% 
chœsen lọ suil aiÏ typex OÍ cy€- 
bát, s ACcom- 
modalicn, routes And majw are 
tneludcd in the price. Machines 
can als› hẹ hired. Mrs Gyace, 
I7 Froat Street, York YO3 


l 
| 
Ị 
| 
h 
¡ pany 0£ 3 5 
Ï 
† 
| 
| 


Writing 


Notice how the following pairs of sentences are linked using 


©quipped school. In the after- 
nơơn and cveting cnjoy the 
cxtensivc holiday pfogtatntme 
of vinits, lectures, điscussiofts, 
tport and flms. Accommoda- 
tion ‡s with a family. Two wcek 

11 Ít May lo 
Scptembcr. Matjory ffughes, 
Inter-Group, 5 Pottman Vay, 
York. Tel. 904-2124 


althoungh, because, and unless. 


Examples: 
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e. Hệ thắng sưởi ấm trung tâm 


1. Hạng nhất 


f. Các chuyên du lịch bằng xe hơi m. Các hoạt động nghỉ mát 
có tính chất gia đình. 


ư. Các chuyến đi bằng xe đạp 


CÁC TÚP LỀU TỰ 
PHỤC VỤ 

Các túp lều được hiện 
đại hóa một cách cân 
thận của chúng tôi tọa 
lạc ở ngôi làng hắp dẫn 
từ 10-15 dặm cách York. 

1. Tivi màu, điện vả các 
vật liệu bằng vải lanh đã 
được tính trong giá. Bà J. 
Popplelon, 26  Brwyant 
Way, Yoqk, yo2 2LG, 
Tal.0904-21437. 

2. Thám hiểm vẻ đẹp 
thiên nhiên của Yorkshire 
Dales bằng cách đi bộ 
với 

3. Chỗ lưu trọ và các 
bửa ăn được cung cấp 
trọng các quán ăn đồng 
quê truyện thống. _ Các 
cuộc nghỉ mát có sẵn tử 
tháng 7 đến tháng mười. 
J. Gower, Ramblers Ltd, 
30 Terrace Row, Hipon, 
N.Yo¡k. Tel. 0768-85213. 


4. Khám phá vùng 
đồng quê hữu tình trên 
các đường bộ được lựa 
chọn đề thích hợp với 
mọi loại xe đạp. 

5. Chỗ lựu trọ, các 
đường bộ và bản đề được 
tính trong giá. Các máy 
móc thiết bị cũng có thê 
được cho thuê mướn. Bà 
Grace, 17 Front Street, 
York yo3 3.JL. Tel. 0904- 
61242 

6. Các cuỗc nghỉ mát 
bao gồm phòng và toàn 
bộ các bữa ăn. 

7. Chỗ lưu trọ và toản 
bô. 

8. (Bao gồm cả nhảy) 
bởi các huấn luyện viên 
giàu kinh nghiệm. Thích 
hợp cho những người mới 
bắt đầu. Colonel Popas, 
High Ridgh Farm, 
Skipton, west Yorkshire. 


9. Một sự lựa chọn của 
mười loại hình hoạt động 
khác nhau thích hợp cho 
mọi lứa tuôi: cưỡi ngựa, đi 
xe đạp, đánh bắt cá và 
nhiêu loại hình hơn nữa. 
Chỗ lưu trú trong các túp 
lều truyền thống. 

Activity Centre, Hawes, 
West yorkshire. 

10. Vào buôi sang học 
tiếng Anh tại một trưởng 
được trang bị hoàn chỉnh. 
Vào buổi chiều và buổi 
tối thương thức một 
chương trình lễ nghỉ 
phong phủ với các cuộc 
viêng thám, diễn thuyết, 
thảo luận, thể thao và 
xem phím. Lưu ngụ với 
một gia đình. Hai tuân 11 
tỪ tháng năm đến tháng 
chín. Marjlory  Hughes, 
Inter-Group, 5 Portman 
Way, York. Tel. Q904- 
21124. 


Tập Viết 


Các bạn hãy chú ý cách mà những cặp câu sau đây được nối 
tiền bằng cách sử dụng các chữ although (dù rằng), because 
tbới vì), và unless (trử phi). 


Các thí dụ: 
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York is only two hours by train from London. Ïfs over 300 

kilometres away. 

+ York is only two hours by train from London although iUs 

over 300 kilometres away 

We will have to use Manchester Airport. No other airport ¡n the 

region can take wide-bodied jets. 

+ We shall have to use Manchester Airport because no other 

airport in the rigion can take wide-bodied jets. 

You shouldn't start to prepare a packape. You have reached 

agreement with a CarrIer. 

Now link the following pairs of sentences using unless, although, 

or because where appropriate. 

1 Most of the tour operators felt the FAM was valuable. It give 
them a good idea of the region's tourist potential. 

2 The handling agent will deal with the transfers. You prefer to 
make the arrangements yourself. 

3 Gunnar Andersson of Swedtour didn't join the group. He said 
the was coming. 

4 The idea of using the Crown Hotel was rejected. Its manager 
couldn't accept the operatorˆs offer. 

5 Companies providiag local facililes don't usually offer 
discounts. The operator can guarantee quite a large volume o£ 
business. 

6 Complimentary rooms are normally offered to couriers. There 
is usually a minimum group size needed for this. 

7 A surcharge will be necessary from 1 luly. The value of the 
pound falls. 

8 The tour operator made a detailed inspection of the hotel. He 
had to select suitable accommodation for a FT. 
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York chỉ cách London hai giờ tàu chạy. Nó cách xa hơn 
300km. 

+ York thì chỉ cách London hai giờ tàu chạy đù rằng nó 
cách xa trên 300km. 

Chúng ta sẽ phải dùng phi trường Manchester. Không có 
phi trường nảo khác trong vủng có thể tiếp phi cơ phản lực 
thân to được. 

+ Chúng ta sẽ phải dùng phi trường Manchester bởi vì 
không có phi trường nào khác trong vủng có thể tiếp phi cơ 
phản lực thân to được. 

Bạn không nên khởi sự công cuộc chuẩn bị cho chuyến đi 
trọn gói được trừ phi bạn đã đạt thỏa thuận với một hãng 
chuyên chở. 

Bây giờ các bạn hãy nối kết các cặp câu sau đây có sử dụng 
với các chữ unless (trử phi), although (dủ rằng), hoặc beeause 
(bởi vì) ở nơi thích hợp. 

1. Hầu hết các nhà điểu hành du lịch cảm thấy tu“ PAM 
(chuyên du lịch khảo sát làm quen) đã có giá trị. Nó cho họ 
một ý niệm tốt, về tiêm năng du lịch của vùng. 

2. Nhân viên xử lý công việc sẽ lo việc vận chuyên. Bạn 
thích tự mình sắp xếp mọi việc. 

3. Gunnar Andersson của Swedtour đã không gia nhập đoàn 
đi. Ông ta đã nói rằng ông ta sẽ đến. 

4. Ý kiến sử dụng khách sạn Crown đã bị loai bỏ. Giám đắc 
của nó không thê chấp nhận ý đề nghị của nhà điều hành 
đu lịch. 

ð. Các công ty cung ứng các điều kiện tiện nghỉ không 

_ thường cho bớt giá. Nhà điều hành du lịch có thế đảm bảo 

một số lượng rất lớn công việc hợp tác làm ăn. 

6. Các phòng cho trọ miễn phí thường được tặng cho các 
trưởng đoàn du lịch. Thường là người. ta yêu cầu số lượng 
tối thiểu của đoàn cho việc miễn phí nãy. 

1. Sẽ cần thiết tính thêm phụ phí tử ngày 1 tháng bảy. Giá 
trị của đồng bảng Anh sut. 

8. Nhà điều hành du lịch đã làm một chuyên khảo sát chỉ 
tiết khách sạn. Ông ta đã chọn nơi ở thích hợp cho một 
chuyên FTT (chuyên đi tính cả vé máy bay, chỗ ăn ở...). 
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Word study 


activity hoHdays holidays 
offering special activities 


such as walking or cycling. 


chat tnformal taÌk. 

chef cook who works in a large 
kitchen. 

complimentary free. 

cottagt—e small house ¡n the 
country 

Cuurier tour leader. 


cnclosing putting with the letter. 


n enclosure. 

escorfed fours fours 
accompanied hy a courter. 

familarization tour tour 
arranged for tour oDPerafOrs 
SỐ thai theẻy can inspecf a 
reglop and is facilities. 

family-oriented directed 
†owards families. 

fifty-three seater coach with 
fifty-three seats. 

gala special; festive. 

get back to you confact you 
again. 

hold the line wait. 

in associaftion with together 
with. 

in the meantime before that 
time; meanwhile. 

inaugural opening. 


independent tours tours 
including flights and hotel 
only, 

insuranee protection against 
accidents, loss or đamage. v 
1nsure.. 

itinerary travel nrogramme. 

leisure free time. 

linen sheets, towels, ctc. 

lounge bars bars with 
comfortable seating, 

low budget low cost. 

optinal visit visit that can be 
made iÝ desired. 

participate take part. A person 
who takes part is a 
participant. 

proposed sugeested in a formal 
Way. n proposal. 


puhs 
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Học Ngữ vựng. 


activity holidays nghỉ 
mát có tính hoạt động (ải 
bệ, xe đạp...) 

chat nói chuyện 

chef bếp (trưởng) 

complimentary phục vụ 
miễn phí 

cottage túp lều 

courier trưởng đoản du 
lịch 

enclosing kèm theo thư 

escorted tour chuyến đi 
có trưởng đoàn du lịch đi 


theo 

familiarization tour 
chuyến đi khảo sát làm 
quen 


family-oriented — nhắm, 
hướng vào gia đình 

fifty-three seater xe buýt 
(đường dài) năm mươi ba 
chỗ. 

gala đặc biệt, lễ hội 

get back to you liên hệ 
ông một lần nữa 

hold the line đợi. giữ máy 

in association with củng 
với 

in the meantime trong 
khi chờ đợi 

inaugural khai mạc 


independent tour chuyến 
đi độc lập (chỉ gầm có về 
bay và khách sạn mà 
thô) 

insurance bảo hiểm (v) 
Imnsure 

itinerary lộ trình 

leisure nhân rỗi 

linen vải lanh (khăn trãi 
bản, khăn lau...) 

lounge bars bar có chỗ 
ngôi thoải mái 

low budget giá rẻ, giá 
thấp 

optional visit cuộc viếng 
thăm tự ý 

participate tham dự 

participant người tham 
dự 

proposed được đề nghị (n) 
proposal 

pubs quán trọ, ăn, rượu ở 


Mật quán trọ, rượu tiêu 
biêu ở Anh quốc. 
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rack rate individual rate for a 
hotel room. 

reception welcome party. 

Scenic r0ufe route through 
beautiful countryside. 

self-catering arrangements 
arrangements where guests 
provide and prepare their 
own food. 


suites hotel bedrooms with 
adjoining hving rooms. 

surcharge additiona! charge. 

tourisí pofen(ial possibilities 
for increasing tourism. 

wide-bodied jets Tristar, 747, 
Đc 10, Airbus, etc. 
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rack rate giá phòng cá 
nhân. 

reception ban tiếp tân, lễ 
tân 

sacenic route đường đi 
ngoạn cảnh 

self-catering 
arrangements tự lo sắp 
xếp lấy (khách tự lo về ăn 
uống). 


suites phòng suite (phòng 
ngủ có phòng khách) 

sur charge phụ phí 

tourist potential tiềm 
năng du lịch 

wide bodied jets máy 
bay phản lực thân to (thi 
dụ TYristan, 747 PC 10, 
Airbus,v.v..) 
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Unit 11 
Tour operafion - Negotiation 


.. nan EHPNPLESTWOYWGTE-V-Sg3/ an : 
¿ “th: lá Quy 2 mờ, È 205 v3 0 XE : 
tê" St ' ; .. TxJ: H 


#„&-2/(Í: © 


394 UNITT 1! TOUR OPERATION - NEGOTIATION 


Bài 11 
Hoạt động du lịch - Sự thương lượng 
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Reading and Listening 


Reading 


Here is a summary of a report that Jim Gleason of Texas Travel 
has made to his company. 


Subjert „ Yorkehire FAMH 
1 Introđuetion 


Enrlier thìa year,-UK Äirvays msäe 4 proposal cfƒ =onbing$ nai 
schedulings, flying Housten-Manehester ƯK. The quates 2crtainly 
gAye & cleár ađYantnge over other carviers, Rnử wer gi:aranLeel 
through the end of 'ð3, 


After I had received this favourab1e affer, I ngreeld %0 & 
f=miliarization tour œ7 the Yorkshire region ®t the invitetior. 
©f their Tourist Board. 


Reeomsendation 


] nm ngv ín 8 poøition to report oa thất tour. My recommendatien 

8® that Texaa Travel incorporate a Yor*ghire element ín their 'Ô3 
Đprogram. I suggeet Yorkehire 13 prenented nø part of na joint-destination 
produet — for mramrle, a Yorkshire/Scottish Tour or a Herriot Country/ 
Êhakegspenre Country Tour. 8uch tours vould be iđeal for n ten-dny 

FIT. 


3 Proposed Arrangements 
n Trnnsgfer - ' 

The tranafe# betveen mỉrport/hetel/airport voulẻd be handle4 ty 
l PArkin k Bong Ltd, Thís ís 4 vell-cstablished fìrm whìch hà# 
put in a very Attraetive tender for the hanðling nrrnngements. 
Hotel 
The Mhite Hoøs Hotel, s trnäitiơnal, well-síted, comfortabìe 
œatablishment, hns offered very competitiye fÌve-day terms 
vwịth T11 Amerienn Plan. 
ExeursÌona 
Wortbern Coaches have proposed a taAilored prograe ñf vhole~day 


nnd hAlf~day exeuyeiona vhieh eombine the hext that the region 
hAa ta ðffer - píty, countryside, nnd pineee of interest, 


Finally, Íf Texag "ravel iu going tọ sell thia destinntion, we must begin 
our đetailgd prepnratione wvithin the nzxt month in order tò ẨTỉnalize 
the brochure, 


39Ố. UMT 11 TOUR OPERATION - NEGOTIATION 


_—____S_————————————— 


Đọc và Nghe cassette 


ĐỌC. 
——=- ° 
Đây là mật bản tóm lược của một báo cáo mã Jìm Gleason 


của công ty Texas Travel đã thực hiện cho công ty của mình. 


Chủ đề. Chuyến đi khảo sắt làm quen Yorkshire 

=1. Mỡ đề. 

_ Vào đầu năm nay, hãng hàng không UK Airwayse đã đề nghị các - 
giẾ b¿ểu và thời biểu, bay từ Hơusten đến Manchester Anh quốc. 
Các bằng giá cho thấy có lợi điểm rõ ràng hơn các công ty vận 
chuyển khác, và được đảm bảo suốt đến cuối năm '83. - 

Sau khi tôi nhận được thư chào giá tu đãi này, tõi đã đồng Ý 
dự chuyên đi khảo gắt làm quen vùng Yorkehire thê theo lời mời 
của Tổ chức Du lịch của họ. 

2. Đề nghị giới thiệu 

Töi hiện đang trong tư thế báo cáo về chuyến đi ấy. Đề nghị 
giới thiệu của tôi là Texaø Travel đã gắn yếu tố vùng Yorkehire 


vào chương trình '83 của họ. Tôi đề nghị coi Yorkahire là kh 


phần của nơi-đến-kết hợp của sản phẩm - thí đụ như, một chu 
du lịch Yorkehire/Scottish hoặc là chuyến đu lịch Quê hương 
Herriot/Quê hương Shakeepeare. Các chuyên đi như thế số là lý 
tưởng cho một chuyến đu lịch kiêu FIT (bao gồm võ mấy bay, šn 
ờ...) mười ngày. 

3. các sự chuẩn bị được kiến nghị 

a. Vận chuyển. 

Sự vận chuyển giữa phi trường /Khách aạn/phi trường sẽ được 
Parkin Song Ltd đâm. nhận. Đây là một hãng cố cơ sở vững vàng đã 
đưa một mời chào rất nấp dẫn cho việc đàm nhận các cuộc chuẩn 
bị. 

b. Khách sạn 

Khách sạn White Rose, một chỗ thoải mái tiện nghỉ, có vị trí 
thuận lợi và đúng truyền thống, đã chảo giá rất rò (có tính cạnh 
tranh) cho thời hạn năm ngày với kiểu American Plan toàn bộ 
(chỗ lưu trọ và toàn bộ bữa ăn). 

c. Tham quan. 

Hãng vận chuyên Northern Coacbes đã đề nghị một chương trình 
đáp ứng cho các chuyên tham quan trọn ngày và nửa ngày mà gỗ kết 
hợp những điểm bay đẹp nhất mà vùng có thể giới thiệu cho khách 
- Thành phố, vùng đồng quê, và những nơi thu hút đu khÁch. 


ˆ 


„ Đô kết luận, nêu Texas Travel sắp bán chương trình có nơi 
đến nầy, chúng ta phải bắt đầu công cuộc chuẩn bị cặn kê của 


» 


chúng ta trong vòng tháng tới đã đúc kết lại tập chương trình 
quảng cáo. 
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Reading check 


1 Why did Jim Gleason agree to go on a FAM of Yorkshire? 


2 What type of tour programme does lim Gleason recommend? 


3 What type of company is J Parkin & Son Ltd? 


4 How many days does Jim Gleason suggest for the Yorkshire 


part of the package? 


3 Why must a decision about the Yorkshire tour bè made 


qutckly? 


Listeninp 


Listen to thẻ following conversation between lan Berg, a tour 


ojxrator from Stockholm, and BI Wentworth, manager of the 


Windsor Restaurant in York. 

Berg Sorry I'm late, Mr 
Wentworth. I had hoped to 
be here earlier, but Ì was 
help up. 

Wentworth That's quite all 


ripht, Mr Berg. No probleun. 


Now, you wanted to taÌlk 
about dinner arrangements 
for same groups, I believe. 
Berg That's right. My groups 
are goIng to be in York for 
two nights. ['d like them to 
have a traditional Yorkshire 


dinner on the second night. 


You do that sort of meal, 
don't you? 

Wentworth We certainly do, as 
a fully inclusive arrangement. 

Berg Exactly what ¡s included? 

Wentworth Well, there's the 
traditional meal itself: four 
courses, drinks hefore and 
during the meal, after-dinner 
coffee, and service. 

Berg That seems clear enough, 
apart from the drinks. What 
do they get? 
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KIỀM TRA ĐỌC HIẾU 
1. Tại sao Gleason đã đồng ý dự chuyên khảo sát làm quen 
vùng Yorkshire? 
2. Jim Gleason đã đề nghị giới thiệu chương trình du lịch 
loại gì? 
3. Hãng dJ Parkin & Son Ltd là hãng chuyên trách về vấn đà 
gì? 
4. Jim Gleason đã đề nghị du lịch Yorkshire thuộc phần trọn 
gói trong mấy ngày? 
5. Tại sao phải quyết định về việc du lịch vùng Yorkshire 
một cách nhanh chóng? 
NGHE CASSETTE 


Các bạn hãy nghe cuộc đối thoại sau đây giữa Jan Berg, một, 
nhà điều hành du lịch từ Stockholm đến Bill Wentworth, Giám 
độc nhà hàng Windsor ở York. 


Berg: Xin lỗi vì tôi đến muộn, vào đêm thứ hai. Ông thực 
thưa ông Wentworth. Tôi hiện được loại bửa đó, phải 
mong đến đây sớm hơn, không nào? 
nhưng tôi bị kẹt công Wentworth: Chúng tôi chắc 
chuyện. chắn làm được, theo kiểu 


Wentworth: Không có chỉ đâu, sắp đặt bao trọn toàn bộ. 
ông Berg ạ. Không có gì Berg: Chính xác là nó bao gồm 
phải lo cá. Bây giờ tôi cho những gì? 
rằng ông muốn bản về việc Wentworth: À, bản thân nó là 
chuẩn bị bữa ăn tôi cho một, một bữa ăn truyền thông: 
vải đoàn du lịch. bốn món dọn sau bửa-ăn-tỗi 

Berg: Đúng thê, các đoàn của và phục vụ. 
tôi sẽ đến ở York trong hai Berg: Điều ấy dường như cũng 
đêm. Tôi mong muốn họ có đã rõ, ngoại trừ thức uỗng. 
một bữa ăn tối truyền thông — Họ sẽ uống những gì? 
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Wentworth A sherry before the 
meal and a glass of red wine 
during ỉt. 

Berg What about white wine for 
those that prefer ¡t? 

Wentworth Oh yes. But as the 
main course is roast beef 
aost people prefer to drink 
the red. 

Berg They'll probably want to 
drink more than one glass. 

'Wentworth In that case, they 
can order it by the glass, 


Listening check 


carafe or bottle. And our 
prices there are very 
competitive, 

Berg Are you providing 
entertainment? Swedish 
restaurants often have a 
dance floor. 


'Wentworth We have a three- 
piece band playing every 
night during the season, and 
there`s a small đance floor. 
The musie isn't too loud or 
fast. 


I How long are the tour øroups going to stay in York? 


2 What kind of meal does Mr Berg want to arrange for the 


groups? 


3 What ¡s tncÌuded in the set meal? 
4 Why do most people prefer red wine with this meal? 
5 What kind of entertainment will be provided? 


Language study 


Past time 


Notice how we can use the Past Perfect to combine sentences. 


Example: 


First, I received a favourable price from the carrier. Then I 
accepted the invitation to a FAM. (after) 
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Wentworth: Rượu Sherry Wentworth: Trong trường hợp 
trước bữa ăn và một ly vang đó, họ có thể gọi nó trong ly, 
đỏ trong suốt thời gian ấy. bình hay chai. Và giá của 

Berg: Thế còn vang trắng cho chúng tôi k đây thì rât TN , 

những ai thích nó hơn thì ©rg: Ông có phục vụ giải trí 

không? Các nhà hàng Thụy 

: Điển thường hay có sản 

Wentworth: Ô, vâng. Nhưng  nhậy, 
bởi vì món chính là bò rôti 
nên hầu hết mọi người đầu 


sao? 


Wentworth: Chúng tôi có ban 
nhạc chơi ba người mỗi đêm 


thích uông vang đỏ hơn. suốt mùa, và có một sản 
Berg: Họ sẽ có thể muốn uống nhảy nhỏ. Nhạc không to 
hơn một ly. lắm và chơi không nhanh 
lắm. 
KIÊM TRA NGHE HIỂU 


1. Các đoàn du lịch sẽ đến ở York bao lâu? 

2. Ông Berg muốn chuẩn bị cho các đoàn loại bữa ăn gì? 

3. Trong bứa ăn định sẵn bao gồm những gì? 

4. Tại sao hầu hết mọi người đều thích dùng vang đỏ hơn với 
bữa ăn nây? 

5. Loại hình giải trí nào sẽ được phục vụ? 


Học Ngôn ngữ 


THÌ QUÁ KHỨ 
Các bạn hãy chú ý cách mà chúng tôi dùng các thì Quá khứ 
hoàn thành để kết hợp các câu lại với nhau. 
Thi dụ: 
Trước tiên, tôi đã nhận một giá chào ưu đãi từ công ty vận 
chuyển sau đó tôi đã nhận lài mời dự một chuyên khảo sát làm 
quen. (sau ẩ6) 
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+ ARter I had received a favourable price from the carrier, ] 
:ccepted the invitation to a FAM. 

Now combine the following pairs of sentences in a similar way. 

l Ï made an inspection of the hotel facilities. Following that, Ï 
madè a report to the Managing Director. (after) 

2 First, the group attended a reception at the Globe Hotel, After 
that, they had a guided tour of the city. (after) 

3 The tour operator agreed the '83 group rates with the Falcon 
Hotel. Before that, the tour operator visited fve hotels in the 
repion. (before) 

4 The journalists arrived at Hull, They then travelled directly to 
Harrogate by coach. (affter) 

5 Texas Travel included the Grand Hotel in their '83 bed plan. 
Before that, their representative inspected the hotel. (before) 


Future tìme 


Study the following 'Action Pad' of a tour operator, 


combmen 


arranged for 24 March 

maybe next week 

mmtended for week after next 
appointment Ø am Tuesday next 
preferably at next management 
mecting 

possibly June or July 

scheduled for 2 June 
tomorrow, IÍ there ¡s tỉme 

as soon as possible 
next Friday, definitely 


I Meet UK Airways rep. 

2 Inspect Globe Hotel facilities 

3 Check sales plan 

4 Report to Managing Đirector 

5 Propose changes to '83 program 


6 Go on FAM of Morocco 
7 Visit advertising agency 
8 Write UK report 

9 Sign contract with Arrow Hotels 
10 Take a day of. 
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3 Sau khi tôi đã nhận một giá chào ưu đãi từ công ty vận 

chuyền, tôi đã nhận lời mời dự một chuyên khảo sát, lảm quen. 

Bây giờ các bạn hãy tập kết hợp các cặp câu sau đây theo 

cách tương #ự. 

1. Tôi đã đi khảo sát các tiện nghỉ sử dụng của khách sạn. 
Sau đó, tôi đã làm báo cáo gửi ông Tông Giám đốc. (sau đó) 

2. Đầu tiên, đoàn đã đến dự cuộc tiếp tân ở khách sạn Globe. 
Sau đó, họ đã đi một chuyến vồng quanh thành phố có 
hướng dẫn. (sau đó) 

3. Nhà điều hành du lịch đã đồng ý mức giá du lịch đi đoản 
năm 83 với khách sạn Faleon. Trước đó, nhà điều hành du 
lịch đã thăm viêng ð khách sạn trong vùng. (trước đá) 

4. Các nhà báo đã đến HuIl. Sau đó, họ đã du hành trực tiếp 
đến Harrogate bằng xe buýt (đường dài). (sau đó) 

5. Hãng Yexas Travel đã đưa khách sạn Grand vào chương 
trình lưu trọ '83 của họ. Trước đó, đại diện của họ đã đến 
khảo sát khách sạn. (trước đó) 


THÌ TƯƠNG LAI 


Các bạn hãy xem “Tò chương trình hoạt động" sau đây của 
một nhả điêu hành du lịch. 


1. Gặp đại điện của hãng hàng không | chuẩn bị cho 24 tháng Ba 
UK Airways 
2. Khảo sát các tiện nghi sử dụng của | có lẽ tuần tới 
khách sạn Globe 

8. Kiểm tra kế haạch mại vụ 

4. Báo cáo đến Tổng Giám đốc 

õ. Đề nghị các thay đổi cho chương 
trình '88 

6. Tiếp tục đi khảo sát làm quen ở 
Maroccna 

1. Thăra viêng văn phòng quảng cáo 
8. Việt báo cáo về nước Anh 

9. Ký hợp đồng với các khách sạn của 
công ty Arrow 

10. Nghỉ làm việc một ngà 


dự định cha tuần kế tuần tới 
hẹn 9 sáng thứ ba tuần tới 
tất hơn là ở buổi họp lãnh đạo lần tới. 


có thể vào tháng sáu hoặc tháng bảy 


thời gian biểu được định vào 2 tháng 
sáu. 

ngày mai, nêu có thời gian cảng sớm 
càng tốt 

thứ sáu tuần tới, dứt khoát như thê. 
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Notice how we use the Present Continuous Tense to express 
individual plans and arrangements for the future, the 'Goiïng to' form 


tơ express intention, and the Simple Future to eXpress uncertainty. 

I am meeting the UK Airways representative on 24 March. 
Perhaps I"H inspect the facilides at the Giobe Hotel next week. 
lam goïng to check the sales plan the week after next. 
Now write appropriate sentences for 4-10. 

Reporting 

questions 
Notice how we report the two types of question. 
'Are all the room air-conditioned?' (He asked) 
He asked whether/ïf all the rooms were air-condifioned. 
"When do they have to sign the agreement?'“ (She wondered) 
She wondered when they had to sign the agreement. 
Now report the following questions in a similar Way. 
L 'WiH the trade fair be in February or March?' (He wanted to 

know) _ 


2 'Why hasn't the carrier confirmed the flight costngs?' (He 
asked) 


3 'When is the New York flight due?' (She wanted to know) 
4 'Can the handling apent arrange the tour?" (He wondered) 
5 'How long has. Mr Pinar been staying?' (They inquired) 

6 'Does that rate include all taxes2' (She asked me) 

7 'Where will the meeting take place?' (He wanted to know) 


8 'Is there a supplement payable on single rooms?` (He inquired) 
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Các bạn hãy chú ý cách chúng tôi đã sử dụng thì Hiện tại 
tiếp dẫn để diễn tả các kế hoạch và chuẩn bị cá nhân cho tương 
lai, hình thức của "Going to" để điễn tả ý định , và thì tương lai 
để diễn tả sự không chắc chắn. 


Tội định sẽ gặp đại điện của hãng hàng không UK Àirways 
vào ngàu 24 tháng ba. 

Œó lẽ tôi sẽ đi khảo sát các tiện nghi sử dụng trong khbách 
sạn Globe vào tuân tới. 

Tôi định sẽ kiểm tra kế hoạch mại vụ vào sau tuần tới. 

Bây giờ các bạn hãy việt những câu thích hợp cho câu 4 - 10. 

BÁO LẠI CÁC CÂU HỎI 
Các bạn hãy chú ý chúng tôi báo lại hai loại câu hỏi. 
"Tất cả các phòng có được điều hòa không khí không?" (Ông 


ta hỏi). Ông ta đã hỏi xem tất cả các phòng đã có được điều hòa 
không khí không. 


“Khi nào thì họ phải ký những thỏa ước?" (Cô ta đã tự hỏi). 

Cô ta đã tự hôi khi nào thì họ đã phải ký thỏa ước. 

Bây giờ các bạn hãy báo lại các câu hỏi sau đây theo cách 

tương tự. 

1. "Hội chợ thương mại sẽ báo vào tháng hai hay tháng ba?” 
(Ông ta muốn biết) 

2. "Tại sao hãng vận chuyển đã không xác nhận các giá vé 
chuyên bay?" (Ông ta tự hỏi) 

3. "Chuyên bay New York là lúc nào?" (Cô ta muốn biết) 

4. "Nhân viên xứ lý công việc có thể chuẩn bị chuyên đi được 
không?" (Ông ta tự hỏi) 

5. "Ông Pinar đã lưu trọ được bao lâu?" (Họ muốn tìm hiểu) 

6. "Giá biểu đó có tính tất cả mọi loại thuê chưa?” (Cô ta hỏi tôi) 

1. "Cuộc họp sẽ điễn ở đâu?" (Ông ta muốn biết) 

8. "Có một khoản phụ thu phải trả vào các phòng đơn hay 
không? (Ông ta muốn biết) 
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Listening and Speaking 


Listening 
Mr Stephen Altman, a tour operator, ¡is điscussing tour 
arrangements with Frank Gerard, the General Manager of the 


Carlton Hotel. While you are listening to their Conversation, 
complete the table below. 


proposed tour details 


Tour season 


Duration of tour 
Specified days 


Number ner tour (loW season) 


Nưmbsr per tour (hiph season) 


Financia. guarantees offered 


wdHœKœŒœ Cứ: CĐ C62 b1 mm 


Length of release-back clause 


Gerard Have you enjoyed your Altman I'II take a gin and tonic, 


look over the hotel? please. 

Altman Just fine. Now what Gerard Certainly.... Right. 
about us talking a little more Here you are. 
in detail about possible Altman Thank you. Cheers. 
arrangements? 


Gerard Let me see. Here's our 
Gerard By all means. First, normai tariff. Take a look. 
what about a drink of some 


sort? Gin, whisky, Martini? 


Altman OK. These are all rack 
rates. Riph(? 


Gerard That's right. 
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_——_—__—_—_—_———————— ——- 


Nghe cassette và tập nói 


NGHE CASSETTE 


Ông Stephen Altman, một nhà điều hành du lịch, đang thảo 
luận về các cuộc chuẩn bị cho chuyến đi với Frank Gerard, 
Tổng Giám đốc của Khách sạn Carlton. Trong khi các bạn nghe 
cuộc đối thoại của họ, các bạn hãy điền vào bảng dưới đây. 


Các chì tiết về chuyến đi được đề nghị. 


Mùa của chuyến đi 
Đệ dải thời gian chuyến đi 
Các ngày được phân định 


Số khách đi mỗi chuyến (mủa vắng khách) 


Số khách đi mỗi chuyến (mủa cao điểm) 
Các đảm bảo tài chánh được đưa ra 
Thời gian báo hủy hợp đồng 


Gerard: Ông có thấy vừa ý về Gerard: Được thôi ....Vâng. 
cuộc đi xem qua khách sạn Của ông đây. 
không 4? Altman: Xin cảm ơn ông.Nào 

Altman: Tất cả đều tốt. Nảo chúc mừng. 
bây giờ chúng ta muốn bàn Gerard: Đề tôi xem nào. Đây 
thêm một chút chỉ tiết về — là biểu giá thông thường của 
công cuộc chuẩn bị theo khả chúng tôi. Ông hãy nhìn 
năng chứ hở? xem. 

Gerard: Hoàn toàn đồng ý. Altman: Vâng. Những giá nảy 
Đầu tiên là uống một thứ gì — toàn lá giá cho một người. 
nhé? Giua, wbisky, Martini? Đúng không? 

Altman: Xin vui lòng cho tôi Gerard: ì'ing vậy. 

Gin và tonIc. 
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Altman What's the position on 
groups? 

Gerard Well, there are a 
number of facfors to 
consider. First, how bịg are 
the groups going to be? 
Second, what time of the 
year are they going to come, 
and, for that matter, which 
part of the week? 

Altman And Ï guess you're 
interested in American Plan 
or modified American Plan. 

Gerard Of course. IÝ you oniy 
want Continental Plan then 
the hotel gets used less, and 
there's less in it for us, 

Altman Well, there are 
different ways we could 
approach thỉs. We coulid 
look at the total đemand for 
accommodation over the year 
and fix a price, or maybe 
negotiate a number of 
different prices according to 
the time 0Ý year. 

Gerard Of course, but let's tzke 
one step at a time. What kind 


of numbers are we talking 
about?2 

Altman Well. We're going to 
sell the tour April through 
October. We would hope for 
forty-five people weekly in 
the earlier part of the season, 
đoubling that figure during 
the high season, then falling 
back to forty-five again. 

Gerard And for how many 
nights? 

Altman That's four nights. 

Gerard Is that mid-week? 
Weekends? 

Altman To take advantage of 
our flight arrangements, it 
would be Friday through 
Tuesday. 

Gerard ï se. Tell me, what 
kind of guarantees are you 
offering on the arrangements? 

Altman We're not prepared to 
tmake any guarantees at all. 

Gerard None at all? No 
đeposits? 
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Altman: Ta định mức hạng các 
đoàn ra sao? 

Gerard: À, có một số yếu tổ để 
xét. Đầu tiên là đoàn đi quy 
mô cỡ nảo? Thứ hai là, họ 
đến vào thời điểm nảo trong 
năm, và, trong việc tính ấy 
thì, thuộc ngày nào trong 
tuần. 

Altman: Và tôi đoán là ông 
chuộng kiểu American Plan 
hoặc American Plan biến 
đôi. 

Gerard: Dĩ nhiên là như thê. 
Nếu ông chỉ muốn kiểu 
Continental Plan (kiểu lục 
địa) thì khách sạn sẽ ít được 
khách sử dụng đến hơn, và 
đối với chúng tôi cũng có ít 
trong đó hơn. 

Altman: À, có nhiều cách 
chúng ta đạt đến điều này. 
Chúng ta có thể nhìn vào 
tổng nhu cầu về phỏng trên 
cả năm và sẽ có định một 
giá, hoặc có lẽ là thương 
lượng một số giá biểu khác 
nhau tủy theo thời điểm 

: trong năm. 

Gerard: Dĩ nhiên là như thế, 

nhưng chúng ta hãy làm 


trọn bước một lần thôi. 
Chúng ta bàn về những con 
số loại nào thế nhỉ? 

Altman: À, chúng ta sắp sửa 
bán các chuyến đi từ tháng 
4 suốt đến tháng mười. 
Chúng tôi hy vọng có bốn 
mươi lăm người hàng tuần 
vào những đầu mùa, gắp đôi 
con số ấy suốt mùa cao 
điểm, rồi giảm còn bốn mươi 
lăm trở lại. 

Gerard: Và cho mây đêm? 

Altman: Đó 'à cho bồn đêm. 

Gerard: Đó có phải là vào giữa 
tuân? Hay cuối tuần? 

Altman: Đề có lợi cho các cuộc 
sắp xếp cho chuyến bay của 
chúng tôi, nó sẽ từ thứ sáu 
suốt đến thứ ba. 

Gerard: Tôi hiểu. Ông hãy nói 
cho tôi biết là các loại đảm 
bảo nảo mà ông sẽ đưa ra 
cho các cuộc chuẩn bị? 

Altman: Chúng tôi không 
chuẩn bị một chút đảm bảo 
nảo cả. 

Gerard: Không có sự chuẩn bị 
nào? Không có tiền đặt cọc 
trước? 
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Altnaan No. No money up front 
at all. 


Gerard That's rather a lot to 
ask of any hotelier. 

Aliman Come on, Mr Gerard. 
Thịs is not unusual. And you 
are dealing with a company 
with a good name that 
usually sells what it targets. 

Gerard [ accept that. But don't 
you see the risks involved? 

Altman We're in business, 
Besides, there would be a 
threc-month release-back 
clause in the contract. 


Gerard I đon't know. Ï mean, 
ninety beds during all the 
high season weekends. 
That's a lot. 


Altman Yes. And so is forty- 
five in May and September. 
Gerard Certainly. But I have to 
think of my regular trade. 
Altman It's beginning to look 
as If you're not too 
interested in doing business. 
Gerard No, no. I didn't say 
that. Ït's just that nọt long 
after the hotel had opened we 
had a rather bad experience 
with this kind of block 
booking, 
Altman It depends who you are 
đealing with, Mr Gerard. Let 
me put it this way. For the 


kind of business we have in 
m¡nd, ] think an average 
điscount in the region qf 15 
to 20% is... 


Speaking Confirming 
information 


Notice in the two examples below how question tags are used 


with a falling tone in order to confirm information. 
Service isn't included. 
Tour operator  Service isn'tineluded, is it? 
The guests can order ex†ra wine. 
Tour operator The guests can order extra wine, can't they? 
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Altman: Không. Không có chút, 
tiền nào trước cả. 

Gerard: Điều ấy là hơi quá để 
đòi hỏi một người làm quản 
lý khách sạn đây. 

Altman: Bình tính nào, ông 
Gerard. Điều nãy không có 
gì bât thường đâu .Và ông 
đang thương lượng với một 
công ty danh tiêng thường 
bán được những gì mả nó 
nhắm đến. : - 

Gerard: Tôi châp nhận điêu 
nây. Nhưng ông không thây 
những rủi ro trong đó sao? 

Altman: Chúng ta đang trong 
chuyện làm ăn. Ngoài ra, 
còn có điều luật báo trước ba 
tháng khi hủy hợp đồng ghi 
trong đó nứa mà. 

Gerard: Tôi không biết. Tôi 
muẫn nói là, chín mươi 
giường tất cả ngảy cuối tuần 
trong suốt mùủa cao điểm, 
Vậy là nhiều quá. 


Altman: Vâng. Và bốn mươi 
lăm vào tháng năm và tháng 
chín cũng lã nhiều. 

Gerard: Chắc chắn là như thê. 
Chúng tôi phải tính đền 
công việc giao dịch thường 
xuyên của tôi. 

Altman: Có vẻ bắt đầu như là 
ông không mây quan tâm 
đền công việc nữa. 

Gerard: Không, không. Tôi đã 
nói điều ấy đâu, chỉ vì rằng 
chẳng bao lâu sau khi khách 
sạn mở cửa chúng tôi đã có 
một kinh nghiệm khá là tôi 
tệ với kiêu đặt phòng với 
một số lượng lớn nãy. 

Altman: Điều nây còn tùy vào 
người mà ông đang thương 
lượng củng nứa, ông Gerard 
ạ. Cho tôi nói như thê nây 
nhé. Đôi với loại công việc 
mả chúng ta đang tỉnh, tôi 
nghĩ mức bớt giá trung bình 
trong Phng tủ 15% đến 
20% là... 


TẬP NÓI SỰ XÁC NHẬN THÔNG TIN 


Các bạn hãy chú ý trong bai thí dụ cho dưới đây các câu hỏi 
đuôi được dùng như thế nào với âm điệu hạ giọng để xác nhận 


thông tmm. 


Dịch vụ không được bao gồm. 
Nhà diều bành du lịch Dịch vụ không được bao gồm, phải 
không nào? 


Khách có thể gọi thêm rượu vang. 


Nhà điều hành du lịch Khách có thê gợi thêm rượu vang, 
phải không nào? 
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Now do the exercise ön the tape, adding question tags in a sìmilar 
Way to confirm the information given. 


Activities 


Activity A 
TWwo tour operators have been negotiaing with an hotel chaïn. 
The tour operators have cach agreed to a different kind of deal, 


Number of room nights 
sẽ 


œ\ 
S 


May dune  July August Ser 


Tour Operator A 
Tour Operator A has been offered a 20% discount per person 


based on the rack rate of £29. The operator must take the following 
amount oŸ acecommodation: 


412 UMT !1 TOUR OPERATION - NEGOTIATION 


Bây giờ các bạn hãy làm bài tập trong băng cassette, thêm 
các câu hỏi đuôi theo cách tương tự để xác nhận các thông tin 
được cho. 


Thực hành Hoạt động 


HOẠT ĐỘNG A. 
Hai nhà điều hành đu lịch đã và đang thương lượng với một 
hệ thống tập đoàn khách sạn. Các nhà điều hành du lịch từng 
người một đã đồng ý một loại quan hệ giao địch khác nhau. 


300 


Number of room nights 
ỗ 


May dJune duy August Ser 


Nhà điều hành du lịch A 

Nhà điều hảnh du lịch A đã được mời chào 20% mức bớt giá 
cho tửng người trên cơ bản giá cho mỗi cá nhân £29, Nhân viên 
điều hành phải lấy số lượng phòng sau đây. 
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Tour Operator B 


Tour Operator B has been offered different rates depending on 
the total amount booked. For example, if ouly 300 room nights are 
booked, they are charged at £27: 


Rate per person (£) 


Tf all the room nights on offer are taken, who has the better deal: 
Tour Operator Á or Tour Operator B? 


Activity B 
Study the Paris-London rail/ship/hovercraft timetable and the 
London-York rail timetable. 
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Nhà điều hành du lịch B 


Nhà điều hành du lịch B đã được mời chào các mức giá khác 
nhau tủy theo tổng số lượng khách được đặt phòng. Thí dụ 
như, nếu chỉ đặt 300 phòng trọ đêm, họ sẽ được tính giá £27: 


Rate per person (£) 


Nếu tất cả các phòng trọ đêm được chào mời đều được thuê, 
ai là người có lợi hơn. Nhà điều hành du lịch A hay nhà điều hành 
du lịch B? 


HOẠT ĐỘNG B 


Các bạn hãy xem bản thời biểu các chuyến tàu lướt/tàu 
biển/tàu hỏa Tuyến đường Paris - Luân Đôn và thời biểu tàu 
hỏa Luân Đôn - York. 
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Paris-Lonrlon 


ke 
k#I 
go, 


êm, Soatnk Shíp with ơn-board catering. 

“®*+#\ Qaaspeed hovercraf. 
&œ SGlogper sardce, 
(Ơ Bưffới secice London-Dover/Folteslone, 
3X BưHet car oc Tray moal service Calaia-Pnris 
B Resercvattons compulsory. 


A_ Mondays I0 Fridayn 29 Septeemtsev kò 24 October 
® Night Feny. 1sí Class onty 

® Safurdays &t. 15.50, Sundays MT. 16.07 

b 9alưdsyx xi Sưndayn Art. 20 07 

© SatUrdeys Air, 08.00 


Paris-Lontlon 


em, Sonlink Ship wiih on-board caoring. AA_ Mondeya lo Frideys 29 Septorntber to 24 Ocdober 
~k®+ Seaspøed ttowercraf\. ® Night Førry. 1et Class only 

ta Sloeper servico. ® Saturdsy$ er. 15.59, Sundeys arr, 16.07 

{` Buft gạrvce Lonđon-Dover/FOieestone. b_ Saturdays mnd Sụndays ar. 20.07 


3X Bưffel cạt or Tray moal sørvicn Cnlnia-Paris © SaAturdays wr 06.00. 
-__ Reserntlons compndsory. 


4 
Tàu Sealink với dịch vụ cho khách trân Thứ hại đến thứ sáu từ 29 tháng 9 đến 
tàu. 24 tháng 10 
Tàu kướt Seaspesd. Phà đêm, chỉ có vé hạng nhất 
Phục vụ cho người ngủ trên tàu. a, Ngày thứ bẩy đến Kúc 15.59, ngày chủ 
Dịh wỊ tự Phục vụ London - nhật đến lúc 16.07 
Dovwo/Foikestone b. Ngày thứ bẩy và chữ nhật đến lúc 20.07 
Tự phực vụ trên xe hoặc bữa ăn trên c. Ngày thứ bẩy đến Kíc 08.00 
khay. 
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Landpn King 4 Cross—-—»Selby--——»York 


King Nưtes 
Cross Sefosyre York Á . Slseping car p85sangers only 
dap. srr. gtr. Ð Mondays axcepted 
002 0341 04.00 E  Nọi 3Ô May 
Ø1 tƠ 06.52 d 9711d F _ fridays only 
095.50 9837 08 55 G 23Mgy s 
248 0732X/ — 09.52 K. Holders of othar than Awayđay 1ickets 
(24 8 0800X:. 10374 l 10.18 can a:rive Kìng s Cross a( 08.2% 
h2 0900 Mi — 1118 M__ Mondaysonly l 
h25 th Đo = lãng th nh Ñ . By changing đi Doncaster pe»sangars 
" - La Ẳ tị Ũ 
11/093C hệm can arrive King 6 Crons 1.5 1 
I2 1135XJ. t343d 13.45 
1220XGœ 1451 15.10 _ 
Hi bhh -—> 15.15 q Change g† Doncastar 
Tim È h kờờ d 18.51 £P_ fraa pạrhing ạt Gc ngột 318tion. 
"¬ s48 1704 Ø ` Cat parking øt sintion-—Íep nayøble 
H I50OX4. —+ 1708 E Accommodation may be limited 
15.36 1744ad 1745 AI) seets coservable 
†BOE 1846 18.04 
23] 1640 —...; 18.83 
!2 M 12700Xh ——; 1811 
E HH Re mà Bài Bị mi Infœrmalion ï® subject te altergtion. 
rủ? 19800X" 2241d 2132 especially at Public Hoiidays 
F 1853 22á4td 32.13 
2000 — 2311 
20.15 —> 23.69 


2230 —> 1.51 


Decide on the travel arrangements for the following clients who 
wish to travel from Paris to York. Indicate where reservatjons are 
necessary or advisable. l 

The transfer time between London Charing Cross or London 
Victoria and London King's Cross is 45 minutes, 

I M Beauvoir has to be in York by 11.30 on Monday. He wishes 

to travel first class. 

2 The Levasseur family want to leave Paris on Thursday morning 
and arrive in York early the same evening. They don't like 
travelling by hovercraft. 

3 Mme Hamadi would like to be in York by 15.00 on Saturday 
afternoon. She is travelling second class. 
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Ghi chú: 

A Hành khách chỉ hgủ trên xe 

B Trừ các ngày thứ hai 

E Không có ở ngày 30 tháng năm 

F chỉ có thứ sáu 

G23 tháng năm 

K Các hành khách gi các vé khác vé 
Awayday có thê đến Kings Cross kịc 
925 

M chỉ có ngày thứhai 

N Bằng cách thay đổi phương lên tạ 
Doncaslvr hành khách có thể đến 
Kings Cross lúc 1.51 

d Đỗ phương tiện ở Doncaster 

P Chỗ đậu xe miễn phi tại hoặc gần ga 

P Chỗ đậu xe tại ga phải trả chí phí đậu. 

m chỗ có thẻ bị giới hạn. TẤI cã các ghế đều 
có thể đặt trước. 

Thông ti này có thê thay đổi, đặc 

biệt là vào các ngày nghỉ lỗ toàn quốc. 


Landon King s Cross—— SelbyS—>York 


Các bạn hãy quyết định về sự chuẩn bị các cuộc du lịch cho 
các nhân viên sau đây muốn đi từ Paris đến York. Các bạn hãy 
chỉ nơi màiệc đặt phòng trước là cần thiết hoặc nên có. 

Thời gian vận chuyên giửa giao lệ London Charing hoặc 
London Victoria và London King là 45 phút. 

1. Ông Beauvoir phải ở York vào khoảng 11.30 vào hôm thứ 

hai. Ông ta mong muốn đi vé hạng nhất. 

2. Gia đình Lavasseur muốn rời Paris vào sáng thứ năm và 
đến York vào sớm chiều cùng ngày. Họ không muốn đi 
bằng tàu lướt. 

3. Bà Hamadi muốn ở York vào khoảng 15.00 chiều thứ bảy. 
Bà ta đi về hạng hai. 
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4 Peter Johnson wants to travel to London on Tuesday. Any 
đeparture time ¡s suitable but the journey must be as short as 
possible. He would like to travel to York as carÌy as possible on 
Wecdnesday morning and have breakfast on the train. 


Writing 


_Here ¡is the main part of a letter Ïrom a tour operator to an 
hotelier. Jt confirms various points that were discussed at a meeting 
the previous week, 


Dear Mr Morse, 


ze Hote] Ärrangements for Starvsys Ltẻ 


] wow1d like $ọ eonfirm in vriting the arrangements that ve agreed 
last week for the 1983 program, 


} Sehedule 


A Prom 13 May throủgh \ló July, 33 beỏ nightsø every Friđay mnỏ 
S5aturday. Gueate vill arrive at 1Ô.OO ơn Friday and đepart 
‡q,00 ơn Bumday, 


Frơm 22 July through 3Ô August, ÓỐ bed nighta every Priôay 
anà Baturday, and every Monday e&nẻ Tuenday. 


Aecomeo dat ion 


For Period Á nboye, we vi11 require 12 tưÌn-beđđed rooma vith 
hơwer, and Ÿ single rooms vịth shover. For Period B above, 
ve vill require 2k tvin-bedfed rooms víth shover, and 18 sing1e 
zooms vith shœwer. 


The groupE ví1l require full Ameriecen Pìan with an &đđitional 
packsd lunch en tha đây of đeparture. 


Relesae-bnek 

Me agreed that na tyo-month relenge-back elauae vuuld aperate. 
1 hope thia representg the diwcussionsg ve had. I vould he grateful 
Ảf yơu vơuld lẹt me know if you have xny ®urtheY cơnepts, Meanvhiie, 


T wi}l have n contrAct dravn MP. 


Yourz sincerely, 


—————, 


TS—— 


Trank Sehultz 
Œeneral Manager 
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4. Peter Johnson muốn đi London vào hôm thứ ba. Bất kỳ 
giờ khởi hành nào đều cũng thích hợp nhưng chuyển đi 
phải càng ngắn càng tốt. Ông ta muốn đi York càng sớm 
càng tốt vào sáng thứ tư và dùng điểm tâm trên tàu. 


Tập viết 


Đây là phần chính của một lá thư mà nhà điều hành du lịch 
gửi cho một nhả quản lý khách sạn. Nó xác nhận nhiều điểm 
khác nhau đã được thảo luận tại một cuộc họp vào tuần trước. 


Thưa Ông Morsge kính mắn, ... 


V/V Sự chuẩn bị của khách sạn cho công ty 'gtarvaye Lta 
Tôi mong muốn xác nhận bằng văn bản sự chuẩn bị mà chúng ta đã 
thỏa thuận vào tuần rồi cho chương trình năm 1983. 
.1. Thời biểu 
A Từ 13 tháng năm suốt đến 1€ tháng bảy, 33 đêm tính đầu 
giường mỗi thứ sáu và thứ bảy. Khách sẽ đến lúc 18.00 vào thứ 
sáu và khởi hành lúc 10.00 chủ nhật. 
B Từ 22 tháng bày đến 30 tháng tâm, 66 đêm tính đầu giường mỗi 
thứ gáu và thứ bảy, và mỗi thứ bai và thứ ba. 

2. Nơi lưu trọ 
Đối với khoảng thời gian A nêu trên, chúng tôi sẽ Yêu cầu 12 
phòng giường đôi với vòi tắm sen, và 9 phòng đơn với vòi tắm 
aen. Đối với khoảng thời gian B nêu trên, chúng tôi sẽ yêu cầu 
24 phòng giường đôi với vòi tấm sen, và 18 phòng đơn với vòi 
tắm sen. Các đoàn sẽ yêu cầu điều kiện American Plan toản bộ 
với một bữa Ăn trưa picnic vào ngày khởi hành, 

3, Điều khoản hủy hợp đồng báo trước. Chúng ta đã thỏa thuận 
rằng thời gian hủy hợp đồng báo trước là hai tháng sã có hiệu 
lực. 
Tôi hy vọng rằng thư nầy số thay cho các cuộc thảo luận mà 
chúng ta đã bàn. Tôi xin cảm ơn nếu như ông cho tôi biết ông 
có bổ sung thêm bất kỳ Ý kiến nào. Trong khí chờ đợi, tôi sẽ 
cho thảo hợp đồng. 
Thành thật kính chảo ông,... 

Frank 8Schu]tz 

Lả 


tổng Giám đốc. 
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Now write similar letters confirming the following details that 
Wwere agreed at various meetings. 

1 From: Mr Leonard Bellman, s tour operator 

To: Mr Gerald Rossiter, the proprietor of a local tour fñirm 
Subject: Full-day tour program for '§83 

a. Full-day tour of Yorkshire Dales - to ìnclude stops at Reeth, 
Hawes, and Grassington 

b. Every Thursday morning 6 May through 11 September 
inclusive 


c. 35-seater bus. Pick up 09.15 Lawton Hotel, York/Set down 
approx. 16.30 at Lawton Hotel. 


2 From: Mr Drew Masters, a tour operator 
To: Mr Arnold Stevens, an hotelier 
Subject: Hotel arrangements for '83 


a. 56 people for 3 nights every Monday, Tuesday, 'Wednesday 
weekly 2 May through 17 September. Arrive L7.00 
Monday/Depart 09.00 Thursday. 


b, Require 20 twins with showers/16 sỉngles with showers. Full 
American Plan. 
c. Option on 20 further twins for period 30 July-17 September. 
3 Erom: Mrs Wilma Stanton, a tour operator 
To: "Mr Chve Denton, a handling agent 
Subject: Transfer arrangements for '83 


a. Every Tuesday, l May-16 September, pick up 59 passengers 
at Manchester Airport off Uk 672 Houston-Manchester. 
Arriving 11.25. Transfer to Grand Hotel, York 
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Bây giờ các bạn hãy viết các lá thư tương tự để xác nhận 
những chỉ tiết sau đây mà chúng ta đã được thỏa thuận tại 
nhiều buổi họp khác nhau. 

1. Người gửi: Ông Leonard Bellman, một nhà điều hành du 

lịch. 

Người nhận: Ông Gerald Rossiter, một ông chủ hãng du 

lịch địa phương. 

Chủ đề: Chương trình du lịch trọn ngày cho năm 1983 

a. Chương trình du lịch trọn ngày Yorkshire Dales- gồm 
cả các nơi đừng ở Reeth, Hawes, và Grassington. 

b. Mỗi sáng thứ năm 6 tháng năm suốt đến 11 tháng chín 
tính luôn ngày ấy. 

c. 1 chuyên buýt 35 chỗ ngồi. Đón khách 09.1õ tại khácb 
sạn Lawton, York/xuống xe khoảng 16.30 tại khách sạn 
Lawton, 

2. Người gửi: Ông Drew Master, một nhà điều hành du lịch. 
Người nhận: Ông Arnold Stevens, một nhà quản lý khách sạn. 
Chủ đề: Cuộc chuẩn bị khách sạn cho năm '83 
a. 56 người cho 3 đêm mỗi thứ bai, thứ ba, thứ tư bảng 

tuần từ 2 tháng năm suốt đến 17 tháng chín. Đến lúc 
17.00 thứ hai/ khởi hành lúc 9.00 thứ năm. 

b. Yêu cầu 20 phòng đôi với vòi tắm sen/ 16 phòng đơn với 
vòi tắm sen. Điều kiện American Plan toàn bộ. 

c. Tủy quyết định về việc thêm 20 phòng đôi cho thời kỳ 30 
tháng bảy - 17 tháng chín. 

3. Người gửi: Bà Wilma Stanton, một nhà điều hành du lịch. 
Người nhận: Ông Clive Denton, một nhân viên xử lý công 
việc, 

Chủ đề: Cuộc chuẩn bị cho vận chuyển trong năm '83. 

a. Mỗi thứ ba, 1 tháng năm - 16 tháng chín, đón ð9 hành 
khách tại khách sạn Grand, York. Vận chuyển đến phi 
trường Manchester để đáp chuyền bay UK 672 Houston- 
Manchester đến lúc 11.25. Vận chuyển đến khách sạn 
Grand, York. 
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b. Every Thursday, 10 May-25 September, pick up 59 
Passengers at Grand Hotel, York. Transfer to Manchester 
Airport for UK 312 Manchester-Paris CDG. Departing 09.50 


Word study 


———————_-—_. CĐ 


advertising agency company 
which prepares 
advertisements, 


American Plan full board. 
Modified American Plan 
is room, breakfast and 


dinner, 
apart from except. 


appointment time arranged. 
for a meeting. 


based on calculated on. 


bed plan plan used by a tour 
operator which describes 
the flight arrangements and 
hotel arrangements for tour 
groups. 

block booking booking of a 


number of beds at one 


time. 


compulsory necessary; 
obligatory. 


Continental Plan bed and 
breakfast. European Plan is 
bed only. 


contract formal aszreement, 
usually written. 

drawn up prepared. 

cxcursions local tours, 

favourable advantageous. 

fix a price decide on a price. 

tđeal perfect. 

in the region of about; 
aproximately. 

incorporate include. 


joint-destination combination 
of two đestinations. 


packed lunch picnic lunch. 


proprietor owner, 
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b. Mỗi sáng thứ thứ năm, 10 tháng 5 đến 25 tháng 9, đón 
B9 người ở khách sạn Grand, York. Vận chuyên đến phi 
trường Manchester bằng chuyến bay UK312 Manchester- 
Paris CDG, khởi hành lúc 09.50 


Học Ngữ vựng 


advertising agency công 
ty quang cáo 

American Plan Phòng vả 
toàn bộ các bữa ăn. 

Modified American Plan 
phòng, điểm tâm và ăn 
tôi 

apart from ngoại trử 

appointment giò hẹn 

based on căn cứ vào 

bed plan chương trình 
gầm, sự chuẩn bị chuyến 
bay và khách sạn cho 
đoản 

block booking đặt một lần 
nhiều phòng 

compulsory bắt buộc 

Continental plan kiểu lục 
địa (giường và điểm tâm) 

European Plan (kiểu Âu 
châu) chỉ có giường mà 
thôi 


contract hợp đồng 


drawn up thảo (hợp 
đồng...) 
excursionsg tham quan 


trong địa phương 

favourable có lợi. có ưu đãi 

fix a price định giá 

ideal lý tưởng 

in the region of trong 
khoảng 

incorporate bao gồm, gắn. 

joint destination kết hợp 
hai nơi đền 

packed lunch bữa ăn trưa 
picnic 

proprietor người chủ 

quotes giá chảo (của người 
cung ứng), nguyên chử 
quotations, v.quote 

risks rủi ro 

supplement giá bố sung, 
tiên tính thâm 
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quofes prices offered by a 
supplier. The fuil form is 
quotations. v quote. 


release-back clause clause ín 


a contract between a tour 
operator and an hotelier 
which provides for a period 
©f notice, eøg two months if 
the tour operator does not 
need the beds he has 
booked. 


risks dangers. 


supplement additional cost. 


_ taïlored specially prepared. 


targe(s aims, objectives. 


tender price offered by a 
supplier, usually in 
writing. 


three-piece band group of 
three musicians.. 


up front in advance, 


well-sited in a good position. 
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tailored được chuẩn bị đặc tender giá chào bằng văn 


biệt (cho thích hợp) bản. 
release-back clause: điều three-piece band ban nhạc 
khoản qui định thời gian ba người. 
báo trước khi hủy hợp up front trước. 
đồng. well-gited ở vị trí tốt. 
target mục tiều 
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Unit 12 
Conferences 
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Bài 12 


Các cuộc hội nghị 
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Reading and Listening 


Reading 
This information is taken from the Meeting Guide to Hong Kong 
prepared by the Hong Kong Tourist Association. 


Hơng Kong Tourist Ássociati 
Hong ong Touris atiơn 
'#:Ðlšt†12! 1L 7: 


Planning anở promoting the meeting in Hong Kong 


Once the đecisiơn to meet in Hơng, Kong has been made, the HKTA bạ happy to sdvieè 
ơn aÌl the detaïls connected vrith organiring and promoting your meeling, 


Services Include: * Providing supplies of prorotioral 
titerature for your ma to potential 
delegatea. Thịs will assist ¡n —n 
nce. 


* Introdwctions tạ 7 meeting maximum Ìn‡erest and atten 
organizera and display cornpanies... Material can be overprinted with the 
' Otgarizer4 own tex\. 


* Informatien about, and liaisơn with, 


Hơng Kong puBiic figures to provide * Liating of the event in the AssociaHon/s 
welcome ad.lresses at opcning calenvdar, 'Cơming Meetings, 
cererronies and đinner fttcHone. Confereneces ad Exhibitione', widely 
distrfbuted throughout the word and 
* Publc relations contacts with lọcal TV, updated biannualty. 


pres9, and trade media. 
* Ideas on “Theme' evenings for gala 


* Advice ơn Customs and Inamigration funections with names of suppiiers and 
procedurea to facilitate entry for cơets. A cơmprehensive liat of lọcal 
delegates and apecdy clearance for ertertainrnent groups an arts arui 
Riterature and display material. crafts aneciahets that can be híred for 


social prograrmes. 
* 8pecial arrangermerds for an HKTA 


representative to attend preceding * Detaila of exciting and eđucatlonal 
events in order †0 assist in prormmoting tours for accornparrylng persons whœ 
Hong Kong as the next destination with are not atterding the meeting sessions, 
supplies oí appropriate literature and 

điaplay material, ñilras, and audio * Arranging for a Welcome° banrer tọ be 
visual presenta ơn. đispi at airport. 
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l 


Đọc và Nghe cassette. 


ĐỌC: 


Thông tin này được trích từ Quyền Hướng Dẫn cho các cuộc 
họp ở Hong Kong được soạn thảo bởi Hiệp Hội Du Lịch Hong 


Kong. 


Hiệp hội Du lịch Hong Kong (HKTA). 
: Văn phòng tại Luân Đôn. 
Việc lên kê hoạch và cô động cho cuộc họp ở Hong Kong. 


Một khi mà quyết định họp gặp ở 
Hong Kong đã được. thông qua, HKTA 
lấy làm hân hạnh để chỉ dẫn thêm tất 
cả những chỉ tiết có liên quan đến việc 
tổ chức và cổ động cho cuộc họp gặp 
của các bạn. 

Các dịch vụ bao gồm: 

Giới thiệu cho các nhà tổ chức hội họp 
chuyên nghiệp và các công ty trưng 
bày, 

Thông tin về, và liên lạc với, các 
qương mặt nổi tiếng ở Hong Kong để 
đọc các bài diễn văn chảo mừng tại 
các hoạt động dạ tiệc. 

Bộ phận quan hệ công chúng liên hệ 
với đài truyền hình địa phương, báo 
chí, và các phương tiện thông tin về 
giao dịch. 

Chỉ dẫn về các thủ tục Hải quan và 
Nhập cảnh để tạo sự dễ dàng cho việc 
nhập của các đại biểu và thủ tục kiểm 
tra nhanh chóng cho các vật trưng bảy 
và tải liệu. 

Sắp xếp đặc biệt cho một đại diện của 
HKTA đến dự các cuộc hộp họp trù bị 
để giúp cho việc cổ động quảng cáo 
Hong Kong như là một điểm đến kế 
tiếp với những sự cung cấp các tài liệu 


+ 


và vật trưng bảy, phim ảnh, và sự trình 
bày thính thị. 

Cung cấp phần cung ứng các tài liệu 
cổ động cho việc gửi bưu phẩm của 
bạn đến các đại biểu tương lai. Điều 
này sẽ giúp cho việc vận động con số 
tham dự và sự quan tầm lên đến mức 
cao nhất. Tài liệu có thể được in dư ra 
với chính bài của nhà tổ chức. 

Liệt kê sự kiện quan trọng trong lịch 
sử Hiệp hội, "Đến các cuộc họp, Hội 
nghị và Triển Lãm", được phân phối 
rộng rãi khắp thế giới và cập nhật sau 
mỗi hai năm. 

Các ý tưởng về các đêm "chủ đề" cho 
các hoạt động lễ hội với danh tánh các 
nhà cung ứng và giá cá. Một danh 
sách đầy đủ các nhóm giải trí và các 
chuyên gia nghệ thuật và thủ công ở 
địa phương mã có thể được thuê cho 
các chương trình hoạt động đại chúng. 
Các chỉ tiết về các chuyền đi giáo dục 
hấp dẫn cho những người đi theo 
nhưng không dự các cuộc họp. 

Sấp xếp một biểu ngữ đê chữ 
*Welcome" (chào mừng } đề trửng bảy 
ở phí trường. 
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Reading check 
I What 'Welcome' facilities can be arranged? 


2 How can the HKTA make it easier for delegates to enter the 
country? 


3 How does the HKTA assist in encouraging maximum 
attendance at a conference? 


4 In which calendar are events listed? 
5 Who are educational tours arranged for? 
Listeninp 
Michael Snow is making endquiries about conference facilities to 


Wen Tsang, Assistant Manager of the Regent Hotel, Hong Kong. 


While you are listening to the conversation, refer to the pround plans 
of the hotel below. 


REGENT ! REGENT l¡ REGENT !II REGENT IV 
82 m2 .78 m2 78 m? 78 m2 
(671 sq. ft.) (841 sq. ft.) (841 sa. ft) (841 sq. ft} 
HARBOUR VIEWV _ HARBOUR VIW - _ 
LEVEL I 


Tuaction Room Floor Plan 
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KIÊM TRA ĐỌC HIỂU: 


1. Các tiện nghĩ sử dụng "đón chảo" nào có thê được chuẩn 
bị sắp xếp? 

2. Lâm sao mà HEKTA có thể tạo thuận lợi cho đại biêu nhập 
cảnh? 

3. HKTA trợ giúp thế nào để khuyến khích số người tham 
dự lên đến mức cao nhất? 

4. Các sự kiện quan trọng được liệt kê trong quyền lịch nảo? 

5. Các chuyến du lịch có tính giáo dục được chuẩn bị cho đối 
tượng nào? 


NGHE CASSETTE. 


Michael Snow đang hỏi thăm về các tiện nghỉ sử dụng với 
Wen Tsang. Trợ lý Giám đốc của khách sạn Regent, Hong 
Kong. Trong khi các bạn nghe cuộc đối thoại, các bạn hãy liên 
hệ bản thiết kế mặt bằng của khách sạn ở dưới đây. 


H l 
h h h 
Ì + 
| ị 
ì 
REGENTI ƒ REGENTH  { REGENTIM Í 
1 1 I 
1 h Ỉ 
+ ! 4 


REGENT IV 
62 m? 78 m2 78 m2 78 m2 
{671 sq.ft) (841 sa. ft) (B41 sa. ft) {841 sq. fL) 
¡ HARBOURVIEW ` ˆ HARBOUR VIEW `= 
LEVEL Ị 


Function Room Floor Plan 
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lllÌlÍi Hinh lilllli CHINESE REGENT VỊ 
KITCHEN 106 m2 


II II 


EAST HARBOUR VIEW 


PRE -FUN CTION 


REGENT V 
80 m? 
(B70 sa. ft) 


REGENT VI 
8O m2 
(B70 sa. ft) 


LEVEL l† 


Function Rooms Floor F 


HARBOUR VIEW 


Tsang This is Mr Tsang Tsang Certainiy, Mr Snow. 
speaking, What size of conference do 

Snow Hello, this is Michael you have in mmd? 
Snow of the Lawn Medical Snow Well, we will have 
Foundation. Would you finalized the numbers by 
mìỉnd giving me some next month. We intend 
information on the Regưäi having about 160 delegates. 
conference facilities? Tsang 1 see. What kind of 


facilities would you need? 
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CHINESE 
KITCHEN 


REGENT VIt 
106 m2 
(1150 sq. ft.) 


EAST HARBOUR VIEW 


„=E 


PRE -FUNCTION 
ARFA 2B m2 


REGENT V REGENT VI 
80 m? 80 m2 
{B70 sq, ft} (870 sq. ft) 


— “. ` 


Tsang: Đây là ông Tsang gọi 
đến ạ. 

Snow: A lô, đây là Michael — Sow: À, Chúng tôi sẽ tổng kết 
Snow thuộc tô chức Lawn sô người vào khoảng tháng 
Medical Foundation. Xin tới, chúng tôi dự tĩnh sẽ có 
phiền ông cho tôi biết một số khoảng 160 đại biểu. 
thông tin về các tiện nghì sử 'TTsang: Tôi hiểu rồi. Ông cần 
dụng cho hội họp của _ các loại tiện nghi sử dụng 
Regent được không ạ? gì? 

Tsang: Dĩ nhiên là được, thưa 
ông Snow. Ông dự định tầm 


LEVEL II 


Funetton Rooms Floor F 


cỡ buôi hội nghị như thế 
nào? 
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Snow We would need both 
classroom and theatre 
accommodation. 

Tsang Let me give you two 
possibilities. We have our 


Regent Function Rooms One 


to Four which are all 
Interconnected. These 
provide over two thousand 
square feet. Ór we have 
Regent Five and Six, also 
interconnected, which give 
about seventeen hundred 
square fcet. 


Snow I sec. And what is the 
capacity of these two areas? 


Tsang Regent One to Four seat 
one hundred and eighty 
people when used as 
classrooms or three hundred 
and ten when used as a 
theatre. Regent. Five and Six 
hold one hundred and sixty 
as classrooms and two 
hundred as a theatre. 
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Snow Right. Í've got that. Now 
what about office support 
Services? 

Tsang We have telex, 
photocopying secretarial 
services, and alsoa . 
photographer ¡ƒ required. 

Snow And the technical 
equipment for the 
classrooms? 

Tsang We are fully equipped. 
There are movie, slide, and 
overhead projectors. 

Snow How about basic 
equipment such as tape 
recorders, easel pads, 
markers, microphones, 
loudspeakers, that sort of 
thing? 

Tsang Yes, they're provided. 

Snow Right. That seems ñne. I 
don't think there's anything 
else. 

Tsang Well, Mr Snow, if you 
give me your address Ï can 
send.... 


Snow: Chúng tôi cần cả 
phòng học lẫn rạp hát. 

Tsang: Hãy để tôi cho ông hai 
khả năng. Chúng tôi có các 
phòng Hoạt động lễ tiệc 
của Regent tử một đến 
bốn, tất cả đều có thê 
thông với nhau. Những 
phòng nây cho diện tích 
trên hai ngàn phút (foot) 
vuông. Hoặc là chúng tôi 
có phòng Regent Năm và 
Sáu, cũng có thể thông với 
nhau, cho điện tích vào 
khoảng một ngàn bảy trăm 
phút (foot) vuông. 

Snow: Tôi hiệu. Và sức chứa 
của hai khu vực nầy là bao 
nhiêu? 

Tsang: Regent Một đến Bắn 
có chỗ cho một, trăm tám 
mươi người khi được sử 
dụng như là lớp học và ba 
trăm mười người khi được 
sử dụng như một rạp bát. 
Regent Năm và Regent 
Sáu chứa một trăm sáu 
chục khi là lớp học và hai 
trăm khi là rạp hát. 


Snow: Được. Tôi đã nắm rõ. 
Bây giờ còn về các dịch vụ 
phụ trợ văn phòng thì sao? 

Tsang: Chúng tôi có các dịch : 
vụ telex, photocopy và thư 
ký, và cũng có địch vụ 
chụp ảnh nếu được yêu 
cầu. 

Snow: Và các trang bị kỹ 
thuật cho lớp học thì sao? 

Tsang: Chúng tôi được trang 
bị hoàn chỉnh. Có các máy 
chiêu phim, đèn chiếu vả 
máy chiếu ảnh. 

Snow: Còn về các trang bị cơ 
bản như là máy ghi âm, 
bảng có chân giá, bút lông, 
micrô, loa, thì sao, những 
loại như thế đó mà? 

Tsang: Vâng, chúng tôi sẽ 
cung cấp chúng. 

Snow: Tốt. Điều ấy có vẻ ôn 
đấy. Tôi nghĩ như thể là đủ 
rỗi. 

Tsang: À, ông Snow ạ, nếu 
ông cho tôi địa chỉ của ông 
tôi có thể gửi... 
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Listening check 


1 Approximately how many delegates are expected at the Lawn 
Medical Foundation Conference? 
2 What is the total area of Regent Function Rooms 1-4? 


3 What is the capacity of Regent Function Rooms 5 and 6 if they 
are used as a theatre? 


4 What office support services are provided by the Regent Hotel? 


5 What kind of projection equipment is available? 


Language study 


Future tìme 
Notice how we can use the Future Perfect tơ talk about events 
that will be complete at some time in the future. 
They are introducing a 10% surcharge on all bills. This will 
happen before next week. 


+ They will have introduced a 10% surcharge on all bills before 
next Week. 


Now combine the sentences below in a similar Way. 


1 International Hotels Inc are buiding theír new conference 
centre. It will be ready by the end of the year. - 

2 The committee are finishing the preparations for the group. 
They will be fnalized very soon. 


3 The housekeeping staff are cleaning those rooms. They will be 
ready in an hour. 


4 AII the đelegates are receiving this information. They will have 
ít at least a month before the conference. 
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“—  .- Ã.n 
KIÊM TRA NGHE HIẾU. 
1. Có áng chừng bao nhiêu đại biểu sẽ đến dự Hội Nghị của 
Lawn Medical Foundation? 
2. Diện tích tổng cộng của các phòng hoạt động lễ tiệc, 1-4 là 
bao nhiêu? 
3. Sức chứa của các Phòng boạt động Lễ tiệc 5-6 là bao 
nhiêu nếu chúng được sử dụng như là nhà hát? - 
4. Các dịch vụ phụ trợ văn phòng nào mà khách sạn Regent 
cúng ứng? 
5. Các thiết bị phòng chiếu nào thì có sẵn? 


Học Ngôn Ngữ. 


THÌ TƯƠNG LAI. 

Các bạn hãy chú ý cách mả chúng ta có thể sử dụng thì 
tương lai hoàn thành để noi về các sự kiện sẽ được hoàn thành 
vào một thời điểm ở tương lai. 

Họ sz cho biết việc tính phụ phí 10% cho tất cả hóa đơn, 
Điều này sẽ xảy ra vào trước tuần tới. 

+ Họ sẽ đã cho biết việc tính phụ phí 10% cho tất cả hóa đơn 
vào trước tuần tới. 

Bây giờ các bạn hãy nối kết các câu dưới đây t › cách 
tương tự. 

1. Công ty khách sạn International sẽ xây dựng một. trung 
tâm hội nghị mới của họ. Nó sẽ được sẵn sàng vào cuối 
năm nay. 

2. Ủy ban sẽ kết thúc công cuộc chuẩn bị cho đoàn. Chúng 
sẽ được tông kết rất nhanh chóng. 

3. Nhân viên làm phòng sẽ lau chùi các phòng ấy. Chúng sẽ 
được sẵn sảng trong một giờ nữa. 

4. Tất cả các đại biểu sẽ nhận được thông tin nẩy. Họ sẽ 
nhận được nó ít nhất là một tháng trước hội nghị. 
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5 The delegales are arriving at the moment. They']l alÍ be here 
within two or three hours. 


6 UK Airways are not introducing new aircraft on this route yet. 
That won"t happen before the late eighties. 


Dimensions ˆ 


Notice how we can talk about the dimensions of a room. 


Dimensiorts 0ƒ q room 


Nhat is the heipht/width/length of the room? 


+ The heipht is 4 metres ... 
or How hiph/wide/long is the room? 
+ The room is 4 metres hỉph ... 


What is the area of the room? 
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5. Các đại biểu giò nầy sắp đến nơi. Tất cả họ sẽ đều có mặt 
ở đây trong vòng hai hoặc ba giờ nữa. 

6. Hãng hàng không UK Airways sẽ chưa đưa ra giới thiệu 
loại máy bay mới trên đường bay nây. Điều ấy sẽ chưa xảy 
ra trước cuối thập niên tám mươi. 


KÍCH THƯỚC. 
Các bạn hãy chú ý cách mà chúng ta có thê nói về các kích 
thước cúa một căn phòng. 


Cúc kích thước của một căn phòng. 
Chiều cao chiều rộng/chiều dài của căn phòng là bao 
nhiêu? 
+ Chiều cao là 4 mét. 
hoặc Căn phòng cao/ rộng/dài bao nhiêu? 
-+ Căn phỏòng4 mét... 
Diện tích của căn phỏng là bao nhiêu? 
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+ The area is 5O square metres. 


Now write out similar questions and answers about the two rooms 
below, 


Gerund and 
Enfiinitive 


Some verbs can be followed by the Gerund, some by the 


lnfnitive, and some by either the Gerund or the Infiniive. For 
example. 


Do you mìnd giving me some more details? 
I hope to mail potential delegates tomorrow. 
Do you prefer travelling first class? 

or Do you prefer to (ravel first class? 


There is no easy way of being sure which combination is correct. 
You should find out and learn the correct usage. Now find out which 
form follows these verbs. 


1 Í suggest ... the conference in May. (hold) 


2 Do you intend ... a preliminary announcement? (send) 
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3 Diện tích là 50 mét vuông: 


Bây giờ các bạn hãy viết ra các câu hỏi và trả lời tương tự về 
hai căn phòng dưới đây. 


<® 


DANH ĐỘNG TỪ VẢ ĐỘNG 
TỪ NGUYÊN MẪU | 
Một vài động từ có thể được theo sau bằng Danh động từ, 
một số thì bởi động từ Nguyên mẫu, và một số bởi cả Danh 
động từ hoặc Động từ nguyên mẫu. Thí dụ như, 
Xin ông cảm phiền cho tôi biết thêm một số ch tiết được 
không ạ? 
Tôi hy vọng sẽ gửi (thư,...) các đại biểu tương lai vào ngày 
Tai. 
Ông có thích đu hành bằng vé hạng nhất hơn không? 
hoặc Ông có thích du bành bằng về hạng nhất hơn không? 
Việc bảo đảm chắc chắn sự kết hợp nào là đúng thì không 
phải là chuyện dễ dàng. Các bạn nên tìm ra và học cách sử 
dụng chính xác. Nào bây giờ các bạn hãy tìm ra xem hình thức 
nảo tiếp sau những động từ nây. 
1. Tôi đề nghị... cuộc hội nghị vào tháng Năm. (tô chức) 
2. Ông có ý định... bản thông báo ban đầu không? (gửi đi) 
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3 When will you arrange ... the speakers? (contact) 

4 Have you considered.... a post-conference tour? (organize) 
5 The delegates hope ... their families with them, (bring) 

6 Do you agree ... the meeting venue by 23 June? (confirm) 

7 When will you start.... the conference programme? (prepare) 


8 The organizers should postpone ... a decision until next week, 
(make) 


Listening and Speaking 


Listening 
Mr Leong, of the Hong kong Tourist Authoritty, and Mr 
Harding, a member of the International Legal Computing 
Association, are discussing conference arrangemenfs in Hong Kong. 
WRhile you are listening to their conversation, complete the 
Conference Enquiry Form and the Conference Package Breakdown 
of Costs. 


6 nights 1/2 twin room HK$200 + 14% 
APT-HTL-APT transfers 


€c 


3 lunches 


e 
f 
'Total Cost 


Conƒference package breakilown oƒ costs 
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3. Khi nào thì ông chuẩn bị sắp xếp... các diễn giả? (liên hệ) 

4. Ông có xem xét việc... một chuyến đu ngoạn szu hội nghị 
không? (tô chức) 

5, Các đại biểu hy vọng... gia đình theo với họ. (mang) 

6. Ông có đồng ý... địa điểm cuộc họp ngày 23 tháng Sáu 
không? (xác nhận) 

7. Khi nào thì anh sẽ bắt đầu... chương trình hội nghị? (soạn 
thảo) 

8. Các nhà tô chức nên hoãn lại... một quyết định cho đến 
tuần tái. (đưa) 


Nghe cassette và tập Nói. 


NGHE CASSETTE. 

Ông Leong, của nhà chức trách về Du Lịch Hong Kong, và 
ông Harding, một thành viên của Hiệp Hội Tính toán Pháp lý. 
Quốc Tế, đang thảo luận về công cuộc chuẩn bị cho hội nghị ở 
Hong Keng. Trong lúc các bạn đang nghe cuộc đối thoại của họ, 
các bạn hãy điền vào Mẫu Hỏi Thông Tin về Hội nghị và Bản 
chiết tính giá tổ chức Hội nghị Trọn gói. 

Thành phần chỉ tiết 
6 đêm 1⁄2 phòng đôi HK$200 + 14% 
APT-HTL-APT vận chuyền 


e 


3 bửữa ăn 
e: 
f 


Bản chiết tính Hội Nghị Trọn gói. 
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1. 


»- 


6. 


T1, 


BATURE 0F EEQULRT k MAME OF EVMI  (/) 
Exhibition ©onferancs Seminar 


lnt'1 Conf „_ P.b Tour Workahep 


TntarnaationaAl Legs] Gomputing Aeeociation, 


1420 Tưng Ming Building, ÁO Deø Yoecux; €., Hong Kong 


(IF AFPROPRIATE) 


PRQTQSED ĐÁIE & DUR4TJ@4 9Ƒ EVEAT 

Tatk+ˆ : Duration : 
EST{HATED_ATTENDANCE 

Dzlogateø Áccompanying Parsons Exhibitorn 


International Delegnteø Hong Kong Delegates 


ĐEDEOOG RE2UIEED 
Tvin 8ingle &uttem 
18G TT, 
Siao Set up: theatre/ela9groow/round-table (đelete vwhare not 
app1iecnb1e} 
No. of Hseting Rnomg No. cf Beotbn/81se 


Exhlbition Space 


MẪU HỎI CHO VIỆC TỔ CHỨC HỘI NGHỊ. 


1. BẢN CHẤT CỦA CUỘC HỎI & TÊN CỦA SỰ KIỆN. 


'Tr ân lãm .................... Hội nghị .................. Xêmina........ 
Hội nghỉ ................ là Chuyên du ngoạn ....... Hội thảa...... 
quốc tế sau đại hội nghị 


2. TÊN & ĐỊA CHỈ CỦA TỔ CHÚC TRONG VÙNG/ THỊ 
TRƯỜNG CỦA BẠN. 
Hiệp hội Tính toán Pháp lý Quốc Tế. 
1430 Cao óc Tung Ming, 40 Des Voeux, ©. Hong Kong. 

3. TÊN VÀ ĐỊA CHỈ CỦA TỔ CHỨC QUỐC TÊ (NÊU THÍCH 
HỢP). 


Ôi 121010... 1...1... 


-4. NGÀY THÁNG ĐỀ NGHỊ & ĐỘ DÀI THỜI GIAN CỦA SỰ KIỆN 
Ngày tháng...................... Độ dài thời gian........................ - 
5. SỐ NGƯỜI THAM DỤ ĐƯỢC ƯỚC LƯỢNG. 
Các Đại biểu Người đi theo Nhân viên phụ trách triển lãm. 
Các Đại biểu quốc tế Các đại biểu Hong Kong 
6. SỐ PHÒNG NGỦ ĐƯỢC YÊU CẦU. 


Đôi sóc 26aiics2sssSxs TỦ 2.z0ccs 2122 ss0aSicx Suite................. 
ˆ ˆ ®, P4 
7. CÁC TIEN NGHI SU DỤNG CHO BUOI HỌP, 
Kích thước ...... Dàn dựng: Rạp/ lớp học/ bàn tròn (tình giãn ở nơi 


không sử dụng) 
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Harding Good morning, Mr 
Leong. My name's George 
Harding. I'm with the 
International 1Legal 
Computing. Àssociation. 
We`re starting to prepare 
neXxt year°s conference. 
We'd like to hoid ít in Hong 
Kong so I thought I'd give 
you ä ring to see iŸ you can 
offer any assistance. 

Leong We'd be very glad to 
help, Mr Harding. When do 
you intend to hold the 
conference? 

Harding Ít's duc to take place 
in mid-November next year. 
We'd like the declegates to 
arrive ín Hong Kong on the 
12th or 13th of November as 
the conference starts on the 
láth. It'II last for five days. 

Leong I see. Do you mỉnd - 
giving me a few more 
đetails? What's the 
Association°s address? 

Harding 1t's 35 Curzon Street, 
London WIY 2AC. And the 
phone numbser is Ol -499- 
9211. 

Leong Good. Is there a branch 
in Hong Kong? 

Harding Yes, in fact there 1s. 
The address ¡is J430 Tung 


448 UNIT 12 CONFERENCES 


Ming Building, 40 Des 
Voeux, C., Hong Kong. 
Phone: 5-242640. The 
person to contact there is Mr 
Chung. 

Leong Fine. Perhaps you could 
g1ve mẹ some idea of the , 
Size of the conference and 
the amount of 
accommodation required? 

Harding We would expect 
about 240 people to attend. 
Of these, 30 will be from 
Hong Kong itself. The rest 
will require hotel 
accommodation, mainly in 
twin rooms. 30 singles 
should be enough. We']l 
need a meeting room with 
theatre layout bíg enough for 
all the delegates. 

Leong What about øroup 
rooms? 

Harding We'll need five of 
those, seating up to 40 
people cach, for workshops. 
With all the usual AV aids. 
Those are our basic 
requirements. Could you 
give me a rough idea of what 
an arranpement like this 
would cost? 


Harding: Xin chào ông, ông 
Leong. Tôi tên là George 
Harding. Tôi công tác cho 
Hiệp Hội Tính toán Pháp lý 
Quốc tế. Chúng tôi sẽ chuẩn 
bị cho cuộc hội nghị năm tới. 
Chúng tôi mong muốn tổ 
chức nó ở Hong Kong vì vậy 
tôi đã nghĩ rằng tôi sẽ gọi 
dây nói cho ông để chờ xem 
ông có thể trợ giúp cho tôi 
bắt kỳ điều chỉ không? 

Leong: Chúng tôi rất hân 
hạnh được giúp ông, thưa 
ông Harding. Ông định khi 
nào thì tổ chức hội nghị? 

Harding: Nó đúng chương 
trình sẽ diễn ra vào giữa 
tháng Mười một năm tới. 
Chúng tôi nong muốn các 
đại biểu đến Hong Kong vào 
ngay 12 và 13 tháng Mười 
một vì hội nghị sẽ khai mạc 
vào ngày 14. Nó sẽ kéo dải 
trong năm ngày. 

Leong: Tôi đã hiểu vấn đề. Xin 
ông cảm phiền cho tôi biết 
thêm một ít chỉ tiết nữa 
được không ạ? Địa chỉ của 
Hiệp Hội là ở đâu ạ? 

Harding: Nó ở đường 3ð 
Curzon, Luân Đôn W 1Y 
2AC. Và số điện thoại là 01- 
499-9211. 

Leong: Tốt. Nó có chỉ nhánh ở 
Hong Kong không ạ? 


Harding: Vâng, thực sự là có. 


Dịa chỉ số 1430 Cao ốc Tung 
Ming, 40 Des Voeux, C., 
Hong Kong. Điện thoại: 5 - 
242640. Người ông liên hệ là 
ông Chung. 


Leong: Tốt. Có lẽ ông sẽ cho tôi 


biết một số ý về tầm cỡ của 
hội nghị và sô lượng phòng 
được yêu cầu chứ hở? 


Harding:Chúng tôi kỷ vọng sẽ 


có khoảng 240 người đến dự. 
Trong số nây thì 30 người sẽ 
đến dự từ ngay Hong Kong 
nầy. Số còn lại sẽ yêu cầu ở 
phòng khách sạn, chủ yếu là 
ủ phòng đâi, 30 đơn là đủ 
yêu cầu. Chúng tôi sẽ cần 
một phòng họp có thiết kế 
của một rạp hát đủ lớn để 
chứa tất cả đại biểu. 


Leong: Còn về các phòng đề 


thảo luận nhóm thì sao? 


Harding: Chúng tôi sẽ cần 


năm trong số đó, mỗi phòng 
có chỗ cho đến 40 người, cho 
các cuộc hội thảo, Với tất cả 
các phương tiện phụ trợ 
thính thị thông thường. Đó 
là những yêu câu cơ bản của 
chúng tôi xin ông có thể cho 
tôi biết sơ là cuộc chuẩn bị 
như thê sẽ phí tổn bao 
nhiêu? 
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Leong Certainly. Í can give you 


the details of a conference 
package at one of the top 
International hotels in Hong 
Kong. The costings are 
based on 100 twin rooms. 


Harding The figures are this 


year's, Ï suppose? 


Leong Yes, that's right. 


Theyˆre valid until the end of 
this year. Of course, by next 
year the costs will have 
increased. The package 
Ccomprises six nights' 
accommodation, inciuding 
service and tax, transfer 
from the airport to the hotel 
and back, five days" 
meeting-room use, a 
welcome cocktail reception 
in our hospitality room, a 
half-day Hong Kong Island 
tour and a farewell banquet. 
The total cost ¡s 1900 Hong 
Kong dollars, or a little over 
£¡@0. 


Harding That sounds fairly 


reasonable. Could you give 
me a breakdown so that Ï can 


see whiat each part of the 
package costs? 

Leong I'đ be glad to. The room 
element ¡is HK$ 200, for half 
a twin room, plus 14% for 
tax and service times six. 
That comes to HK$ 1368 for 
the accommodation. The 
welcome reception is HK$ 
72. The lunches are HK$ 80 
cach. The group transfer is 
by coach and costs HK$ 30. 
The island tour is HK$ 70. ï 
think that covers everything. 
Oh no, I've forgotten the 
farewell banquet. That's 
another HK$ 120. Have you 
got all that? 

Harding Yes, ï think so. That 
sSounds most interesting. I 
Wwill have discussed this with 
my management committee 
by the end of next week. 
Perhaps ï could ring you 
then. 

Leong Fine, Mr Harding. ï'Il 
look forward to hearing from 
you. 


Speaking Giving 
dimensions 


Study the following examples. 
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Leong: Chắc chắn lả được thôi. 


Tôi có thể cho ông biết chỉ 
tiết sự tổ chức trọn gói một 
hội nghị tại một trong 
những khách sạn quốc tế 
hàng đầu ở Hong Kong. Sự 
định giá được đặt cơ bản vào 
100 phòng đồi. 


Harding: Các con số ấy lả của 


năm nay, tôi nghĩ như thê 
có phải không? 


Leong: Vâng, đúng vậy. 


Chúng có hiệu lực đắn cuối 
năm nay. Di nhiên là vào 
năm tới giá biêu sẽ tăng. 
Cuộc trọn gói bao gồm sáu 
đêm lưu trọ, tính cả dịch vụ 
và thuế, vận chuyền từ phi 
trường đến khách sạn và 
ngược lại, việc sử dụng 
phòng họp trong năm ngày, 
một buổi tiệc cooktail chào 
mửng trong phòng phục vụ 
khách, nửa ngày dụ ngoạn 
Đảo Hong Kong vả một buổi 
tiệc chia tay. Giá tông cộng 
là 1900 đêla Hong Kong, 
hoặc là hơn £160 một tí. 


Harding: Điều ấy nghe cũng 


khá là hợp lý đấy. Xin ông 
có thể cho tôi một bản chiết 
tính để tôi có thể xem mỗi 


TẬP NÓI CHO BIẾT KÍCH THƯỚC 


phần của giá biểu trọn gói là 
bao nhiêu được không ạ? 


Leong: Tôi xin vui lòng. Phần 


phòng là 200 đôla Hong 
Kong, cho nứa phòng đôi, 
cộng thêm 14% thuế và dịch 
vụ nhân lên sáu lần. Nó sẽ 
thành 1368 đôla Hong Kong 
cho phần phòng trọ. Buổi 
tiệc chào mừng là 72 đô HK_ 
Các bữa ăn trưa là 80 đô HK 
cho mỗi bữa. Sự chuyển vận 
cho đoàn thì bằng xe buýt 
(đường đãi) và giá là 30 đô 
HE. Chuyến vòng quanh 
đảo là 70 đôla HE. Tôi cho 
rằng tính đủ cả rồi đó. Ô 
không, tôi đã quên tính bứa 
tiệc chia tay. Điều ấy thêm 
120 đôla HK khác. Ông có 
nắm được hết chưa ạ? 


Harding: Vâng, tôi cho là như 


thế. Điều ấy nghe thật là 
thú vị. Tôi sẽ bàn bạc điều 
nảy với ban lãnh đạo của tôi 
trước cuối tuần tới. Có lẽ tôi 
sẽ gọi điện thoại cho ông sau 
lúc Ấy. 


Leong: Thế thì tốt, thưa ông 


Harding. Tôi sẽ mong được 
nghe tin tức của ông. 


Các bạn hãy đọc các thí dụ sau đây. 
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Organizer Could you tell me the floor area of the room? (105m?) 

Manager The area is one hundred and five square metres. 

Organizer What is the length of the baliroom? (125ft) 

Manager The length is onẻ hundred and twenty five feet. 

Now đo the eXercise on the tape, giving the đimensions in a 
similar way, using the information provided, 

Organizer What is the total exhibition area? 

Manager (4.200ft2) 

Organizer How wide is the meeting-room? 

Manapgcr (20ft) 

Organizer What ¡s the ceiling height of the room? 

Manager (5m) 

Organizer How long is the conference room? 


Manager (33 —m) 


Organizer Wbhat is the width of the hall? 
Manager (lm) 


Activities 


Activity A 
Study the following information taken from the Hong Kong 
Tourist Authority's Conference Planning Manual. 
Preliminary Announcement to Delepates . 


Naturally, an extremely important step to take is to inform 


possible delegates in good time that a conference Of interest to 
them is in the pÍanning stage. A first mailing should be ĐECPSEE 
for all likely delegates, using a reliable mailing list. 
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.. 


Nhà tổ chức: Xin ông có thể nào cho tôi biết điện tích mặt 
bằng của phòng được không ạ? (105 mỶ). 

Giám độc: Diện tích là một trăm lẻ năm mét vuông. 

Nhà tổ chức: Chiều đài của phòng khiêu vũ là bao nhiêu? 
(125 fút) 

Giám đốc: Chiểu dài của nó là một trăm uy mươi lăm fút. 

Bây giờ các bạn bãy làm bài tập trong băng cassette, cho 
biết các kích thước theo cách tương tự, sử dụng thông tin được 
cung cấp. 

Nhà tổ chức: Diện tích tổng cộng của khu triển lãm là bao 
nhiêu? : 

Giám độc: (4.200 fút) 

Nhà tô chức: Phòng họp rộng bao nhiêu? 

Giám đốc: (20 fút) 

Nhà tổ chức: Chiều cao của trần căn phòng là bao nhiêu? 

-Giám đốc: (B m) 

Nhà tổ chức: Phòng hội nghị dài bao nhiêu? 

Giám đốc: (33 1⁄2 m) 

Nhà tổ chức: Chiều rộng của đại sảnh là bao nhiêu? 

Giám đốc: (11 m) 


Thực Hành Hoạt Động. 


HOẠT ĐỘNG A. 


Các bạn hãy xem thông tin sau đây được trích ra tử sách 
-. Hướng Dẫn Thiết kế cho một hội nghị của nhà chức trách Du 
Lịch Hong Kong. 


Bản Thông báo ban đầu đến các Đại Biêu Một cách tự 
nhiên là, một bước tối quan trọng đề hành động là thông báo 
đến các đại biểu hội đủ điều kiện vào một thời điểm thích hợp 


là một hội nghị mả họ chú ý quan tâm đang trong giai đoạn 
lên kế hoạch. Một đợt gửi thư đầu tiên nên được chuẩn bị cho 
tất cả đại biêu thích hợp, có sử đụng một danh sách địa chỉ 
gửi thư đáng tin cậy. 
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Second Ánnouncement - Delegates 


Following the initial aanouncement that you are going øo hold 
a conference in Hong Kong, you should follow up with a second 
more compreheasive announcement to all interested parties, 
together with a detailed registration form. 


Now look at the following Hat of items of information and 


documentation. Decide which items should be included in the : 


Preliminary Announcement and which in the Second Announcement. 


1 Registration form 

2 Conference programme 

3 Preliminary dates 

4 Cancellation fee information 

3 Detailed information on Hong Kong ỉn relevant languages 
6 A precise figure for registration fees and additional activitics 
7 Intended speakers and subject 

8 Confirmation of all information, venues, dates, etc 

9 Speakers invited and accepted 

10 Details of accompanying persons' programme 

11 The proposed registration fee and what it includes 

12 Theme or subject of the conference 

13 Notice of a latc registration penalty 

14 An introduction to the sponsors and to Hong Kong 


Activity B 


When pÌanning a conference it is necessary to be well organized. 


The following diagram shows the pÌanning stages of the Transport 
Committee and the Accommodation Committee for a conference. 
Choose from the list of activities below to complete the diagram. 
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Bản Thông báo thứ hai Các đại biểu 
Tiếp theo sau thông báo ban đầu cho hay rằng các bạn sẽ 


tổ chức một hội nghị ở Hong Kong, các bạn nên theo dõi tiếp 
sau bằng một thông báo thứ hai đây đủ hơn đến tất cả các bên 
có quan tâm, củng với một mẫu đăng ký có đủ chỉ tiết. 


Bây giờ các bạn hãy nhìn vào danh mục về thông tin và tư 
liệu sau đây. Các bạn hãy quyêt định xem lả các mục nảo nên 
được bao gồm trong thông báo ban đâu vả mục nảo nên trong 
thông báo thứ hai. 

1. Mẫu đăng ký. 

2. Chương trình hội nghị. 

8. Các ngày tiên khởi. 

4. Thông tin về phí đền khi hủy bỏ. 

5. Thông tin chỉ tiết về Hong Kong bằng các ngôn ngữ có 

liên quan. 

6. Con số chính xác vẻ phí đăng ký và các hoạt động phụ. 

7. Các diễn giả và chủ đề dự kiến. 

8. Sự xác nhận toàn bộ các thông tin, địa điềm, ngày tháng, v.v... 

9, Các diễn giả được mời và được chấp thuận. 

10. Các chỉ tiết về chương trình cho những người đi kèm. 

11, Chi phi đăng ký được đề nghị và những mục nó bao gồm. 

12. Chủ đề hay đề tài của hội nghị. 

13. Thông báo về việc phạt đền khi đăng ký trễ. 

14. Việc giới thiệu các bảo trợ và về Hong Kong. 

HOẠT ĐỘNG B 

Khi lên chương trình cho một hội nghị thì điều cần thiết là 
nó phải được tô chức chu đáo. Biểu đồ sau đây cho thấy các giai 
đoạn lên kế hoạch của Ủy ban Vận chuyển và Ủy ban Lưu trú 
cho một hội nghị. Các bạn hãy chọn từ danh sách hoạt động 
dưới đây để điền vào biểu đề. 
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_Activity B 


TIME TO GƠ 


22 months 


18 months 


12 months 


8 months 


4 weeks 


1 day 


When planrning a conierence it is necessary to be well organdzed, The 
following dìagram shows the planrlng stages of the Transport - 
Corrrruttee and the Accomraodation Cormlttee ior a conference. 

_ Choose from the list of activiles below to complete the điagram. 


ACCOMMODATION COMMITTEE TRANSPORT COMMITTEE 


Inspect/selact potentiat 
hotela/maeting venue 


Prepare pro-and post- 
conference tour program 


Confim room numbars 
with hotel 


1 Pay hotel đeposlis 

2 Review delegate response 

Š  Finalize accortpanying persons' Programme 

4 Nggotlate and book hotels/meeting venues 

5 Select and appolrt airlines/tour operators/travel agents 


8 Advise hotels of c;:ec†al Tequlrermettts, eg menus @nd AV equlpment 
7 _Alrport transfer servioe comimnences 


8 Confirm witt hotels frnctlon roomn seafing arrangernents 


When planning a conierence l† 1s necessary to be well organized. The 
following diagram shows the plarrdng stages of the Transport 
Committee and the Accomrmodation Corrtrittee for a corference. 
Choose from the Bst of ac†lvides below to complete the diagram. 


_Activity B 


TIME TOGO  ACCOMMODATION COMMITTEE TRANSPORT COMMITTEE 


22 months 
Inspect/select potential 
hotels/rnasting venus 


16 months 
12 months 
8 mọnths 
Confirm room rưnbers 
with hotel 
4 weeks \ 
1 day 


1 Pay hotel deposits 

2 Review delegate response 

5 Finalize accompanying persons' prograrmrmne 

$4 Nogotiate and book hotels/rneetfing venues 

8 Select and appoint airlines/tour operators/travei agents 

6 Advise hotels of speclal requfrermønts, øg mrrenus and AV e:iuiprnert 
7 Alrport transfer service cotmrmences „ 

8 Confirm with hotels function room seating arrangements 


I1 Pay hotel der›osits 

2 Review delegate response 

3 Finalize accompanying persons' programme 

4 Negotiate and book hotels/meeting venues 

5 Select and appoint airlines/tour operator/travel agents 

6 Advise hotels of special requirements, #£ menus and AV 
equinment 

7 Airport transfer service commences 


8 Confirm with hotel function room seating arrangements 
——ễ_—AễêẽỐCC CC. 
Writing 


The IASCM (International Associaion of Shopping Centre 
Managers) is planning to hold ifs annual conference at the Ming 
Garden Hotel in Hong Kong between 8 and 12 November. The 


mảnager responsible for organizing the conference, Paul Hennell, 
often use the telex. Here is one of the messages he has sent. 


 ..  —=—~..—a-< 
—— 
_ 1L„15 30L8j !ASC nx 
!7932 !laSC 6€ | 
1 
06,99. 82 ị 
ATTN YUÙNG LAM ị 
PF SDNFERENCE CŨMMITTEE, VISIT 


PARTY 0 6 ARRIVING 13.09.82 PLS BOOK 6 SINGLES AT MỊNG 
GARDEN FQR hk EEE 53 NIGHTS AND CONFIRM ASAP, 


RE GARDS 
PAUL HENNELL 
IASCM HQ 


17992 lASC G 
30L88 [ASC Hy 


ZZ 


ý99tEEWOEO vien 
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.1. Trả tiền đặt cọc khách sạn. 

2. Xem lại hồi đáp của đại biểu. 

3. Tổng kết lại chương trình cho những người đi theo. 

4. Thương lượng và đăng ky khách san/ địa điểm hội họp. 

5. Chọn lựa và chỉ định các hãng hàng không các nhả điều 
hành du lịch/ nhân viên du lịch. 

6. Cho khách sạn biết về các nhụ cầu đặc biệt, thí dụ như 
thực đơn và các trang bị về thính thị. 

7. Dịch vụ vận chuyên đường không bắt đầu. 

8. Xác nhận với khách sạn về công cuộc chuân bị chỗ ngồi 
cho phòng hoạt động lễ tiệc. 


Tập viết. 


Hiệp Hội IASCM (Hiệp hội Quốc tế các Giám đốc của Trung 
tâm Mua sắm) đang chuẩn bị cho cuộc họp thường niên của họ 
ở khách sạn Ming Garden ở Hong Kong giữa các ngày 8 và 12 
tháng Mười một. Vị giám độc chịu trách nhiệm về tô chức hội 
nghị, Paul Hennell, hay thường sử dụng telex. Đây là một 
trong những bức mà ông ta đã gửi đi. 


1415 384881 ASC HK 
17992 I ASC G 


06.09.82 

Gửi cho YƯNG LAM 

ví CUỘC VIÊNG CỦA ỦY BAN HỘI NGHỊ. 

ĐOÀN 6 NGƯỜI ĐẾN 13.0982. XIN ĐẶT 6 ĐƠN TẠI 
MING GARDEN CHO 4 EEE 3 ĐÊM VÀ XÁC NHẬN CÀNG 


SỚM CÀNG HAY. 
KINH CHAO 
PAUL HENNELL 
IASC HQ 
17992 IASC G 


38488 [ASC HX 
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Using the telex numbers given, now write out the following telex 
messages. Use appropriate đates and times, 

1 « Yung Lam, at the Hong Kong branch of the IASCM (38488 
IASCHX), has confirmed to Paul Hennell that he has booked six 
single rooms for three nights. He has also urgently requested arrval 
details for the committee. 

« Paul Hennell has replied that they are now five ín number and 
that they will be arriving on British Airways (BA 3) at ¡5.15 on 
Thursday 13 Angust. 

2 s Paul Hennell, at the IASCM HQ in London, hús ìnformed 
Joos Plesman at the Dutch IASCM office (26 449 JASC NI_) that the 
registration period ís nearly over. No registrati.s. ha»: been 
received from the Netherlands. There is a late registrai:n: te. that is 
payable. 

«Ồ Joos Plesman has replied apologizing for the delay and 
requestng the rapid registration of three delegates and two 
accompanying persons. 

3 « Paul Hennell has confrmed to the Ming Garden Hotel that the 
IASCM will require the 160 twin rooms and 45 singles he had 
previousiy booked, plus an extra 20 twin rooms. 

« The Ming Garden has replied that it only has 165 twin rooms 
available during that period but that there are 15 đouble rooms that 
could be used. There is no problem with the 45 singles. The hotei 
has asked Mr Hennell to contact them about the l5 đoubles as 
quickly as possible. 


Word study 


audio visual presentation the abbreviation for audio 


presentation making use of Visual. 


sight and sound, eg with tape  banquet large, formal đìnner. 


recordings and films. AV is biannually twice a year. 


460 UMT 12 CONFERENCES 


Bằng cách sử dụng số telex đã cho, bây giờ các bạn hãy viết 
: sác bức telex sau đây. Các bạn hãy dùng ngay tháng và thời 
:an thích hợp. 

1 e Yung Lam, ở chỉ nhánh Hong Kong của Hiệp hội IASC 
:38488 LASC HX), đã xác nhận đến Paul Hennell rằng ông ta 
đã đặt sáu phòng đơn cho ba đêm. Ông ta cũng yêu cầu khẩn 
các chỉ tiết cuộc đến cho hội nghị. 

ø Paul Hennell đã trá lời rằng họ hiện nay chỉ có năm 
trong số ấy và rằng họ sẽ đến trên chuyến của British Airways 
(BA 8) vào lúc 15.15 thứ ba 18 tháng Tám, 

2 e Paul Hennell, ở hiệp hội LIASC HQ ở Luân Đôn, đã thông 
báo cho Joos Plesman ở văn phòng tại Hòa Lan của LASC (26 
499 [ASC NL) rằng thời hạn đăng ký đã gần hết. Không có cuộc 
đăng ký nào tử Hòa Lan đánh gửi đi, Có một tổn phí cho việc 
đăng ký muộn phải thanh toán. 

e Joos Plesman đã trả lời cáo lỗi về sự trễ nãi và yêu cầu 
cho đăng ký gấp ba đại biểu và hai người đi theo. 

3 e Paul Hennell đã xác nhận đến khách sạn Ming Garden 
rằng IASC sẽ có nhu cầu 160 phòng đôi và 45 phòng đơn mà 
ông ây đã đặt trước đó, cộng 20 phỏng đôi đặt thêm. 

e Khách sạn Ming Garden đã trả lời rằng nó chỉ có 165 
phòng đôi trống sẵn suốt thời gian ấy nhưng có 15 phòng đúp 
có thể sử dụng được. Không có vấn đề gì với 45 phòng đơn. 
Khách sạn đã đề nghị ông Hennell liên hệ với họ về chuyện 15 
phòng đúp cảng sớm càng hay. 


Học Ngữ Vựng. 
audio usual presentation sự bangquet tiệc (lớn) 


trình bảy bằng phương tiện biannually lưỡng niên, hai 
thính thị (việt tắt) AV năm một lần. 
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branch local office of a 
company. 

capacity number that can be 
accommodated. 

Customs government 
đepartment which checks 
imports and eXports. 

delegates people attending a 
conference. 

documentation documents, ie 
Plèces Of written 
information. 

exhibitians public displays of, 
for example, products and 
pictures. 

facilitate make easier. 

function room room tsed for 
meetings, lectures, dinners, 
efc. 

generating producing. 

hospitality room room used for 
thẻ reception and 
entertainment of guests. 

Immipration øovernment 
department that deals with 
the entry 0Ý people into a 
Country. 

inidal first. 
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interconnected connected with 
cach other. 

interested parties people who 
are Interested. 

layout arrangemert of seating 
and equipment. 

liaison co-operation. v liaise. 

0pening ceremonies formal 
Occasions at the opening of 
Coriferences. 

postpone delay until a later 
date; defer. n postponement. 

preceding carlier. 

preliminary introductory. 

promoting encouraging the 
Success of. n promotion. 

public figures well-known 
people. 

relevant appropriate. 

rough idea approximate idea. 

SPOnS0TS Organization or 
company which pays for an 
©VEen{., V SDOTISOT. 

theme central Idea. 

trade media newspapers and 
m4gazines connected with 
the trade. 

valid in operatton; applicable. 

venue mecting pÌace. 


branch chi nhánh 
capacity sức chứa. 
Customs hải quan 
đelegates đại biểu 
documentation tư liệu 
exhibitions cuộc triển lãm 
facilitate tạo điều kiện dễ 
đãng 
function rooms phòng hoạt, 
động chức năng (cho hội 
họp, đạ tiệc,...) 
generating sản xuất ra 
Immigration phòng nhập 
cảnh 
initial tiên khởi 
Interconnected thông với 
nhau 


iuterested parties các bên có 


quan tâm 
layout sơ đồ 
liaison sự họp tác (v.) liaise 
hospitalityroom_ phòng 
phục vụ khách 


opening ceremoinias lễ khai 
mạc 

postpone trì hoãn (n.) 
postponement 

preceding sớm hơn, trước. 

preleminary ban đầu, giới 
thiệu 

promoting cô đông (n.) 
promotion 

pubblic 6 gures những người 
nỗi tiếng 

relevant có liên quan, thích 
hợp. 

rough idđea ý đại khái, sơ nét 

sponsors người bao trợ (v) 
Sponsor 

theme chủ đề 

trade media phương tiện 
thông tin về giao dịch 

valid có hiệu lực 

venue địa điểm họp báo, tạp 
chí 
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Revision Unit 3 
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The exercises ín this unit are revision of some of thẻ Work 


studied in units 9-l2 of this course. 
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ˆ 


2 


a một sô vân đê đã 


+ 


ân ôn củ 


Các bài tập trong phần này là ph 
học trong các bài 9-12 của chương trình học nây. 
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I Verbs + 
preposi(ions 
Complete the sentences below with appropriate prepositions. 
1 Qur costings are based ... last year's prices plus 15%. 
2 Accompanying persons don't participate.... the conference 
méeetings. 
3 The HKTA will be glad to assist... Organizing the meeting. 


4 The hotel's conference rooms are equipped ... all the TieC©ssary 
— AVaids. 


3 Very few of the delegafes were accompanied ... their wives. 

6 The carrier's representative didn't really agree... us on that 
point. 

7 The Association's international department liaises ... the 
foreign branches. 

8 The interest in optional tours depends, fo some extent.... the 
weather. 

2 Vocabulary 
Choose the correct word from those in brackets to complete the 
following sentences. 


l The tour group had to pay a (service charge/surcharge/charge) 
because of the increase in fuel costs. 

2 The (visitor/occupancy/accommodation) level at the Grand 
Hotel was 92% during the summer. 

3 The conference package included an 
{optional/accompanying/initial) banquet on the final day. 


4 The FAM was (sponsored/quoted/tendered) by the English 
Tourist Board. 


466 REVISION UNIT 3 


=.-=—=—-_ 
1. ĐỘNG TỪ + GIỚI TỪ 
Các bạn hãy điển vào những câu dưới đây với các giới từ 
thích hợp. 
1. Các giá của chúng tôi được dựa... giá năm rồi cộng thêm 
15%. 
2. Những người đi theo không tham dự... các cuộc họp của 
hội nghị. 
3. HKTA sẽ lấy làm hân hạnh để trợ giúp... việc tổ chức cuộc 
họp. 
4. Các phòng hội nghị của khách sạn được trang bị... tất cả 
thiết bị phụ trợ thính thị cần thiết. 
5. Rất ít đại biêu mang... vợ mình. 
6. Đại diện của hãng vận chuyên đã thực sự không đồng ý..., 
chúng tôi về điểm nây. 
1. Phòng quốc tế của Hiệp hội có quan hệ hợp tác... các chì 
nhánh ở nước ngoài. 
8. Sự quan tâm đến các chuyên du lịch nhiệm ý (tự chọn), 
tủy thuộc, với một mức độ nào đó,... thời 


2.NGỮ VỰNG 
Các bạn hãy chọn đúng chữ tử những chứ trong các ngoặc 
để hoàn thành các câu sau đây. 

1. Đoàn du lịch đã phải trả (phí phục vụ/phí tính thêm/chi 
phí) bởi vì giá nhiên liệu tăng. 

2. Mức tỉ lệ (du khách/phòng có khách/sự lưu trọ) là 922 
trong suôt mủa hẻ. 

3. Cuộc tổ chức hội nghị trọn gói bao gồm một buổi tiệc (tủy 
nhiệm ý/đi kèm theo/“iên khởi) vào ngày cuỗi. 

4. Chuyến đi khảo sát làm quen được (bảo trợ/định giá/chào 
mời gìá)bởi Ban Du lịch Anh quốc, 
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5 Afer negotiaing, the tour Opjeraor drew up a 
(documentation/contract/clause) with the hotelier. 

6 Hong Kong was chosen as the (venue/meeting/function) for the 
medical conference. 


7 The organizers made a (previous/preceding/preliminary) 
. announcement in order to inform members of the next annual 
conference. 


8 Your train ticket is (guaranteed/secured/valid) for three 
months. 


3 Comprehension 


Study the timetable on the next page. lt given information about 
Skybus flights to the Caribbean during the !981 season. Then 
answer the questions below. 


1 Do all passengers have a 20 kg. baggage allowance? 

2 What does IRC stand for? 

3 What is the price for a thirteen year old accompanied child 
travelling in August on a tỉcket booked early in July? 

4 Which tax is not included in the price? 

5 How long does the flight from London (Luton Airport) to St, 
Lucia take before 24 October? 

6 How much did a man who travelled from Luton on l6 
November pay? He booked his ticket on II November and had 
nine kilos of excess baggage. 

7 What is provided free during flights? 

8 How much did a family of five that left Luton on 23 July pay? 
The ages of the children were 1, 7 and 14. The booking was 
made In June. 
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B. Sau khi thương lượng, nhả điều hành du lịch đã thảo ra 
(bư liệu/hợp đồng/điều khoản)với nhà quản lý khách sạn. 

6. HongKong được chọn làm (địa điểm/cuộc hội họp/hoạt 
động lễ tiệc) cho cuộc hội nghị y khoa. 

1. Các nhà tổ chức đã soạn ra một thông báo (trước, ở trước, 
giới thiệu ban đầu) để báo cho các thành viên về hội nghị 
thường niên lần kế đến. 

8. Vé tàu hỏa của ông được (bảo đảm/bảo đảm an toàn/hiệu 
lực) trong ba tháng. 


3. SỰ THÔNG HIẾU. 

Các bạn hãy xem bản thời biểu ở trang kế bên. Nó có cho 
biết thông tín về các chuyển của hãng hàng không Skybus đến 
vùng Caribbean suốt mủa năm 1981. Sau đó các bạn hãy trả lời 
các câu hỏi đưới đây. 

1. Có phải tất cả hành khách đều được mang 20kg hành lý 

miễn cước? 

2. Chữ TRC là viết tắt của chữ gì? 

3. Giá vé cho mỗi đứa trẻ mười ba tuổi đi theo đáp chuyến 
bay vào tháng tám với vé đăng ký vào đầu tháng bảy là 
bao nhiêu? 

4. Loại thuê nào không tính trong giá? 

5, Chuyên bay từ Luân Đôn (phi trường Luton) đến St.Lucia 
phải mất bao lâu trước ngày 24 tháng mười? 

6. Một người đi từ Luton vào ngày 16 tháng rmnười một phải 
trả bao nhiêu? Ông ta đã đặt mua vé của mình vào 11 
tháng mười một và bị dự chín kíilô hành lý. 

7. Điều gì được cung cấp miễn phí trong suốt các chuyến 
bay? 

8. Một gia đình năm người rời Euton vào 23 tháng bảy đã 
trả mắt bao nhiêu? Tuổi các đứa con là 1, 7 và 14. Việc đặt 
mua vệ vảo tháng sáu. 
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Caribbean 


——————===m=———nn=nnsnm=n——=m—vre~——— ===————————- 
'WEEKL.Y DEPARTURES EVERY SATURDAY FROM 02 MAY 
TO 28 NOVEMBER 1981 FROM LONDON TO ST. LUCIA — 

7 NGHTS DURATION, EXTENDABLE TO MAXIMUM 56 


Time clference WtorriLondcrtturrlL24 Octrlxe - 5S lrxrs In 25 Oct0fswv- 4 Ìrxes 
Prices 


92May\o2Z8Noverizer _ B.Mayle 15.Mly 1B.,k#/!o2ÐNovemlxe - 
t275 £295 C345 


*BARGAIN txx›|‹aP'Íc c4 cáaag Phie 227 7 đ4v5 gir©x [o derxarfure 
Your price Includes 


®@ Cơrnolererlar/ 
The sersceola nh vg K11 10 Eengi xe! 
stay (Írz w#wchi 4 nOxrrVrdi c?varge Of C! pe ky À ksSee av and 
SeCunly clewgøs ® All Inlesrrvylcxval Fkcxilo (IEC)® Dolayedl iepantwre 
Utourance 


ltdoes not include 


B2 xa. a/lrcrvvLJK, x4 CafibÐ9p2w) 200†xx1s €Ề T!avBl yisuvaUx;e  Fvexl, cv 1c cơ 
{dt 'iai axr>ertses ® Airpor! tax on đoi2@/\Lre frozr: le Cartibeazi 0x €21 
@Ê ‹cacs baooaoe(over 20 kilas] r®hưutes dí £4 c#vr llÌc g8ev seeov (cà } 


Childrer s discourt 
'Valld for đf[ prtces quoted (4vailabker œly 1o cnlrffexì fravefftig válhi at lexs! one garent 
cr o\har ađ®4t 0f the famy) 


®rfar\s up \o 2 yo;irs "x....-- = 
®@Chi<lterr foxn 2 to †2yars 3⁄%rfScovrt “= 
(@C tucter: to: 1210 1E year 20% t1tocCuyn 


Ne limif to the nưmber of chilldren travellling at địwcount rates+ 


Carribean 

CẤT CÁNH HÀNG TUÂN MỖI THỨ BẢY TỪ 02 THÁNG NĂM ĐẾN 28 THÁNG 
MƯỜI MỘT 1981 TỪ LUẬN ĐÔN ĐẾN ST.LUCIA - THỜI GIAN LÀ 7 ĐỀM, CÓ THÊ 
GIÁ HẠN TÔI ĐA ĐỀN 56 ĐÊM. 

Thông tin về chuyền bay (tính giờ địa phương). 


Thứ bảy Ngày đi Thứ bảy 
OM 503 Số chuyến bay OM 804 
11.00 : Luton 08,00” 

18.30 StLuclia 18.30 


"Ngày tiếp sau 
Giờ sai biệt từ Luân Đôn cho đắn 24 tháng mười, 5 tiếng, từ 26 tháng mười, 4 tiếng 
Giá 


GIÁ ______.___.._—_—————- 
Loại hạ giá Loại bản rẽ Tiêu chuẩn 

(BARGAIN) ` (SALE) (STANDARD) 

02 thắng năm đắn 02 tháng năm 16 tháng bảy 

28 tháng mười đến 15 tháng bảy đến 28 tháng mười 

£275 £295 #345 


x5 Tổ —————— 
Loại hạ giả (BARGAIN) chỉ có thể đăng ký trong vòng 7 ngày cuối trước chuyến bay. 
Giá của quý khách bao gồm 

® Chuyến phản lực khứ hỗi ® 2O kílö miễn cước (44 pound) bao gồm hành !ý xách tay 
cho mỗi hảnh khách (trừ các bé 0-2 tuổi) ® Các bữa ăn trong chuyển bay ® Rượu vang 
không tính tiễn trong các bữa ăn chính suốt chuyến bay.® Dịch vụ bar phục vụ tặng 
không suốt chuyến bay ® Dịch vụ của người hướng dẫn của Pegasus suốt chuyến bay 
e Chỗ ở trong suốt thời gian quý khách lưu trú (tính giá tượng trưng #1 mỗi người) ® 
Thuế phi trường vương quốc Anh và chỉ phí an ninh ø Tắt cả chỉ phi Lộ trình Quốc tế 
(IRC) e Bảo hiểm cho sự cất cảnh khi bị đình hoãn. 

Giả chưa tĩnh 

® Vận chuyển đếnAử các phi trường ở vương quốc Anh và Ca-ri-bê ® Bảo hiểm du lịch 
® Ăn uống hay bắt cứ chỉ tiêu cá nhân nào khác ® Thuế phí trưởng khi đáp chuyến 
từ Ga-ri-bê (khoảng chừng Ê2) ® Phí tính trọng tải dư (trên 20 kílô) của hành lý giá £4 


mỗi kýlô cho mỗi phần (hoặc EC$26). 
Bớt giá cho trẻ em. 
Cö hiệu lực cho tắt cả giá đã nêu (chỉ dành cho trẻ em đi kèm với tối thiểu một bậc cha 


mẹ hay một người trưởng thành khác thuộc gia đình). 


® Các bé đắn 2 tuổi MIỄN PHÍ 
® Trẻ em từ 2 đến 12 tuổi Bớt 30% 
® Trẻ em từ 12 đến 16 tuổi Bớt 20% 


Không giới hạn số trẻ em đi với gia được bớt! 
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4 Verb tenses and 
forms 


In the following sentences, place the word(s) in brackets in the 
correct tense and/or form. 


1 The Ming Garden Hotel... last year by a pubiic figure. (open) 

2 Long-haul visitors ... less frequently, but spend more. (come) 

3 What would happen if there ... another increase in the price of 
fuel? (be) 


4 They ... all the preparations by the time the delegates arrive. 
(not finish) 


3 Mr Suarez ¡s still at the hotel. He ... since the beginning of last 
week. (stay) 


6 The morning flight to Tunis ... at 10.15 (leave) 


7 After the group ... from the airport, they attended a reception 
¡n the hospitality suite. (arrive) 


§ If a hotel ... a high occupancy rate, it ¡s not likely to find group 
rates ve:y attractive. (have) 


9 Have you considered ... a different carrier? (use) 

10 Conferences ... at the hotel since the carly sixties. (not hold) 
5 Multiple choice 

Compiete the following sentences in an appropriate way. 


I The most important element of a tour operator's preparations is 
to 


a. arrange interesting local tours. 
b. have a favourable agreement with a carrier 


c. establish good relations with hoteliers 
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4. THÌ VÀ HÌNH THỨC 
CỦA ĐỘNG TỪ. 
Trong các câu sau đây, các bạn hãy đưa (các) chứ trong 
ngoặc vào đúng thì và /hoặc hình thức của nó. 

1, Khách sạn Miny Garden.....năm ngoái bởi một nhân vật 
có tiếng tăm (khai trương). 

2. Các du khách ở xa....... Ít thường xuyên hơn, nhưng tiêu 
xài nhiều hơn (đến) 

3. Chuyện gì sẽ xảy ra nếu....... một sự tăng giá nguyên liệu 
khác nữa? (c6) 

4. Họ......tất cả công cuộc chuẩn bị vào lúc các đại biểu đến 
(chưa hoàn tất) 

5, Ông Suarez vẫn còn ở tại kHách sạn. Ông ta.....từ cuối 
tuần rồi. (lưu ngụ) 

6. Chuyến bay buổi sáng đi Tunis......lúc 10.15 (cất cánh) 

7. Sau khi đoàản......... tử phi trường, họ đã dự một cuộc tiếp 
tân trong một phòng suite phục vụ khách. (đến) 

8. Nếu một khách sạn..... tỉ lệ thuê phòng cao, thì khó thấy 
được giá cho đoàn hắp dẫn. (eó) 

9. Ông có tính đến.....một hãng vận chuyên khác không? (sử 
dụng) 

10. Các cuộc hội nghị....ở khách sạn từ đầu những năm sáu 
mươi (không tổ chức). 


5. CHỌN LỰA CÂU ĐỨNG. 
Các bạn hãy hoàn thành các câu sau đây theo cách thích 
hợp. £ £ z ˆ 

1. Yếu tố quan trọng nhất trong công việc chuân bị của nhà 
điều hành du lịch là: 
a. chuẩn bị các chuyến du lịch trong địa phương hấp dẫn 
b. có một thỏa thuận có tính ưu đãi với một hãng vận 
chuyển. 
c. thiết lập quan hệ tốt với các nhà quản lý khách sạn 
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d. appoint a good handling agent 
2 An examnle of a promotional fare is a 
a. standby 
b. FIT 
c. return ticket 
3 Low budget package tour arrangements often include 
â. COUTier service 
b. guided tours 
c. self-catering facilities 
đ. four star accommodation 
4 A function room of 7Ôm2 has 
a. a width of 1Ôm and a height of ?m 
b. a width of 8m and a length of 9m 
c. a width of IOm and a length of 7m 
d. a width of 5m, a length of 4m and a height of 3.5m 
3 Án overhead projector is used for showing 
_a. films 
b. slides 
c. photographs 
d. transparencies 
Translate the following words and expressions into your own 
language, 


l a. proportion, b. flight inclusive tour, c. fuel, d. promotional 
fares. 
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d. chỉ định một nhân viên xử lý công việc giỏi 
2. Một thí dụ về gìá vé có tính cô động là: 
a. mua ngay trước chuyến bay 
b. chuyến đi tính cả giá vé và nơi ở khách sạn, đi lại.... 
c. vé khứ hồi 
3. Các công cuộc chuẩn bị cho chuyến đi trọn gói giá vé bao 
gồm: 
a. dịch vụ trưởng đoàn hướng dẫn 
b. các chuyến du lịch có hướng dẫn viên 
c. các tiện nghi sử dụng tự phục-vu-lấy 
d. nơi lưu trú tiêu chuẩn bỗn sao 
4. Phòng hoạt động lễ tiệc 70m2 có 
a. chiều rộng 10m và chiều cao 7m 
b. chiều rộng 8m và chiều dài 7m 
c. chiều rộng lÔm và chiều đài 7m 
d. chiều rộng 5m, chiều dài 4m và chiều cao 3,ðm 
ä. Một máy chiếu ảnh được dùng để cho thấy: 
a. các phim ảnh 
b. ảnh slide 
c. hình chụp 


d. các miếng trong phim 


6. DỊCH THUẬT 


Các bạn hãy dịch các tử và thành ngử sau đây ra ngôn ngữ 


nước bạn. 


1, a. tỉ lệ, b. chuyến đi tính cả về chuyến bay, nơi ăn ở, di 
chuyển...., e, nhiên liệu, d. giá vé có tính cổ động 
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2 a. up-market, b. repeat visitors, c. activity holidays, d. 
escorted ftours. 


3 a. familiarization tour, b. leisure, c. optional visit, đ. courier, 


4 a. wide-bodied jets, b. American Plan, c. packed lunch, đ, 
€Xcursions. 


3 a. joint destination, b. block booking, c. capacity, d. delegates. 


6 a. interconnected, b. PpOsfpone, c. trade media, d. overhead 
projector. 


7 Verbs and nouns 


Complete the following table. 


10... 
l]-.x.2: 


12 postpone 


l3propose ..... 
T liaison 


đa số) quotation 
lố recommend 


8 Abbreviations 


What do the following abbreviations stand for? 


Ifử 4 ASAP 7 ATTN 10 PLS 
2TLX 5OCC 8 FAM 11 AV 
3FIT 6RE 9 EEE 12 HKD 
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2.a. mắc tiền, b. du khách trở lại nhiều lần, c. chuyến đi có 
trưởng đoàn hướng dẫn. 

3.a. chuyên đi khảo sát làm quen, b. rảnh rỗi, có tính tiêu 
khiến, c. chuyên viêng thăm tự chọn, nhiệm ý, d, trưởng 
đoàn du lịch 

4. a. phản lực cơ loại lớn b. kiểu American Plan (gầm phòng 
và ba bữa ăn). c. bữa ăn trưa picnic d. chuyến tham quan 
ngắn 

5. a. nơi đến kết hợp b. đặt phòng số lượng nhiều (đoàn) 
c. sức chứa d. đại biểu 

6. a. nỗi hiền, thông b. đình hoãn c. phương tiện thông tin 
về thương mại gia đình d. máy chiếu hình slide 


T. ĐỘNG TỪ VÀ DANH TỪ 


Các bạn hãy điền vào bảng sau đây. 


động từ danh tử động từ danh từ 


1. phát rin —..... 
Nhớ ngân khoản 


2.côđộng  —..... 
đ.... 11.,.... sự thương 


4. gia tăng.......... 12. đình hoãn ..... 
5. chuẩnbị, ...... 13. đềngh  _..... 
sắp xếp 

6.... sự giới thiệu | 14...... 


ra thị trường 


8. CÁC CHỮ VIẾT TẮT. 
Các chữ viết tắt sau đây thay cho chữ nào? 
1LfŒ  4.ASAP 7. ATTN 10. PLS 
2.TUX 5. OCC 8. PAM 11. AV 
8.FIT 6.RE 9. EEE 12. HKD 


9 Writing 


' 


Join cach of the part sentences in the top group to one of the part 


sentences m the bottom group, using one of the connectors ¡in the 
box. 
1 The conference will not be heid ... 
2 Conferenee centres are usually chosen.... 
3 The York tour was very successful.... SỐ 
4 The group didn't miss the plane ... 


because of 


unless 
5 Hotels should not accept conferences ... 
6 The operators didn't arrange the package... | 2Hhough 
a... they were offered good rates. 
b... their good communications. 
c ... the operator expanded the York programme. 
d... 400 or more people register as delegates. 


©... they were latc arriving at the airport. 
f... they have the necessary space and equipment. 
10 Description _ 
Answer the folloWing questions. 
1 Explain the difference between 
a. an independent tour and an escorted tour 
b. American Plan and Continental Plan 
C. gToUp rates and rack rates 
d. a manager and a proprietor. 
2 Describe four types of activity holiday. 
3 What is the purpose of a familiarization tour? 


4 List the kỉnd of technical equipment that ¡is needed at a 


conference, 


5 What ís the purpose of a release-back clause in a contract? 
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9. TẬP VIẾT 


Các bạn hãy nối mỗi phần câu ở nhóm trên với một trong 
những phần câu ở nhóm dưới, có sử dụng một trong những từ 
nỗi cho trong khung hập. 

1. Cuộc hội nghị sẽ không được tế chức..... 

2. Các trung tâm hội nghị thường được chọn.... Sa 
3. Chuyến du lịch York đã rất thành công..... vì thê 
4. Đoàn đã không lỡ chuyến bay...... trừ khi 
5. Các khách sạn không nên nhận các cuộc hội nghị.... 
6. Các nhà điều hành du lịch đã không chuẩn bị sự tổ 
chức trọn gói.... 

a.....họ được chảo giá rẻ. 

b......sự thông tin liên lạc tốt của họ. 

c......nhà điều hành du lịch cho mỡ rộng chương trình du lịch 

York. 

d.....400 hoặc hơn số người đăng ký đanh sách đại biểu. 

e..... họ đã đến phi trường muộn. 

f......họ đã có chỗ và trang thiết bị cần yêu. 


bởi vì 


dủ rằng 


10. MÔ TẢ. : 

Các bạn hãy trả lời các câu hỏi sau đây. 

1. Hãy giải thích sự khác nhau giữa: 
a. du lịch độc lập và du lịch có trưởng đoàn hướng dẫn 
b. kiêu American Plan và Continental Plan. 
c. giá biêu đi đoàn và giá biểu từng cá nhân. 
d. một quản lý và một ông chủ 

2. Hãy mô tả bốn loại nghỉ mát có tính chất hoạt động 

3. Mục đích của chuyến đi khảo sát làm quen là gì? 

4. Hãy liệt kê loại thiết bị kỹ thuật cần cho một hội nghị? 

5. Mục đích điều khoản thời gian báo trước hủy hợp đồng để 
làm chỉ? 
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11 Flow diagram 
Compiete the following flow diagram of a tour operator's FTT 
planning using the information on the next page. 


Bggins preparation 
of publicity material 


Arrangss local 
prơmotion 
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11.LỮU ĐỒ. - 
Các bạn hãy hoàn thánh lưu đồ sau đây của chương trình 
FIT (du lịch có tính giá vé, khách sạn, di chuyển....) của một 
nhà điều hành du lịch, có sử dụng thông tin ở trang kế bên. 


Bøgins preparation 
of pưÐlic:ty materiai 


Arranges locnl 
promotion 


Chuẩn bị một chương trình du lịch FIT 
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| Arranges for local journalists to visit area 

2 Negotiates for excursions 

3 Launches package 

4 Negotiates rates with carrier 

3 Makes FAM of area 

6 Signs contracts with botelier, handling agent, and tour company 
7 Negotiates for transfers 

8 Sends counter staff to visit area 


9 Negotiates for accommodation 
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1. Chuẩn bị cho các nhà địa phương đến vùng thăm viếng. 
du lịch 

2. Thương lượng về các chuyến tham quan 

3. Giới thiệu thị trường chương trình trọn gói 

4. Thương lượng giá cả với hãng vận chuyển 

B. Làm một chuyến khảo sát làm quen vủng 

6. Ký hợp đồng với nhà quản lý khách sạn, nhân viên xử lý 
công việc, và công ty du lịch 

1. Thương lượng cho các cuộc di chuyển 

8. Đưa nhân viên bên đối tác đến thăm vũng 

9. Thương lượng về chỗ ở. 
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KEY 


In the following Key, the symbol Á has been used to show that 
this is a model answer, there are other possible answers. 


UNIT 1 


Reading and Listening 


Reading check 


1 In a small hotel, the work of a receptionist may also include the 
job of advance reservations clerk, enquiry clerk, and book-keeper. 
2 The advance reservations clerk. 3 Telephone; telex; telegram; 
letter; computer terminal; personal contact. 4 When they make 
bookings by telephone. 5 He/She records it on a reservation form 
and ïn reservation điary. 


Listening check 


1 A double room with bath. 2 They are less expensive and 
quieter. 3 He must pay the maximum price. 4 Ït's medium-sized. 
5 He needs a room for 17th and 18th August. 


Language study 


Requesfing information 


1 Could you tell me your telephone number, please? 2 Would 
you repeat your surname, please? 3 Could you tell me the number of 
people in the group, piease? 4 Can you give me your arrival time, 
please? § Could you spell the street name, please? 6 Can you 
confirm your date of departure, piease? 
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Trong phần Giải bài tập dưới đây, đấu hiệu A được sử dụng 
đề chỉ rằng đây là câu trả lời mẫu, còn một số câu trả lời đúng 
khác nửa. 


BÀI 1 
Đọc và nghe cassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIÊU : 
1. Trong một khách sạn nhỏ, công việc của nhân viên lễ tân 
có thể bao gồm luôn công việc của một nhân viên nhận đặt 
phòng trước, nhân viên giải đáp thắc mắc và nhân viên lo số 
sách kế toán. 2. Nhân viên đặt phòng trước. 3. Điện thoại; 
telex; điện tin; thư tín; trạm vỉ tính; gặp trực tiếp. 4. Khi họ 
đặt phòng qua điện thoại. 5. Ánh ta/cô ta ghi lại trên mẫu đặt 
phòng và trong nhật ký đặt phòng. 


KIÊM TRA NGHE HIỂU 
1. Một phòng đúp với phòng tắm bền. 2. Chúng ít đắt tiền 
hơn và yên tĩnh hơn. 3. Ông ta không phải trả tiền với giá cao 
nhất. 4. Nó có kích thước trung bình. 5. Ông ta cần một phòng 
cho ngày 17 và ngảy 18 tháng Tám. 


Học Ngôn ngữ 


HỎI THĂM THÔNG TIN 
1. Xin ông vui lòng cho biết số điện thoại của ông. 2. Xin 
ông vui lòng nhắc lại họ của ông. 3. Xin vưi lòng cho biết số 
người đi trong đoản. 4. Xin ông vui lòng cho biết giờ đến của 
ông. 5. Xin ông vui lòng đánh vẫn tên đường giúp ạ. 6. Xin 
ông vui lòng xác nhận ngày đi của ông. 
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Comparing 
3 The Station Hotel is more convenient than the Hotel Park. The 
Hotel Bristol ¡is the most convenient. 4 The Hotel Bristol ¡is less 
comfortable than the Hotel Park. The Station Hotel ¡is the most 
comfortable. 5 The Station Hotel is bigger than the Hotel Park. The 
Hotel Bristol is the biggest of the three. 6 The Hotel Bristol is more 
moderm than the Hotel Park. The Station Hotel ¡s the least modern. 


Numbers and dates 


two thousand, seven hundred and fourteen; the thirtieth of April, 
nineteen eighty-three; oh eight five eight two three six two; twelve 
thousand, four hundred and forty-nine; June the twelfth; room three 
hundred and seventeen; oh one seven oh three double four six eight; 
the nineteenth of July; room five oh two; sỉx hundred and fify; the 
fifth floor; May the fourteenth nineteen cighty-two; oh one four 
đouble five four oh đouble one; the thirtieth of November nineteen 
cighty-two; the twelfth floor; the ninth of July nineteen eighty-four; 
seventeen thousand, four hundred and forty-six. 


Listening and Speaking 


Listening 

1 st caller: James; 2l August; Mr and Mrs; pm; 6 nights; 42 
Station Road, York, YO2 11G; 0904 53666; twin bath; 390 crowns: 
two people. 2nd caller: not necessary. 3rd caller: Lang; 24 August; 
Mr; one night; Holstein AG, Postweg 45, 2000 Hamburg 22; single; 
one person. (Note: bill to company.) áth caller: Robcrts; 19 August; 
Mr and Mrs; 4 night; P.O. Box 743, NL-1027 Amsterdam; 02 16 
45 72; double shower; 340 crowns per person; two people. (Note: 
full board; garage.) 
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SO SÁNH 

8. Khách sạn Station thì tiện lợi hơn khách sạn Park. Khách 
sạn Bristol thì tiện lợi nhất. 4. Khách sạn Bristol thì kém tiện 
nghi hơn khách sạn Park. Khách sạn Station thì tiện nghỉ 
nhất. 5. Khách sạn Station thì to hơn khách sạn Park. Khách 
sạn Bristol thì to nhất trong ba khách sạn. 6. Khách sạn Bristol 
thì hiện đại hơn khách sạn Park. Khách sạn Station thì kém 
hiện đại nhất. 


CON SỐ VÀ NGÀY THÁNG NĂM 


two thousand, seven hundred and fourteen; the thirtieth of 
April, nineteen eighty-three; oh eight five eight two three six 
two; twelve thousand, four hundred and forty-nine; June the 
twelfth; room three hundred and seventeen; oh one seven oh 
three double four six eight; the nineteenth of JuÌy; roorn ñve oh 
two; six hundred and fifty; the ñfth floor; May the fourteenth 
nineteen eighty-two; oh one four double ñve four oh double one; 
the thirtieth of November nineteen eighty-two; the twelfth 
floor; the nìnth of đJưÌy nineteen eighty-four; seventeen 
thousand, four hundred and forty-six. 


Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 

Người gọi thứ I: James; 21 tháng tám; ông và bà ; chiều tối; 
6 đêm; 42 Station Road, York, Yo2 1đG; 0904 53666; giường 
đôi/tắm bồn; 390 crown; hai người. Người gọi thứ II: không cần 
thiết. Người gọi thứ HII: Lang; 24 tháng tám; ông; 1 đêm; 
Holstein ÁG, Postweg 45, 2000 Hamburg 22; phòng đơn; một 
người. (Ghi chú: hóa đơn thánh toán tính về công ty). Người 
gọi thứ IV: Roberts; 19 tháng tám; ông và bà; 4 đêm; PO Box 
143, NL-1017 Amsterdam; 02 16 45 72; phòng đúp/tắm vòi sen; 
340 crown mỗi người. (Ghi chú: Phòng và tất cả bữa ăn; garage - 
xe). 
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_ Actiyities 


Á 1 Four 2 Yes 3 Six 4 Yes 5 19 August 


Writing 


1 Dear Mr Giles, Thank you for your letter. We have pleasure in 
confirming your booking of a double room with shower from 3 
April for three nights, Your room is on a lower floor. A deposit is 
not required. We look forward to your visit. Yours sineerely,... 


2 Dear Mr Gilbert, Thank you for your letter. We have pleasure 
in confrming your booking of a twin room with bath from 2 June 
for seven nights. We have reserved a quiet room for you as 
requested. A deposit is not required. We look forward to your visit. 
Yours sincerely,... 

3 Dear Mrs Gregory, Thank you for your leter. We have 
pleasure in confirming your booking of a single room from 6 June 
for four nights. We have also reserved a garage space for you for the 
same period. Á deposit is not required. We look forward to your 
visit. Yours sincerely,... Á 
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Thực hành Hoạt động 
A. 1 Bốn 2 Vâng 8 Sáu 4 Vâng ð 19 tháng tám 
Tập Viết 


1. Ông Giles mến, Xin cám ơn ông đã gửi thư đến. Chúng tôi 
xin hân hạnh xác nhận việc đặt một phòng đúp tắm vòi sen từ 
ngày 3 tháng tư cho 3 đêm của ông. Phòng của ông ở lầu dưới 
thấp. Không yêu cầu tiền cọc. Chúng tôi trông mong chuyến 
viếng thăm của ông. Thành thật chảo ông.... 

9. Ông Gilbert mến, xin cảm ơn ông đã gửi thư đến. Chúng 
tôi xin hân hạnh xác nhận việc đặt phòng giường đôi với nhà 
tắm bền tử ngày 2 tháng sáu cho bảy đêm của ông. Chúng tôi 
đã đành mật phòng yên tĩnh cho ông theo yêu cầu. Không yêu 
câu tiền cọc. Chúng tôi trông mong chuyên viếng thăm của ông. 
Thành thật chảo ông,,.... 

3. Bà Gregory thân mến, xin cám ơn bà đã gửi thư đến. 
Chúng tôi xin hân hạnh xác nhận việc đặt một phỏng đơn từ 6 
tháng sáu cho bến đêm của bà. Chúng tôi cũng đã dành chấ 
garage đậu xe cho bả trong củng thời gian ấy. Không yêu cầu 
tiền cọc. Chúng tôi trông mong chuyên viếng thăm của bà. 
-Thảnh thật chảo bà... 
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ĐONITT 2 


Reading and Listening 


Reading check 


1 The guest's name, nationality, home address, and signature 
and, for foreign visitors, passport information. 2 To make sure that 
the information is correct and legible. 3 The receptionist should 
obtain the original hotel voucher. 4 I is not necessary for the 
receptionist to deal with each member of the group. 5 The room 
board, the Whitney Room Status Rack, and electronic room status. 


Listening check 
Key Card: John Rawson; Room 708; 24th; one guest; SB; 
30,000 lire; 27th. 


1 Because he'll need ¡t as identification. 2 In the evening. 3 It 
never closes. 4 The porter will show him to his room. 


Language study 


Asking questions 

1 Can you change vaur booking, Mr lones? 2 Wili you confrm 
in wriing, madam? 3 Are you caneelling your reservation, Mr 
Laker? 4 Which tour group are you with, sir? $ Where is your next 
destination, sir? 6 Has the tour group arrived? 7 Have you checked 
the registration card? § Who are you waiting for, Mrs Masters? 
9 Why are you leaving earlier than expected, Mr Qatan? 10 Đo you 
want an carly call, sir? 
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BÀI 2 


Đọc và nghe cassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIỆU 
1L Tên họ, quốc tịch, địa chỉ nhà, và chữ ký của khách trọ, 
và đối với dạ khách nước ngoài, các thông tin của passport. 2. 
Đã đảm bảo rằng các thông tin được chính xác và biết rõ rằng. 
3. Nhân viên lễ tân nên có giữ chứng từ gốc của khách sạn. 4. 
Nhân viên lễ tân không cần thiết phải làm việc với từng người 
trong đoàn. ð. Bảng chỉ tình trạng phòng, bảng Whitney và hệ 
thắng báo tình trạng phòng bằng điện tử. 
KIÊM TRA NGHE HIỂU 
Thẻ khóa: John Rawson; Phòng 708; Ngày 24; một khách; 
Đơn/tắm bền 30.000 lire; Ngày 27. 
1. Bởi vì ông ta cần nó như một phương tiện để nhận diện. 
9. Vào buổi tối. 8. Nó không bao giò đóng cửa. 4. Nhân viên 
khuân hành lý sẽ chỉ ông ta đến phòng mình. 


Học Ngôn ngữ 

1. Ông có thê thay đổi việc đặt phòng của mình không, thưa 
ông John? 2. Thưa bà sẽ xác nhận bằng văn bản không 4? 
3. Ông có hủy bỏ việc đặt phòng không, thưa ông Laker? 
4. Thưa ngài đi theo đoàn du lịch nào ạ? B5. Nơi đến kế của 
ngài là ở đâu, thưa ngài? 6. Đoàn du lịch đã đến chưa ạ? 7. Cô 
đã kiểm lại thẻ đăng ký chưa? 8. Thưa bà Masters, bà đang 
đợi ai đó ạ? 9. Tại sao ông rời đi sớm hơn dự định, thưa ông 
Qatan? 10. Thưa ngài có muốn gọi dậy sớm không 4? 
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Describing people's 
jobs 


— 


Í ÀA person who/that deals with enquiries. 2 What is an advance 
reservations clerk? 3 A person who/that carries bags and shows 
quests to their rooms. 4 What is a travel agent? 5 A person who/that 
Works in an office. 6 A person who/that đeals with money. 


Nations, nationalities 
and currency 


1 French, Franc. 2 Spain, Peseta. 3 Britain, Pound. 4 Italian, 
Lire. § Greek, Drachma. 6 Danish, Danish Crown. 7 The 
Netherlands (Holland), Guilder. § Switzerland, Swiss Franc. 9 
Germany, Marks. 10 Japanese, Yen. Í† United States, Dollar. 12 
Mexican, Peso. I3 Sweden, Swedish Crown. l4 Austrian, Schilling. 
15 Belgian, Franc. 16 Portugal, Escudo. 


Advising 
Í You should alWays prepare the arrival list. 2 You should 
always remember your Hotel Voucher. 3 You should always 


remember tơ confirm a booking. 4 You should always be polite to 
guests. 5 You should always note down the customer's name. : 


Listening and Speaking 


Listening 
IT2F3T4T5T6F7TT§T 


Activities 


A 1 Nationality 2 Home Address 3 Foreign 4 Passport Number 5 
Place of Issue 6 Next 7 Signature 8 708 9 I 10 30,000Lire 11 24th 
August 
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MÔ TẢ CÔNG VIỆC 
1. Một người lo việc công việc giải đáp thắc mắc. 9. Một 
nhân viên phụ trách việc đặt phòng trước là ai? 3.Một người 
mang hành lý và chỉ dẫn khách đến phòng. 4. Một nhân viên 
phòng du lịch là ai? 5. Một người lảm việc trong văn phòng. 
6. Một người lo công việc về tiền nong. 


QUỐC GIA, QUỐC TỊCH VÀ TIỀN TỆ 

1. Người Pháp, đồng Franc 9. Nước Tây Ban Nha, đồng 
Peseta 3. Nước Anh, đồng Bảng Anh 4. Người Ý, đồng lia 
B5. Người Hy Lạp, đồng Drachma 6. Người Đan Mạch, đồng 
Crown Đan Mạch 7. Nước Hòa Lan, đồng Guilder 8. Nước 
Thụy 5ï, đồng quan Thụy Sï 9. Nước Đức, đồng Mác 
10. Người Nhật, đồng Yen II. Hoa Kỳ, Đô la 12. Người 
Mehicô, đồng Peso 13. Nước Thụy Điển, đồng Crown Thụy 
Điễn 14. Người Áo, đồng Schilling 15. Người Bì, đồng Franc 
16. Nước Bề Đảo Nha, đồng Escudo. 


CHO LỜI KHUYÊN 
1. Anh/cõ nên luôn luôn chuẩn bị danh sách khách đến. 
9. Ông/bà nên luôn nhớ mang chứng từ khách sạn. 3. Anh/cô 
nên luôn luôn nhớ xác nhận việc đặt phòng. 4. Anh/cô nên 
luôn luôn lịch sự với khách. 5. Anh/cô nên luôn luôn ghỉ tên 
khách vào sô. 


Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 
1Ð 2S 3Ð 4Ð õÐ 6S 7Ð 8Ð 


Thực hành hoạt động 

A. 1 Quấc tịch 2 Địa chỉ Tư gia 8 Nước ngoài 4 Số passport 

ö Nơi cấp 6 kế 7 chữ ký 8 708 9 1 10 30.000 lire 11 24 tháng 
tám 
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C 1 The receptionist allocates a room. 2 Room siot 3 
Alphabetical rack 4 Teiephonist § Porters desk 6 The sp ¡is 
removed and crossed through with a red pencil. 7 Staff remove 
guest's sÏip. 


Writing 


1 Dear Mr Cook, Thank you for your letter. We have, as you 
requested, changed your booking ftom one twin with bath from 22 - 
28 July to one twin with bath from 23 - 29 July, We note that you 
Will be arriving at 17.00. Yours sincerely,... 

2 Dear Mrs Pettersson, Thank you for your letter, We have, as 
you requested, charged your booking from two doubles for 8 nights 
from 14 August to two doubles for 6 nights from l4 August. Yours 
sincerely,.... 

3 Dear Mr Archer, Thank you for your letter. We are sorry to 
hear that you cannot now visit Brindisi. We have, as you requested, 
cancelled your booking. Yours sincerely,.. . 
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C. 1. Nhân viên lễ tân phân phòng 2. Khe của bảng tình 
trạng phòng. 3. Bảng thứ tự Aiphabet. 4. Điện thoại viên. 
5. Bàn làm việc của nhân viên khuân hành lý. 6. Mẫu giấy 
được lấy ra và được gạch cháo bằng viết chì đỏ. 7. Nhân viên 
khách sạn lấy đi mẫu giấy có tên khách. 


Tập Viết 


1. Ông Cook thân mến xin cảm ơn ông đã gửi thư đền chúng 
tôi. Chúng tôi đã, thể theo lời yêu cầu của ông, thay đôi việc đặt 
một phòng giường đôi có phòng tắm bồn tử ngày 22 đến ngày 
28 tháng Bảy sang việc đặt một phòng giường đôi có phòng tấm 
bền từ 28 đến 29 tháng Bảy. Chúng tôi ghi nhận rằng ông sẽ 
đến đây lúc 17 giờ. Thành thật chảo ông,... 

2. Thưa bà Pettersson thân mắn, chúng tôi xin cảm ơn bà đã 
gửi thư đến. Chúng tôi đã, thể theo lời yêu của bà, thay đổi việc 
đặt hai phòng đúp trong 8 đêm từ 14 tháng Tám sang 2 phòng 
đúp trong 6 đêm tử 14 tháng Tám. Thành thật cám ơn bà,... 

3. Ông Archer thân mến, xin cảm ơn ông đã gửi thư đến 
chúng tôi. Chúng tôi lấy làm tiếc khi nghe nói bây giờ thì ông 
không thể đến viếng thăm Brindisi được. Chúng tôi đã, thể 
theo lời yêu cần của ông, hủy bỏ việc đặt phòng của ông. 
Thành thật cám ơn ông,.... 
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UNIT 3 


Reading and Listening 


Reading check 
1 AI meals except breakfast. 2 The guests do, using shoe 
cleaning machines. 3 The guest is. 4 The Housekeeper, Reception, 
or the Duty Manager. § In the rooms. 


Listening check 


1 He has bad pains in his chest. 2 His breathing is weak, but bis 
temperature is normal. 3 She should loosen her husband's clothes 
and keep him warm. 4 When she pays the hotel bill. 5 He is going 
there to collect the prescription. 


Language study 


Reporting messapes_ 

1 'Mrs Betts said she had a message for you, Mr Graham.' 2 'Mr 
Tor said he needed some soap.' 3 'Mrs Reid said she'd see you in 
the lobby, Mr Reid.' 4 'Mr Parks said he was going to the shops, 
Mrs Parks.' 5 "The manager said we needed the registration cards.' 
6 'Mr Jones said he wanted hỉs bill.' 7 'Mr Lambert said he'd 
collected the newspaper, Mrs Lambert.' 8 'Your sister said that she 
was leaving at two, Mrs Pritchard.' 
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BÀI 3 


Đọc và Nghe cassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIÊU 
1. Tất cả bữa ăn trừ điểm tâm. 2. Khách sẽ sử dụng máy 
đánh giày. 3. Khách chịu. 4. Tổ trưởng tổ phỏng, nhân viên 
lễ tân, hoặc Giám đốc thừa hành nhiệm vụ. 5. Trong phỏng. 


KIÊM TRA NGHE HIÊU . 

1. Ông ta bị tức ngực. 2. Hơi thở ông ta thì yếu, nhưng 
nhiệt độ thì bình thường. 3. Bà ta nên nới lỏng quần áo chồng 
bả ta ra và giữ ấm cho chồng. 4. Khi bà ta trả tiền thanh toán 
hóa đơn của khách sạn. 5. Anh ta sẽ tiến đó để lấy toa thuắc. 


Học Ngôn ngữ \ 


BÁO LẠI LỜI NHẮN 

1. "Bà Betts có nói bà ấy có lời nhắn cho ông, thưa ông 
Graham." 2. "Ông Tor bảo ông ta cần vài cục xà phòng" 3. 
"Bà Reid nhắn lại rằng bà ta sẽ gặp ông trong phòng khách của 
khách sạn, thưa ông Reid". 4. "Ông Parks bảo ông đấy sắp đi 
đến các tiêm mua sắm, thưa bà Parks". 5. "Giám đốc bảo rằng 
chúng tôi cần các thẻ đăng ký" 6. "Ông Jones bảo rằng ông ta 
muôn xem các hóa đơn thanh toán". 7. "Ông Lambert nói ông 
ấy đã lấy báo rồi, thưa bà Lambert". 8. "Em gái của bà bảo 
rằng cô ta sẽ rời đi lúc hai giò, Thưa bà Pritchard. 
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Using nouns in 
£r0ups 
1 facilities for making tea 2 leader of a tour group 3 room service 
4 airline seat reservation system Š machine for cleaning shoes 6 
telephone area code 7 accommodation bureau 8 overseas gu€st 
registration form 9 list of arrivals 1O system for showing the status 
Of tooms 


sing the passive 
2 Newspapers can be ordered at the desk. 3 Registration cards 
must be signed on arrival. 4 Reservations should be confirmed in 


wriing. 5 Traveller's cheques can be changed at the cash desk. 6 
Keys should be left at Reception. 


Listeninig and Speaking 


Listening 
1 Room 200; 5.30 early call romorrow. 2 John Steel; room 3?0; 


Mr Pettersson. 3 Room 342; send up hot milk and aspirins. 
4 Fairfax; help with changing flights needed. 


Acfivities 
Ab5,6c1d.5e6,Bf8g2h1l,8i4j6,8k4,8l 1,8 m 2,3 n 
6,8o6,8p8 q7 


B 1 Two - BA 561 and OA 259 2 Because it makes one stop. 3 
Three - BA 561, OA 259 and KU 1914 except OA 261 § Four - 
SQ, BA,OA and KŨ 6 One hour 
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SỬ DỤNG CÁC DANH 
1. các dụng cụ để pha trả. 2. trưởng của mật đoàn du lịch. 
8. dịch vụ phục vụ tới phòng. 4. hệ thống đặt chỗ ngồi trước 
cho chuyến bay. ð. máy để đánh giày. 6. mã số vùng của điện 
thoại. 7. văn phỏng hướng dẫn nơi lưu trú. 8. mẫu đăng ký 
cho khách nước ngoài. 9. danh sách khách đến. 10. hệ thống 
dùng để chỉ tình trạng phòng. 


` ĐÙNG THỤ ĐỘNG 
CÁCH 
2. Báo chí có thể được đặt mua ở bàn. 3. Các thẻ đăng ký 
phải được ký vào khi khách đến. 4. Các vụ đặt phòng nên 
được xác nhận bằng văn bản. 5. Các séc lữ hành có thể được 
đổi thành tiền mặt ở bàn đổi tiền. 6. Các chìa khóa nên được 
đề lại nơi lễ tân. 


Nghe cassette và thực hành Nói 


NGHE CASSETTE 
1 Phòng 200; gọi dậy sớm 5.30 vào ngày mai. 2. John Stell; 
phòng 370; Ông Pettersson. 3. Phòng 342; đem sửa nóng và 
thuốc Aspirin lên. 4. Fairfax; giúp cho việc thay đổi các 
chuyến bay theo nhu cầu. 


Thực hành Hoạt động 
Ab.5,6c.1d.ãe.6,8f8g.2h 18i. 4j. 6,8 k. 4,8. L8 
m. 2,3n.6,Bp.8q. 7 
B. 1. Hai-BA 561 và OA ð91. 2. Bởi vì nó có dừng lại một 


trạm. 8. Ba- BA 561 vả OA 259 vả KU 191. 4. Tất cả ngoại trừ 
OA 261. 5. Bốn -SQ, BA, OA và KU. 6. Một giờ. 
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Writing 


1 Mr Brown is leaving at 3 pm this afternoon. He's catching a 
flight to London at Hellenikon Airport at 6 pm. 2 Mrs Curtis has 
ordered a taxi for 10.30 am. She will meet her brother at the 
entrance to the Akropolis at 11.00 am. 3 Miss Wiseman has 
cancelled her order for the 'Times' newspaper. She would like to 
order the 'International Herald Tribune' instead, 4 Mr Drew, who 
made a booking for three nights in a single room with bath from 2] 
March 1982, has sent a letter confirming the booking. 5 Mrs Payne 
called the doctor at 9 am because her husband was ill, The doctor 
sent Mr Payne to the City Hospital at 11 am. 6 John Adams left a 
message for Mr Authur at midday that he would not be able to meet 
him in the Diplomat Bar at 7 pm this evening. 
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Tập Viết 


1. Ông Brown sẽ đời đi vào 3 giờ chiều nay. Ông ta sẽ đáp 
chuyến bay đi Luân Đôn tại phi trường Hellenikon lúc 6 giờ 
chiều. 2. Bà Curtis đã liên hệ xe tắc xi cho chuyển 10.30 sáng. 
Bà sẽ gặp con trai mình ở lối vào ARropolis lúc 11 giò sáng. 
8. Cô Wiseman đã hủy bỏ việc đặt tờ "Times". Cô ta muốn thay 
vào đó bằng tờ "International Herald Tribune". 4. Ông Drew, 
người đã đặt một phòng đơn có phòng tắm bồn trong ba đêm từ 
21 tháng Ba 1982, đã gửi thư xác nhận việc đặt phòng. 5. Bà 
Payne đã gọi bác sĩ lúc 9 giờ sáng bởi vì chồng bà ấy bị bệnh. 
Bác sĩ đã chuyển ông Payne đến Bệnh viện Thành phô lúc 11 
giò sáng. 6. John Adams đã để lại lời nhắn cho ông Authur 
vào giữa trưa rằng ông không thể gặp ông ấy ở Bar Diplomant 
lúc 7 giờ tối nay được. 
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UNIT 4 


Reading and Listening 


Reading check 


I Ït recoranmends restaurants with high quality cuisine. 2 A one 
star restaurant is good but a two star restaurant is very good. 3 The 
basic charge includes service and VAT. 4 No, only when you see the 
letters 'b.i' § Three. 


Lìstening check 


1 He recommends the beef chasseur. 2 The hors d'oeuvres 
followed by the mackerel. 3 John. 4 It's served with spaghetti. 5 A 
half bottle of Chablis and a Beaujolais. 


Language study 


Making suggestions 
2 If you feel hungry, sỉ, why don't you try the English 
breakfast? 3 If you're looking for a good restaurant, madam, what 
about trying the Good Eating Guide? 4 If you have a headache, sir, 
['d suggest an aspirin. 5 If i's a long Way to walk, madam, why 
don't you take a taxi? 6 If you feel very hot, sir, [d suggest a beer. 
7 If you've had a tiring đay, madam, why don't you have a rest? 
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BÀI 4 


Đọc và Nghe cassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIÊU 
1. Nó giới thiệu các nhà hàng có nghệ thuật nấu nướng cao 
cắp. 2. Một nhà hàng một sao thì tốt nhưng một nhả hàng hai 
sao thì rất tất. 83. Giá cơ bản bao gầm phục vụ phí và thuế trị 
giá gia tăng. 4. Không, chỉ khi nào bạn thấy các chử :b, ï". 
B. Ba 


KIÊM TRA NGHE HIỂU 
L. Anh ta giới thiệu món beef chasseur. 2. Các món khai vị 
nhỏ tiếp sau món cá thu. 8.John. 4. Nó được đọn với mì ông. 
5. Nửa chai Chablis và một Beau)olais. 


__—_ —_———_—__ ———-——œ 


Học Ngôn ngữ 


Su SN SINH Lo Than — 


ĐẶT CÂU ĐỀ NGHỊ 

2. Nếu ngài cảm thấy đói bụng, sao ngài không thử dùng 
bữa điểm tâm kiểu Anh? 8. Nếu bà đang tìm một nhà hảng 
tất, bà hãy thử tra quyễn Hướng dẫn Ăn ngon xem sao? 
4. Nếu ngài bị nhức đầu, tôi đề nghị ngải dũng thuấc Aspirin. 
5. Nếu bà thấy phải đi bộ xa, sao bà không gọi tắc xi mà đi ạ? 
6. Nêu ngài cảm thấy nóng nực, tôi đề nghị ngài uống bia. 
⁄. Nếu bà đã trải qua một ngày mệt mỏi, sao bà không nghỉ 
ngơi 4? 
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Describing dishes 
and drinks 
1 That's three parts gìn mixed with one part dry Martini and 

served with an olive. 2 It's rice and sea food cooked together and 
served in the cooking dish. 3 It's veal cooked with carrots and 
onions and served in a white sauce with boiled rice. 4 It's coffee 
mixed with brown sugar, Irish whisky, and cream and served as an 
after-dinner drink. 5 That's pieces of pork fried and served in a 
sugar and vinegar sauce with rice. 


Present tỉme 


1 No, I haven't. I'm still waiting for the menu. 2 No, I haven't. 

. Em still looking for it. 3 Has the 'Times' arrived yet? 4 Have you 

telephoned your company yet? 5 Have you completed the registration 

form yet? 6 No, I haven't. I'm still using it. 7 Have you allocated 
tÍe tour group get? 8 No, I haven't. I'm still cleaning it. 


Listening and Speaking 


Listening 

Dialogue Ì one fresh orange juice; one fresh grapefruit juice; 
bacon, egg and tomato; two soft-boiled eggs; toast, butter and 
marmalade; tea with lemon; 7.30 am; Mr and Mirs Sands; room 226. 
Dialogue 2 a Campari with plenty of ice and soda; a cold bottle of 
lager; a Scotch on the rocks; a glass of well-chilled dry white wine; 
Mr Carter; room 714. Dialogue 3 a ham sandwich; a pêtế sandwich; 
a coffee (white); a shandy; Mrs Taylor; room 302. 
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MÔ TẢ CÁC MÓN ĂN 

1. Đó là ba phần rượu Gin pha với phần rượu Martini 
nguyên chất và được dọn uỗng với một trái ôlu. 9. Đó là cơm 
và để (ăn) biển được nấu với nhau vả được dọn trong một đĩa 
nấu. 3. Đó là thịt bê nấu với cả rốt và củ hành được dọn ăn 
trong một loại nước sốt trắng với cơm. 4. Đó là cả phê pha với 
đường nâu, whisky Ái Nhỉ Lan, và kem, và được dọn uống như 
là một thức uống sau-bữa-ăn-tỗi. ð. Đó là các miếng thịt heo 
chiên và được dọn với nước sốt dấm đường với cơm. 


THÌ HIỆN TẠI 


1. Chưa, tôi chưa. Tôi vẫn còn đợi thực đơn. 2. Chưa, tôi 
chưa. Tôi vẫn còn đang tìm nó. 3. Báo "Times" đã đến chưa? 
4. Ông đã gọi điện thoại cho công ty ông chưa ạ? 5. Ông đã 
điền xong mẫu đăng ký chưa ạ? 6. Chưa, tôi chưa. Tôi vẫn 
đang dùng (đọc) nó. 7. Anh/cõ đã phân phỏng cho đoàn du lịch 
chưa ạ? 8. Chưa, tôi chưa. Tôi vẫn còn đang lau chủi nó. 


Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 


Đấi thoại 1: một ly cam vắt tươi, một nước quả bưởi tươi, 
thịt lợn muối xông khói, trứng và cà chua; bai trứng luộc đô 
hông đào; bánh mì nướng, bơ và mứt cam; trà chanh; 7.30 sáng; 
ông và bả Sands; phòng 226. Đắi thoại 2: mật cái Campari 
với nhiều đá và soda; một chai lade lạnh; một cái Scotch đá; 
một ly vang trắng nguyên chất thật lạnh; ông Carter; phòng 
714, Đối thoại 3: một sandwich hamburger; một pâtế 
sandwich; một cà phê (sửa); một cái Shandy; Bà Taylor; phòng 
302. 
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Activities 


A 1 acde 2 bcd 3 ac 4 acdf 5 acd 6 abdef 7 acdef 8 acd 9 abc 10 
ac 11 abcdf 12 abc 3 abdf 14 bd 15 d 16 a 17 e 18 acde 
B 6-2-9-8-3-10-]1-5-4-1-7 


Writing 


A † AÀs requested, we have booked you fwo doubie rooms which 
look over the park. 2 Here is our service list that gives detailjs of the 
services available at the hotel. 3 You can buy cigarettes and sweets at 
the hotel tobacconist which is situated in the hotel lobby. 4 Mr 
Franks is one of the duty managers who deal with day to day 
problems. 5 There are free shoe cleaning machines available which 
can be found on the 2nd and Šth floors. 6 We have received a 
telephone booking from European Mines who will confirm by telex. 
7 The porter has gone to the chemist for the prescription which he 
will bring to your room. 8 The Café Tour specializes in salmon 
dishes which are only served in season. 9 There is a car park 
adjoining the hotel where only hotel guests may leave their cars. 10 
The hotel has a coffee shop on the ground floor where beverages and 
snacks are served all day. 

B The Hotel Simon has two restaurants which are situated on the 
ground floor and first floor. The first-floor restaurants is calied the 
Grill whích has only an à la carte menu. The other restaurant is 
called the Simon where a set menu is usually served. Monsieur 
Noiret is the reception heađd waiter who đeals with table reservations 
in the Grill and the Simon which are both very popular. The Grill is 
particularly busy in the evening and so it is always necessary to 
reserve a tabfe well in advance. In fact, the Grill is an excellent 
restaurant where firstrate cuisine and good wines are alWays 
avatlable. 
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——_—_ — ——————— 


Thực hành hoạt động 


A. Lacde 9 bcd 3 ac 4 acdf 5 acd 6 abdef 7 acdef 8 acd 9 abc 
10 ac 11 abcdf 12 abc 18 abdf 14 bd 15 đ 16 a 17 e 18 acde 
B.6-2-9-8-3-10-11-5-4-1-7 


TC — _ ————————————— 
Tập Việt 

A. 1 Thể theo yêu cầu, chúng tôi đã dành cho ông bai phòng 
đúp (mà chúng) nhìn ra cảnh công viên. 2 Đây là danh sách 
các tiện nghỉ phục vụ (mà nó) cho biết các dịch vụ có sẵn trong 
khách sạn. 3. Quý khách có thể mua thuấc lá và kẹo tại quầy 
thuốc khách sạn (mà) được đặt trong phòng khách của khách 
sạn. 4. Ông Fark là một trong những giám đốc thửa hành 
nhiệm vụ chịu trách nhiệm về các công việc thường nhật. 5. 
Có sẵn các máy đáng giày miễn phí (mà chúng) có ở các lầu 2 
và lâu 5. 6. Chúng tôi đã nhận đặt phòng từ công ty European 
Mines mà họ sẽ xác nhận bằng telex. 7. Nhân viên khuân 
hành lý đã đến tiệm thuốc tây theo toa bác sĩ mà anh sẽ mang 
đến phòng của bà. 8. Café Tour chuyên về món cá hồi mà 
chúng tôi chỉ được phục vụ theo mùa. 9. Có một bãi đậu xe sắt 
bên khách sạn nơi mà chỉ có khách trọ của Khách sạn mới được 
để xe tại đây. 10. Khách sạn có một coffee shọp ở tầng trệt nơi 
mà thức uống và các thức ăn nhẹ được đọn phục vụ suốt ngày. 

B. Khách sạn Simon có bai nhà hàng mà được đặt ở lầu trệt 
và trên lầu một. Nhà hàng ở lầu một được gọi là The Grill (mà 
nó) chỉ phục vụ theo thực đơn kiểu à la carte. Ông Noiret là 
một Trưởng nhóm Tiếp viên tiếp tân chịu trách nhiệm về việc 
khách đặt bàn ở the Grill và Simon là các nhà hàng được nhiều 
người biết đến. The Grill thì đặc biệt đông khách vào buổi tối 
và vì thế việc đặt bàn chu đáo trước thì luôn luôn cần thiết. 
Thực sự là The Grill là một nhả hàng xuất sắc nơi luôn luôn cố 
sẵn rượu vang ngon và cách nấu nướng nhất hạng r 
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REVISION UNTT 1 


1 Asking questions 


1 How long does MR Wright want to stay? 2 When did Ms 
Sloane check out? 3 Would they rather have white wine? 4 Which 
room are the Lepics staying in? § Was the tmanager responsible? 6 
Who should the Browns write to? 7 How many non-stop London 
flights a day are there? 8 When is she leaving the hotel? 9 When 
-does the Golden Ball restaurant close? 1 What would they like for 
dessert? 


2 Vocabulary 


1 receipt 2 external 3 currency 4 in 5 vacant 6 to 7 đeposit 8 
entrée 


3 Comprehension 
1 Sealink from Đover or Folkestone 2 Three - Sealink, Seaspeed, 
and Townsend Thoresen 3 £2 4 Yes, the cost is exactly the same. 5 
North Sea Ferries from Hull, and Townsend Thoresen from 
“. Felixstowe 6 On Tor Line from Felixstowe 


4 Verb tenses and forms 


1 is growing 2 leaves 3 checked in 4 is still waiting 5 should be 
chilled 6 đoes not confirm 7 were confirmed 8 haven't looked at 9 
rings 10 can be changed 


5 Mul(iple choice 
1d2d3c4c5d6a7c 
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ÔN TẬP PHẪN 1 


1. Ông Wright muốn ở lại bao lâu? 2. Bà Sloane đã làm thủ 
tục trả phòng hổi nào? 3. Họ có thích rượu vang trắng hơn 
không? 4. Gia đình (vợ chồng) Lepics đang ở phòng nào? 
5. Ông giám đốc có chịu trách nhiệm không? 6. Gia đình (vợ 
chồng) ông Brown nên viết thư cho ai? 7. Có bao nhiêu chuyến 
bay trực tiếp đi Luân Đôn mỗi ngày? 8. Khí nào cô ta rời 
khách sạn? 9. Khi nảo thì nhà hàng Golden Ball đóng cửa? 
10. Họ thích dủng món tráng miệng nào? 


2. NGỮ VỰNG 


1.biên nhận 9. rangoài 3. tiền tệ 4. vào trong 5. trông 
khách 6. đến 7. tiền đặt cọc 8. món nhập bứa 


E H 
3, SỰ THÒNG HIỂU 


1. Hãng tàu Sealink từ Dover hoặc Folkestone. 2. Ba - 
Sealink - Seaspeed, và Townsend Thoresen. 8. #2 4. Vâng, 
giá y như thế. ð. North Sea Ferries từ Hull, và Townsend 
Thoreser từ Felixstowe. 8. Trên chuyến của Tor từ Felixstowe 


4. THÌ VÀ HÌNH THỨC 
CỦA ĐỘNG TỪ. 


L đang phát triển. 2. rời, cất cánh. 3. làm thủ tục đăng ký 
vào trọ. 4. vẫn còn đang đợi. ð. nên được ướp lạnh. 6. không 
xac nhân. 7. đã được xác nhận. 8. chưa xem qua. 8. gọi điện 

_ thoại. 10. có thể được đôi thành tiền mặt 


5. CHỌN RA CÂU ĐÚNG 
1d 2d 3c ác ãd 6a 7c 
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7 Verbs and nouns 


2 reservation 3 booking 4 identify 5 enquiry 6 alteration 7 clarify 
8 telex 9 cancel 10 selection Í1 allocation 12 signature 13 cash 14 
recommend 15 charge l6 registration 


8 Letier writing 

l Dear Mr Freeman, Thank you for your letter. We have 
pleasure in confñrming that we have booked a double room for you 
from 7 lune 1982 for four nighís. The room has a view over the 
park. A đeposit ís not required. We look forward to your visit. 
Yours sincerely,... 

2 Dcar Mrs Dobson, Thank you for your letter. We have, as 
requested, reserved two adjoining singles for you for a period of a 
fortnipht starting on 2l July 1982. A deposit is not required. We 
look forward to your visit. Yours sincerely,... 

4 Dear Miss Massoni, Thank you for your letter. We have, as 
requested, reserved a second single room for you for the night of 
18.8.82. We have also reserved a garage space for you. We look 


forward to your visit. Yours sincerely,.., - 
10 Job deseriptions 


l Restaurant Manager 2 Head Waiter 3 Head Receptionist 4 
Reception Waiter 5 Station Waiter 6 Advance Reservations Clerk 7 
Enquiry Clerk 8 Receptionist 9 Cashier 10 Head Porter lÍ Night 
Porter. 
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7. ĐỘNG TỪ VÀ DANH TỪ 


2 sự đặt (phòng) 3 sự đặt (phòng) 4 nhận diện 5 sự thắc 
mắc, hỏi thăm 6 sự thay đổi 7làmrõ 8 telex 8 hủy bỏ 
10 sự tuyển chọn 11 sự phân phòng 12 chữ ký 13 đổi ra 
tiền mặt 14 giới thiệu 15 chỉ phí 16 sự đăng ký 


$. VIỀT THƯ 


__ 1. Ông Freeman thân mến, xin cảm ơn ông đã gửi thư cho 
chúng tôi, chúng tôi hân hạnh được phép xác nhận rằng chúng 
tôi đã đặt dành một phòng đúp cho ông từ 7 tháng Sáu nắm 
1982 trong bốn đêm. Phòng nhìn ra cảnh công viên. Không cần 
tiền cọc trước. Chúng tôi trông mong chuyến viếng thăm của 
ông. Thành thật chào ông... 

2. Thưa bà Dobson thân mến, xin cảm ơn bà đã gửi thư đến 
chúng tôi. Chúng tôi đã, thể theo lời bà yêu câu, đặt dành hai 
phòng đơn cận nhau cho bà trong thời gian hai tuần bắt đầu từ 
ngày 21 tháng Bảy năm 1982. Không cần tiền cọc trước. Chúng 
tôi trông mong chuyến viếng thăm của bà... 

3. Thưa cô Massoni thân mễn, xin cảm ơn cô đã gửi thư đến 
chúng tôi. Chúng tôi đã, thể theo lời yêu cầu của cô, đặt dành 
một phòng đơn thứ hai cho cô cho đêm 18 tháng 8, 1982. Chúng 
tôi cũng đã đặt dành một chỗ garage cho cô. Chúng tôi trông 
mong chuyến viếng thăm của cô. Thành thật chào cô... 


10. MÔ TẢ CÔNG VIỆC 
1 Giám đốc nhà hàng 2 Tiếp viên trưởng 3 Trưởng Lễ tân 
4 Tiếp viên Tiếp tân 5ð Tiếp viên bàn 6 Nhân viên nhận đặt 
phòng trước 7 Nhân viên giải đáp thắc mắc 8 Lễ tân 9 Thu 
ngân viên 10 Trưởng nhân viên khuân hành lý 11 Nhân viên 
khuân hành lý trực đêm 
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UNIT § 


Reading and Listening 


Reading check 
1 Filleting, carving, and cooking speciality dishes at the table. 2 
Because it is fast and requires less equipment. 3 Silver service and 
pÌate service. 4 The food ís served on silver flats instead of on 
plates. 5 Because it is the cheapest form of service. 


Listening check 


1 So that they can watch the people in the street. 2 It consists of 
three courses. 3 Because they don't know any Arabic or much 
French. 4 Soup and steak. § Well done for Mrs Drayton and rare for 
Mr Drayton. 6 Very dry red wine. 


Language study 


Preference 

3 Do you prefer steak or chicken? I prefer steak but Mr Sobell 
prefers chicken. $4 Would you rather sỉt inside or ourside? I'd rather 
sit outside bụt Mr Sohell would rather sit inside. 5 Would you rather 
pay by cash or hy credit card? I'd rather pay by cash but Mr Sobell 
woulid rather pay by credit carđ. 6 Would you rather order now or 
later? ['d rather order now but Mr Sobell would rather order later. 7 
Do you prefer the table d'hôte menu or à la carte? I prefer the à la 
carte nenu, but Mr Sobell prefers the table d'höte. 8 Do you prefer 
coffee at the table or in the lounge? I prefer coffee at the table but 
Mr Sobell prefers coffee in the lounge. 
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BÀI 5 


Đọc và nghe sassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIÊU 
1. Róc xương và lạng, cắt và nấu các món đặc sản tại bản. 
9. Bởi vì nó nhanh chóng và đòi hỏi ít dụng cụ hơn. 8. Phục yụ 
kiểu Silver và kiểu plate. 4. Thức ăn được dọn trên các đĩa 
nông thay vì đĩa đựng thức ăn. 5. Bởi vì nó là hình thức phục 
vụ giá rẻ nhất. 


Kiêm tra nghe hiêu 

1 Để mà họ có thể ngắm nhìn người ta trên đường phố. 
9 Nó gầm ba phần dọn ăn. 3 Bởi vì họ không biết chút tiếng À 
Rập nào hoặc nhiều tiếng Pháp. 4 Xúp và món thịt steak. 5 
Thật chín cho bà Drayton và tái cho ông Drayton. 6. Rượu 
vang đỏ rất nguyên chất. 


Học ngôn ngữ 


SỰ THÍCH HƠN 

3 Ông / bà thích steak hay thịt gà hơn? Tôi thích steak hơn 
nhưng ông Sobell thích thịt gà hơn. 4 Ông / bà thích ngồi ở 
trong hay ở ngoài? Tôi thích ngồi ở ngoài nhưng ông Sobell 
thích ngồi ở trong hơn. 5 Ông / bà thích trả bằng tiền mặt hay 
thẻ tín dụng? Tôi thích trả bằng tiền mặt nhưng ông Sobell 
thích trả bằng thẻ tín dụng. 6 Ông / bà thích gợi món ăn bây 
giờ hay lát nữa? Tôi thích gọi bây già nhưng ông Sobell thích 
gọi lát nữa. 7 Ông / bà thích thực đơn table đhồte hay à la 
carte hơn? Tôi thích thực đơn à la carte hơn, nhưng ông Sobell 
thích table dhôte hơn. 8 Ông / bà thích cà phê dọn đến bàn 
hay ở louge bar? Tôi thích cà phê dọn đến bàn hơn nhưng ông 
Sobell thích cà phê ở lounge (phòng để ngồi nói chuyện) hơn. 
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Degree 
1 No, it's not dry enough. Ï like it very dry, 2 I'm afraid it's too 
spicy. I can't eat it. 3 I'm afraid you're too early. You will have to 
wait. $ No, it's not carly enough. I must leave very early. 8 I'm 
afraid it's too strong. I can't drink it. 6 I'm afraid it's too bịg. Ì 
can't stay there. 7 No, it's not weak enough. I like them very weak, 
§ I'm afraid it's too warm. 1 like cooler rooms. 


Word order 


1 An à la carte menu is always available ¡n the Dar Marhaba 
restaurant in the evening. 2 They never afe very well in the hotel 
restaurant. 3 The waiter often laid the table badly. 4 Sixty rooms are 
teserved by Johnson Tours ín the Hotel Park in August. 5 The 
gueridon waiter always carved the roast beef skilfully. 6 The Night 
Porter was on duty at ten o'clock evening. 


Listening and Speaking 


Listening 
1 8.00 - 9.30 2 12.30 - 2.00 pm 3 7.00 - 8.30 and 8.30 - 10.00 


pm 4 Vegetarians (3) 5 Diabetúc 6 Sandwiches ans snacks, soft 
drinks and fruit. 


Activities 
Ale2i3t4l5bốc7o8q9j10allpl2k13ul4áh lšn 
16 r 17d 18 g 19 s 20 f21 m 
B 1 Sherry, Vermouth, Campari 2 Champagne 3 Chabiis, Hock, 
Riesling 4 Rosé d'Anjou § Beaujolais, Beaune, Burgundy, Chỉanti, 
Rioja 6 Port, Madeira 7 Liqueur Brandy, Cointreau § Hors 


d'oeuvres 9 Hors d'oeuvres 10 Fish, Chicken L1 Vecal, Chicken 12 
Beef, Lamb 13 Dessert l4 Coffee 
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MỨC ĐỘ 

1 Không, nó chưa đủ nguyên chất. Tôi thích nó thật nguyên 
chất. 2 Tôi e rằng nó quá cay. Tôi ăn không nổi. 3 Tôi e rằng 
các bạn đến quá sớm. Các bạn sẽ phải đợi. 4 Không, vậy chưa 
đủ sớm đâu. Tôi phải rời đi rất sớm. 5 Tôi e rằng nó đậm uấ. 
Tôi uống không nổi. 6 Tôi e rằng nó to quá. Tôi không thể lưu 
ngụ ở đó. 7 Không, nó không đủ loãng. Tôi muôn chúng phải 
thật loãng. 8 Tôi e rằng nó quá ấm nóng. Tôi thích các phòng 
mnát mẻ hơn. : 


THỨ TỰ CỦA TỪ 

1 Một thực đơn à la carte luôn luôn có sẵn ở nhà hàng Dar 
Marhaba vào chiều tôi. 2 Họ chưa bao giờ ăn rất ngon miệng 
trong nhà hàng của khách sạn. 3 Tiếp viên đã thường xuyên 
sắp đặt bàn ăn rất vụng. 4 Sáu mươi phòng đã được dJohnson 
Tours đặt trước ở Khách sạn Park vào tháng tắm. ð Tiếp viên 
phụ trách kiêu Gueridon đã luôn luôn cắt món bò rô tỉ một cách 
khéo léo. 6 Nhân viên khuân hành lý trực đêm đã trực việc 
lúc mười giờ tôi. 


Nghe cassette và tập nói 


NGHE CASSETTE 
1 8.00 - 9,30 và 12.30 - 2.00pm 3 7.00 - 8.30 và 8.30 - 10.00 
pm 4 Những người ăn chay (3) 5 Bệnh tiêu đường 6 Bánh 
mì sandwich và món ăn nhẹ, thức uông nhẹ giải khát và trái 
cây. 


Thực hành hoạt động 


À La 9e 3i 4t 5] 6c 7o 8q 9j 10a IIp 12q I3u 14h lỗn lỗr 
17d 18g 19s 20f 21m 

B I Sherry, Vermouth, Campari 2 champagne 3 chabÌis, 
Hock, Riesling 4 Vang hồng đAnjou 5 Beaujolais, Beaune, 
Burgundy, Chianti, Rioja 6 Port, Madeira 7 Rượu cồn 
Brandy, Cointreau 8 Món khaivị 8 Món khai vị 10 Cá, thịt 
gà II Thịt bê, thịt gà 12 Thịt bò, thịt cừu 13 Tráng miệng 
14 Cà phê 
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Writing 


1 Dear Mr and Mrs Sharp, Thank you for your letter of.... Ï am 
afraid that we do not have a double room with bath available for 
fourteen nights from 17 May. We have a double without bath for 
that period. lf that is not convenient Ï can recommend the Hotel 
Belami which is in the same cha¡n as us and of the same standard. 
They have a double with bath for the period you require. If you will 
let me know what you would like, I will make the necessary booking 


for you. Yours sincerely,... 


2 Dear Mr Grimes, Thank you for your letter of.... Ì am afraid 
it is not possible for us tơ reserve a room for you during the period 
you require. There is a large international convention in Sfax that 
week and, because of thís, very litle hotel accommodation ïs 
available. Yours sỉncerely,... 

3 Dcar Mr Huppert, Thank you for your letter of..... Ít ís 
possible for us to extend your booking as you require. Unfortunately 
there is no single with bath vacant during the three extra days, so Ít 
would be necessary for you to move to a single with showcr. LÝ that 
is not convenient ï can recommend the Hotel Belami which ¡s in the 
same chain as us and of the same standard. They have a single With 
bath for the full ten day period you require. IÝ you will let me know 
what you would like, Ï will make thẻ booking for you. Yours 


sincerely;... 
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Tập viết 


1 Thưa ông bà Sharp quý mến, chúng tôi xin cảm ơn thư ôn; 
bà đề ngày ... Tôi e rằng chúng tôi không có phòng đúp vó 
phòng tắm bồn trống sẵn trong mười bốn đêm kể tử ngày 1 
tháng năm. Chúng tôi có phòng đúp không có phòng tắm bê: 
trống sẵn trong mười bốn đêm kể từ ngày 17 tháng năm 
Chúng tôi có phòng đúp không có phòng tắm bến tại thời điển: 
Ấy. Nếu như điều ấy không tiện lợi thì tôi có thê giới thiệu 
Khách sạn Belami củng thuộc hệ thông vả có cùng tiêu chuẩ: 
như chúng tôi. Họ có một phòng đúp với phỏng tắm bồn cb 
khoảng thời gian mà ông bà yêu câu. Nếu như ông bà cho tí 
biết ông bả muôn như thế nào, thì tôi sẽ thực biện việc đã 
phòng cần thiết cho ông bà. Thảnh thật mền chảo ông b: 
3% Thưa ông Grimes quý mến, xin cảm ơn thư ông gửi đến ä 
ngày... Tôi e rằng chúng tôi không thể đặt một phòng cho ôn. 
suốt khoảng thời gian mà ông yêu cầu. Có mật hội nghị quốc t 
lớn ở Sfax vào tuần đó và, bởi vì lý do này, còn rất ít chỗ trồn 
sẵn trong khách sạn. Thành thật mến chào ông,... 3 Thưa ôr: 
Huppert quý mến, chúng tôi xin cảm ơn thư ông gửi đến ẻ 
ngày . . Chúng tôi có thể gia hạn việc đặt phỏng của ông nh: 
ông yêu cầu. Rủi thay là không có phòng đơn với phòng tất 
bền cho ba ngày trọ thêm, vì thế ông cần thiết phải chuyển qu: 
phòng đơn tắm vòi sen. Nêu như điêu ấy là không tiện thì tôi c. 
thể giới thiệu Khách sạn Belami củng thuộc hệ thống và tiê: 
chuẩn như chúng tôi. Họ có một phòng đơn với phòng tấm bồi 
cho trọn khoảng thời gian mười ngày mà ông yêu cầu, nêu nhì 
ông cho chúng tôi biết ông bà muốn như thê nào chúng tôi s: 
thực hiện việc đặt phòng giúp ông. Thành thật mến chào ông.. 
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UNIT 6 


Reading and Listening 


Reading check 


l lt is situated off the coast and to the north of Estartit. 2 
Swimming fishing, and sunbathing. 3 Good boutiques and smaill 
souvenir shops. 4 Because ít is market day, 5 The Club ElI Catalan, 
the Galeon, and the St. Tropez Discotheque. 


Listening check 


1 They're goỉng to Madrid. 2 At their hotel. 3 From the top of 
the Christopher Columbus column. 4 In a quarter of an hour. Š On 
shelves. 


Language study 


Using prepositions 
1 from 2 in 3 out of 4 at 5 from 6 off 7 away from 8 off 9 on 10 
onto 
Future time 
Í am going 2 is preparing 3 departs 4 are spending 5 begins 6 is 
meeting 
Abbreviations 


1 kilograms 2 air conditioning 3 Post Office 4 pounds 5 telephone 
6 kilometre 7 đeparture 8 degreces Centigrade 9 number lÔ ounces ÍI 
stamped addressed envelope 12 before midday 13 hot and cold 14 
degrees Fahrenheit 15 Street 16 inclusive I7 after midday 18 hours 
19 Avenue 20 Road 2l francs 22 arrival 23 volts 24 for example 
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BÀI 6 


Đọc và nghe cassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIÊU 
1 Nó tọa lạc ngoài khơi bờ biển và ở phía bắc của Estarit. 
2 Bơi lội, đánh bắt cá, và tắm nắng. 3 Các cửa tiệm vả cửa 
hàng bán đề lưu niệm nhỏ xinh xắn. 4 bởi vì đó là ngày họp 
chợ. 5 Câu lạc bộ El Catalan, galeon, và phòng nhảy disco St. 
Tropez. 


KIỂM TRA NGHE HIẾU 
1 Họ sắp sửa đi Madrid. 2 Ở khách sạn của họ. 3 Từ đỉnh 


của cột tượng đài Christopher Columbus. 4 Trong mười lăm 
phút nửa. ð Trên các ngăn kệ 


Học Ngôn ngữ 


SỬ DỤNG CÁC GIỚI TỪ 


1 từ 2 trong 3 ra khơi 4 tại 5 từ 6 khỏi 7 cách xa khỏi 8 khỏi 
9 trên 10 lên trên 


THÌ TƯƠNG LAI 


1 Sắp sửa 2 sẽ chuẩn bị 8 sẽ khởi hành 4 sẽ trải qua 5 sẽ bắt 
đầu 6 sẽ họp 


CÁC CHỮ VIẾT TẮT 

1LKilô gam 2 máy điều hòa không khí 3 bưu điện 4 đồng 
bảng Anh B điện thoại 6 kí lô mét 7 sự khởi hảnh 8 độ 
bách phân 9số 10ao-x L1 bìa thư có đóng dấu địa chỉ. 12 
trước giửa trưa. 18 hóng và lạnh 14 độ Farenheit. lỗ 
đường. 16 bao gồm. 17 sau giữa trưa. 18giờ. 19 đại lộ. 20 
đường. 21 franc (đồng quan). 22 sự đến. 28 vôn, 24 thí dụ 
như. 
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Listening and Speaking 


Listening 
1g2h3c4b5Si6d7)8f9al0e 


Activities 
B Mr Shaw 3. Mrs Ryan 1. Miss Berg 2. 
Writing 


1 Turn right outside the Post Office and walk down Alma Way 
until you come to Central Square. Cross the square and walk up 
Valley Road until you come to Tor Hil! on the left. Go up Tor Hill 
and then take the first left into County Road. The zoo is a little way 
down on the left hand side, 2 Turn right outside the Cathedral, walk 
along Upham Road, and then take the first right into Circle Road. 
Continue as fas as you can along Circle Road and then cross Union 
Street into County Road. The National Museum ìs a litle way dow 
on the right hand side. 3 Turn left outside the hotel and walk down 
Tor Hi. Turn right into Valley Road and then take the first left into 
Hudson Road. Walk to the end of Hudson Road, take the first leR 
and then the first right and you will be in Old Town Road. The 
Central Bank is on the left hand side just past Bath Road, 4 Turn left 
outside the museum and walk along Parliament Street until it meets 
Park Road. Turn left into Park Road and continue walking along ít 
and then Hudson Road untiÌl you come to Valley Road. Tum right 
and then take the first on your lef. This is Tor Hill. The hotel is a 
litle way up ít on the right. 5 Turn left outside the hotel and walk 
down Tor Hil, Cross Valley Road and continue along Leopold 
Štreet until you get to Union Street. Turn right and continue until 
you can see Upham Road on your left. Cross the roađ and walk 
down Lipham road. The Cathedral is on the left hand side. A 
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Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 
1g 2h 8c 4h õi 6d 7j 8f Ba 10c 


Thực hành hoạt động 
B Ông Shaw 38. Bà Ryan 1. Cô Berg 2 


Tập viêt 
1 Rẽ phải khi ra khỏi bưu điện và đi bộ dọc xuống đường 
Alma Way đến chừng nào bạn đến Quãng trường Trung tâm. 
Băng qua quãng trường và đi bộ iên đường Valley đến chừng 
nào tới Tor Hill ở bên trái. Đi lên Tor HilÌ và rỗi rẽ phải ở ngã 
tư đầu tiên để vào đường County. Thảo cầm viên nằm ở đưới 
một chút về bên trái. 2 Rẽ phải khi ra khỏi Nhà thờ lớn, đi bộ 
dọc theo đường Vpham, và rẽ phải ở ngã tư đầu tiên vào đường 
Circle. Tiếp tục đi hất cuối đường Circle và kế đó băng qua 
đường Union để vào đường County. Viện bảo tảng Quốc gia 
nằm ở đưới một chút ở về bên tay phải. 8 Rẽ trái khi ra khỏi 
khách sạn và đi bộ đến Tor HiI. Rẽ phải để vào đường Valley 
và kế đến rẽ phải ở ngã tư đầu tiên đề vào đường Hudson. Đi bộ 
đến cuối đường Hudson, rẽ trái ở ngã tư đầu tiên và rồi rẽ phải 
ở ngã tư đầu tiên và bạn sẽ ở trên đường Old Town. Ngân hàng 
Trung ương nằm ở bên trái hơi qua đừơng Bath một chút. 4 Rẽ 
trái khi ra khỏi viện bảo tảng và đi bộ dọc theo đường 
Parliament đến chừng nào nó gặp đường Park và tiếp tục đi bộ 
-_ đọc theo nồ và kế đó là đường Huđson đến chủng nào bạn gặp 
đường Valley. Rẽ phải và rồi rẽ trái ở ngã tư đầu tiên. Đây là 
đường Tor Hill. Khách sạn nằm ở trên nó một chút ở bên phải. 
5 rẽ trái khi bạn ra khỏi khách sạn và đi bộ xuống đường Tor 
Hi. Băng qua đường Valley và tiếp tục đi dọc theo đường 
Leopold cho đến chừng nảo bạn đến đường Union. Rẽ phải vả 
tiếp tục đi đến chừng nào bạn có thê thấy đường Upham ở bên 
trái của bạn. Băng qua đường và đi bộ xuống đường Upham. 
Ngôi Nhà thờ lớn thì nằm ở bên tay trái. A 
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UNIT 7 


Reading and Listening 


Reading check 


1 Was slow and the food was poor. 2 Because the hotel was not 
in the city centre. 3 It was left off the coach. 4 Some of them were 
rude when complaints were made. 5 Because of the bad service that 
Was provided, 


Listening check 


1 There is no water in the shower and no soap, towel, or toilet 
paper. 2 The most important thỉng is to fix ít as soon as possible. 3 
Because his plane was four hours late. 4 Because it was mentioned in 
the letter of confirmation. 5 She offers to book a room jn a nearby 
hotel and arrange the transfer. 


Language study 


Causes of complaint 
1 They should have made the bed. 2 They should have vacuumed 
the carpet. 3 They should have cleaned the ashtray. 4 They should 
have emptied the waste-paper basket. 5 They should have opened the 
curtains. 6 They should have removed the tray. 7 They should have 
picked up the books. 8 They should have replaced the lamp. 


Getting things done 


1 II have ït ñxed. 2 ['ll have some sent up. 3 I'Ìl have ít 
repaired. 4 I'll have it delivered to your room. 5 T'll have it checked. 
6 TII bave it brought down. 
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BÀI 7 


Đọc và Nghe cassette 


KIỄM TRA ĐỌC HIÊU 
1.Nó thì chậm chạp còn thức ăn thì đở. 2. Bởi vì khách sạn 
nây không nằm ở trung tâm thánh phố. 8. Nó bị bỏ quên lại 
trên xe buýt. 4. Một vài người trong số họ thì gay gắt khi có 
lời khách phản nàn. 5. Bởi vì khách sạn đã cung cấp địch vụ 
kém chất lượng. 


KIÊM TRA NGHE HIÊU 
1. Không có nước ở vòi sen và không có xà phòng, khăn lau, 
hoặc giấy vệ sinh. 2. Điều quan trọng nhất là sức chứa nó 
cảng sớm càng hay. 3. Bởi vì máy bay của ông ta bị trễ bốn 
tiếng. 4. Bởi vì nó đã được đề cập đến trong thư xác nhận, 5, 
Cô ta hứa giúp đặt phòng ở một khách sạn gần bên và sắp xếp 
việc chuyên đi. 


Học Ngôn ngữ 


CÁC NGUYÊN NHÂN GÂY 
RA LỜI PHÀN NÀN 
1. Lễ ra họ đã nên làm giường. 2. Lễ ra họ đã nên hút bụi 
thảm. 3. Lễ ra họ đã nên lau chùi tản thuấc. 4. Lễ ra họ đã 
nên trút đô giỏ đựng rác. 5. Lẽ ra họ nên mở mản ra. 6. Lễ ra 
họ đã nên dọn khay ổi. 7. Lẽ ra họ đã nên chọn các quyền 
sách. 8. Lẽ ra họ đã nên thay đèn. 


CHO LÀM VIỆC GÌ? 
1. Tôi sẽ cho sửa nó lại. 2. Tôi cho sẽ đem lên một vài cái. 


3. Tôi sẽ cho sửa chứa nó. 4. Tôi sẽ đem nó đến phòng của ông. 
5. Tôi sẽ cho kiểm tra nó. 6. Tôi sẽ cho mang nó xuống. 
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Adverbs of depree 


1 Mr Lyons thought the souvenirs were extremely expensive. 2 Ìt 
was quite hot on the beach yesterday affternoon. 3 Miss Rikard was 
very late for the meeting with the tour company. 4 He was very tired 
after the ninehour flight from London. 5% Customers ofen 
complained about the rather high telephone charges. 6 Mrs Dill was 
extremely annoyed about the traffic noises from the street. 


E————=._--=-_---. 
Listening and Speaking 


Listening 


Í unfriendiy; two rings and a gold watch stolen. 2 Mr Smith, 
room 704; friendly; he was cụt off twice while phoning his wife; 
contact the telephone company. 3 Mr Jones; unfriendly; he thinks 
the wine ¡s corked; (a) the steak will be changed (b) no action. 


Activities 


A 1 Listen carefully 2 Don't comment 3 Make a short, clear 
apology 4 Repeat the complaint § Note down what the customer has 
__ said 6 Deal with the cormplaint ? Inform the manager 


Writing 


l Dear Mr Wainwright, The Hotel International is always 
interested to hear the comments of its guests and we are glad that 
you have written to us. Ï am extremely sorry that your meal in the 
Grill Restaurant was not up to our usually standard. I apologize for 
this and will make enquiries about it. We were extremely busy on 


` 
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CÁC TRẠNG TỪ CHỈ MỨC ĐỘ 
1. Ông Lyons nghĩ rằng các hàng lưu niệm thì quá sức mắc. 
9. Trời hết sức nóng trên bãi biển vào chiều hôm qua. 3. Cô 
Rikard đã có mặt rất trễ ở buổi họp với công ty du lịch tuyến. 
4. Ông ta rất mệt sau chín tiếng đồng hồ bay tử Luân Đôn. 5. 
Khách hàng thường phàn nàn về giá cước điện thoại khá cao. 
6. Bà Dill hất sức bực mình về tiếng ồn xe cộ từ đường phố. 


Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 
1. Không thân thiện, hai nhẫn và một đồng hồ bằng vàng bị 
đánh cấp. 2. Ông Smith, phòng 704; thân thiện, ông ta bị cắt 
ngang hai lần trong lúc điện thoại cho vợ mình; liên hệ với công 
ty điện thoại. 3. Ông Jones; không thân thiện, ông ta nghĩ 
rằng rượu vang đã bị hở nút (xì hơi). a. món steak sẽ được 
thay đổi. b. không có hành động gì. 


Thực hành hoạt động 


A. 1. Lãng nghe chăm chú. 2. Không bình luận. 3. Xin lỗi 
rõ ràng và ngắn gọn. 4. Lập lại lời phàn nàn. 5. Ghi vào 
những gì khách đã nói. 6. Giải quyết lời phàn nàn. 7. Báo 
cho Giám đắc 


Tập Viết 


1. Thưa ông Wainwright thân mến, Khách sạn International 
luôn luôn chú ý lắng nghe khách phê bình và chúng tôi lấy làm 
hân hạnh về việc ông đã viết thư cho chúng tôi. Tôi vô cằng cáo 
lỗi vì bửa ăn của ông ở nhà hàng Grill không đạt tiêu chuẩn 
thường lệ của chúng tôi. Tôi xin lỗi về điều nầy và sẽ cho tra 
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the night you speak of and many of our staff were il. I hope that we 
will continue to receive your custome and that, iŸ you have a 
complaint, you will inform my staff immediately so that we can deal 
with the problem and then. Yours sincerely... 

2 Dear Mrs Sherwood, Thank you for your letter of... Ï am very 
sorry for hear that you have not yet received our brochure and price 
list. I apologize for this and am sending what you require together 
with this letter. Yours sincerely... 

3 Dear Mr Ambler, The Hotel International is always interested 
to hear the comments of its guests and we are glad that you have 
written to us. I am very sorry that you did not find the services 
provided by our hofel satisfactory. Most oŸ our rooms are bigger 
than the room you were in but they are also more expensive. Qur bar 
and restaurant prices are, we believe, normal for a hotel of thís 
standard. I regret that the people in the next room were noisy. I hope 
we Will continue to receive your custom and that, ¡Ÿ you have a 
complaint, you will inform my staff immediately so that we can deal 
with the problem there and then. Yours sincerely... Á 
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vấn về nó. Chúng tôi đã hết sức bận bịu vào các đêm ông đề cập 
đến và nhiều nhân viên của chúng tôi bị đau ốm. Tôi hy vọng 
rằng chúng tôi sẽ tiếp tục nhận được sự ủng hộ của ông và 
rằng, nêu ông có điều chỉ phản nàn, ông sẽ thông báo cho nhân 
viên của tôi lập tức để chúng tôi có thê giải quyết vấn đề tại đó 
sau đấy. Thành thật mến chảo ông... 

2. Thưa bà Sherwood kính mến, chúng tôi xin cảm ơn bà đã 
gửi thư đề ngày.... Tôi rất lấy làm cáo lỗi khi được biết rằng bà 
đã không nhận được tập quang cáo và bảng giá của chúng tôi. 
Tôi xin lỗi về điều nẩy và sẽ gửi những gì mà bà yêu cầu cùng 
với thư nây. Thành thật kính chào bà,.... 

3. Thưa ông Ambler kính mến, Khách sạn International 
luôn luôn chú ý lắng nghe lời phê bình của khách và chúng tôi 
lấy làm hân hạnh vì ông đã viết thư cho chúng tôi. Tôi vô củng 
cáo lỗi vì ông nhận thấy các việc phục vụ của khách sạn chúng 
tôi không làm ông vừa lòng. Hầu hết các phòng của chúng tôi 
đầu to hơn phòng ông đã ở nhưng chúng thì mắc tiền hơn. Giá ở 
bar và nhà hàng của chúng tôi, chúng tôi tin rằng, thì bình 
thường cho một khách sạn hạng tiêu chuẩn nảy. Tôi lấy làm 
tiếc là những người ở phòng kế bên gây ồn ào. Chúng tôi hy 
vọng rằng chúng tôi sẽ tiếp tục nhận được sự ủng hộ của ông và 
rằng, nếu như ông có điều chỉ phản nàn, ông sẽ thông báo đến 
nhân viên chúng tôi tức thì, để chúng tôi có thể giải quyết vấn 
đề tại đó sau đấy. Thành thật kính chảo ông,... 


PHÂN GIẢI BÀI TẬP 527 


UNIT § 


Reading and Listening 


Reading check 
1 Machine billing has replaced the 'tab' in many smailler hotels. 2 
It does foreign exchange caiculations and holds credit and card and 
ledger account details. 3 When the guest is ready to check out. 4 The 
control checks make the computer. query charges that are not 
correctly posted. §$ Because the computer memory can hold credit 


card.information. 


Listening check 
1 At the bottom 2 Meals and drinks 3 Five days 4 STD 5 Threc 


Language study 


Past tỉme 


1 has been 2 left 3 checked in 4 has not visited 5 spent 6 came 7 
has not paid 8 was 9 has liked 1ữ địd not arrive 


Quantity 


1 information 2 British currency 3 minutes 4 beer 5 facilides 6 
troubie 7 details § complaints 
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BÀI § 


Đọc và Nghe cassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIỂU 

1. Việc tính bóa đơn bằng máy đã thay thế "bảng" ở các 
khách sạn nhỏ hơn. 2. Nó tính hối suất và giử các chỉ tiết về 
thẻ tín dụng và trương mục sổ cái. 8. Khi khách đã sẵn sảng 
làm thủ tục trả phòng. 4. Việc kiểm soát các phiêu trả tiền 
làm computer có thể hỏi lại những chỉ phí đã được ghi chép đưa 
vào không chính xác. 5. Bởi vì bộ nhớ computer có thể giử các 
thông tin về thê tín dụng. 


KIÊM TRA NGHE HIỂU 


1. Ở dưới cùng. 2. Các bửa ăn và thức uống. 3. Năm ngày 
4.STD. 5. Ba 


Học Ngôn ngữ 


THÌ QUÁ KHỮ 


1l.đãở 2.đãrời 8. đã làm thủ tục vào trọ 4. chưa thăm 
viếng B. đã trải qua 6. đã đến 7. chưa trả 8. đã(bị) 9. đã 
thích 10. đã không đến 
SỐ LƯỢNG 


1 thông tin 2. tiền tệ Anh quốc 3. phút 4. bia 5. các 
điều kiện tiện nghi. 6. lolắng. 7. các lời phản nàn 
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Calculatine 

1 one hundred and twenty plus forty-six minus ninety-two cquals 
seventy-four 2 fourteen point one three five 3 seven eighths plus 
three quarters equals one and five eighths 4 four and a half times two 
- equals nine 5 sixteen thousand, seven hundred and twenty 6 nine 
point three divided by three point one equals three 7 two and a 
quarter per cent 8 nine times three is twenty-seven 9 ten point five 

per cent 10 eighteen point seven one five 


Listening and Speaking 


Listening 
_—  meal; 460 pesos; credit card. 2 Mr Johnson; I240 pesos; cash. 
3 Mrs Bloom; coach tour; 60OO pesos. 


Activities 
Á Ms Lamondou - 600 pesos. Mr Duensing - 436 pesos. Mr 
Avyad - 1563.75 pesos. Mr and Mrs Ruiz - 1320 pesos. 


B 301 - 3640 pesos. 302 - 3295 pesos. 303 ~ 6255 pesos. 304 - 
5315 pesos. 305 - 3140 pesos. 


Writng 

1 You can buy whisky in town, but itˆs cheaper at the airport. OR 
You can buy whisky in town. However, it's cheaper at the airport. 2 
They didn't have any cash on them. Therefore they had to use their 
credit cards. OR They didn't have any cash on them, so they had to 
use their credit cards. 3 The siphtseeing trịp goes throuph the old 
quarter as well as the modern city centre. 4 There is a radio and a 


colour TV ¡in the room. OR There is a radio in the room, as welÌ as a 
colour TV, 
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TÍNH TOÁN 

1. Một trăm hai mươi cộng bốn mươi sáu trừ đi chín mươi 
hai bằng bảy mươi bốn. 2. Mười bốn phẩy một trăm ba mươi 
lăm. 8. Bảy phần tám cộng ba phần tư bằng một cộng năm 
phần tám. 4. Bốn cộng một phần hai nhân cho hai bằng chín. 
5. Mười sáu ngàn bảy trăm hai mươi. 6. Chín phẩy ba chia 
cho ba phẩy một bằng ba. 7. Hai cộng một phần tư phần trăm. 
8. Chín nhân ba bằng hai mươi bảy. 9. Mười phẩy năm phần 
trăm. 10. Mười tám phầy bảy phần trăm mười lăm. 


Nghe cassette và tập Nói. 


NGHE CASSETTE 


1. bữa ăn, 460 pesos, the tín dụng. 2. Ông Johnson; 1240 
peS0S; tiền mặt. 3. Bà Bloom; đi du lịch tham quan bằng xe 
buýt (đường dài); 6000 pesos. 


Thực hành hoạt động 


A. Cô (bà) Lamondou - 600 pesos. Ông Duensing- 436 pesos. 
Ông Ayyad - 1563,75 pesos. Ông bà Ruiz - 1320 pesos. 

B. 301 - 3640 pesos. 302 - 3295 pesos. 303 - 6255 pesos. 304 
- B315 pesos. 305 - 3140 pesos 


Tập Viết 


1. Ông có thể mua whisky trong thành. phố, nhưng ở phị 
trường thì rẻ hơn. HOẶC ông có thể mua wbisky trong thành 
phố. Tuy nhiên, ở phi trường thì rẻ hơn. 2. Họ đã không mang 
theo tiền mặt. Vì thê cho nên họ đã phải dùng các thẻ tín dụng. 
3. Chuyến đi tham quan ngang qua khu phố cỗ cũng như là 
trung tâm khu thành phố hiện đại. 4. Có một radô và một Tivi 
màu trong phòng. HOẶC có một radô cũng như một Tivi màu 
trong phòng. 
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When Mr Landseer arrived at the airport the wanted to hire a CáT, 
but the cost was rather bigh, He did not have enough cash on him, 
so he decided to use his credit card. Unfortunately when he felt in 
his pocket he found that his wallet was missing. His cheque book 
Was missing, (oo. However, he did have hìs agent's telephone 
number, so he was able to rìng for help. 


REVISION UNITT 2 


1 Prepositions 


1 from, at 2 at, after 3 on, with, over 4 from, in, to, at 5 on, off 
6 on, on 7 at, in 8 with 


2 Yocabulary 


Ì tasks 2 events 3 souvenirs 4 comes to 5 meter Ố starters 7 
stands for § self-service 


3 Flow chart 
1j2m3a4e5c6f7n8g9h10k11d12b 13 ¡ 141 


4 Verb tenses 
and forms 


1 le 2 should have arrived 3 is opening 4 will calculate § has 
been 6 were transferred 7 have not used § departs 9 will he provided 
10 was not refunded 


Š Multiple 
choice 


Ic2a3c4b5d6c 
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Khi ông Landseer đến phi trường ông ta muốn thuê xe, 
nhưng giá cả khá cao. Ông ta không mang theo đủ tiễn, vì vậy 
ông ta quyết định dùng thẻ tín dụng của mình. Rủi thay khi 
ông ta sờ vào túi áo ông ta mới khám phá rằng các ví của ông 
đã mắt. Tập chỉ phí của ông ta cũng mất luôn. Tuy nhiên, ông 
ta lại có số điện thoại của văn phòng đại điện của mình, vì vậy 
ông ta đã có thê gợi điện thoại nhờ giúp đỡ. 


ÔN TẬP PHẦN 2 
1. CÁC GIỚI TỪ 


1. từ, lúc. 2. tại, sau khi. 3. trên, với, ra trên. 4. từ, vào, đến. 
B. trên, cách xa. 6. ở, ở. 7. tại, ở. 8. với. 
2. NGỮ VỰNG 
1. công tác. 2. sự kiện. 3. đồ lưu niệm. 4. tính thành. 
ð. máy đo. 6. món khai vị. 7. thay cho chứ. 8. tự phục vụ. 
3. LƯU ĐỒ 
1.), 2. m, 3. a, 4. e, ã. c,6.Ý,7.n, 8. g, 9. h, 10. k, 11. d, 12. 
b, 18. ¡, 14. I. 
4. THÌ VÀ HÌNH THỨC 
CỦA ĐỘNG TỪ. 
l.rời 3.lẽ ra đã đến nơi 3. sắp mở 4. sẽ tính toán 5. thì 
đã 6. được chuyển 7. đã không sử dụng 8. sẽ khởi hành 
9. sẽ được cung cấp 10. đã không được hoàn trả. 
5%. CHỌN CÂU ĐŨNG. 
1c 2a 8c 4b ãd 6c 
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7 Verbs and nouns 


1 refund 2 calculate 3 cntertainment 4 itemize 5 guide 6 
economize 7 diet 8 statement 9 development 10 transfer 1l finance 
12 apology 13 inhabitant 14 advertisement 15 comment l6 reduction 

8 Letter writing 

1 Dear Mr and Mrs Sykes, Thank you for your letter requesting a 
twin-bedded room with bath for seven nights fom lố September. 
Unfortunately we have no twin rooms vacant on the lóth. We could 
offer you six, or seven, nighís from the I7th. Aiternatively, the 
Brstol Hotel is close to us and is of similar standard and price. They 
have accommodation available for the days you requested. I look 
forward to hearing from you. Yours sincerely,... 2 Dear Mr Rogers, 
Thank you for your letter enquiring about the Atlantic Room. 
Unfortunately ít is not available on the day you require it. It was 
reserved some time ago. The Terracc Suite is not booked on Í7 
October, however, and we would be prepared to offer it to you at the 
same rate as the Atlantic Room. It ¡is a bttle larger than the Atlantic 
Room and I am sure you would find ỉt entirely suitable. I look 
forward to hearing from you soon. Yours sincerely,... 3 Dear Miss 
Straw, The Hotel International is always interested to hear the 
comments of its guests and we are gÌad that you have writfen to us. Ï 
am extremely sorry that you did not find the services provided by 
our hotel satisfactory. We were short of staff during the periođ you 
were with us and our new computer billing system was giving us 
some trouble. These problems have now been solved. I hope we will 
continue to receive your custom and that, if you have a complaint, 
you will inform my staff immediately so that we can deal with the 
problem there and then. Yours sỉncercly,... 


10 Calculations 


The correct sterling totals are: 1 35.00 2 36.97 3 99,05 4 136.55 
5 31.80 6 184.33 7 325.76 8 179.78 9 87.26 10 95.60 
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7. ĐỘNG TỪ VÀ DANH TỪ 


1 sự hoản lại tiên 2 tính toán 38 sự giải trí 4 sẽ tính toán 
5 hướng dẫn 6 kinh tế hóa 7 chế độ ăn kiêng 8 lời phát biểu 9 
sự phát triển 10 chuyên 11 cung cấp tài chính 12 sự cáo lỗi 18 
dân cư 14 sự quảng cáo 15 bình luận, bình phẩm 16 sự giảm. 


VIÊT THƯ. 

1. Thưa ông bả Sykes kính mến, chúng tôi xin cảm ơn thư 
ông bà gửi đên yêu cầu hai phòng giường đôi với phòng tắm bồn 
cho bảy đêm kế từ ngày 16 thá¬ r chín. Rúi thay là chúng tôi lại 
không có phòng đôi trồng sẵn v_ ngày 16. Chúng tôi có thê cho 
ông bà thuê sáu hoặc bảy đêm, kê tử ngày 17. Thay vào đó, 
Khách sạn Bristol thì sát gần chúng tôi và có củng giá và tiêu 
chuẩn. Họ có sẵn phòng vào các ngày mà ông bà yêu câu. Tôi 
mong được nghe tin tức của ông bả. Thành thật kính chảo ông 
bà,... 2. Thưa ông Rogers kính mắn, chúng tôi xin cảm tạ thư 
ông gửi đến yêu cầu phòng Atlantic. Rủi thay là nó không trồng 
sẵn vảo ngảy ông yêu cầu. Nó đã được đặt trước đây ít lâu. Tuy 
nhiên, phòng Terrace suite không có người đặt vào ngày L7 
tháng mười , và chúng tôi đã đi chuẩn bị để cho ông thuê với - 
giá bằng phòng Atlantic. Nó rộ. ‹ơn phòng Atlantic mật chút 
và tôi xin đoan chắc rằng ông sc chấy nó hoàn toàn thích hợp. 
Tôi mong chóng được nghe tin tức về ông. Thành thật kính 
chào ông,. 3. Thưa cô Straw quý mên, Khách sạn 
International luôn luôn lắng nghe ý kiến phê bình của khách 
và chúng tôi lấy làm hân hạnh vì cô đã việt thư gửi đen chúng 
tôi. Tôi vô củng cáo lỗi vì cô đã không thấy các việc phục vụ của 
khách sạn chúng tôi là thỏa yêu cầu, Chúng tôi bị thiêu nhân 
viên trong suốt thổi gian cô đến lưu ngụ với chúng tôi mà 
chúng tôi gặp vài rắc rỗi với hệ thông tính hóa đơn mới của 
chúng tôi. Những vẫn đề nây biện nay đã được khắc phục. Tôi 
hy vọng rằng chúng tôi sẽ tiếp tục nhận được sự ủng hộ của cô 
và rằng, nêu như cô có phản nàn điêu chi, cô sẽ thông báo đên 
nhân viên của tôi lập tức để chúng tôi có thê giải quyêt tại đây 
sau đó. Thành thật mên chào cô,... 


19. TÍNH TOÁN. 
Các tông số tiền sterling chính xác là: 1. 35,00 2. 36,917: 
3. 99,05 4. 136,55 5. 31,80 6. 184,33 7. 325,76 8. 87,26 10. 95,60 
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UNIT 9 


Reading and Listening 


Reading check 


I By 4.7% 2 Standbys and walk-on 3 The number of people 
using cars and making repeat visits, the availability of promotional 
fares, and the cost of §roup accommodation 4 Tour operators and 
travel agents who are capable of organizing FITs 5 Travel trade 
journalists and travel Aagency staff 


Listening check 
1 Assistant Commercial Manager with the Yorkshire and 
Humberside Tourist Board 2 In Utrecht 3 In London 4 Busincss 
visits 5 Types of aceommodation to suit €VerY preference and bục gei 


Language study 


Cause and effect 


2 In 1976, the occupancy level was so high that 8rOup rafes were 
not attractive. 3 In 1977, there was such a heavy demand for tours 
that overbooking became a probiem. 4 In 1978, the summer was so 
hot that fewer people went abroad, § In 1979, there was such a 
sudden reduction in fares that independent travel was more popular. 
6 In 1981, a BBC series was so Popular that more people went to 
Yorkshire. 


3536 Kry 


BÀI 9 


- Đọc và Nghe cassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIỂU 

1. Gần 4,7%. 2.Mua vé ngay trước chuyến đi vả mua vé tại 
chỗ. 3. Số người sử dụng xe hơi và trở lại thăm viếng nhiều 
lần, sự có sẵn các giá vé có tính cỗ động, và giá đăng ký phòng 
theo đoàn. 4. Các nhà điều hành du lịch hay nhân viên du lịch 
có khả năng tô chức các chuyến FIT (chuyến đi có tính giá vé 
máy bay, chỗ ở, đi chuyển...). 5. Các ký giả đu lịch thương mại 
và nhân viên phòng đại diện du lịch. 


Kiểm tra Nghe hiểu 


1. Trợ lý Giám đốc Thưang....: củ: tố chức Du lịch 
Yorkshire và Humberside. 3. 2 U:rect 8, ở Luân Đôn 4. Các 


chuyến viếng thăm có tính chất làm z7: thương mại. ã. Các loại 
phòng trọ thích hợp cho mọi sở thích vá túi tiễn. 


Học Ngôn ngữ 


NGUYÊN NHÂN VÀ KẾT QUẢ 

2. Vào năm 1976 mức độ phòng thuê tăng cao đến nỗi giá 
cho đoàn đi đã không hấp dẫn. 3. Vào năm 1977, có nhu cầu 
cho các chuyên du lịch nhiều đến nỗi việc nhận đặt phòng quá 
khả năng chứa trở thành vấn đề lo nghĩ. 4. Vào năm 1978, 
mủa hè quá nóng đến nỗi có ít người đổi nước ngoài hơn. 5. 
Năm 1979, có một sự sụt giảm mạnh về giá đến nỗi hình thức 
du lịch độc lập trở nên phỏ biến hơn. 6. Vào năm 1981, loạt 
chương trình BBC trở nên đại chúng đến nỗi nhiều người đã ải 
Yorkshire hơn. 
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USing staisis _ 

1 From 1975 to 1976, there was a 14% rise in the proportion of 
overscas visitors. 2 Between 1974 and 1977, the proportion of 
overseas visitors expanded by 27%. 3 The proportion of overseas 
visitors inereased from 52% to 70% betwecen 1975 and 1977. 4 
Between 1975 and 1977, there was an 18% growth ¡in the proportion 
Of overseas visitors. 5 There has been a 4% fall in the proportion of 
overseas visitors since last year. 6 There was a đecrease from 70% 
to 65% in the proportion of overseas visitors between l977 and 
1978. 

Considering future 
possibilities 

1 H fuel prices were reduced, the number of motoring holidays 
would rise. 2 British holidays would become more popular, if the 
value of the pound was lower. 3 If tourists complained more, 
standards of service would improve. 4 Domestic resorts would 
benefit, if fewer people in the UK went on package tours abroad. Š 
Tourism would not expand rapidly, if-the economic situation did not 
improve. 6 lÝ areas were not advertised, the level of tourist activity 
would not grow significantly. 


Listening and Speaking 


Listening 
I Tuesday at 3 2 The possibility of fortnightly flights into 
Leeds/Bradford from Copenhagen 3 General Manager 4 Monday at 
10 5 White Rose Hotel 6 Arrangements for a visit to the White Rose 
Hotel by tour operators. 
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SỬ DỤNG THỐNG KÊ. 


1. Tử năm 1975 đến năm 1976, đã có sự gia tăng 14% về tỷ 
lệ du khách ngoại quốc. 2. Giữa năm 1974 đến năm 1977, tỷ lệ 
du khách nước ngoài tăng gần 27%. 3. Tỷ lệ du khách nước 
ngoải tăng từ 52% đến 70% giữa các năm 197õ và 1977. 4. 
Giữa các năm 1975 đến năm 1977, đã có sự gia tăng 18% về tỷ 
lệ du khách nước ngoài. ð. Đã có sự tụt mất 4% về tỷ lệ du 
khách nước ngoài từ năm ngoái đến nay. 6. Đã có sự sụt giảm 
tử 70% đến 65% về tỷ lệ du khách nước ngoài giữa năm 1977 và 
năm 1978. 


XEM XÉT CÁC KHẢ NĂNG 
TRONG TƯƠNG LAI. 


1. Nếu giá nhiên liệu được giảm xuống, con số nghỉ lễ đi 
bằng xe sẽ tăng lên.. 2. Các ngày nghỉ lễ ở Anh quốc sẽ trở nên 
đại chúng hơn nếu giá trị của đồng bảng Anh thấp hơn. 
3. Nếu các du khách phản nàn thêm nữa, các tiêu chuẩn phục 
vụ cần phải cải tiến. 4. Các điểm du lịch địa phương sẽ thu lợi 
nếu ít người Anh du lịch kiểu trọn gói ra nước ngoài. ð. Ngành 
du lịch sẽ không phát triển nhanh chóng, nếu tình hình kinh tế 
không được cải thiện. 6. Nếu các khu vực không được quảng 
cáo thì tầm mức du lịch sẽ không phát triển đáng kê. 


Nghe cassette và tập Nói. 


NGHE CASSETTE 
1. Thứ ba lúc 3 giờ. 2. Khả năng về các chuyến bay bai 
tuần một lần đáp xuống Leeds/Bradferd tử Copanhagen. 
3. Tổng Giám đốc. 4. Thứ hai lúc 10 giờ. 5. Khách sạn White 
Rose. 6. Các cuộc chuẩn bị cho một chuyến viếng thăm đến „ 
khách sạn White Rose bởi các nhà điều hành du lịch. 
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—————————— — TC _ 
Activities 
——_ —— ỒC CĐ 
À 1 From an Inter-City station or a British Rail Appointed Travel 
Agent 2 Families, senior citizens, and students 3 Accommodation, 
rail travel, reserved seats (most trains), station-hotel transfer, and 
travel across London (where appropriate) 4 Awayday, Weekend, 
Monthly, and Ordinary Returns 5 Britrail Travel International Inc, 
222 Marylebone Road, London NWI 6JJ 6 One month 


B12% 27% 35% 4 15% 5 7% 6 Japan 7 Benelux § France 9 
Eire ÏÚ USA 11 Canada 12 Australia 13 11% 14 6% 15 7% 16 4% 


z 


Writing 


À 1 20 Dutch and 200 German copies of the new Yorkshire 
brochure 2 YHTB 3 12.57 4 15.05.82 5 27143 EFL G 

B I1 PLS SEND 5 COPIES WHERE TO STAY IN YORKSHIRE 
TO-DELFT TOUR HEAD OFFICE. THANK YOU IN ADVANCE 
-ATTN MARIA BAAN, RE WHERE TO STAY IN YORKSHIRE, 
NOT AVAILABLE UNTIL NEXT WEEK. WILL SEND 5 COPIES 
WHEN AVAILABLE AND ADVISE BY TLX.REGARDS... 2 
ATTN TONY JOHNSON, RE GERMAN JOURNALIST PARTY, 
PARTY NOT EXPECTED NOW UNTIL 6.30 ON24.6.82. PLS 
CONFIRM YOU CAN MEET THEM THEN. REGARDAS... - 
ATTN JOHN GOULD, RE GERMAN JOURNALIST PARTY,OK. 
WILL MEET PARTY AT 6.30 ON 24.6.82. REGARDS... 3 PLS 
SEND INFORMATION ON THE AVAILABILITY OF TOUR 
GUIDES FOR HALF AND FULL DAY SIGHTSEEING IN YORK 
PLUS RATES. REGARDS... -ATTN PAUL BELMONDE, RE 
TOUR GUIDES IN YORK, GUIDES ARE AVAILABLE FROM I 
MAY TO 31 OCTOBER AT £30 PER FULL OR £20 PER HALF 
DAY. MAX NUMBER IN GROUP IS 15. REGARDAS... 
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Thực hành Hoạt động 


A. 1. Từ một ga Liên Thành phố hoặc Văn phòng đại điện 
của British Rail Appointed Travel. 2. Các gia đình, công nhân 
lớn tuôi, và sinh viên. 8. Chỗ ở, du khách bằng tàu hỏa các chỗ. 
ngồi được đặt dành trước (hầu hết các tàu), di chuyển tử ga đến 
khách sạn, và đi qua Luân Đôn (ở nơi thích hợp) 4. Ngày đi, 
cuối tuần, hàng tháng và khứ hồi bình thường. 5. British 
Travel International [NC, 222 Marylebone Road, London. ÄNW 
16JJ. 6. Một tháng. 

B. 1. 2% 9. 7% 8. 5% 4. 15% 5. 7% 6. Nhật Bản 7. Benelux 
8. Pháp 9. Eire 10. Hoa Kỳ 11. Canada 12. Úc 13. 11% 14. 6% 
15, 7% 16. 4% 


Tập Viêt 

A. 1. 200 bản tiếng Hòa Lan và 200 bản tiếng Đức của tập 
sách quảng cáo Yorkshire mới. 2. YHTE 8. 12.57 4. 15.08.82 5. 
27143 EFL Œ. 
-B. 1. VUI LÒNG GỦI 5 QUYÊN LƯU NGỤ Ở ĐẬU TẠI 
YORKSHIRE ĐẾN TRỤ SỞ CỦA DELFT TOUR. CẢM ƠN 
TRƯỚC - GỬI CHO MARIA BAAN, V/V LƯU NGỤ Ở ĐẤU 
TẠI YORKSHIRE, KHÔNG CÓ SẴN TRƯỚC TUẦN TỚI. SẼ 
GỬI 5 QUYÊN KHI CÓ VÀ BÁO BẰNG TELEX- RÍNH 
CHÀO... 2. GỬỦI TONY JOHNSON, V/V ĐOÀN NHÀ BẢO 
ĐỨC, ĐOÀN CHƯA ĐẾN BÂY GIỜ ĐẾN 6.30 NGÀY 24.6.82. 
VUỤI LỎNG XÁC NHẬN ÔNG CÓ THÊ GẶP HỌ LÚC ĐÓ. 
KÍNH CHÀO... GÚI JOHN GOULD, V/V ĐOÀN NHÀ BÁO 
ĐỨC, ĐỒNG Ý. SE GẶP ĐOÀN LÚC 6.30 NGÀY 24.6.82. 
RÍNH CHÀO... 3. VUI LỎNG GỦI THÔNG TIN VỀ VIỆC 
CHUẨN BỊ SẴN. HƯỚNG DẪN VIÊN DU LỊCH CHO CUỘC 
THAM QUAN NỦA VÀ TRỌN NGÀY Ở YORK VỚI GIÁ BIỂU. 
KÍNH CHÀO... GỬI PAUL BELMONDE, V/V HƯỚNG DẪN 
VIÊN CÓ SẴN TỦ 1 THÁNG NĂM ĐẾN 31 THÁNG MƯỜI 
GIÁ £30 CHO TRỌN NGÀY VÀ £20 CHO NỬA NGÀY. TỐI ĐA 
MỖI ĐOÀN LÀ 15. KÍNH CHÀO... 
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UNIT 10 


Reading and Listening 


Reading check 


1 At the Berlin trade fair 2 Agreement with UK Airways on the 
travel arrangements 3 UK Airways 4 1Š Texas tour Operators and 
travel agents 5 To show the sightseeing attracfions and the wide 
range of holiday types available in the region 6 It would like Mr 
Burwin to inform it ¡f he is interested ín joining the tour and if the 
đates are convenient. 


Listening check 


1 Travel International 2 Traditional holidays 3 Singles, tưing, 
doubles, and suites 4 No, the same 5 Four 


Language study 


Probahility and 
pœssibitity 
1 There should be a good price from the carrier. 2 Ít Was very 

windy over Europe so the plane might be late. 3 Your letter should 
arrive tomorrow. 4 Vista Voyages might be sending a representative. 
Š There will be a number of problems with the schedule. 6 We might 
visit the Beriin trade fair. 7 UK 790 should arrive in twenty minutes. 
§ There will be no train service on 25 December. 
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BÀI 10 


Đọc và Nghe cassette 


KIỀM TRA ĐỌC HIỂU 

1. Tại hội chợ giao dịch thương mại Berlin. 2. Thỏa thuận 
với hãng hàng không UK Airways về công cuộc chuẩn bị cho 
chuyến dụ lịch. 8. Hãng hàng không UK Airways. 4. lỗ nhà 
điều hành du lịch và nhân viên du lịch, 5. Để chỉ ra các sự 
hấp dẫn về việc tham quan và các loại hình nghỉ mát rộng rãi 
trong vùng. 6. Nó muốn ông Burwvin thông báo cho nó biết là 
ông ta có thích gia nhập đoàn đi và ngày tháng có thích hợp 
hay không. 


KIỂM TRA NGHE HIÊU 


1. Travel International. 2. Loại nghỉ mát truyền thống. 3. 
Đơn, đôi, đúp và suite. 4. Không, như nhau. ñ. Bốn 


Học Ngôn ngữ 


KHẢ NĂNG CHẮC CHẮN VÀ 
KÉM CHĂC CHĂN. 


1. Có thể sẽ có giá cả phải chăng do hãng chuyên chở đưa ra. 
ø. Trời có nhiều gió trên toàn Âu châu vì thế máy bay có lẽ sẽ bị 
trễ. 3. Thư của ông chắc sẽ đến vào ngày mai. 4. Vista 
Voyages có lẽ sẽ gửi đến một đại diện. ð. Chắc chắn sẽ có một 
số vấn đề về thời biểu. 6. Chúng tôi có lẽ sẽ thăm viếng hi 
chợ giao dịch thương mại Berlin. 7. DK 790 sẽ đến trong hai 
mươi phút nứa. 8. Sẽ không có dịch vụ tàu hỏa vào ngày 25 
tháng mười hai. 
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Past time 


I They let on 24 April. 2 Mr and Mrs Lopez have been 
0ccupying room 102 since 20 April. 3 He has been staying in York 
for business reasons. 4 They came for a holiday. § Mr and Mrs 
Chester have been staying the longest. 6 He has been having a 
holiday. 

Comparing 

1 Does the White Rose have more twins than doubles? 2 Is the 
Roebuck bigger than the Carkton? 3 Is the điscount in the White 
Rose the same as in the Roebuck? 4 Which hotel has the highest rack 
rate? 5 Do all the hotels have more twins than doubles? 6 Is the 
Carlton's full board rate less expensive than the White Rose's? 7 
Which is the smallest hotel? 8 1s the discount in the Carlton as high 
as in the Roecbuck? 9 Does the Carlton have fewer rooms than the 
other two hotels? 10 Whicb is the lest expensive of the three hotels? 


——-—=- --..`...--............. 
Listening and Speaking 


Listening 
I Mr Sharp 2 Car hire 3 Cars for small tour groups two đays a 
weck in the summer 4 Coach company 5Š A coach for a full day tour 
once a week during the suumamer 6 Mr Mason 7 Ross Travel 8 
Handling agent 9 Transfers between the airport and the Crown Hotel 
for two tour groups a week May through September 


Activities 


A Day Í -I 20.00 2 Afternoon 3 19.30 4 07.20 5 10.30 
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THÌ QUÁ KHỮ 
1. Họ rời đi vào ngày 24 tháng 4. 2. Ông và bà Lopez đã ở 

phòng 102 từ 20 tháng tư cho đến nay. 3. Ông ta đã ở York 

đến nay vì công việc làm ăn. 4. Họ đến nghỉ mát. B5. Ông v bà 

Chester đã lưu trọ nhất. 6. Ông ta đã có một cuộc nghỉ mát. 
SO SÁNH kệ 
1. White Rose có nhiều phòng đôi hơn phòng đúp không? 2: 
Roebuek to hơn Carlton hay không? 3. Mức bớt giá ở White 
Rose có giỗng như Roebuck hay không? 4. Khách sạn có giá 
thuê cho cá nhân cao nhất? ð. Có phải tất cả các khách sạn 
đều có phòng đôi lớn hơn phòng đúp hay không? 6. Giá full 
board ở Carlten có ít đất hơn ở White Rose hay không? 
7. Khách sạn nào nhỏ nhất? 8. Mức bớt giá ở Carlton có nhiều 
bằng ở Roebuck hay không? 9. Carlton có ít: phòng hơn ở bai 
khách sạn khác hay không? 10. Cái nào ít đất tiền nhất trong 
ba khách sạn? 


Nghe cassette và tập Nói. 


NGHE CASSETTE 


I.Ông Sharp 3. Thuêxe 3. Cái xe cho các đoàn nhỏ hai 
ngày mỗi tuần vào mủa hè. 4. Công ty xe buýt (đường dài) 5. 
Một chuyến xe buýt (đường đài)cho chuyên du lịch trọn ngày 
mỗi tuần một lần suốt mủa hè. 6. Ông Mason. 7. Ross Travel 
8. Nhân viên xử lý công việc. 9. Vận chuyên giữa phi trường 
và khách sạn Crown cho bai đoàn du lịch mỗi tuần tử tháng 
năm suốt đến tháng chín. 


Thực hành hoạt động 


A. Ngày thứ nhất - 1. 20.00 2. Buổi chiều 3. 19.3Ô 4. 07.20 
5. 10.30 
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Day 2 -1 10.00 2 19.00 3 12.30 4 22.30 5 17.30 6 08.30 7 09.30 
§ Afternoon 9 20.00 


Day 3 -1 13.00 2 11.00 3 09.00 4 10.00 5 14.00 
B1e2b3j4k5a617đ8m9c 10f11h 12 g 13¡ 


Writing 


1 Most of the tour operators felt the FAM was valuable because it 
gave them a good idea of the region's tourist potential. 2 The 
handling agent will deal with the transfers unless you prefer to makc 
the arrangements yourself. 3 Gunnar Andersson of Swedtour didn't 
join the group although he said he was coming. 4 The idea of using 
the Crown Hotel was rejected because its manager couldn't accept 
the operator's offer. 5 Companies providing local faciliies don't 
usually offer discounts unless the operator can guarantee quite a 
large volume of business. 6 Complimentary rooms are normally 
offered to couriers although there is usually a minimum group size 
needed for this. 7 A surcharge will be necessary from l July unless 
the value of the pound falls. 8 The tour operator made a detailed 
inspecion of the hote[ because he bad to select suitable 
accommodation for a FTT. 
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Ngày thứ hai - 1. 10.00 2. 19.00 3. 12.30 4.2230g 5. 17.30 
6. 08.30 7. 09.30 8. Buổi chiều 9. 20.00 


Ngày thứ ba - 1. 13.30 2. 11.00 8. 09.00 4. 10.00 5. 14.00 
B. le 2b 3j 4k ða 6l 7d 8n Đc 1Ụf 11h 12g 183i 


Tập Viết 


1, Hầu hất các nhà điều hành du lịch cảm thấy rằng chuyến 
du lịch khảo sát làm quen đã có giá trị bởi vì nó đã cho họ một ý 
niệm tốt về tiềm năng du lịch của vùng, 2. Nhân viên xử lý 
công việc sẽ lo việc vận chuyển trừ khi bạn thích tự mình sắp 
xếp mọi việc 3. Gunnar Ándersson của Swedtour đã không 
gia nhập đoàn đi dù rằng ông ta đã nói ông ta sẽ đến. 4, Ÿ 
kiến sử dụng khách sạn Crown đã bị bác bỏ bởi vì Giám đốc của 
nó không thể chấp nhận ý đề nghị của nhà điểu hành du lịch. 
ð. Các công ty cung ng các điều kiện tiện nghi thông thường 
cho bớt giá trừ khi nhà điều hành du lịch có thê bảo đảm một số 
lượng rất lớn, công việc hợp tác làm ăn. 6. Các phòng trọ miễn 
phí thường được tặng cho các trưởng đoàn du lịch dủ rằng 
người ta yêu cầu số lượng tối thiêu của đoàn cho việc miễn phí 
nây. 7. Sẽ cần thiết tính thêm phụ phí tử ngày 1 tháng bảy 
trừ khi giá trị của đồng bảng Anh sụt. 8. Nhà điều bành du 
lịch đã làm một chuyến khảo sát chỉ tiết khách sạn bởi vì ông 
ta đã phải chọn nơi ở thích hợp cho một chuyến FTIT (chuyến đi 
tính cả vé máy bay, chỗ ăn ở...). 
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UNTIT 11 


Reading and Listening 


Reading check 
1 Because he had received a favourable offer from UK AirWays. 
2 He recommends Yorkshire as part of a joint-destination product. 3 
Handling agents 4 Five 5 Because the brochure must soon be 
finalized. 


Listening check 


1 Two nights 2 A trađitional Yorkshire dinner 3 Four courses, 
drinks before and during the meal, after-dinner coffee, and service. 
4 Because the main course is roast beef. 5 A three-piece band. 


Language study 


Past tỉme 


1 After I had made an inspection of the hotel facililies, Ï made a 
report to the Managing Director. 2 After the group had attended a 
reception at the Globe Hotel, they bad a guided tour of the city. 3 
Before the tour operator agreed the '83 rates with the Falcon Hotel, 
he had visited five hotels in the region. 4 After the journalists had 
arrived at Hull, they travelled đirecty to Harrogate by coach, 5 
Before Texas Travel included the Grand Hotel in their '83 bed plan, 
their representative bad inspected the hotel. 
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BÀI 11 


Đọc và Nghe cassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIỂU 
L. Bởi vì ông ta đã nhận được một chảo giá có tính ưu đãi tử 
hãng hàng không UK Airways 2. Ông ta đã giới thiệu 
-_ Yorkshire như là một phần của sản phẩm nơi-đến-kêt-hợp. 
3. Các nhân viên xử lý công việc 4. Năm 5. Bởi vì những tập 
quảng cáo phải chóng được tổng kết 


KIÊM TRA NGHE HIỂU 


1. Hai đêm. 3. Một bửa ăn tối Yorkshire truyền thống. 
8. Bến món chính, thức uống trước và trong suốt bửa ăn, cà phê 
sau bữa ăn tối, và phục vụ. 4. Bởi vì món chính là bò rôi. 5. 
Một ban nhạc ba người 


Học Ngôn ngữ 


THÌ QUÁ KHỮ 

1. Sau khi tôi đã đi khảo sát các tiện nghỉ sử dụng của 
khách sạn, tôi đã làm báo cáo gửi ông Tổng Giám đốc 2. Sau 
khi đoàn đã đến dự cuộc tiếp tận. ở khách sạn Globe, họ đã ởi 
một chuyên vòng quanh thành phố có hướng dẫn. 8. Trước khi 
nhà điều hành du lịch đồng ý mức giá du lịch đi đoàn năm 83 
với khách sạn Falcon, ông ta đã thăm viêng năm khách sạn 
' trong vùng. 4. Sau khi các nhà báo đã đến Hull, họ đã du 
hành. trực tiếp đến Harrogate bằng xe buýt (đường dài). 
B. Trước khi hãng Texas Travel đưa khách sạn Grand vảo 
chương trình lưu trọ 1983 của họ, đại diện của họ đã đến khảo 

sát khách sạn. 
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Future time 


4 l am reporting to the Managing Director at 9 am Tuesday next, 
53 lam going to propose changes to the '83 program, at the next 
management meeting preferably. 6 I'lÍ go on a FAM of Moroceo in 
June or July perhaps. 7 I'm visiting and advertising agency on 2 
June. 8 I']I write the UK report tomorrow, If there is time. 9 I'm 
going to sign the contract with Arrow Hotels as soon as possible. 10 
Em taking a day off next Friday. 


Reporting questions 

I He wanted to know if the trade fair would be in February or 
March. 2 He asked why the carrier hadn't confirmed the flight 
costings. 3 She wanted to know when the New York flight was due. 
4 He wondered whether the handling agent could arrange the tour. 5 
They inguired how long Mr Pinar had been staying. 6 She asked me 
Ìf that rate included all taxes. 7 He wanted to know where the 
mecting would take place. 8 He inquired if there was a teen 
payable on single rooms. 


Listening and Speaking 


Listening 
1 April through October 2 Four days 3 Friday through Tuesday 4 
45 5 90 6 None 7 Three months 


Activities 


` l h : 

À Tour Operator A: IOOO nights at £29 per night less 20% 
_đỉscount equals £2900 - £580 = £f2320, Tour Operator B: 1000 
nights x £23.50 = £2350. Tour Operator A has the better đeal, ˆ 
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THÌ TƯƠNG LAI 

4. Tôi sẽ báo cáo đến Tổng Giám đốc vào 9 giờ sáng thứ ba 
tuần tới 5. Tôi sẽ đề nghị các thay đổi cho chương trình năm 
83, tốt hơn là tại buổi họp lãnh đạo lần tới. . 6. Tôi sẽ tiếp tục đi 
khảo sát làm quen ở Morocco có lẽ vào tháng sáu hoặc tháng 
bầy. 7. Tôi sẽ thăm viếng Văn phòng quảng cáo vảo ngày 2 
tháng sáu. 8. Tôi sẽ viết báo cáo về nước Anh vào ngày mai, 
nếu có thời gian. 9. Tôi sắp sửa ký hợp đẳng với các khách sạn 
của công ty Arrow càng sớm cảng tốt. 10. Tôi sẽ nghỉ làm việc 
rnột ngày vào thứ sáu tới. 


BẢO LẠI CÁC CÂU HỎI. 

1. Ông ta muốn biết hội chợ thương mại sẽ vào tháng bai 
hay tháng ba. 2. Ông ta hỏi tại sao hãng vận chuyển đã không 
xác nhận các giá về chuyến bay. 3. Cô ta muốn biết khi nào 
chuyến bay New York cất cánh. 4. Ông ta tự hỏi không biết là 
nhân viên xử lý công việc có thể chuẩn bị chuyến đi được 
không? 5. Họ muốn tìm hiểu xem ông Pinar đã lưu trọ được 
bao lâu? 6. Cô ta hỏi tôi rằng giá biểu đó có tính tất cả loại 
thuế hay chưa? '7. Ông ta muốn biết cuộc họp sẽ diễn ra ở đâu. 
8. Ông ta muốn biết rằng có phải trả một khoản phụ thu nào 
cho phòng đơn hay không? 


Rzifisigtiible2B0SSMgã/.AE0BNbffou.S0G6  TGPDND DO EĐDC, CS NUNG LG, CV... 
Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 


1. Từ tháng tư suốt đến tháng mười. 2. Bốn ngày. 3. Từ 
thứ sáu đến thứ ba. 4.45 5:90 6:không có. 7. Ba tháng 


——_——— 


Thực hành hoạt động 

A. Nhà điều hành du lịch A: 1000 đêm với £29 mỗi đêm trừ 
đi 20% bớt giá bằng £2900 - #580 = £2320. Nhà điều hành du 
lịch B: 1.000 đêmx £28,0 = £2860. Nhà điều hành du lịch A có 
lợi hơn. 
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B 1 Dep Paris Nord 21.20 (Night Ferry). Arr London Victoria 
07.45. Dep London King's Cross 09.00. Arr York 11.16. 2 Dep 
Paris Nord 08.10. Arr London Victoria 15.48. Dep London King's 
Cros 17.00, Arr York 19.11. Reservation London - York 
advisable. 3 Dep Paris Nord 21.20. Arr London Victoria 07.28. Dep 
London King's Cross 09.00. Arr York 11.16. 4 Dep Paris Nord 
12.47 (reservation necessary). Arr London Charing Cross 18.40. 
Dep London King's Cross 07.32 (reservation advisable). Arr York 
09.52. 


Writing 

1 Đear Mr Rossiter, re Full-day Tour Program for '83. I would 
like to confirm in writing the arrangements that we agreed last week 
for the 1983 program. 1 You will provide a full-day tour of the 
Yorkshire Dales (ncluding stops at Reeth, Hawes, and Grassington) 
every Thursday from 6 May through 1I September inclusive. 2 You 
will pick up the group in a 35-seater bus at 09.15 at the Lawton 

. Hetel, York. Set down will be at approximately 16.30 at the Lawton 
Hotel. ï hope this represents the điscussions we had., I[ would be 
gratefnl if you would let me know if you have any further 
comments. Meanwbile, | will have a contract drawn up. Yours 
sincerely, Leonard Bellman. 

2 Decar Mr Stevens, re Hotel Arrangements for 1983. ï would 
like to confirm in writing the arrangements we agreed last week for 
the I983 season. ¡ Schedule. From 2 May through 17 September, 56 
people for threc nights (Monday, Tuesday, Wednesday) weekly. 
Arivadl 1700 Monday, dcparure 09.00 Thueday. 2 
Accommodation. You will provide 20 twin rooms with showers and 
16 singles with showers. Full American Plan. We have an option on 
a further 20 twins in the period 30 July through 17 September. ] 

~— hope this represents the discussions we had. I would be grateful if 
you would let me know if you have any further comment. 
Meanwhile, I will have a contract drawn up. Yours sincerely, Drew 
Masters. 
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B 1 Đi Paris Nord 21.20 (Phả đêm). Đến Luân Đôn Victoria 
07.45, Đi Luân Đôn King s Cross 09.00. Đến York 1116 3. Đi 
Paris Nord 08.10 Đên Luân Đôn Victoria 15.48; Đi London 
Ring's Cross 17.00; Đến York 19.11 . Nên đặt trước vé London - 
York. 8. Đi Paris Nord 21.20. Đến London Victoria 07.28. Đi 
London Kñngs Cross 09.00 .Đến York 11.16. 4. Đi Paris Nord 
12.47 (cần đặt vé trước). Đến London Charing Cross 18.40. Đi 
London Eing's Cross 0ï. 32 (nên đặt vé trước). Đến York 09.52. 


Tập Viết 


I. Thưa ông Rossiter, v/v chương trình du lịch Trọn ngày 
cho năm 1983. Tôi xin xác nhận bằng văn bản công cuộc chuân 
bị mà chúng tôi đã thỏa thuận vào tuần rồi cho chương trình 
năm 1983. 2 Ông sẽ cung ứng một chuyên du lịch trọn ngày 
vùng Yorkshire Dales (bao gồm các nơi dừng ở Reeth, Hawes, 
và Grassington) mỗi thứ năm từ 6 tháng năm suốt đến 11 
tháng chín tính luôn ngày ấy. 2 Ông sẽ đón đoản bằng chiếc 
buýt 35 chỗ ngồi lúc 09.15 tại khách sạn Lawton, York. Xuống 
xe về khoảng chưng vào 16. 30 tại khách sạn Lawton. Tôi hy 
vọng rằng điều nẩy tiêu biêu cho các cuộc thảo luận mà chúng 
ta đã bàn. Tôi xin cảm tạ nấu như ông cho chúng tôi biết xem 
ông có ý kiến gì thêm không. Trong khi chờ đợi, tôi sẽ cho thảo 
hợp đồng. Thành thật chào ông, Leonard Bellman. 

2. Thưa ông Steven thân mên, V/V chuẩn bị của khách sạn 
cho năm 1983. Tôi xin xác nhận bằng văn bản các cuộc chuẩn 
bị mà chúng ta đã thỏa thuận vào tuần rồi cho mùa năm 1983. 

_1, Thời biểu. Từ 2 tháng năm suốt đến 17 tháng chín, 56 người 
cho ba đêm (thứ hai, thứ ba, thứ tư) hàng tuần. Đến lúc 17.00 
thứ hai, đi lúc 9. 00 thứ ba. 2. Chỗ ở. Ông sẽ cung ứng cho 20 
phòng đôi với vòi tám. sen. Hình thức American Plan toàn bệ. 
Chúng tôi có một quyết định thêm 20 phòng đôi nữa ở khoảng 
thời gian 30 tháng. bảy suốt đến 17 tháng chín. Tôi hy vọng 
rằng điều nẫy. tiêu biểu cho các cuộc thảo luận mà chúng ta đã 
bàn. Tôi xin cảm tạ nếu như ông cho chúng tôi biết xem ông có 
thêm ý kiến chỉ không. Trong khi chờ đợi, tôi sẽ cho thảo hợp 
đằng. Thành thật chào ông, Drew Masters. 
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3 Dear Mr Denton, I would like to confirm ïn writing the '83 
transfer arrangements we agreed last week. | Every Tuesday from 1 
May to 16 September you will pick up 59 passengers at Manchester 
Airport of UK 672 Houston - Manchester, arriving 11.25, for 
transfer you will pick up 59 passengers at Grand Hotel, York, 2 
Every Thursday from 10 May to 25 September you will pick up 59 
passengers at Grand Hotel, for transfer to Manchester Airport for 
ÚK 312 Manchester - Paris CDG, departing 09.50. I hope this 
represents the discussions we had. I would be grateful if you would 
let me know ¡if you have any further comments. Meanwhile, I will 
have a contract drawn up. Yours sincerely, Wilma Stanton, 
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3. Thưa ông Denton thân mến, tôi xin xác nhận bằng văn 
bản các cuộc chuẩn bị cho sự vận chuyển 183 mà chúng ta đã 
thỏa thuận vào tuần rồi. 1. Mỗi thứ ba từ 1 tháng năm đến 16 
tháng chín ông sẽ đón 59 hành khách ở phi trường Manchester 
từ chuyến bay UK 672 Houston-Manchester, đến lúc 11.25, đê 
di chuyên đến khách sạn Grand, York. 2. Mỗi thứ năm từ 10 
_ tháng năm đến 25 tháng chín ông sẽ đón 59 khách ở khách sạn 
Grand, York, để di chuyển đến phi trường Manchester để đáp 
chuyến UK 372 Manchester-Paris CDG, cất cánh lúc 09.50. Tôi 
hy vọng rằng điều nây sẽ tiêu biểu cho các thảo luận mà chúng 
ta đã bàn. Tôi xin cảm tạ nêu như ông cho chúng tôi biết xem 
ông có thêm ý kiến gì không. Trong lúc chờ đợi, tôi sẽ cho thảo 
hợp đồng. Thành chật chào ông, Wilma Stanton. 
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UNIT 12 


Reading and Listening 


Reading check 
1 Arranging for a 'Welcome'banner to be displayed at the airport 
and for Hong Kong public figures to provide welcome addresses at 
Oopening ceremonies and đinner functions. 2 By giving advice on 
Customs and Immigration procedures. 3 By providing supplies of 
promotional literature for mailing to potential delegates. 4 In the 
Associalon's calendar 'Coming Mectings, Conferences, and 
Exhibiúons'. 5 Accompanying persons. 
Listening check 
1 About 160 2 Over 2000 square fecet 3 200 4 Telex, 


photocopying, and secretarial services 5 Movie, slide, and overhead 
projectors. 


Language study 


Future tỉme 


1 International Hote]ls Inc will have built their new conference 
centre by the end of the year. 2 The commiitee will very soon have 
finalized the preparations for the group. 3 The housekeeping staff 
will have cleaned those rooms in an hour. 4 All the delegates will 
have received this information at least a month before the 
conference. 5Š The delegates will all have arrived within two or three 
hours. 6 UK Airways will not have introduced new aircraft on this 
route before the late cighties. 
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BÀI 12 


Đọc và Nghe cassette 


KIÊM TRA ĐỌC HIẾU 

1. Chuẩn hị một biểu ngữ có chứ "welcome" (chảo mừng) đề 
trưng bày ở phi trường và để các khuôn mặt nỗi tiếng của 
Hongkong đọc diễn văn chào mừng tại lễ khai mạc và lễ dạ tiệc. 
2. Bằng cách hướng dẫn về các thủ tục về Hải quan và nhập 
cảnh. 3. Bằng cách cung cấp phần cung ứng các tài liệu cỗ 
động cho việc gửi bưu phẩm đến các đại biểu tương lai. 4. 
Trong lịch của Hiệp hội "Đấn các cuộc họp, Hội nghị và Triển 

lãm". 5. Những người đi theo. 


KIÊM TRA NGHE HIÊU 


1, Khoảng 160 2. Trên 2000 phút (ft) vuông 3. 200 4. Telex, 
photocopy và các dịch vụ về thư ký 5. Chiếu phim, chiếu slide, 
và máy chiếu ảnh. 


Học Ngôn ngữ 


THÌ TƯƠNG LAI 
1. Một công ty khách sạn. Tnternational sẽ đã xây xọng trung : 
tâm hội nghị mới của họ vào cuối năm nay. 2. Ủy ban sẽ tổng 
kất lại rất chóng các cuộc chuẩn bị cho đoàn. 3. Nhân viên làm 
phòng sẽ lau chủi các phòng đó trong một giờ nữa. 4. Tất cả 
các đại biểu sẽ nhận xong thông tin nây ít nhất là một tháng 
trước hội nghị. 5. Tất cả các đại biểu sẽ đến đủ trong vòng hai 
hoặc ba tiếng. 8. Hãng hàng không UK Airways sẽ chịu giới 
thiệu loại máy bay mới trên tuyến nầy trước cuối thập niên tám 
mươi. 
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Dimensions 
What ís the height of the first room? The height ís 10 feet. What 
is the area of the second room? The area is 260 Square metres. How 


long is the second room? It's 26 metres long. What is the width of 
the first room? The width is 12 feet. 


Gerund and Infinitive 


1 holding 2 to send 3 to contact 4 Organizing Xẻ: to bring 6 to 
confirm 7 preparing/to prepare 8 making 


Listening and Speaking 


Listening 
Conference Enguiy Form: l  Imternztional conference 
3 International Association of Shopping Centre Manager, 35 
Curzon Street, London WIY 2AC 4 14 November 5 days 5 
Delegates 24O International Delegates 210 Hong Kong Delegates 30 
6 9Ó twins and 30 singles 7 240 persons Set up: theafre, 5 meeting 
r0oOms. 


Conference Package Breakdown of Costs: 


a 1368 b 3O c welcome reception d 240 e farewell banquet f 
island tour g 1900 


Activities 


Á Preliminary Announcement: 3 7 l1 12 14 
Second Announcement † 2 4 5 6 § 9 10 13 
Blc2b3gáa5f6d7hề§ec 
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KÍCH THƯỚC 
Chiều cao của phòng thứ nhất là bao nhiêu? Chiều cao là 10 

phút (ft). Diện tích của phòng thứ hai là bao nhiêu? Điện tích 
là 260 mét vuông. Chiều dài của phòng thứ bai là bao nhiêu? 
Nó dài 26 mét. Chiều rộng của phòng thứ nhất là bao nhiêu? 
Nó rộng 12 phút (ft). 

DANH ĐỘNG TỪ VÀ ĐỘNG 

TỪ NGUYÊN MẪU 


1. tổ chức 2. gửi đi 3. liên hệ 4. tổ chức 5. mang 6. xác nhận 
1. soạn thảo chuẩn bị 8. đưa 


| Nghe cassette và tập Nói 


NGHE CASSETTE 

Mẫu Hỏi cho việc tố chức Hội nghị: L. Hội nghị quốc tế 8. 
Hiệp hội Quốc tế các Giám đốc của Trung tâm Mua sắm, 35 
đường Curzon, Luân Đôn W1Y 2ÁC, 4, 14 tháng mười một. 5. 
ngày 5 các đại biểu 240 Đại biểu Quốc tế 210 Đại biểu 
Hongkong 30. 6. 90 phòng đôi và 30 phòng đơn. 7. 240 người. 
Dân dựng: rạp, 5 phòng họp. 

Bản chiết tính giá Tổ chức Hội nghị Trọn gói: 

a. 1868 b. 30 c. buổi tiếp tân chào mừng d. 240 e. tiệc chia 
tay f. chuyến vòng quanh đảo ø. 1900 


Thực hành Hoạt động 


A. Thông báo ban đầu: 3 7 11 12 14 
Thông báo thứ hai: 1 2 4 5 6 8 9 10 18 
B. 1c 2b 3g 4a Bf 6d 7h 8e 
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Writing 


` 


1 ATTN PAUL HENNELL, RE HONG KONG VISTT, I 
CONFIRM 6 SINGLES BOOKED FOR 3 NIGHTS. PLS SEND 
ASAP COMMITTEE ARRIVAL DETAILS. REGARDS - ATTN 
YUNG LAM, RE HONG KONG VISTT, ONLY 5 REPEAT 5 NOW 
COMING. PLS CANCEL 1 SINGLE. ARRIVING BA 3 i5.i5 
THURSDAY 13 AUGUST. REGARDS 


2 ATTN IJIOOS PLESMAN, RE IASCM HONG KONG 
CONFERENCE, MAY ¡ REMIND YOU THAT THERE IS A 
LATE REGISTRATION FEE. WE HAVE NOT RECEIVED ANY 
REGISTRATIONS FROM YOU. REGARDS - ATTN PAUL 
HENNELL, RE IASCM HONG KONG CONFERENCE, SORRY 
ABOUT THE DELAY. PLS REGISTER 3 DELEGATES AND 2 
ACCOMPANYING PERSONS FOR US. DETAILS FOLLOW. 
REGARDS 

34  ATTN RESERVATION MANAGER,  IASCM 
CONFERENCE, I CONFIRM THAT WE REQUIRE THE 160 
TWINS AND 45 SINGLES PREVIOUSLY BOOKED. WE ALSO 
NEED AND ADDITIONAL 20 TWINS. CAN YOU HELP US? 
REGARDS - ATTN PAUL HENNELL, RE IASCM 
CONFERENCE, WE CAN OFFER ONLY 5 ADDITIONAL 
TWINS. WE HAVE 15 DOUBLES HOWEVER. WILL THEY BE 
OK? PLS CONFIRM ASAP. REGARDS 
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Tập Viết 


1. GỦI PAUL HENNELL,V/V THĂM VIÊNG HONGKONG, 
TÔI XÁC NHẬN 6 PHÒNG ĐƠN ĐƯỢC ĐẶT CHO 3 ĐỀM. 
VUI LÒNG GỬI CÀNG SỚM CÀNG TỐT. CHI TIÊT VỀ VIỆC 
ĐẾN CỦA ỦY BAN. KÍNH CHÀO - GỦI YƯNG LAM, V/V 
VIÊNG THĂM HONGKONG, CHỈ 5 NHẮC LẠI 5 HIỆN 
ĐANG ĐẾN VUI LỎNG HỦY 1 PHÒNG ĐƠN CHUYÊN BA 8 
15.15 THỨ NĂM 13 THÁNG TÁM. KÍNH CHÀO. 

2% GỦI JOOS PLESMAN, VW HỘI NGHỊ LIASCM 
HONGRONG 1 THÁNG NĂM NHẮC ÔNG RẰNG CÓ PHÍ 
PHẠT ĐĂNG KÝ TRỄ. CHÚNG TÔI CHUA NHẬN ĐƯỢC 
ĐĂNG KÝ BÊN ÔNG. KÍNH CHÀO - GỬI PAUL HENNELL, 
HỘI NGHỊ IASCM HONGKONG, XIN CÁO LỖI VỀ VIỆC TRÌ 
HOÃN.. VUI LÒNG ĐĂNG KÝ CHO 3 ĐẠI BIỂU VÀ 2 NGƯỜI 
Đĩ KÈM CHO CHỨNG TÔI. CHI TIẾT KÈM THEO ĐÂY. 
KÍNH CHÀO 

3. GỦI GIÁM ĐỐC BỘ PHẬN NHẬN ĐẶT PHÒNG, HỘI 
NGHỊ IASCM, TÔI XÁC NHẬN RẰNG CHÚNG TÔI YÊU 
CẦU RẰNG 160 PHÒNG ĐÔI VÀ 45 PHÒNG ĐƠN ĐÃ ĐƯỢC 
ĐẶT TRƯỚC ĐÂY. CHÚNG TÔI CŨNG CẦN THÊM 20 
PHÒNG ĐÔI. ÔNG CÓ THÊ NÀO GIÚP CHỨNG TÔI ĐƯỢC 
KHÔNG? KÍNH CHÀO - GỬỦI PAUL HENNELL, V/V HỘI 
NGHỊ IASCM. CHÚNG TÔI CHỈ CÓ THẺ CHO THUÊ THÊM 
5 PHÒNG ĐÔI NỮA THÔI. TUY NHIÊN, CHÚNG TÔI CÓ 15 
PHÒNG ĐỨP. CHỨNG CÓ VÙA Ý ÔNG KHÔNG? VUI LÒNG 
XÁC NHÂN CÀNG NHANH CÀNG TỐT. KÍNH CHÀO. 
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REVISION UNTIT 3 


Verbs and 
repositions 


lon 2ïn 3 in 4 with 5 by 6 with 7 with § on 
: Vocabulary 


1 surcharge 2 occupancy 3 optional 4 sponsored 5 contraci 6 
venue 7 preliminary 8 valid 


: Comprehension 


1 No, infants (ages O-2) do not have thỉs allowanee. 2 
International Route Charges 3 £276 4 Airport tax on departure from 


the Caribbean 5 10 bours 6 £311 7 Meals and wine § £1207.50 


‡ Verb tenses and forms 


1 was opened 2 come 3 was 4 will not have finished § has been 
staying 6 leaves 7 had arrived 8 has 9 using 10 have not been held 


Š Multiple choïce 
1b2a3các5d 
7 Verbs and nouns 


1 growth 2 promotion 3 participate 4 increase § arrangement 6 
launch 7 demand 8 exhibition 9 expansion 10 budget 11 negotiate 12 
postponement 13 proposal 14 liaise 15 quote 16 recommendation 

8 Abbreviations 

1 square feet 2 telex 3 flight inclusive tour 4 as soon as possible 5 
subscriber is engaged ố concerning 7 attention 8 familiarization tour 
9 error 10 please 11 audio-visual 12 Hong Kong dollar(s) 
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ON TẠP PHAN 3 l 
1. ĐỘNG TỪ VÀ GIỚI TỪ: 
1 trên 2 vào 8 trong 4 với ð theo 6 với 7 với 8 vào. 
2. NGỮ VỰNG: 
1 phí tính thêm 2 phòng có khách 3 tủy nhiệm ý 4 bảo trợ 
ð hợp đồng 6 địa điềm 7 giới thiệu ban đầu 8 có hiệu lực 
3. SỰ THÔNG HIỂU: : 
1 không, các bé (tuổi 0-2) không được sự miễn cước nảy. 
2 International Route charges (chi phí lộ trình Quốc tá). 3 


#276. 4 Thuê phi trường khi đáp chuyến bay từ Caribbean. 
ð l0 giờ rưỡi. 6£311 7 Các bửa ăn và rượu vang 8£1l1207,50 


4. THÌ VÀ HÌNH THỨC 
CỦA ĐỘNG TỪ 
1 đã khai trương 2 đến 8 đã có 4 sẽ chưa hoàn tất xong 5 đã 
lưu 6 cât cánh 7 đã đên 8 có 9 sử dụng 10 đã không được tô 
chức. 


5. CHỌN LỰA CÂU ĐỨNG 
1b 2a 8c ác 5d 


7. ĐỘNG TỪ VÀ DANH TỪ 
1 Sự phát triễn 2 sự cổ động 3 tham dự 4 sự gia tăng 5ð sự 
chuẩn bị sắp xếp 6 giới thiệu ra thị trường 7 sự yêu cầu 8 cuộc 
triện lãm 9 sự mở rộng 10 ngân khoản 11 thương lượng 12 sự 
đình hoãn 18 sự/lời đề nghị 14 cộng tác lð cho giá 16 sự giới 
thiệu 
8. CÁC CHỮ VIẾT TẮT 
1 Phút (ft) vuông 3 teÌex 8 chuyến đi có tính vé chuyến bay 
4 càng nhanh càng tất 5 đường dây bận 6 về việc 7 người nhận 
8 chuyến đi khảo sát làm quen 9 sai lỗi 10 xin vui lòng 11 
thính thị 12 Đô la Hongkong 
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2 Wuiing__ 

1 The conference will not be held unless 400 or more people 
register as delegates. 2 (Conference centres arc usually chosen 
because of their good cormmunications. 3 The York tour was Very 
successful, so the operator expanded the York programme. 4 The 
group diđn't miss the plane, although they were late arriving at the 
airport. 5 Hotels shou]d not accept conferences unless they have the 
necessary space and equipment. 6 The operators didn't arrange the 
package although they were offered good rates. 


11 Flow Diapram 
1g2d3i4a5b6f7ec§h9®c 
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9. TẬP VIẾT 


1. Cuộc hội nghị sẽ không được tô chức trừ khi có 400 hoặc 
hơn số người đăng ký làm đại biểu. 2. Các trung tâm hội nghị 
thường được chọn bởi vì các sự truyền thông tốt của họ. 3. 
Chuyên đi du lịch York đã rất thành công, vì thế nhà điều 
hành đã cho mở rộng chương trình York. 4. Đoàn đã không lỡ 
chuyên bay dủ rằng họ đã đến phì trường muộn. 5. Các khách 
sạn không nên nhận các cuộc hội nghị trừ khi họ đã có chỗ và 
trang thiết bị cần yếu. 6. Các nhà điều hành du lịch đã không 
chuẩn bị sự tổ chức trọn gói, dù rằng họ đã được chào giá rẻ. 


11.LƯU ĐỒ 
1g 2d 3i 4a b 6f 7e 8h 9c 
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WORD LIST 


abbreviation 

abroad 

accelerated 
accommodation bureau 
accompaniments 


accompany 
accurate 
activity hohldays 


additional 

ađjoining 

admission 

advance reservations 
advertisement 
advertising agency 
air-conditioning system 
atrport 

ả la carte 

allocation 

allowance slip 
aleraiần —~ 
amenities 

American Plan 


amount 

v anchovy 
annoyed 
apart from 
apéritif 
apologize 
appeal 
apple 
appointed 
appointment 
appropriate 
apricot. 


Sự viết tắt. 

ở nước ngoài. 

được tăng tộc. 

văn phòng dịch vụ lưu trí 
các vật đề trên bàn ăn (lọ muối, 
tiêu...) 

Kèm theo, đi kèm theo 


chính xác : 
nghỉ mát có tính chật hoạt 
động. 


thuộc về phần thêm vào. 
sát nhau 

sự thừa nhận, xác nhận 
Sự đặt (chỗ, phòng) trước. 


_ quảng cáo 


công ty quảng cáo 

hệ thông điều hòa không khí. 
phi trường 

Kiêu ä la carte 

Sự phân bô - : 
phiêu trả lại tiên tính nhầm 
sự thay đôi 

tiện nghi sử dụng 

gồm phòng và toàn bộ các bữa 
ăn 

số lượng 

cá trông _ 

bị làm phiên 


được chỉ định 
giờ hẹn 
thích hợp 


quả mơ 


Arabic 
architecture 


area code 

arrival 

art galleries 

ashtray 

asparagus 

atmosphere 

attend to 

audio visuaÌ presentation 
automatically 

available 


` avocado 


awfully 
bacon 
baggage 
bags 
baking 
banana 
bandages 
banquet 
bar chart 
based 
based on 
basic charges 
beach 
bed plan 


beef 

beer 
beverage 
biannually 
bã 

block booking 
boiling 


thuộc về À Rập - 

kiểu kiên trúc, công trình +iê: 
trúc 

mã số vùng 

sự đến 

phòng trưng bày nghệ thuật 
cái gạt tàn thuốc 

măng 


không khi, cảm giác 


giải quyêt 

sự trình bày bằng thính thị 
một cách tự động 

có sẵn 

trái bd 

một cách rất xấu 

thịt heo muối xông khói 
hành lý 

túi xách 

nướng (bánh) 

chuối 

băng 

tiệc 

biêu đồ hình thanh, thỏi 
căn cứ vào 

dựa trên 

giá cơ bản 

bãi biển 

kê hoạch, chương trình gồm sự 
chuẩn bị chuyền bay và khách 
sạn cho đoàn. 

thịt bò 

bìa 

thức uỗng 

cứ hai năm 

hóa đơn 

đặt một lần nhiều phòng 
luộc 
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booking 
book-keeper 

` boubiques 
branch 
brandy 
bread 
breakdown 
breakfast 
brochures 
budget 

{ burgundy 
butter 
calculate 
calculator 
calendar 
cancellation 
canned 
capacTity 


xÝ carafe 
card 
car hire 
carpet 
carTrier 
Carrots 
carving 


celery 
centigrade 
central heating 
chải - 
change 
v charged to ... account 
——_ 


check 
check against 
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sự đặt (chỗ phòng) 

nhân viên số sách kế toán 
tiệm nhỏ 

chi nhánh 

rượu mạnh 

bánh mì 

sự chia ra tửng món, mục 
điểm tâm 

tờ, tập sách quảng cáo 
ngân khoản 

rượu chát đỏ của Pháp 

bơ 

tỉnh toán 

máy tính 

lịch 

sự huy bỏ 

được đóng hộp : 
khả năng, sô phòng có thê nhận 
được khách 

bình rượu 

thẻ 

sự thuê mướn xe 


hãng chuyên chở 

cà rôt 

cất thịt, v.v... 

tiên mặt 

lầu đài. 

loại 

món KEavia 

cân tây 

bách phân 

Sự sưởi ấm trung tâm 

dãy, hệ thông 

thay đôi, tiên lẻ 

tính vào... tải khoản bản thanh 
toán l 
kiểm tra 

đọ lại với 


checking in 
check-up 
cheese 
chemist, 


chicken 
N chicory 
chiled 
chips 
chocolate 
\/ chop 
church 
v cider 
cigar 
clarification 
cÌassification 
clerk 
coach 
cocktail bar 
X/ cod 
coÌlumn 
comes to 
commemorate 
ự commentary 
Ý comments 
common 
company 
comphcated 
» complimentary 
comprehensIve 
compuÌsory 
cornnputer 
concert, halÌs 
confirm 
\V' consecutive days 
consist of 


làm thủ tục đăng kỹ vào trọ 


kiểm tra, soát lại, rà lại 
phó mát. 
tiệm thuôc tây 


gà 

rau diếp xoắn 

được ướp lạnh 

khoai tây rắn 

Đô cô la 

thịt chặt miếng nhỏ 
nhà thờ 

Tượu táo 

xì gà 

làm sáng tỏ, rõ rằng 
sự phân loại 

nhân việt: văn: phòng 
x‹: buýt chạy đường dài 
bar cc:::.aiÍ 

cá tu ?UỆ 

cột 

đên 

kỷ niệm, tưởng nhớ 
bình luận, tường thuật 
Lời phê bình, chú thích 
thông thường 

công ty : 

phức tạp 

phục vụ miễn phí 

toàn điện 

bất buộc 

máy tính, computer 
hội trường hòa nhạc 
xác nhận 


ˆ các ngày kế tiêp nhau 


bao gôm 
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deposited được đặt cọc 


V deserted món tráng miệng 
“dessert Sa mạc 
destination nơi đến 
deveÌopment sự phát triển 
w diahetic __ bệnh đái đường 
điary nhật ký 
diets kiếng 
discotheque Câu lạc bộ phòng nhảy disco 
discount bớt giá : 
discovered đã khám phá, được khám phá 
# discretion sự tùy theo ý , 
distributed đã phân phái, được phân phối 
divided by được chia bởi 
documentatdon - tư liệu, tài liệu 
Ý drawn up thảo (một văn kiện, hợp đồng...) 
tdrugs thuôc men 
dry khô, "séc” 
duek vịt. 
duty manager giám độc thửa hành nhiệm vụ 
earphones tai nghe 
east hướng đông 
@Conomy kinh tê 
eggs trứng 
emergency khẩn cấp 
enclosing kèm theo 
entertainment sự giải trí, cuộc trình diễn 
Xentrée : rnón nhập bửa 
equals bằng với 
equipment dụng cụ 
N escalope thịt nạc 
v' escorted tours chuyên đi có người hướng dẫn 
essential cần thiết 
establishments CƠ SỞ 
events biến có, chuyện xảy ra 
ÊXC©SS quá mức 
V  exchange rate tỉ giá hồi đoái 
BE YEsa8 0i 
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contact 
continental breakfast 
Continental Plan 


contract 
control 
convenient 
cork 
w corked 
correspondence 
w costings 
% cottage 
cotton 
V/ courler 
. fDUFSS 


Couscous 
COVeY 
cream 
create 
credit card 
cucumber 
currency 
current 
curtains 
customer 
Customs 
cutlery 
cut of 
®*zdeals with 
đecrease 
deduct 
deep-frying 
degrees 
delays 
đelegates 
delivered 
demand 
deposit 


về 


hên hệ,liên lạc 

điềm tâm lục địa 

Kiêu lục địa giường ngủ và 
điểm tâm 

hợp đồng 

kiêm soát 

tiện lợi 

nút chai 

đã khui, hở nút chai 

thư tín thương mại 


_ giá, tính giá. 


túp lều tranh 

bông 

“Trưởng đoàn du lịch 

khóa học, món ăn chính 

món cotscous (món ăn của Bắc 
Phi) 

bộ đọn ăn cho mỗi thực khách 
kem 

tạo ra 

thẻ tín dụng 

dưa leo 

tiên tệ 

đang hiện hành 

màn 

khách hàng 

Hải quan 

dao, muông, nĩa... 

bị đứt liên lạc (điện thoại) 

o về, chịu trách nhiệm về 
giảm 

trừ ra 

chiên nhúng dầu 

độ 
đại biêu 

phân phôi, giao 
yêu cầu : 
tiên cọc 
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excluding 
eXCursions 


exhibitions 
eXIt 
©expenditure 
exported 
extend 
extension 
extensive 
`/ external calls 
facilitate 
Tacilities 
factors 
Fahrenheit 
familiarization 
family-oriented 
w fTares 
fault 
favourable 
fee 
ferrles 
vfifty-three seater 
.fiilet : 
v' filleting 
fill in 
financial 
*+⁄ fire notice 


fix 
fix a price 
` flats 
fiight 
flight inclusive tour 


floor show 
foreign 


Íoresee 
v fortnight 
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chưa tính, không tính 

chuyến đi tham quan trong địa 
phương 

sự triển lãm 

lỗi ra 

chỉ tiêu 

đã xuất khẩu, được xuất khẩu 
kéo dải ra 

nối dài 

rộng rãi, bao quát 

cuộc gọi điện thoại ra ngoài 
làm thuận lợi, làm tiện nghỉ 
các điều kiện tiện nghi 

yêu tố 

độ Fahrenheit 

sự khảo sát, thăm đỏ, lâm quen 
nhắm hướng vào gia đình 

cước phi 

lỗi, khuyết điểm 

cơ hội, có ưu đãi 

chi phí 

phà 

xe 58 chỗ 

thịt philê 

tầm philê, rút xương 

điễn vảo 

tài chính 

hướng dân phòng cháy chữa 
cháy 

cố định 

có định giá 

đĩa dọn ăn lớn 

chuyên bay 

chuyền đi có giá bao gầm 
chuyến bay, chuyển tiệp, phòng ở. 
trình điễn trong Câu lạc bộ hay 
nhả hàng : 

nước ngoài, ngoại quôc 

thây trước, đoán trước 

cho 2 tuân 


French fries 
front offñices 
frozen 


v full board 
v⁄ Ñunction rooms 


gala 
garlic 
garments 
generating 
` get back to you 
* goulash 
grade 
grapefuit 
grapes 
griling 
guarantee 
`» gueridon service 
guests 
guide 
guided tour 
hal] porter 
V ham 
/hamburgers 
handled 
harbour 
headache 
heart attack 
v heÌp yourselves 
herbs 
““ high season 
*+Zhold the line 
x holidaymakers 
hors doeuvres 
w*' hospitahty room 
x⁄ hostess 


món chiên kiểu Pháp 

văn phòng, tiên sảnh 

đông lạnh 

chiên 

nhiên liệu 

phòng và cả 3 bữa ăn 

phòng đùng đê tô chức hội họp, 
ăn uông 

đặc biệt, hội hè 

tới ` 

quân áo 

điều hành, điều hòa vận hành 
liên hệ lại một lần nữa 

môn ragu Hungari 

mức độ, câp bậc 

bưởi 


phục vụ kiểu gueridon 
khách 


. hướng dẫn 


trưởng đoàn du lịch đi theo 
trưởng nhân viên khuân vác 
Jambon 

thịt băm 

đã/ được Ìo liệu 

cảng 

chứng nhức đầu 

cơn đau tim 

tự lấy, tự phục vụ 

cây thảo 

mùa đông khách 

đợi máy (điện thoại) 

người đ nghỉ mái 

các món khai vị nhỏ, hóa đơn 
phòng đón và giải trí cho khách 
nữ nhân viên 
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x/ hotel register 
« hotel voucher 
hotplate 
house specialÌity 


house wine 
1 howercraft 
1© 
1deal 
identiñcation 
Immigration 
in association with 
V inaugural 
inclusive 
1ncome 
1ncorporate 
M _independent tours 


V independent traveÌ 


indicated 
inhabitants 
initial 
X ïn season 
1nstructions 
1nsuranece 
interconnected 
interested parties 
~' ¡n the meantime 
1n the region of 
1n toúch 
X itemized 
 1tinerary 
v Joint-destination 
Journalists 
Julce 
` keyboard 
v Key Card 
kiosk 
labour-saving 


< 


3⁄2 


sô đăng kỹ khách sạn 

chứng từ đặt phòng khách sạn 
kiêu hotplate 

món đặc sản riêng của nhả 
hàng : 

rượu đặc chê của nhà hàng 
tàu lướt 

nước đã 

lý tưởng 

sự nhận diện 

Sự nhập cư 

phủ hợp với 

thuộc về khai mạc. 

bao gồm cả 

thu nhập 

bao gôm : : 
chuyên đi chỉ được lo về chuyên 
bay và khách sạn 

cuộc nghỉ mà du khách tự có 
mọi thứ 

đã/ được chỉ định 

dân cư 

tiên khởi 

theo mủa, đang mủa 

chỉ dẫn 

bảo hiêm _ 

được nôi liên với nhau 

những người có quan tâm 
trong khi chờ đợi 

trong khoảng 

tiêp xúc 

làm thành từng mục, món hàng 
lộ trình 

sự kết hợp hai nơi đến 

ký giả 

nước quả trái cây 

bảng treo khóa 

The Kháa 

Kiôk 

tiết kiệm lao động 


lager 
lake 
lamb 
lasagne 


launch 
laundry 
` layout 
XI ledger account 
⁄ ]eeks 
9 legibly 
leisure 
lemon 
lemonade 
let 
liaison 
line 
`⁄ hnen 
tink 
M liqueurs 
w lobby 


located 
locked 
w/]ong-haul 
look forward to 
loud 
loudspeakers 
lounge bars 
low budget, 
` luggage 


V mackerel 
magazines 
main dish 
makes 
manual 
map 
market 


lade 

hỗ 

thịt cửu 

nuôi có phần da ngoài hình 
xoắn hay chỉ xếp nắp 
giới thiệu ra thị trường 
giặt ủi 

sắp lên, dọn lên, sắp xếp 
trương mục số cái 

tôi tây 

một cách dễ đọc 

nhàn rỗi 

chanh 

nước chanh 

(phòng) đã cho thuê 

sự hợp tác 

đường dây, hàng, dòng 
vải lanh, đồ vải lanh 

nói liền 

rượu 

hành lang (phòng khách khách 
sạn) 

được đặt vị trí 

được/ đa khóa 

khoảng cách xa 

trông mong 

lớn (tiêng) 

cái loa 

bar có chỗ ngoài thoải mái 
ngân khoản thấp 

hành lý 


cá thu 

tạp chi 

món chính 

làm 

thủ công, bằng tay 
bản đô 

chợ 
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marketing manager 
V marmalade 
matter 
mnaxinum 
V mayonnalse 
medicine 
V medieval 
medium 
rnedium-sized 
`» melon 
ty members of staff 
memory 
mẹentioned 
menu 
messages 
meter 
method of payment 
midday 
mik 
mineral water 
mìnes 
minimum 
minus 
TnITToT 
mn1ssing 
misunderstanding 
xj monastery 
monument, 
mountains 
mousse 
é movie projector 
x' multiphed by 
museum 
mushrooms 
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giám độc marketing, tiếp thị 
mứt cam 

vấn đề 

tôi đa 

nước sôt mayonaise 
thuốc tây 

trung cỗ 

trung bình 

có kích thước trung bình 
dưa k~. 

nhân viên khách sạn 
ký ức, trí nhớ 

được/ đã đề cập đến 
thực đơn 

các lời nhắn lại 

mét, 

phương thức thanh toán 
giữa trưa 

sửa 

nước khoáng 

hâm mỏ . 

tối thiêu 

âm 

gương 

bỏ lỡ, trễ chuyên, nhớ 
sự hiểu lầm 

tu yiện 

tượng đài 

núi non 

món Kem mút 

máy chiêu phim 
được nhân với 

viện báo tảng 


H 


nam 


⁄Ý mussels 
natlonality 
nearby 
news-stand 
night life 
north 
nuisance 
obtain 
O0ccaslions 
0ccupancy 
0ccupation 
off-season 
old quarter 


olive 

on board 

on display 

0mion 
v onme 

Vòon tìme 

0pening ceremonies 
X open round the cloek 
xÝ optional visit 


0range 
otherwise 

ý gunces 

x⁄ outskirts 
0Vven 

€¡ overbooking 


overcharged 
Vv overhead projector 
package 
+ _packed lunch 
pad 
pains 
palace 
parallel 
parhament 


con trai 

quốc tịch 

gân bên 

quây bán báo 

đời sông về đêm, giải trí về đêm 
bắc 

sự phiền toái 

lây, nhận 

dịp — 

sự ở, sô phòng khách ở 
nghề nghiệp 

mùi vắng khách _ 

khu phô cô xưa nhất của tỉnh 
(thành phô) 

tra1⁄ nhành ô liu 

ở trên tâu, máy bay 

đang trưng bày 

củ hành 

thuộc về tôi 

đúng (ngay) giờ 

lê khai mạc 

mở suôt ngày đêm 

chuyên viêng thăm tự chọn, 
nhiệm ý 

cam 

nêu không 

ao-x (đơn vị đo lường) 

vùng ngoại ô 

lò : 

Nhận đăng kỹ quá sô quy định, 
khả năng tiếp nhận 

tính quá giá 

máy phóng ảnh 

kiện hàng 

buổi ăn trưa pic nic 

một. tập giây 

cơn đau 

cung điện 

Song song 

nghị viện 
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participate 
particularly 
pASsport 

V pastry 

V pavement 
peaches 

X pêAS 

V pears 
pepper 
percentage 
perfune 
photocopying 


photographic đisplay 


picnic lunch 
pie 

w pHls 
pineapple 

Ví place of issue 
plain 

`» plasters 
plug 

V poaching 
pool 
popular 
pork 
port 
post 
postpone 
potatoes 

“ preceding 
preliminary 
prescription 
preservies 
DT€vlous 
printed out 
procedures 
programmed 
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tham dự 

một cách đặc biệt 
passport 

bánh rán 

via hè 

trái đảo 

đậu hòa lan 

quả lâ 

tiêu 

phần trăm 

nước hoa 
photocopy 

triên lãm hình ảnh 
bữa ăn trưa pic nịc 
bánh có nhân 
thuốc viên 

khóm 

nơi cấp 

trơn, thuần 

băng keo 

chuôi cắm 

chưng 

hỗ bơi 

phô thông 

thịt heo 

cảng 

ghi nhận, đưa vào 
hoãn lại 

khoai tây 

trước 

tiên khởi, sơ khởi 
toa thuốc 

các loại mứt 
trước, đã qua 

1n ra 

thủ tục 

được/ đã chương trình hóa 


promoting thăng cấp, quảng cáo sản phẩm, 


thúc đây ' 
promotional fares chỉ phí cho việc thúc đây quảng 
cáo 
proportion tỉ lệ 
proposed được/ đã đã xuất 
x/ proprietor sở hứu chủ 
provide cung cầp 
pub quán rượu, trọ, ăn (ở Anh) 
public ñgures những nhân vật có tiếng tăm 
public hohday ngày nghỉ lẽ toàn quôc 
publicity.. tin tức cân biết, - 
purpose of visit mục đích chuyền viêng thăm 
x¿ put you through —-¬ thông điệp, đường dây 
qualify định phâm chât 
( quality phẩm chật : 
» qUerY hỏi, sự hỏi, nghi vân 
quotes giá chào (của người cung ứng) 
rabbit thỏ 
rack kệ, giá 
x rack rate giá cá nhân 
rapid nhanh chóng 
rare khan hiểm 
rate mức độ, giả biểu 
w/ razor socket ỗ cắm máy cạo râu 
reasonable hợp lý 
receipLt biên nhận 
recently mới đây 
reception ban lẽ tân 
Tecetionist nhân viên lễ tân 
recommemd - giới thiệu (tôt) về 
reduce giảm ` 
v/ refund sự trả tiên lại 
regional thuộc về vụng, khu vực 
registers đăng ký/ số đăng ký 
regret tiệc, lấy làm tốt 
rejected được/ đã bỏ, thải ra ` 
relaxation sự thả lỏng, nghỉ ngơi điều 
khoản quy định thời gian báo 
*⁄ release-back clause điêu khoản quy định thời gian 
báo hủy hợp đồng 
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relevant 
Tepeat vIsitors 
répresentative 
resort 


responsible for 
Tic© 

risks 

roasting 

room board 


room status' 
rosẽ 

% rough tdea 
rude 

w Tunning total 
safety pins 
salad 
sales ledger 
sales voucher 

®#⁄salmon 

salt 

v same-day service 
sandwich 

V sardine 
sauce 
Sausages 

x/ S(ETIC TOUE© 
schedule 
SCiSSOTS 

w' Scotch on the rocks 
sea food 
secretarial 
sector 
segrnents 
selection 

- self-catering arrangements 
self-service 
X senior citizen 
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có hên quan quan hệ đến 
du khách đến nhiều lần 
đại điện 
nơi có nhiều người lui tới, nơi 
nghĩ mát 
chịu trách nhiệm về 
cơm, gạo 
sự rủi ro, chịu rủi ro 
quay (thịt,...) 
bảng phân bô phòng, tình trạng 
phòng 
tình trạng phòng 
vang bàn đỏ 
phỏng đoán, nghỉ sơ lược 
kém nhã nhặn, thô lỗ, gay gắt 
tông sô hiện có 
kim tây 
xà-lách 
sô cái ghì các việc bán 
chứng từ bán 
cá hồi 
muỗi - 
địch vụ hoàn tật nội trong ngảy 
bánh mì sandwich 
cá môi 
nước sôt, 
xúc xích 
đường đi ngoạn cảnh 
thời khóa biểu, lịch "hoạt động 
kéo 
rượu Scotch đá 
thực phẩm biểm 
thuộc về nghiệp vụ thư ký 
khu vực 
đoạn 
sự tựa chọn 
sự sắp xêp đặt 
tự phục vụ 
công dân trên 60 tuôi 


service charge 
SeTVices 

' serviette 

x Set meals 


settle 
4 sheets 
vshellñsh 
vsherry 
v short-stafed 
xzsiphtseeing 
signature 
sign for 
signiicant 
sittings 
situated 
` six p.m. release 


skilled 
«¿ Slide projector 
slider 
slight, 
slip 
smoked 
» snack 
soda water 
+⁄ soft-boiled eggs 


soft drinks 
"- sole 
SOT£ 
S0uVenIr 
spaghetU 
»Zsparkling 


spectality dishes 


x spicy 
Sponsors 
_standards 

* standbys 

v stands for 


phi phục vụ 

địch vụ 

khăn ăn 

các bữa ăn có món ăn được cô 
định 

thanh toán 

khăn trải giường 

loài sò hễn, loài tôm cua 
rượu mảu 

thiêu nhân viên 

tham quan 

chữ ký 

ký trả 

quan trọng 

việc phục vụ cho bữa ăn 
được/ đề, treo,... 

không còn giữ phòng cho khách 
nêu quá 6 giờ chiêu 

làm việc giôi 

máy phóng ảnh 

miêng trượt 

nhẹ, xoảng 

miêng giầy nhỏ 

xông khói 

bữa ăn nhẹ 

nước soda 

trứng luộc khoảng ba phút (đỏ 
lòng đào) 

thức uống nhẹ, giải khát 

cá bơn 

loại, phân loại 

vật kỷ niệm, kỹ niệm 

mì ông 

có bọt, 

các món đặt sản 

nhiều gia vị, cay 

bảo trợ - 

tiêu chuân 

vẽ mua ngay trước chuyên bay 
thay cho 


3@/ 


_ Starters 
M stated 
4⁄4 5TD 
^ 


vé steak 


£ 


straight away 


% subscriber trunk dialling 


suburbs 

sugar 

suggestions 
V suite 


V' suits mẹ 
summary 
sunbathe 
supplement 

v surcharge 
Survey 
sweets 
symboÌs 
symptoms 
systLems 
table 

v table đhôte 
tabular ledger 

vtailored 


tape recorders 
taps 
targets 

⁄ tart 
tea 

⁄ tender 
termmal 
terribly 
theatre 

ý theme 
therefore 
thetrrnorneter 
three-piece band 
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món ăn khai vị 

được/ đã đề cập 

điện thoại gọi đường dài trực 
tiêp 

thịt chín, miêng thịt đề nướng 
ngay lập tức. 

điện thoại gọi đường dài trực 
tiêp 

vủng ngoại ô 

đường 

sự đề nghị 

phòng suite (phòng ngủ khách 
sạn có phòng khách) 

hợp với tôi 

tóm tắt 

tâm nẵng 

bỗ sung 

(tiên,...) tỉnh thêm phụ phí 
quan sát, thị sát 

kẹo 

biêu tượng 

triệu chứng 

hệ thông 

bản, bảng 

kiêu table đhôte 

số cái kẻ thành cột, 

được chuẩn bị đặc biệt (cho 
thích hợp) 

máy ghi âm 

Vòi nước 

xnục tiêu, mục đích 

bánh nhân hoa quả. 

trà 

giá chào bằng văn bản 

ga, trạm : 

một cách khủng khiêp 
rạphát _ 

chủ đê, đề tài 

vì thê cho nên 

nhiệt kế 

ban nhạc 3 nhạc công 


throughout 
tickets 
times 

toast 

toilet - 
tomatao 
toothbrush 
toothpaste 


⁄/tough 


tour øgroups 
tourist potential 
tour leader 
towel 

trade fair 


*z trade media 


traditional 
transferred 
traveÌ agency . 
(travel agents) 


traveller s cheques 


tray 
trend 


'trips 


*⁄ trolley 


CS ờ: 


v 
` 


v 


trout 
tuna 
turnover 


two-hourly intervaÌs 


underdone 
unIts 

up front 
up-market 
upset 

up to date 
urgent 
vacant, 
valid 


trong suốt 

vệ 

lần 

bánh mì nướng 

phòng vệ sinh 

cả chua 

bàn chải đánh răng 

ông kem đánh răng 

đai 

nhóm, đoàn du lịch 

tiêm năng về đu lịch 

trưởng đoàn du lịch 

khăn lau 

hội chợ thương mại, giao dịch 
báo chí chuyên đề thương mại 
thuộc về truyền thống 

được/ đã chuyên giao 

công ty/ văn phòng du lịch 


séc lữ hành 

khay 

khuynh hướng 

chuyến đi 

xe đây (đề thức ăn) 

cá hồi 

cá ngử 

số khách đến và đi 

cứ hai giờ dừng một lần 
tái 

đơn vị, bài học 

trước 

mắc tiền 

thất vọng, buồn giận 
cập nhật, cho đến hôm nay 
khẩn cấp 

trồng khách 

hiệu lực 


383 


w 


Nj 


valuables 
vanilla 
varlous 
VAT 

veal 
vegetables 
vegetarians 
vermouth 


⁄/veterinary surgeon 


L4 


village 

vinegar 

volume 

walk-on services 


wallet 

wardrobe 

wash basin 
washing-up 
waste-paper basket 
weather 

well done 


x well-sted 


west 

whiskey 

whisky 
wide-bodied jets 
wine list 

within 
workshops 
world famous 
worried 
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tư trang quý giá 

vani 

khác nhau nhiều loại 
thuê trị giá gia tăng 
thịt bê 

rau cải 

người ăn chay 

rượu vec mut 

bác sĩ thú y 

làng mạc 

dâm 

khôi lượng, kích thước 
dịch vụ hàng không mà chỗ 
ngồi không thê được đặt trước 
ví 

tủ đựng quần áo 
la-va-bô 

rửa chén, đĩa,... 

giỏ đựng rác giây 

thời tiệt 

nầu chín 

ở vị trí tột 

tây 

rượu whiskey 

rượu whiskey 

phản lực cơ loại lớn 
danh sách rượu 
trong vòng 

nhóm hội thảo 

nổi tiếng khắp trên thê giới 
lo lắng 


APPENDIXI - PHỤ LỤC I 


USEFUL VOCABULARY 
CÁC NGỮ VỰNG TIÊN ÍCH 


Room types - các loại phòng 


single đơn 
⁄ twin giường đôi 
double đúp 
ađJoining rooms cận nhau 
suite sulte 
V_ function rooms . tô chức ăn uống, hội họp 
_ interconnected rooms được nôi liền với nhau 
+¿ hospitalilty room phòng tiếp đón và giải trí cho 
khách 


Holiday, tour, and travel types 
Các loại lễ nghỉ, đi lại và đi du lịch 


Independent travel đi lại mà người đi lại tự lo lấy 

familiarization trips các chuyên đi làm quen 

flight inclusive tours đi du lịch với giá bao gồm chuyến 
bay, đổi chuyên và phòng trọ. 

tradttional holidays những ngày lễ truyền thông 

activity holidays những ngày lễ hoạt động 

escorted tours đi du lịch cô hướng dẫn viê¡: theo 
kèm 

`⁄ hotel packages lo trọn gói khách sạn 
special seasonal tours du lịch mùa đặc biệt, 
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v/ family-oriented packages lo trọn gói nhằm vào gia đình 
` self-catering arrangements tự sắp xếp lo liệu lấy 


V_independent tours du lịch chỉ được lo về chuyên bay 
và khách sạn 
Xí joint-destination tours du lịch kết hợp hai nơi đến. 


Hotel accommodation arrangements 
Tổ chức ăn ở trong khách sạn 


European Plan bed only chỉ có giường 
| Contmental Plan bed and breakfast giường, điểm 

tâm 

modiñed American bed, breakfastand giường, điểm tâm 

Plan và ăn trưa hoặc 

haÏlf board lunch or dinner ăn tôi 

demi-pension - 

fall board _ bed, breakfast, giường, điểm 
tâm 

Amertcan Plan lunch and đinner ăn trưa và ăn 
tôi 
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APPENDIX 2 - PHỤ LỤC 2 


single (tieket) 


BRITISH ENGLISH 
AND AMERICAN ENGLISH - 
-TIỀNG ANH MỸ VÀ ANH ANH 

British English 

aircraft máy bay 

bí .hóa đơn 

book-keeper nhân viên kế toán 

car hire thuê xe 

chips khoai tây chiên : 

city centre' trung tâm thành phô 

coach xe buýt (chạy đường 
đài) 

engaged bận 

fillin điền vào 

first floor tầng một. 

ground floor tầng trệt 

grill nướng vỉ 

hai] porter trưởng nhân viên 
khuân hành lý 

hÑ thang máy 

May toSeptember từ tháng 5 đến tháng 9 

notes giẫy bạc 

pavement vỉa hè 

porter nhân viên khuân hành 
lý 

propramme chương trình 

pubs quán rượu 

-put through (telephone nối điện thoại 

call) 

railway station ga xe lửa 

receptionist nhân viên lễ tân 

return (ticket) về đi và về 


vé một chuyên (đi) 


American English 
airplane 

check 

bookkeeper 

car rental 

French Fries 
downtown No 
bus —~——^ 


busy 

ñll out, 
second floor 
frst foor 
brơi vx 
belÌ captain 


elevator 

May through 
Đeptember 

bils 

sidewalk 

bellboy, bellman, bell 
hop 

program 

saloons 

connect, 


tram station 

room clerk 

two Wway, round trip 
(ticket) 

one way (ticket) 
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bị 
\ taps 
_————_. 


tin 
traveller's cheques 
trunk call 


underdone 
wardrobe 

wash basin 
waste-paper basket 
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Vòi nước 
lon —— 
séc lữ hành 
gợi điện thoại đường 
đài 
tái 
tủ đựng quần áo 
la-va-bô 
giỏ đựng rác giấy. 


faucets 

xan 

travelers checks 
long distanee calÌ 


TAFE 

clÌoset. 
washbowl 
wastebaket 
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Ín 2.000 cuốn khổ 14,õx20,Bem, tại XN in số 3 - 391 Trần Hưng Đạo, Q.1, 
TP. Hồ Chí Minh. Số đăng ký kế hoạch xuất bản 218/TR-5-111 do Cục Xuất 
bản cấp ngày 11-7-1994 và quyết định xuất bản sở 258TN/94 do Nhà xuất 
bản Trẻ cáp ngày 8-8-1994. In xong và nộp lưu chiểu tháng 8 năm 1994, 
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